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Аннотация
Много лет провел Тиберий в добровольном изгнании на острове Капри, и вот он вернулся в Рим. Узнав, что префект Сеян, его друг и ставленник, не только безрассудно тратил деньги из казны, упиваясь властью, но и одного за другим уничтожал возможных преемников императора, Тиберий начинает беспощадно мстить. За казнью Сеяна следует расправа над его родственниками и друзьями. Но вскоре и сам Тиберий попадает в кровавую западню.
Для рода Юлиев-Клавдиев борьба за власть становится смыслом жизни. В эту борьбу вступает молодая амбициозная красавица Агриппина Младшая, на чью долю уже выпало немало трагических событий. Она внучка Октавиана Августа, но императорская кровь не может служить защитой для ее единственного сына, ведь эту кровь так легко пролить или отравить. Агриппина полна решимости привести Луция к власти над Римом и дать ему имя Нерон в честь ее брата, погубленного Сеяном. Но сначала они с сыном должны просто выжить…
Впервые на русском!


Конн Иггульден
Нерон

Посвящается Джетти Файнток, которая позволила мне прочитать последнюю, неопубликованную книгу ее отца
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Часть первая
37 год н. э


1

Свет был каким-то неестественным. Солнце зависло над самым горизонтом и отливало тусклым золотом, сопровождая угасание дня. Над холмами набухали черные тучи, словно некая рука вознеслась в приступе гнева, готовясь обрушить ярость на склоны. В последние мгновения перед ее ударом супруги столкнулись на конюшне лицом к лицу.
Гней, щурясь от закатного зарева, пытался унять третью лошадь, которую вывел из стойла, чтобы запрячь в гоночную колесницу. Первые две, уже в упряжи, громко фыркали. Выкрашенная в черный и золотой, колесница была не тяжелее ребенка, для этого над каждой деталью поработали искусные мастера. Когда Гней пускал свою четверку в галоп, догнать его не смог бы никто в мире.
Третья лошадь оказалась норовистой: пятилась и порывалась взвиться на дыбы. Гней сильно ударил ее по носу, не тратя времени на всякий вздор, — в конце концов, это лишь глупые животные, не больше. Она испугалась — и правильно; если бы он вышел из себя, ей бы не поздоровилось. Гней вынужден был взять ее под уздцы, а она брыкалась, не желая вставать рядом с двумя другими лошадьми. Эти двое — Кастор и Поллукс — были отличной парой. Гнею предлагали целое состояние только за то, чтобы использовать их для производства потомства, но он не согласился. Сенатор, которому Гней отказал, процедил сквозь зубы что-то о его семье. Спустя неделю Гней уложил жену этого парня в постель. Теперь, припомнив тот случай, он улыбнулся, хотя и не без горечи.
От влажного горячего воздуха злость Гнея разрасталась, как грозовые тучи. Он взглянул на супругу и понял, что она его ненавидит. Но от него почему-то ждали готовности положить за нее жизнь.
— Так и будешь отмалчиваться? — требовательно спросила Агриппина. — Позволь уже мальчику присмотреть за твоими лошадьми. Ты отправишься в Рим или нет? Барбо, если сбежишь, убьешь нас обоих.
Она прижала ладонь к животу. Девять долгих лет брака ее лоно оставалось пустым, и они уже начали было терять надежду на то, что оно когда-нибудь принесет им наследника.
Гней посмотрел на жену. Порой она была способна вить из него веревки.
— Не называй меня Барбо, — недовольно пробурчал он. — Это имя только для моих друзей.
Он принял у раба поводья. Третья лошадь уже успокоилась и дала себя запрячь. Гней натянул вожжи. Три морды закивали и принялись показывать друг другу зубы. Вывели четвертую лошадь, шедшую с призывным ржанием… Всем им, как и возничему, не терпелось рвануть вперед.
Гней взмахом руки отослал раба прочь. Ему не нужна помощь! Он, как и подобает человеку высокого положения, каждый день выезжал верхом. А еще он прекрасно понимал, что и у стен есть уши. Половина города, как ни тошно это признавать, была посвящена в его дела. О тайне личной жизни оставалось только мечтать. Но этого, увы, была не в состоянии понять его жена.
— И как же мне тебя называть? Может, доминусом?[1] — с обманчивым подобострастием в голосе спросила Агриппина. — Или наставником и учителем? Когда мы стали парой, я в сравнении с тобой была несмышленым ребенком.
Гней повернулся к жене. Его реакция была такой быстрой, что Агриппина вздрогнула. Он обладал огромной физической силой, но двигался с необыкновенной грацией. Щеки Агриппины вспыхнули румянцем. Гней заметил это и в который уже раз подумал, какая она красивая… и что она напугана. Схватив свободной рукой жену за запястье, почувствовал, как дернулись ее тонкие кости.
Он был воином, всадником и состоятельным мужчиной. Агриппине было двадцать два года, но он часто воспринимал ее как тринадцатилетнюю девочку, ту, которую дал ему в жены Тиберий.
— Я никогда не настаивал, чтобы тебя выдали за меня. Насколько я помню, это твоя мать умасливала мою семью. Не надо играть со мной, когда просишь ради тебя пойти на смерть, — смотри, доиграешься.
— Ну тогда, если не желаешь сделать это ради меня, сделай ради ребенка, которого я ношу.
Агриппина взяла мужа за руку и с силой прижала его ладонь к своему животу. Гней подумал, что эта женщина одержима, и даже усомнился, выживет ли ребенок у такой матери. Почувствовав толчок в ее утробе, он резко отдернул руку.
— Ты хоть понимаешь, что будет, если я вернусь в Рим? Можешь представить, что сделает Сеян?
— Я знаю, что он сделает, если ты сбежишь.
Агриппина побледнела. Гнею до боли хотелось, чтобы она обняла его и хотя бы раз дала понять, что испытывает к нему что-то вроде привязанности. Такой жест несомненно бы все упростил. Мать говорила Гнею, что со временем Агриппина полюбит его, но этого не случилось. Жена его боялась и вместе с тем презирала. В их браке не было тепла, и, сколько бы Гней ни злился, ничего не менялось.
— Ты вообще слышишь меня? — вспылила Агриппина. — Сеян — временщик Тиберия в Риме. Если ты сбежишь, он объявит тебя вне закона и отберет все: твои земли, рудники, этот дом… меня. Мы с ребенком останемся без защиты. И как долго мы проживем, если нашим врагом станет сам префект Рима?
Гней быстро и ловко запряг последнюю лошадь и прикрепил длинные поводья к зацепу на колеснице. Вся четверка, почуяв возможность сорваться с места до начала бури, задрала головы. В лошадях было столько силы, что у Гнея от исходящей от них мощи заколотилось сердце. Он был готов ринуться в путь, но все еще медлил, хотя уже сверкнула молния, а в тучах прогремели раскаты грома. Посмотрев на небо, вдохнул живительный воздух. Бриз, по сравнению с прошлыми неделями, стал заметно прохладнее. Да, их ждала буря, и казалось, сама земля взывала к крутым переменам.
— Знаешь, Агри, я ведь всего лишь младший сын и никогда не претендовал на действительно важную позицию. Я внук Марка Антония. Участвую в гонках на колесницах, слежу за тем, как управляют моими поместьями. Но я не тот человек, который может представлять угрозу для Сеяна и тем более для императора. Да, мой род богат, и моя семья хотела по крови стать частью божественной ветви Августа, но на этом — все! А потом Тиберий удалился на Капри, и Сеян… — Гней крепко сжал в кулаках поводья. — Сеян обратил свой взор на тех, кто стоял у него на пути, и начал обрезать эти ветви.
— Ты не можешь этого знать, — возразила Агриппина.
Гней, недоумевая, посмотрел на нее. Он высказал свое мнение, и на этом разговор должен был закончиться. Другие мужья не мирятся с дерзостью жен, но Агриппина вечно стремилась оставить за собой последнее слово.
Он уткнулся лбом в плечо лошади.
Ему тридцать девять лет. Он взял Агриппину в жены, когда ему исполнилось тридцать, и она всегда в каком-то смысле была для него ребенком. Возможно, так это и останется.
— Неужели ты настолько слепа? — неожиданно резко спросил Гней. — Император Тиберий знает только то, что позволяет ему знать Сеян. Это ты можешь понять? После смерти сына этот старый злобный паук удалился на остров и предался скорби. Теперь он глух к Риму. А его верный друг, любимый «компаньон», которого он оставил вместо себя временщиком, увидел свой шанс и воспользовался им. Агриппина, Сеян ответствен за смерть твоих братьев! Кто бы сомневался?! Он своим оговором погубил Нерона. Разве не странно, что молодой здоровый мужчина решил покончить с собой? Какой ужасный стыд испытывал Нерон? Ответь, Агриппина. В конце концов, он твоя семья. Кажется, никто из вас не ведает стыда. Вот что я думаю…
Гней запнулся, не уверенный в том, что стоит продолжать, но, когда увидел выражение презрения на лице жены, уже не мог остановиться.
Он понизил голос. Даже в собственном доме приходилось соблюдать осторожность. Сеян, по слухам, содержал целую армию клиентов[2], которые доносили ему обо всех циркулирующих в Риме сплетнях или сомнительных разговорах.
— Нерона обвинили в том, что он с некоторыми мужчинами вел себя, как женщина. Думаешь, Тиберию на это не плевать? Он настолько погряз в насилии… Агриппина, я мог бы рассказать такое, от чего тебе бы стало тошно и вывернуло наизнанку. Нет, если Тиберий подписал тот указ об изгнании, если даже он просто держал его в руках и видел своими глазами, то это было сделано по просьбе Сеяна, который желает избавиться от конкурентов. Я слышал, что они позволили твоему брату перерезать себе горло. Но выбора у него не было. Ты хоть понимаешь это?
— Не смей мне о нем говорить.
Агриппину затрясло от злости и бессилия. Гней был могущественным человеком, способным внушать другим ужас. Ей всегда стоило большого труда не показать мужу, что она испытывает страх в его присутствии.
Гней пожал плечами:
— Агриппина, я не причинял зла твоим братьям. Все, что я сделал, — это взял в жены женщину, которая ко мне холодна. А Сеян — он увидел путь к власти, и я стал камнем на его пути, помехой, которую следует одним ударом ноги отшвырнуть на обочину.
Высказав это, Гней заметил, что Агриппина оглядывается, как будто опасаясь, что кто-нибудь может их услышать. Он рассмеялся, настолько это было противно.
— Что? Я слишком громко говорю? — намеренно возвысил голос Гней. — Я что сказал, что Сеян убил двух твоих братьев? То есть поспособствовал тому, что один из них наложил на себя руки, а второго уморили голодом? Третий мог бы стать следующим, если бы не исчез. Уверен, ему повезло. Как его зовут? Ах да! Гай Юлий Цезарь. Как Нерон Цезарь и Друз Цезарь. Мне вот интересно, твоей матери приходило в голову, что, выбирая имена сыновьям, она обрекает их на смерть? И обвинения после всего этого предъявляют мне, а не кому-то еще! Обвинения в супружеской измене с женой сенатора. Как будто половина Рима не заваливается по ночам в чужие постели! Сеян со своими обвинениями использует тебя как орудие против меня. Меня предадут суду, сошлют на Понцу подыхать от голода. Ну, или на Капри, где сделают очередной шлюхой Тиберия. Есть еще вариант: дать мне кинжал и запереть с ним в камере. Чем плохо? Это то, чего хочет Сеян. Либо он хочет, чтобы я бежал. Агриппина, Сеян прокладывает себе путь к власти. Если ты не способна это увидеть, то я вижу очень хорошо! И вот на что ты меня толкаешь! Если я поеду в Рим — я отправлюсь на смерть.
В конце тирады Гней выкрикнул такие ругательства, что Агриппина отшатнулась и прикрыла глаза. Предгрозовой ветер налетел на нее и растрепал волосы. А Гней дышал тяжело, как после забега на скачках, и поверил бы любому, кто сказал бы, что это он вызвал бурю.
Агриппина шагнула ближе к нему. На таком расстоянии ей было не увернуться от его кулаков, но голос ее был подобен ударам хлыста.
— Ты всегда говоришь о долге, Гней, о том, что глава дома несет ответственность за всех членов семьи. Что ж, такова твоя роль. Но если бы ты не был так волен в своих отношениях с женами сенаторов или консулов, возможно, у Сеяна не нашлось бы крюков, на которые тебя подвесить. И поэтому не жди от меня прощения или сочувствия. Ты не дал мне ни того ни другого.
— Бессердечная дрянь, — прошипел Гней. — Ты хоть раз желала меня в постели? Хоть раз легла со мной, без того чтобы я не потребовал этого по праву мужа? И, даже отдаваясь, ты лежишь, как холодная рыба, и ждешь, когда все закончится, а потом возвращаешься в свои покои как ни в чем не бывало. Это все, что я получал от тебя за девять лет нашего брака. О боги, почему я сразу не понял, что ты не способна стать любящей женой?! Ты вообще умеешь любить? Твоего отца убили, твою мать подвергли унижениям, и она потеряла глаз. Но я ни разу не видел, чтобы ты плакала, Агриппина, ни по родителям, ни по братьям. У тебя каменное сердце, и сама ты холодна, как камень. И если я нашел немного тепла, которое может дать нормальная женщина с такими же аппетитами, как у меня…
Агриппина влепила ему пощечину. Внезапно, как будто сама от себя такого не ожидала. Гней мог бы уклониться или заблокировать удар, если бы замахнулся мужчина, но перед ним стояла женщина, и она застала его врасплох. Пощечина была такой сильной, что у Гнея мотнулась голова.
В глазах у него помутилось. Он занес кулак.
Агриппина отшатнулась в испуге, что муж ее убьет, и, подвернув ногу, повалилась на камни. От боли она вскрикнула.
Гней смотрел на упавшую молодую женщину, которая носила его ребенка. Он еще не совладал с охватившим его гневом. Но он никогда не бил жену, ни разу за все девять лет брака не поднял на нее руку. Она была намного ниже его и весила наверняка вдвое меньше, а он был солдатом, который убивал противников в бою или в жестоких спорах. Он выбил глаз всаднику за то, что тот посмел резко ему ответить, — и сразу об этом забыл. Другого задушил голыми руками, когда тот отказался платить проигрыш по заключенному пари. Но при всем своем буйном нраве женщин он еще не бил.
Агриппина медленно и неловко поднялась на ноги. Она побледнела еще больше, а Гнею вдруг стало муторно от того, как она кривилась от боли и злости.
В небе на юге снова загремел гром, и на пыльную землю начали падать крупные капли дождя. Сделав глубокий вдох, Гней по запаху почуял, что будет настоящий ливень.
Он поднялся на колесницу.
— Если бежишь, — сказала Агриппина, — Сеян убьет ребенка, которого я ношу под сердцем. Твоего ребенка.
Гней сверху вниз посмотрел на жену. Она, обхватив рукой живот, стояла у него на пути. За девять лет супружества Агриппина ни разу не обнимала мужа так крепко, как себя сейчас. Даже в этот момент она манипулировала им. Она знала, что Гней горд тем, что прослыл храбрецом, а звание труса считает самым позорным для мужчины. Он не сможет бежать, но, видят боги, худшей жертвой из всех для него было отдать свою жизнь за такую женщину, как она.
Резко выдохнув, Гней цепко ухватил поводья, четверка тихо заржала и начала гарцевать. Железные подковы стучали по камням, и цокот копыт напоминал лязг клинков. Гней выпрямился, легко удерживая равновесие. Он прекрасно чувствовал свою силу.
— Что ты решил? — настойчиво спросила Агриппина. — Что будешь делать?
Он тряхнул головой, как будто так мог избавиться от звука ее голоса.
Если бы он взял в жены другую, его бы здесь не было, его бы не призвали в Рим по ложным обвинениям. Если бы она не носила его ребенка, он мог бы с ней развестись. Но теперь они связаны так, что связь эту не разрубить самым острым мечом. Гней поймал себя на мысли, что в нем теплится надежда на то, что ребенок родится мертвым и тогда он обретет свободу.
Гней был в ярости и в то же время давился от отвращения к самому себе. Он мастерски развернул колесницу. И он знал, что Агриппина наблюдает за ним: смотрит, куда он направится: на север, в Рим… или на юг, к бесчестию и жизни без жены и ребенка.
Ни разу не оглянувшись, Гней выехал за ворота. Дождь внезапно усилился, одежда в одно мгновение вымокла до нитки, светлые волосы прилипли к голове.
Он не видел, как красная струйка поползла по ногам Агриппины, как на земле кровь его жены, смешавшись с дождевой водой, стала розовой.
Что-то внутри нее надорвалось, когда она упала. Боль усиливалась, но она смотрела мужу вслед и понимала, что не может уйти. Ее судьба была в его руках, как и судьба ребенка, который, подобно опухоли, рос в ее чреве. И вопреки всей злобе и глупости мужа, она была почти уверена в том, какой путь он выберет. Но отсутствие полной уверенности вибрировало в ее сердце, будто железная заноза.
Выехав на дорогу, Гней натянул поводья и зарычал на свою четверку. Лошади заржали, колесница понеслась, словно выпущенная из лука стрела.
Подковы выбивали искры из брусчатки.
Гней помчался в Рим.
Агриппина, вскрикнув, повалилась на землю. Муж не мог услышать этого, его не было рядом, чтобы нежно, до мурашек по коже, взять ее на руки. На крик выбежали из дома рабы. Одни укрыли госпожу одеялами, другие помогли ей подняться, третьи стали звать врача.
— Приведите повитуху, — просипела Агриппина. — Я сейчас рожу.
У нее начались схватки, в этом она не сомневалась.
Над головой снова и снова сверкали молнии. Раздался такой оглушительный гром, что от его раскатов слуги едва не подпрыгнули на месте. Агриппина молила богов о том, чтобы у Гнея хватило сил поступить так, как велит честь. Дальнейшее было не в ее власти.
Роженицу проводили в дом, где ей предстояло принять приговор судьбы.
* * *
Ливень хлестал по дороге, а квадрига неслась вперед. Вспышки молний расчерчивали небо ярко-белыми линиями. Гней кожей чувствовал вибрации беспрерывных громовых раскатов.
Гнать изо всех сил по мощеной дороге в такой ливень рискованно. Гней прекрасно понимал, что, если колесница перевернется, шансов выжить у него почти не останется. К счастью, дорога была свободна. Гней был совсем один в этом погруженном в безумие мире. Он видел, как вздымаются бока лошадей его квадриги, и явственно чувствовал каждый толчок своего сердца.
Он балансировал на крашеном полу маленькой колесницы, а его лошади мчались сквозь неестественные для этого времени суток сумерки. Каждая из четверки заражала других своим страхом. Бежали они так, будто их преследуют оскалившиеся львы с выпученными глазами и мордами, забрызганными белой, как морская пена, слюной.
То тут, то там вдоль обочины он видел сбившиеся в стайки семейства путников. Они таращились на безумца, который несся сквозь грозу на колеснице, запряженной четверкой лошадей. Гней мельком замечал, как вспыхивали искры страха в их глазах, но даже не думал замедлить ход. Он любил рисковать и не боялся смерти.
Разве он когда-нибудь бежал с поля боя? Пытался ли хоть раз уклониться от схватки с кем бы то ни было? Для того, кто мчится навстречу гибели, сладок каждый глоток воздуха. Гней не чувствовал ни печали на душе, ни боли в своих стареющих суставах. Все страхи и тревоги остались позади… Он снова был молод. Он летел как стрела, не помня себя от восторга.
Сквозь ливень Гней смог распознать вдалеке городские огни — преторианцы несли службу на стенах Рима в любую погоду. Масляные лампы горели над воротами и по всем гребням стены, словно светлячки. Гней улыбнулся, увидев это. Вот город, который он любил, и порядок, в котором нуждался. Но эти стены порождали еще и страх. Странный покой, наполнявший Гнея, рассеялся, словно туман. Огни на стенах символизировали власть, закон и преторианцев, стоявших на страже этой власти и этого закона. Они также означали конец его пути.
Гней принадлежал к тому сословию, представители которого могли позволить себе в Риме все, но лишь до того момента, когда им предъявят обвинения. Иногда было достаточно одного-единственного приговора. Если Гнея схватят, он навсегда распрощается со свободой. Подумав об этом, он начал изрыгать проклятия, всем до последнего грозил вечными муками, орал, надрывая горло. Крик лишил его остатков самообладания. Он завыл, глядя, как перед ним вырастает Великий город.
От лошадей валил пар. Гней заметил, что одна сбилась с шага, и пришел в ярость. Захромала на ровной дороге. Ну конечно! Он виноват, он вечно во всем виноват! Гней представил, что сказала бы Агриппина, если бы услышала о таком его безрассудстве. Она всегда говорила ему, что следует подумать, прежде чем предпринять следующий шаг. Как будто он мог предвидеть, что принесет день грядущий.
Копыта лошадей били по брусчатке, как удары мечей в ходе битвы. Квадрига замедлилась. Гней ощерился. Что бы там она ни говорила, он не глупец. Боги, как же круто с ним обошлась судьба! Он ведь никогда не хотел жениться. Зачем жениться, если любая, какую только пожелаешь, готова принять тебя в своей постели? Женщин сводили с ума его светлые волосы и широкие плечи — и, замужем или нет, они нашептывали ему обещания таких наслаждений, от которых сам сатир бы зарделся.
Но мать настояла. Гней вспомнил, как сильно его старушка хотела внука и потому устроила этот союз с девочкой из достойного рода. Ну как же! Его драгоценная жена — праправнучка самого Августа.
Гней тряхнул головой, чтобы избавиться от заливавших глаза струй дождя. Он-то ожидал, что эта девочка родит ему пару сыновей и дочь, которая будет присматривать за ним в старости. Но нет, Агриппина ворвалась в его жизнь, словно какой-то озлобленный хорек, вся — острые когти и ярость.
Когда-то давно, когда Гней был еще мальчишкой, он пытался приручить лисенка. Рабы в поместье его родителей нашли лисью нору и убили мать-лису. Они убивали помет лопатами, но Гней успел схватить и спасти одно маленькое существо. Он тогда думал, что лисы похожи на собак, а значит, зверушку можно приручить, главное — хорошо кормить и научить командам.
Гней даже поморщился, когда вспомнил тот случай из детства.
Лисенок откусил ему кончик пальца и оставил на память шрам от локтя до кисти.
Агриппина была подобна лисенку — такая красивая и опасная, с блестящей шерсткой… Но стоило заглянуть в ее темные глаза, становилось не по себе. Гней никогда не знал, что у нее на уме.
Ливень унялся и перешел в моросящий дождь. Промежутки между вспышками молний и раскатами грома увеличились, а значит, гроза удалялась. Гней поблагодарил за это богов и особенно был им признателен, когда увидел очередь к воротам, — вымокшие до нитки люди ожидали позволения войти в город.
Кто-то в толпе замахал ему и крикнул, чтобы он сбавил ход колесницы. Гней только рассмеялся, и тот глупец был вынужден отскочить в сторону.
Римлянин, идущий навстречу смерти, не подчиняется правилам. Эта мысль, хоть он и сам такого не ожидал, вызвала у Гнея улыбку. Он — Гней Домиций Агенобарб! Он был Барбо на скачках. Эти люди когда-то с благоговением произносили его имя.
Гней пригладил рукой мокрые волосы.
На пути колесницы появился ребенок. Гней даже успел оценить его жалкие отрепья. Услышал, как взвизгнула женщина. Увидел, как она протянула руки к ребенку… В этот момент она напомнила ему Агриппину.
И Гней сделал свой выбор — не придержал колесницу.
Копыта убили ребенка еще до того, как колесо отбросило с пути маленькое тело, словно какие-то перекрученные лохмотья. Гней, услышав женские вопли, стиснул челюсти. Он устал от боли и горечи, от глупцов, которые ленятся присматривать за своими детьми в ситуациях, когда им может грозить опасность.
Гней сошел с колесницы у самых городских ворот — всадник не обязан ожидать в очереди со всеми этими чумазыми фермерами и посыльными. Он кивнул стражнику. Преторианец посмотрел на рыдающую над телом погибшего сына женщину, которая указывала на колесницу Гнея, и перевел на него взгляд. Гней пожал плечами — инцидент с мальчиком не имел значения.
— Я — Гней Домиций Агенобарб. Префект Сеян послал за мной.
Вокруг мертвого ребенка начала собираться толпа. Люди оборачивались на Гнея и потрясали кулаками.
— Тогда господину лучше проехать в город, — сказал преторианец. — Они своими воплями распаляют друг друга, совсем как дети, так и до беспорядков недалеко.
Гней усмехнулся. На него снизошло умиротворение, он был готов достойно принять удар судьбы. В конце концов, он дома и среди своих.
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Тиберий смотрел сквозь тонкие железные прутья, просунув пальцы в решетку. Пламя в расставленных по кругу жаровнях подсвечивало изображения Юпитера у него над головой. В этот час в храмах Аркса было тихо. После грозы город казался безмятежным, но Тиберий, глядя на форум, понимал, что это впечатление обманчиво. С такой высоты он не мог услышать ни голоса жителей Рима, ни звуки шагов, ни рокот колес повозок, но все же там, внизу, были люди — работали, спали, совокуплялись, ели или даже убивали друг друга.
Он улыбнулся. В бескрайней тьме под Арксом разлились добро и зло, но он вознесся выше всего и всех. И это было для него главной ценностью абсолютной власти, империума.
Тиберий взглянул через плечо на того, кто, закованный в цепи, стоял на коленях с покорно склоненной головой, ожидая его слов.
— Знаешь ли ты, Сеян, почему мы называем этот холм Капитолийским?
Император повернулся к окну спиной и, прижав ко рту шелковую подушечку, вдохнул ее запах. Сложенная в несколько слоев ткань была пропитана смесью из розового масла и мирра. Всего за год его дыхание стало неприятным, как скисшее молоко, — верный признак старения или гниющего изнутри организма. Тиберий не выносил запаха разложения. Чтобы избавиться от него, он то и дело вдыхал ароматы шелковой подушечки, так же как некоторые отпивают из кубка мелкими глотками хорошее вино. От таких «глотков» у него слегка блестели губы и кожа вокруг рта.
Стоявший перед ним на коленях мужчина ответил не сразу. Он все еще гадал: есть ли способ избежать кары и остаться в живых?
Тиберий упивался моментом. Он вспомнил Капри, и эти воспоминания обострили его восприятие происходящего. Надежда, всегда такая хрупкая и трепетная, исполнена отчаяния и свойственна как мужчинам, так и женщинам, как свободным римлянам, так и рабам. До самого последнего мгновения. И даже когда оно наступало, все лелеяли надежду, что удастся спастись, что император смягчится.
Порой Тиберию казалось, что это и есть самое большое наслаждение: пробудить надежду, наблюдать за тем, как она, благодаря его намекам и уловкам, разгорается все сильнее, а потом взять и погасить ее. В такие минуты он всегда старался подойти к обреченным как можно ближе и заглянуть им в глаза. Ему было интересно: они умирают, не расставшись с надеждой, или перед смертью отпускают это крылатое создание, которое он вызвал к жизни? И, видят боги, он в такие моменты любил каждого из обреченных, в этих их детских проявлениях. Даже Сеяна…
— Ну же, Сеян, ты пока еще не лишился языка. Разве между нами не может быть согласия? Неужели ты хочешь, чтобы я осудил тебя?
Сеян поднял на него взгляд, и старое сердце императора дрогнуло от возбуждения. Вот она — отчаянная, вопреки разуму и опыту, надежда.
Тиберий знал, что Сеян заговорит, еще до того как узник пошевелился и цепи звякнули о мраморный пол. В горле у императора запершило, но он, продолжая наблюдать за жертвой, сглотнул и сумел совладать с приступом кашля. Если бы закашлялся, удовольствие было бы испорчено.
Злой на собственную слабость, Тиберий вытер губы и почувствовал запах крови. У него кровоточили десны, и он уже давно привык к этому неприятному привкусу во рту. Но сегодня вечером он ощутил еще и эту мерзкую вонь.
Кровь что, всегда так пахнет?
Император представил, что все люди наполнены гнилостной жижей, и от этого образа его едва не стошнило…
Сеян наконец заговорил, и Тиберий, испытав облегчение, прикрыл глаза.
Голос узника был сиплым, но не утратил своей силы, и при его звуке по коже императора пробежала приятная дрожь, словно кошка лизнула шершавым языком.
— Мне доводилось слышать это имя, — сказал Сеян. — Капитолин[3] был консулом… или трибуном? Он стоял на страже Великого города.
— Все так! Ты незаурядный муж, Сеян, я всегда это говорил. Да, так и было целую вечность назад, когда Рим еще был подобен появившемуся из утробы матери окровавленному младенцу. А знал ли ты, что этот человек получил прозвище в честь холма? Капитолин родился в одном из домов на этом холме, название которому изначально дали наши предки. Закладывая первые фундаменты для храмов и святилищ, они обнаружили каменную голову[4]. — Тиберий задумчиво улыбнулся. — Какой забытый ныне древний народ оставил ее здесь? Капитолин был героем Республики, и его любили люди, которых он защищал. Да вот беда, он зашел слишком далеко… и в итоге, Сеян, его дом разрушили, не оставив камня на камне, а на том месте, всего в сорока шагах отсюда, возвели храм Юноны. И теперь там никто не вспоминает его имени. Разве не странно? Имя остается бессмертным, а память о человеке, который его носил, исчезает, слово развеянная ветром пыль.
Тиберий направился от окна к тому, кого когда-то называл другом, — и скрытые в тенях стражники шевельнулись позади того, кого теперь он вызвал как ответчика. Перед встречей с императором Сеяна обыскали, и он был закован в цепи, но все равно стражники одним только скрипом кожаных доспехов и тихим лязгом мечей напомнили ему о своей готовности исполнить долг. Тиберий с улыбкой прошел несколько шагов, остановился и сверху вниз посмотрел на своего пленника.
Люди — примитивные существа. Он давно это понял.
Взяв Сеяна за подбородок, Тиберий пару раз качнул его голову из стороны в сторону.
Да, преторианцы размяли кулаки об этого парня или даже немного попинали, когда брали под арест. Тиберий с сочувствием посмотрел на Сеяна. Стражники… они такие, всегда готовы перестараться.
— У твоих преторианцев, мой старый друг, теперь новый командир. Я назначил префектом Невия Макрона.
Сеян скривился, а Тиберий поднял раскрытую ладонь с таким выражением лица, будто они обсуждали какие-то пустячные, обыденные вопросы.
— Да, знаю, Сеян, Невий простоват. Любой за двадцать лет борьбы с огнем в рядах вигилов[5] пропахнет дымом и пеплом, но он верный пес, и это главное.
— Я всегда был тебе верен…
Сеян поднял голову и попытался выдержать взгляд склонившегося над ним старика, один вид которого внушал ужас. Они слишком давно и хорошо знали друг друга.
Тиберий снова закашлялся и промокнул рот шелковой подушечкой, невольно размазав по губам смесь крови и ароматических масел.
— Я называл тебя другом, Сеян, а таковых у меня немного. Откровенно говоря, у меня их вовсе нет. Одни мужи стремятся привлечь мое внимание, потому что ищут моей благосклонности, а другие, напротив, стараются не встречаться со мной взглядом, потому как боятся того, что́ я могу сделать с ними или с их женами и детьми. Они смеются, когда я того желаю, и хмурятся, когда я предупреждаю их о возможном будущем. Все их проявления фальшивы и не имеют к дружбе ни малейшего отношения. Понимаешь, о чем я? Я вижу, как они шутят и смеются в компании приятелей, но сам не могу предаться подобному веселью. С такой же легкостью не могу, понимаешь?
Тиберий наклонился и поцеловал Сеяна в одну щеку, в другую и почувствовал, как тот задрожал. Больше не имели значения ни добро, ни истина, Тиберий знал это. Осталась только месть, которая могла легко, словно каменные жернова, перемолоть любого.
— Я не собирался возвращаться, Сеян. Я стар, и неведомая болезнь с каждым днем отбирает у меня все больше сил. В любом случае теперь мой дом — Капри, а не этот город. Тебе стоило бы там побывать. Видел бы ты, какие великолепные пейзажи открываются со скал! Цвет моря меняется каждый день. Да что там! Он меняется едва ли не каждый час. Там у меня было все, что мне нужно. И сын, который унаследует Рим… продолжатель моего рода.
Глаза императора заблестели от горя. Он сморгнул. Слеза могла стать реальной, как уголек, выкатившийся из груды серого пепла, в который давно превратилась его душа.
— Если бы мой сын выжил, я бы провел там свои последние дни. Мой единственный сын. В нем было столько страсти! Ты конфликтовал с ним, Сеян, да? Вы столько раз спорили и ссорились. — Тиберий заметил страх в глазах Сеяна и небрежно от него отмахнулся. — О, ты же не думаешь, что я на острове был слеп и глух ко всему, что происходит в Риме? У меня были здесь глаза и уши… они и сейчас есть. Не сомневайся: когда он умер, я разослал своих неприметных мышей по всем темным уголкам этого города. Они слушали, вынюхивали, выискивали. Они должны были найти доказательства того, что это боги, а не что-то иное, отобрали его у любящего отца… Ему было тридцать семь лет, Сеян. Понимаешь? Крепкий здоровый мужчина в расцвете лет. Кто станет винить меня в том, что я решил провести расследование? У людей такие черные души. И все же… моего любимого мальчика в одну ночь убила лихорадка.
Тиберий, скорее почувствовав, нежели услышав движение Сеяна, на несколько мгновений умолк. Император один знал, как и чем закончится этот вечер. Он по глотку, словно чашу фалернского вина, опустошал этого стоявшего перед ним на коленях человека и хмелел в процессе разговора.
— Я скорбел, как скорбят все любящие отцы: рвал на себе волосы, заливал горе вином и выблевывал его, пока меня не накрыла безысходность. Я мог бы умереть от тоски, и тогда императорский престол унаследовали бы дети другого римского мужа. Тебе ведь известны их имена, не так ли, Сеян? Уверен, что известны. Нерон? Молодой красавец-квестор. Но его обвинили в порочных связях с мужчинами. Кажется, был выпущен указ о его ссылке на год. Все так? Ты посчитал, будет правильным напомнить представителю нобилитета о том, какая на него возложена ответственность. И я согласился. Простолюдинам, Сеян, этого не понять! Они — не мы. Простолюдины склонны уважать того, кто дарует, но не того, кто принимает даруемое, не того, кто, принимая, превращается в женщину. Бедный Нерон. Я писал ему, когда он был в изгнании. Ты знал об этом? Я хотел, чтобы он понял: Римом не может править тот, кто опускается на колени перед другими мужчинами. Бедный мальчик. Думаю, выбор оказался ему не по силам. Чувство стыда тяготило его, и он наложил на себя руки.
Произнося эту речь, Тиберий не спускал глаз с пленника. Сеян не отводил взгляда, что можно было принять за признание. Невиновный не понял бы, что его обвиняют. Невиновный наверняка бы опустил голову или принялся растерянно моргать. Тиберий мысленно проклял себя за рассеянность — получалось, он, несмотря на все свои усилия, на всех засланных в Рим шпионов, все же оставался слеп и глух.
— А потом, Сеян, его брату тоже предъявили обвинения! Друз грубо овладел женой одного сенатора в ее же покоях. — Тиберий усмехнулся. — Но вот что странно. Это было признано изнасилованием только после того, как до сенатора дошли сплетни. Ты читал те донесения, Сеян? Женщина сказала, что все произошло после вечерних возлияний и она в темноте приняла его за мужа. Умно придумано, да?
Тиберий взял голову друга в ладони и наклонил так, будто собрался поцеловать его в губы. По щеке Сеяна потекли выдавленные из шелковой подушечки капли ароматического масла.
— Я, конечно, мог бы спасти его, но мне поступили донесения о том, что он плетет заговор с целью меня сместить! Ему было двадцать пять. Возможно, просто не терпелось унаследовать титул императора. О молодость! Ей свойственны порывы на грани безрассудства. Сеян, ты помнишь себя в этом возрасте?
— Доминус, прошу… — начал было Сеян.
Но Тиберий как будто его не слышал. Никто не смеет перебивать императора.
— Я был далеко от Рима, — продолжал он. — Меня занимали только искусство и спортивные состязания. Теперь я сожалею, что не призвал тебя на Капри. Там бы ты у меня и затанцевал, и запел.
Голос старого императора стал сиплым. Тиберий закашлялся. Кашель все не прекращался. Тиберий отпустил голову узника, и Сеян отвернулся, только бы не видеть слабость того, кто одним лишь кивком или жестом мог решить его судьбу.
Тиберий пошатнулся. Перед глазами поплыли белые круги. Он боковым зрением заметил, как один из стоявших в тени сделал шаг вперед. Его свидетель.
Император поднял раскрытую ладонь, жестом остановив этого молодого человека. Со стороны могло показаться, будто он пытается удержать равновесие, чтобы не упасть.
— Все хорошо, мой мальчик! Это всего лишь приступ. Скоро я снова буду в порядке, ведь за мной будут ухаживать лучшие доктора Рима.
Тиберий отбросил шелковую подушечку. Она с громким шлепком приземлилась на мраморный пол, и почти сразу к императору приблизился раб с новой, уже пропитанной ароматическими маслами.
— Я лично скрепил печатью тот указ, Сеян. Друз Юлий Цезарь должен быть на два года заключен в темницу на Палатине. Это наказание было для него настолько жестоким и унизительным, что он решил уморить себя голодом.
Тиберий наклонился к узнику так близко, что тот почувствовал запах гнилых зубов императора и еще чего-то мерзкого.
— Но, Сеян, я не опустил руки. Тех стражников схватили и допросили с пристрастием. Как думаешь, они назвали твое имя?
— Повелитель, они не могли этого сделать. Я верен тебе.
— Все так, они тебя не назвали. Но был один момент, который привлек мое внимание. Он беспокоил меня, как шишки в паху или на животе, которые не заживают, после того как их вскрыли доктора. Мой личный врач тщательно изучил тело. Оно было такое худое… Кожа да кости. И знаешь, что оказалось в желудке этого милого мальчика?
Узник помотал головой.
— Солома, Сеян. Врач обнаружил комок пережеванной соломы, плотный, как коровья жвачка. Так однажды червяк в каком-то фрукте привел меня на камбуз ожидавшего отплытия на Капри корабля… Жизнь собственного сына я могу назвать трагедией. Могу допустить и то, что Нерон пребывал в отчаянии… Но тот, кто решил уморить себя голодом, не станет жрать солому из жалкого матраса, который ему кинули стражники.
Повисла тишина. Тиберий стер масло с уже распухших воспаленных губ.
— Подозрения, сплошь сомнения и подозрения… — процедил он сквозь зубы, и его голос прозвучал зловеще на фоне шипящего в жаровнях огня. — О, сколько же вони исходит от всех этих подозрений. Я, Сеян, приставил к тебе своих людей. Они рассказали мне все о статуях, которые ты сам себе воздвиг, о том, как щедро ты тратил деньги из моей казны, празднуя свой день рождения. Ты, будучи не больше чем моим голосом в Риме, возомнил себя равным императору. Будь честен и скажи: почему это произошло? Все так сложилось, потому что я слишком долго отсутствовал здесь? Ты решил, что я ничего не узнаю? Или решил, что, даже когда узнаю, мне будет на это плевать?
— Ты заранее признал меня виновным, хотя это не так. Какой смысл отвечать на твои вопросы? — попытался возразить Сеян.
Император ухмыльнулся:
— Ты виновен, Сеян. Но исход может быть разным. Сначала Капитолину воздали почести, а потом, по прошествии нескольких лет, предъявили обвинения и сбросили с Тарпейской скалы, считай, вот с этого самого места. Я могу сделать с тобой нечто подобное, а могу повесить или посадить на кол… Видят боги, вариантов у меня много. Например, тебя можно крепко связать и оставить умирать. Это займет чуть больше времени, но зато твоя жена и дети… Кстати, как они, Сеян? У них все хорошо? Так вот, в этом случае они смогут похоронить тебя достойным образом… а не по частям.
Тиберий улыбнулся. Ему казалось, что у него тонкий юмор, — он сумел разжечь слабый огонек надежды, а потом взял и потушил. Да, наблюдать, как в глазах человека, которому когда-то доверял, угасает этот огонек, — чистейшее удовольствие.
— А теперь подойди, Гай, — продолжая смотреть на Сеяна, позвал Тиберий. — Ты должен взглянуть на это.
Послышались чьи-то шаги, и стоявший на коленях префект увидел того, к кому обращался император.
Этот очень худой темноволосый молодой человек исчез из города два года назад. Сеян тогда повсюду раскинул свои сети, но так и не выудил ни единого слуха о пропавшем.
Закованный в цепи префект ссутулился, а Тиберий радостно хлопнул в ладоши:
— Ты не знал! Я на это надеялся, но, естественно, не мог быть уверен в своих предположениях. Думал, у тебя на Капри есть свои глаза и уши и тебе обо всем доносят. Да, Сеян, у меня появился четвертый сын, он жив и рядом со мной. Гай стал моим фаворитом.
Узник посмотрел на молодого мужчину и внутренне содрогнулся.
Гай Цезарь Германик дрожал, как побитая собака. Сеян сразу заметил тонкие извилистые шрамы у него на лице и рубцы от глубоких порезов на руках. Да, Тиберий, забрав Германика на Капри, спас ему жизнь, но это не значит, что юноша остался невредимым. Чтобы это понять, достаточно было одного взгляда.
Сеян отвернулся, а Тиберий нахмурился, не понимая, чем вызвана такая реакция префекта.
— Я спас его, Сеян! Когда мой родной сын покинул этот мир, когда двое других умерли при загадочных обстоятельствах, я спас Гая от гибели и сделал его своим сыном. Император всегда видит перспективу, согласен? Император смотрит вперед и подчиняет будущее своей воле. И если посчитает нужным, с корнем вырывает сорняки, чтобы не дать им удушить все маленькие цветы.
— Ты не веришь в мою невиновность? — спросил Сеян.
Тиберий рассмеялся, тряхнув головой:
— Я был бы последним глупцом, если бы поверил. Слишком многие умерли, пока ты, Сеян, возвышался, забыв о том, что всем обязан мне. И еще ты забыл, что я могу лишить тебя всего. Мне следовало бы подвергнуть тебя пыткам, настоящим, и ты бы рассказал обо всех своих грязных интригах и замыслах. Но я ведь помню… я не забыл времена, когда мы были друзьями.
Сказав это, император похлопал по плечу стоявшего рядом Гая:
— Ты это понимаешь? Я могу оказать милость Сеяну в память о том, что связывало нас в прошлом.
Молодой человек кивнул, а Сеян сник, уставился в пол.
— Знакомо ли тебе греческое слово «кризис»? — спросил Тиберий у Сеяна. — В Риме есть те, кто определяет его значение как «бедствие»… или «катастрофа». Но они неправы. «Кризис» в переводе с греческого означает момент принятия решения, переломный момент, когда выносится приговор. Я предлагаю тебе, Сеян, признаться во всем, в чем ты передо мной повинен, либо я позову палачей, и они будут заниматься тобой до тех пор, пока я не буду удовлетворен результатом. Вот он кризис, Сеян. Выбор за тобой.
В глазах закованного в цепи префекта на мгновение вспыхнула искра непокорности… Но только на мгновение. Тиберий успел заметить эту вспышку и с улыбкой наклонился ближе к Сеяну, ожидая услышать исполненные злобы слова, которые могли сорваться с губ префекта, но тот, тихо вздохнув, сдался.
Император был так разочарован, что даже собрался отказать пленнику в праве выбора.
— Да, доминус, — тихо сказал Сеян, — я подчиняюсь твоей воле и признаю вину. Я сыграл свою роль в тех смертях… — Он заколебался, но, шагнув со скалы, нельзя передумать, и он падал. — Это по моему приказу Нерон лишил себя жизни. И это по моему распоряжению его брата морили голодом. Я мечтал стать первым в Риме, а за такой приз стоит пролить немного крови. И я сделал то, что сделал бы любой на моем месте, не более. Ты хотел правды, я сказал тебе правду.
— Сказал правду… — эхом отозвался Тиберий и, наклонившись, еще раз, как будто на прощание, поцеловал Сеяна в обе щеки. — Видишь, Гай? Этот муж храбр даже в конце. Отведите его к Гемониевой лестнице. Мои люди сделают то, что должно.
— Сейчас? — У Сеяна сорвался голос. — Я надеялся, мне даруют возможность написать письма и в последний раз увидеться с женой и детьми.
— Я проделал долгий-долгий путь, — сказал Тиберий. — Я устал с дороги и хотел бы отоспаться. И Гай тоже нуждается в отдыхе. Давай-ка ты без шума и лишней суеты. Мой личный стражник силен, как бык, он все сделает быстро.
Два легионера вышли из тени и подняли на ноги стоявшего на коленях префекта. Сеян пытался держаться с достоинством, но оглядывался по сторонам, словно надеялся увидеть что-то, что поможет ему спастись.
Тиберий спрятал улыбку за пропитанной ароматическими маслами шелковой подушечкой. Надежда… она так просто не умирает.
Солдаты вывели Сеяна из храма и повели через Капитолийский холм.
Гемониева лестница — знаковое место. Здесь казнили изменников и преступников, после чего тела сбрасывали вниз, и на последних ступенях толпа могла вдоволь надругаться над ними.
Зажженные факелы привлекли ротозеев даже в этот полуночный час. Тиберий с Гаем следовали за обреченным, словно бредущая при свете луны пара влюбленных.
Сеян оглянулся через плечо, не в силах совладать с нараставшим в душе ужасом.
— Прошу, Тиберий, тебе не обязательно так поступать со мной… Мы ведь когда-то были друзьями…
Тиберий, желая показать, что уже ничего не может поделать, поднял раскрытые ладони, а потом повернулся к идущему рядом с ним молодому мужчине и что-то шепнул ему на ухо.
Сеян, увидев, как Гай поморщился от слов императора, взмолился:
— Проявите милосердие. Это в вашей власти. Тиберий, отправь меня в изгнание! Забери все, чем я владею, но, прошу, оставь жизнь.
Стражники силой тащили префекта по холму на верх лестницы. Факелы освещали уходящие в темноту форума ступени. Когда-то Брут и Кассий, подняв окровавленные руки в знак того, что сотворили, ступали по этим самым камням.
Ожидавшая внизу толпа заметила присутствие императора на террасе. Люди возликовали. Одни во все горло восхваляли Тиберия за то, что он наконец вернулся в Рим, другие передавали эту новость стоявшим далеко позади.
Тиберий в Риме. Император вернулся.
— Прошу, — снова взмолился Сеян.
Но теперь он обращался к молодому мужчине. Ждать милости от Тиберия не имело смысла, а вот Гай Германик, если переживет этого старого, вцепившегося в его руку паука, когда-нибудь может стать императором.
— Гай, я знал твоего отца. Попроси о пощаде? Ты — наследник Тиберия, и он дарует тебе все, о чем попросишь. Сжалься надо мной.
Но, к удивлению Сеяна, молодой мужчина рассмеялся визгливым смехом, больше похожим на всхлипы.
— Ты убил моих братьев, — ответил Гай. — Если бы у меня хватило сил, я задушил бы тебя своими руками.
— Хорошо сказано, мой мальчик, — негромко, но с теплотой в голосе похвалил приемного сына Тиберий. — Правосудие, как ничто другое, требует чистоты и ясности.
С этими словами император кивнул стражнику, и тот, шагнув вперед, сомкнул руки на горле префекта. Сеян в панике издал громкий, животный крик. Толпа внизу услышала его и взревела от возбуждения. В глазах людей отражался свет факелов. Некоторые, сгорая от нетерпения растерзать тело казненного, уже стали подниматься по ступеням Гемониевой лестницы.
Префект Сеян был первым мечом преторианской гвардии. Он был силен и все еще в отличной форме. Понадобилось время, чтобы оборвать его жизнь. Стражник продолжал сжимать его горло, пока не услышал хруст, и только тогда удовлетворенно повернулся к Тиберию. Император махнул рукой и снова закашлялся в испачканную кровью шелковую подушечку.
Стражник пинком сбросил обмякшее мертвое тело на лестницу и зачарованно наблюдал за тем, как оно катится по ступеням к ожидающей внизу толпе.
Люди с животной яростью набросились на умерщвленного префекта. Они пинали его, кололи ножами, не унимаясь даже после того, как их руки до локтя покрылись брызгами крови.
Тиберий позволил толпе насладиться ниспосланной жертвой и только потом отправил вниз слуг, чтобы они подняли на холм труп его бывшего друга. Суровые, облаченные в доспехи солдаты окружили истерзанное тело. Толпа расступилась, но люди продолжали громко приветствовать возвращение императора в Рим.
* * *
Гней Домиций Агенобарб стоял у подножия Гемониевой лестницы и с благоговейным трепетом смотрел вверх на террасу. Тиберий после стольких лет наконец вернулся в Рим. Гней узнал Сеяна, а потом стал свидетелем того, как префекта сбросили со скалы, словно мешок с пшеницей.
Кровь забрызгала нижние ступени, а он, Гней, почти ничего не почувствовал, разве только радость, от которой кружилась голова и закладывало уши, ведь теперь вместе с Сеяном умерли все обвинения. Его противник столкнулся с большей, чем он сам, силой и был ей раздавлен.
Гней ликовал, он готов был выть и вопить от восторга, но у него хватило ума сдержаться. Толпа продолжала бесноваться, люди размахивали окровавленными ножами, и ему лучше было вернуться в конюшни к своей колеснице. А там еще предстояло найти лошадь на замену захромавшей, но если подождать до рассвета…
Он снова посмотрел вверх на Гемониеву террасу и в этот раз узнал стоявшего рядом с Тиберием молодого мужчину.
Гай Цезарь, старший брат Агриппины. Он жив! Гней знал его еще во времена, когда тот был самоуверенным тощим мальчишкой с вечной ухмылкой на физиономии. Кто-то из кузнецов легиона специально для него изготовил полный комплект экипировки римского воина, от маленького меча до калиг — коротких солдатских сапог. Мальчишка был в восторге и расхаживал по лагерю с таким видом, будто командовал всеми легионами Рима. Гней припомнил, что тогда именно из-за этих маленьких сапожек его и начали называть Калигулой.
Стараясь не привлекать внимания, Гней ретировался из гущи толпы подальше от света факелов. Надо рассказать обо всем Агриппине. Она-то знает, как действовать дальше, — всегда знала.
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Гроза за ночь утихла, но для Агриппины ничего с грозой не закончилось. Схватки накатывали волнами боли, и невозможно было замедлить их приближение, оставалось только терпеть. В первые часы все было не так уж плохо, но ближе к рассвету она осталась без сил, а схватки все не прекращались.
Агриппина сидела в родильном кресле, которое по распоряжению повитухи принесли в ее покои. Та же повитуха воскурила в комнате целебные травы, и комната стала похожа на святилище. От благовоний у Агриппины слегка кружилась голова, она даже не совсем понимала, где находится, но самым странным здесь ей казалось это кресло. Сиденье было вырезано по дуге так, чтобы младенец мог легко соскользнуть из материнского лона наружу.
Она вжалась в гладкую, давно отполированную всеми сидевшими тут роженицами спинку кресла, увидела тонкие струйки своей крови и заметила, как в очередной раз нахмурилась повитуха. После всех этих изматывающих схваток повитуха для облегчения родов предложила ее порезать и достала из своего набора инструментов небольшой прекрасно заточенный нож. И как же Агриппина была благодарна своей сестре Друзилле, когда та взяла пожилую повитуху за руку и спокойно забрала у нее нож.
Спустя всего несколько мгновений после этого внизу у Агриппины что-то как будто надорвалось, и отполированные до блеска доски родильного кресла стали красными от крови. Повитуха посмотрела на разорванную плоть роженицы и не смогла скрыть удовлетворения.
Агриппина зажмурилась и завопила на всю комнату.
Ей поднесли чашу с вином, но от вина у нее все поплыло перед глазами, и стало только хуже.
Агриппина злилась на повитуху, была готова ее удавить, но на самом деле сейчас никто, кроме этой старушки, не мог ей помочь.
Новая жизнь!
Это были первые роды Агриппины, а у Друзиллы не было такого опыта, она после четырех лет брака так пока и не стала матерью.
— Ну, теперь точно все получится, — сказала повитуха. — Столько-то стараний и слез. Да, малыш дождался своего часа. Вот видишь? Уже и головка появилась. А теперь, дорогая, тужься еще немного.
Агриппина услышала какой-то тихий плеск, у нее все еще кружилась голова и перед глазами вспыхивали и проплывали ярко-белые круги. Она почувствовала, как нечто, словно разорвав ее изнутри, покинуло ее тело. Боль не была острой, скорее ноющей, как будто из нее что-то медленно вытягивали щипцами.
Повитуха приняла младенца и сноровисто укутала его в заранее приготовленные простыни.
Агриппина, словно пьяная, тупо смотрела перед собой.
Повитуха подняла новорожденного так, чтобы его увидела мать:
— Мальчик.
Младенец беззвучно открыл рот и, не открывая глаз, закачал головой.
Совершенно обессиленная, Агриппина хотела скорее перебраться из родильного кресла на кровать, но ее все еще связывала с младенцем толстая, похожая на перекрученный канат голубая пуповина.
Агриппина без слов махнула рукой. Повитуха все поняла и, наклонившись, перегрызла пуповину, по ее подбородку потекла струйка крови. Агриппину передернуло от этого зрелища, а потом она почувствовала, как из нее неожиданно что-то выскользнуло. Потянувшись вниз, она нащупала какую-то склизкую плоть. Теплый комок был цвета печени и, казалось, даже пульсировал. Агриппина в ужасе выпустила его из рук:
— Что это?
— Не волнуйся, дорогая, это всего лишь послед.
Повитуху забавляли молодые, не сведущие в такого рода делах женщины. Она ловко запеленала младенца, вытерла тряпкой лужицы крови, а Друзилла тем временем помогла сестре перебраться на кровать.
Измученная Агриппина лежала на спине, глядя в потолок, и даже не проявила неудовольствия, когда старушка осмотрела ее и с досадой цыкнула.
— Я могу наложить пару швов, — сказала повитуха, — подлатаю тебя, правда это будет больно. Но лучше сделать это, пока ты не уснула. Не сделаю сейчас, моча может… В общем, я знавала женщин, которые после такого перестали привлекать своих мужей.
Агриппина вспомнила, как совсем недавно злилась на повитуху, хотя тогда эта женщина казалась ей куда более ласковой, чем сейчас.
— Делай, что нужно. Где мой сын?
Спрашивая о сыне, она словно пробовала каждое слово на вкус, ведь после девяти бесплодных лет супружества она уже не думала, что когда-нибудь произнесет их вслух. Сейчас ее вопрос прозвучал вполне естественно.
Друзилла передала ей спеленатого младенца, но на мгновение замерла, и Агриппина успела заметить, как в глазах сестры вспыхнула искорка зависти.
Агриппина посмотрела на ребенка. Личико его было красным и распухшим, как будто он, пока появлялся на свет, натерпелся не меньше матери.
Повитуха подложила под бедра Агриппины подушку и уверенно достала из кожаного мешочка иглу.
Молодая женщина стиснула зубы. Игла вонзилась в ее плоть, и повитуха принялась быстро и умело зашивать разрыв петлеобразными стежками.
Ребенок начал сучить ножками и зашмыгал носом.
— Дай ему грудь, — сказала Друзилла.
Заметив слезы в глазах сестры, Агриппина молча сжала ее руку в своей, чтобы приободрить. Их обеих считали бесплодной ветвью. Но если одна смогла дать жизнь отпрыску, то и у другой еще оставался шанс родить сына.
Сестры встретились взглядом. Друзилла кивнула и взяла себя в руки. А посмотрев на то, чем была занята повитуха, она побледнела и сразу отвернулась.
Острая боль вывела Агриппину из оцепенения, которое служило ей своего рода защитой. Агриппина поморщилась и прижала личико младенца к своей груди. У нее не было никакого опыта кормления новорожденных, и она не была уверена, что все делает правильно, но ребенок сразу нашел сосок и принялся жадно сосать. Глаза его приоткрылись, одна ручонка выпросталась из пеленок, и Агриппина невольно им залюбовалась.
— Он само совершенство, — сказала она.
За дверьми послышался грохот и крики. Агриппина сразу узнала голос того, кто раздавал приказы рабам и требовал, чтобы ему немедленно ответили, где его жена. Гней был просто не способен действовать тихо и спокойно. Он шел по жизни, изрыгая проклятия, с ноги открывал двери, зачастую просто их выбивал, как будто был недоволен тем, что мир не желает пошевеливаться, подчиняясь его воле.
Агриппина поняла, что муж вернулся, и это порождало страх, который мог погасить ее радость обретенного материнства.
Если Гней вернулся, значит Сеян не привлек его к суду и не взял под арест… то есть у мужа сдали нервы, и он просто всех поубивал.
Вместе с Гнеем в комнату ворвались запахи дождя и мокрой земли. Он был в той же одежде, что и накануне, только теперь вымок до нитки. Гней быстро оценил обстановку, а повитуха, взвизгнув, закрыла собой нижнюю половину тела его жены. Все это могло бы вызвать у Агриппины улыбку, но сейчас ей было не до смеха. А вот Гней, ее муж, стоял посреди комнаты и широко улыбался.
— Да тут, как посмотрю, самое настоящее поле боя, — возвысив голос, сказал он. — Ты, надеюсь, одержала победу.
Затем он кивнул сестре жены и поприветствовал ее самым сдержанным образом, то есть просто назвал по имени:
— Друзилла.
— Барбо, — сказала она в ответ.
Но Гней уже забыл о ее существовании.
— Ну? Кто? Мальчик или девочка?
— Сын, — объявила Агриппина.
Гней просиял:
— Это хорошо. Научу его охотиться и драться. Я еще достаточно молод… Хотя, конечно, ты могла бы подарить нам с сыном побольше времени. О боги, он уже пристроился к твоей груди! Вижу, ему нравится. Только гляньте на него! Весь в отца. Молодец. И ты молодец. Не то чтоб я был против девочки, просто женщины… они вроде как не чистокровные, понимаешь? Ну, ты прекрасно понимаешь, о чем я! Они — другие. И не смотри на меня так, Агри! Я знаю, у вас свои пути и способы достижения целей — всякие там разговоры, целебные травы… но вы не можете сравниться с мужчинами. Зато вы рожаете мальчиков, а это достойное предназначение. Но мы, мужчины, мы — мыслители, мы ведем войны и строим города!
Тут Гней заметил, что все три женщины как-то недобро на него смотрят, и добавил:
— Боги, Агриппина, прими уже похвалу! Я лишь хочу сказать, что раньше ты не была настоящей женщиной. Как и Друзилла.
Сестры накинулись на Гнея с руганью, но он только поднял руки, как будто сдавался. Никакие резкие слова не могли испортить его прекрасное настроение.
— Хорошо-хорошо! Вы обе наверняка устали. Агриппина, ты поспи, а я пойду, не буду тебе мешать.
Друзилла начала что-то язвительно отвечать, но Агриппина ее перебила:
— А что Сеян? Почему ты вернулся?
Гней рассмеялся и покачал головой, словно не мог поверить в случившееся чудо.
— Сеян? Он мертв. Задушили и сбросили с Гемониевой лестницы. Я был там, Агри, своими глазами все видел. И ваш брат тоже там был.
— Что? О чем ты?
— Тиберий вернулся. Похоже, он решил, что Сеян занят именно тем, о чем я тебе говорил. В общем, он положил этому конец. Вот уж не думал, что наступит день, когда я снова увижу старого волка в Риме. И Сеян, как я понимаю, тоже. Это стоило ему жизни, но думается… это означает, что обвинения против меня разлетелись, как семена по ветру. Я все-таки какое-то время буду держаться подальше от города, дам Тиберию освоиться. Хотя выглядит он неважно, то есть неважно — это еще мягко сказано. Когда толпа набросилась на Сеяна и принялась истязать его тело, Тиберий наверху кашлял в какую-то тряпицу. Что? Нет, Сеян был уже мертв. Ты бы видела ручищи того солдата, Агри, это же настоящие лопаты. Он сомкнул их на шее Сеяна наподобие железного ворота, так что поверь — тот умер еще на террасе.
Агриппина видела, что муж погружается в пучину одного из своих неконтролируемых приступов. Такие приступы порой накатывали на Гнея, и, когда целиком подчиняли себе, слова лились из него непрерывным потоком, он терял сон, то есть буквально сутками не смыкал глаз. Заканчивалось все сокрушительным поражением: страданием и буйством или же чувством стыда и неспособностью встать с постели. Агриппина не могла бы сказать, какая из двух сторон этого кризиса ей не нравилась больше. И то и другое изматывало, и весь мир в такие моменты вращался исключительно вокруг Гнея. Если предназначением его матери было рождение настоящего мужчины, то справилась она с этой задачей не очень хорошо.
— А что мой брат? — слабым голосом спросила Агриппина.
У нее едва хватало сил держать глаза открытыми, но Гней, казалось, совершенно этого не замечал.
— Калигула?
— Не называй его так, у мальчика есть имя.
— Хорошо. Гай. Как я уже сказал, он был там, стоял рядом с императором, как его любимый катамит[6]. — Гней небрежно пожал плечами. — С виду слишком уж худой, но в остальном вроде как в полном порядке. Я был далековато и не мог с ним переговорить, а когда увидел, какая участь выпала Сеяну, решил, что лучше тихо и быстро убраться из города. Так я вернулся домой и наконец-то обрел сына. Говорю тебе — боги благоволили нам прошлой ночью! А теперь я открою амфору хорошего вина и посвящу этот день себе. Заодно подумаю о том, как назвать сына.
Агриппина предприняла слабую попытку предложить свой вариант:
— Я надеялась… Имя моего брата…
Но Гней ее не слышал.
— Назову его в честь моего отца! Луций Домиций Агенобарб. Решено. Некоторые тратят на это дни, а то и недели, обращаются к этим вашим чужеземным астрологам, вываливают им за советы целые состояния. Это все не по мне. Луций — хорошее имя.
Гней с довольным видом огляделся по сторонам и снова обратил внимание на хаос в родильной комнате.
— А ты… Тебе здесь достойно прислуживают, Агри? — спросил он. — Ты ни в чем не нуждаешься? У мальчика есть кормилица?
— Я сама буду его кормить.
Гней посмотрел на набухшие от молока груди жены, задержал взгляд на чмокающем сыне.
— Ладно… Рабы старательно за тобой ухаживают? Друзилла не мешает?
— Просто уходи, Гней. Со мной все будет хорошо.
Глаза Агриппины медленно закрылись, ребенок продолжал сосать грудь, а Гней, улыбаясь, вышел из комнаты. Его улыбка стала шире, когда он подумал о тех приятелях, с кем ему предстояло увидеться. Все считали, что с ним покончено. Он и сам так думал. Но судьба распорядилась иначе: он вернулся, у него теперь есть наследник, а его враг уже превратился в груду пепла на погребальном костре. Что бы ни случилось в дальнейшем, этот день, без сомнений, был прекрасным.
* * *
Тиберий приподнялся на кровати. Раб добавил еще несколько валиков под подушку, чтобы господин мог сидеть прямо. На Капри император привык спать в кресле. Когда он лежал на спине, кашель усиливался, в легких булькала жидкость, дыхание затруднялось. Оглядевшись, Тиберий пожалел, что не взял то кресло с собой в Рим.
Он уже был готов покинуть сей мир, но Сеян своими маневрами пробудил к жизни старого зверя. Тиберий улыбнулся. Возможно, ему следовало поблагодарить за это судьбу.
Императорские покои недавно обновили. На стенах появились окаймленные красным и кремовым орнаментом фрески с изображением речных берегов, из-за чего создавалось впечатление, будто это не стены, а окна, и комнаты казались просторней. Да, по всему выходило, что у Сеяна был неплохой вкус.
Снаружи донесся четкий топот марширующих солдат. Тиберий нахмурился, припомнив, что не призвал преторианцев. Тот, кого он назначил ими командовать, никогда не служил в элитном, отвечающем за безопасность императора легионе, то есть Сеян никоим образом не мог подкупить его. Но, с другой стороны, это означало, что он был профаном и мог в любой момент, сам того не желая, нарушить установленные во дворце порядки. Он уже успел совершить серьезную ошибку, побеспокоив императора в присутствии врачей.
Тиберий решил: если новый префект еще раз явится к нему с каким-нибудь пустячным делом, он отправит его обратно к вигилам. Городу всегда нужны борцы с огнем и стражи порядка.
Император, хоть и отсутствовал в Риме более десяти лет, все еще чувствовал ритм города, как пульсацию собственного сердца, — и, может, даже лучше теперь, когда его сердце билось чаще и не так уверенно, как прежде.
Чтобы это осознать, Тиберию было достаточно взглянуть на то, как молодой постельничий раб, откинув покрывала, помог ему спустить ноги с кровати и начал проворно застегивать сандалии на лилового оттенка ступнях. Он с грустью отметил про себя, какими вялыми с годами стали его мышцы. Не хотелось в это верить, но ноги были тощими и бледными, а ведь когда-то они были сильными и загорелыми. Но было это целую жизнь назад, во времена правления Августа, когда мир был проще и чище.
Одно радовало — кишечник не беспокоил. Тиберий уже много лет, хоть и промывал регулярно кишки теплым оливковым маслом, страдал от запоров. А вот сегодня взмахом руки отказался от процедуры. Позже наверняка придется за это поплатиться, но ничего не поделаешь.
Утренняя туника императора была сшита из гладкой ткани, которая приятно охлаждала старческую кожу. Тиберий разгладил ладонями рукава и сразу с удовольствием ощутил, как одно только это движение подарило ему умиротворение. Затем он позволил рабам сопроводить себя до кушетки, сел, стараясь держаться прямо, и принял от одного из рабов очередную пропитанную маслами шелковую подушечку.
Когда герольд объявил о прибытии Невия Макрона, префекта преторианцев, Тиберий был готов его принять. Император кивнул рабам, и те плавно и бесшумно открыли двери.
Невий ждал в холле у порога, но он был не один. Рядом с префектом стояла молодая женщина. По ее лицу было видно, что пришла она не по своей воле и, более того, ей страшно.
Тиберий сразу ее узнал и даже чуть не встал с кушетки, но вовремя вспомнил о своем императорском достоинстве… или о том, насколько слабы его ноги.
Герольд сопроводил пару в комнату и отрывисто доложил:
— Префект претория Невий Макрон просит дозволения войти к наиславнейшему императору Тиберию.
Тиберий растерянно моргнул. Если имя женщины не было упомянуто, значит Макрон привел ее в качестве пленницы. Но император знал ее как жену своего сына, вернее вдову, и она находилась под его защитой.
Сделав пару глубоких вдохов через шелковую подушечку, Тиберий принял решение. Если Макрон настолько глуп, он сместит его в этот же день, вот прямо сейчас и сместит!
Он жестом поманил их к себе. Макрон встал на одно колено, но при этом продолжал держать молодую женщину за руку, и ей тоже пришлось опуститься на колени. Тиберий, глядя на эту картину, недовольно нахмурился.
Двери плавно закрылись, и они остались одни, если не считать стоявших у стен рабов. Но для императора слуги были просто частью обстановки в его покоях, как, например, кушетка, на которой он сидел.
— Префект Макрон, — тихо сказал Тиберий, — может, объяснишь, почему не выпускаешь руку вдовы моего сына? Сдается мне, ты злоупотребляешь дарованной тебе властью. Отпусти ее.
Префект подчинился. Женщина встала. Император с интересом ее разглядывал: бледная, как молоко, глаза — красные, явно от слез… И да, она боялась.
— Дорогая, годы идут, а ты все так же прекрасна, — заметил Тиберий.
Женщина замерла и смотрела на него, как перепуганный до смерти теленок. Это было странно. Император удивленно изогнул одну бровь. Что такого наговорил ей Макрон? Черноволосый, покрытый шрамами после проведенных в битвах с огнем долгих лет префект рядом с этой стройной женщиной казался горой из крепких, как камень, мышц.
Тиберий видел, что его новый префект зол, но злость эта направлена исключительно на женщину.
— Наиславнейший император, — начал Макрон, — после смерти Сеяна один из моих преторианцев посетил госпожу Ливию. По моему приказу, мой господин. Цель моего приказа заключалась в том, чтобы распространить весть о казни среди членов твоей семьи и нобилитета Рима.
Тиберий снова обратил взгляд на Ливию, и она начала плакать.
— Эта молодая госпожа, едва увидев легионеров, сразу призналась, — продолжал Макрон. — Весть о казни Сеяна сломила ее. Она потеряла рассудок от горя и страха и обо всем нам рассказала. Мой долг префекта — доложить об этом императору…
— Доложить о чем? — перебил его Тиберий.
Слушать все это было невыносимо. Жуткий холод разлился у него в груди, даже кашель отступил, император словно окаменел.
Да и Макрону, судя по выражению его лица, совсем не хотелось произносить эти слова вслух.
Но он продолжил:
— Она призналась в том, что была соучастницей Сеяна. Она помогла убить твоего сына, мой господин. Причиной его смерти была не лихорадка, это был яд. Также она призналась в том, что в отравлении твоего сына помог ее личный врач. Я приказал взять его под арест и допросить.
— В рапорте о смерти моего сына врач не упоминался, — сказал Тиберий.
Император сам не заметил, как поднялся с кушетки. Теперь он стоял перед этими людьми, в нем все клокотало от злости. Казалось, еще немного — и от его ярости начнет раскаляться воздух. Женщина не выдержала и снова опустилась на колени, волосы упали ей на лицо.
— Это правда, Ливия? Ты соучастница Сеяна? — прошипел Тиберий.
— Это все он, он мне угрожал. Доминус, прошу, поверь, я не хотела, мне так жаль, я любила твоего сына. Сеян не оставил мне выбора. Он сказал, что убьет, если откажусь. Он обещал… что женится на мне, но ты не дал разрешения на наш брак.
— Да, я помню.
У Тиберия затекли ноги, он понимал, что тело перестает его слушаться. С каждым днем ему становилось хуже… И все же он был уверен в том, что успеет со всем разобраться.
— Я не знал, Ливия, — сказал Тиберий, чувствуя, как напитывается собственным ядом и этот яд придает ему сил, заставляет жить дальше. — Если б ты промолчала, я, возможно, никогда бы и не узнал.
Ливия начала рыдать, но это он только один раз провернул нож в ране. Будет гораздо хуже, он не позволит ей так просто умереть.
— Отличная работа, префект Макрон. Ты правильно сделал, что пришел ко мне с этим. Я намерен лично присутствовать на допросе врача. Хочу увидеть, как его будут пытать. Хочу услышать каждое сказанное им слово, хочу узнать все подробности. Жаль, что не могу вернуть Сеяна, жаль, что даровал ему такую легкую смерть.
Император прикрыл глаза и как будто о чем-то задумался, но длилось это недолго.
— Макрон, пусть жену Сеяна вместе с детьми отведут на Гемониеву лестницу. Они разделят судьбу отца. И его друзья тоже… его клиенты, партнеры… все, у кого была малейшая причина любить его, ценить или испытывать к нему благодарность. Всех отдать душителю, а после на растерзание толпе.
Ливия взвыла от отчаяния.
Тиберий в ответ цыкнул:
— Мужайся, дорогая. Это тебя укрепит. Ты была женой моего сына. Долг жены — любить мужа и хранить ему верность. Но ты не дала моему сыну ни того ни другого. Я сделаю это в память о моем возлюбленном сыне…
Он закашлялся, поднес шелковую подушечку ко рту и даже не замечал, как кровь стекает по подбородку на тунику.
Макрон и Ливия в ужасе смотрели на императора.
Тиберий рыкнул на них, чтобы прочистить горло, и обнажил красные от крови зубы:
— Префект, ни один волос не должен упасть с ее головы. Я сам ей займусь.

4

Агриппина наблюдала за тем, как Луций сосет грудь кормилицы. Она завидовала этой женщине и в то же время испытывала облегчение. Радость от кормления сына длилась всего один день, а потом Агриппина еще целую неделю терпела, пока этот маленький беззубый монстр терзал ее соски.
Странно, но кормилица не проявляла ни малейших признаков того, что Луций причиняет ей боль. У нее был большой опыт кормления, и, вероятно, со временем ее соски затвердели и потеряли чувствительность, как пальцы в кожаной перчатке.
Ход мыслей Агриппины прервал какой-то грохот. Она невольно вздрогнула. Подобные звуки означали пробуждение Барбо. Когда он просыпался, все поместье сотрясали его громогласные вопли, рык, топот, треск от ударов кулаком в двери и все в таком духе.
По возвращении из Рима Гней устроил грандиозную попойку, которую назвал своим триумфом, как будто он выиграл битву с достойным врагом, а не стал свидетелем его казни.
А потом пришли новости из Рима: Тиберий раскинул сети по всему городу, отлавливал друзей и родственников Сеяна, всех и каждого, кто называл себя его клиентом. Список был длинным, а казни — публичными и жестокими. Ступени Гемониевой лестницы стали черными, коричневыми и красными от крови сброшенных с террасы, а потом растерзанных толпой тел. Каждый день у подножия лестницы собирались толпы горожан, которые, словно голодные собаки, ждали, какие еще кости сбросит им сверху хозяин.
После рождения сына Гней беспробудно пил три дня подряд. Агриппина то и дело натыкалась на мужа, бродившего по дому в сопровождении троих или четверых необузданных приятелей. Ей приходилось сталкиваться и со шлюхами, которых они вызвали из города. В такие моменты она прижимала к груди сына и копила в сердце холодную ярость.
В часы, когда у Барбо прояснялось сознание, он гнал от себя жену, прикладывал ко лбу смоченные в холодной воде компрессы, стонал и жаловался на головную боль, как будто виновен в этом был кто угодно, но только не он сам.
После этого затишья последовала настоящая буря. Агриппина ждала, когда она разразится, более того, по глазам мужа видела, что и он чувствует ее приближение.
Гней повздорил с одним из друзей, выгнал его из дома и даже преследовал до самой дороги в город, а ведь они знали друг друга не меньше двадцати лет. Другой его приятель допустил ошибку, сказав, что Гней был излишне жесток. За это Барбо пнул его так, что тот пролетел через всю комнату. В такие моменты муж Агриппины определенно был Барбо. Гней Домиций Агенобарб порой мог быть мягким и великодушным. Но когда он становился грубым и бесчувственным, когда на него надвигалась тьма, он превращался в Барбо. Барбо — победитель в гонках на колесницах, обладатель золотого лаврового венка за спасение сына одного из сенаторов. Безрассудно смелый, всегда готовый от души повеселиться или пустить в ход кулаки, он плевать хотел на возможные риски и не любил думать о будущем.
А потом его накрыла и утащила на дно беспросветно черная волна. Следующие три дня Гней провалялся в постели. Он храпел во сне, потел от летней жары и просыпался только для того, чтобы попить и распугать проклятиями прислуживавших ему рабов. Опыт подсказывал Агриппине, что в подобные черные дни мужа лучше не беспокоить. Гней был над волной и под волной, но она этого не понимала. А сам он, конечно же, мало что помнил о своих выходках или о тех жутких оскорблениях, которыми осыпал жену. За эти три дня Агриппина, наверное, сотню раз пыталась принести мужу поесть, и это всегда заканчивалось одинаково. Она заглядывала в комнату, он, пробудившись, рычал, соскакивал с кровати и ударом ноги захлопывал дверь. И его не волновало, успеет она нырнуть обратно в коридор или нет.
Теперь он проснулся и снова начал бродить по дому, значит следовало ожидать новую бурю с приступами ярости и слезами бессилия, либо, если боги будут милостивы, наступит период относительного спокойствия. Агриппина наблюдала за кормлением маленького Луция и одновременно прислушивалась к происходящему в доме, пытаясь на слух определить настроение мужа. Если подумать, эта поза определяла всю ее жизнь: стоит, склонив голову набок, слушает и пытается решить — остаться или лучше, пока не поздно, бежать.
Гней появился на пороге комнаты. Это был уже не тот молодой мужчина, за которого Агриппина выходила замуж и который бессчетное количество раз становился победителем гонок на колесницах в Большом цирке. Все эти славные победы он, естественно, одержал до наступления десятилетия загулов и беспробудного пьянства. Теперь его светлые волосы заметно поредели, и широкие кожаные ремни не могли скрыть небольшое брюшко.
Агриппина увидела пустоту в глазах мужа — и напряжение, которое не отпускало ее все эти дни, ослабло, словно внутри разжался кулак. Слава Марсу, вся его злоба ушла. Личная буря Гнея вымотала его, опустошила, и, когда миновала, он стал даже мягче, чем обычно.
Агриппина знала, что такие дни в их браке — большая редкость, но все равно ухватилась за представившуюся возможность.
— Гней, гонец из Рима ожидает, когда ты его примешь. Он прибыл два дня назад.
— Что? Почему ты не пришла и не сказала мне о нем?
— Я пыталась, и не раз. Ты что, не помнишь?
Гней покачал головой, но при этом избегал смотреть на Агриппину, то есть определенно испытывал чувство вины. Для состояния, из которого он только что вышел, у Гнея было много названий, например «мой черный волк» или «черная волна». Оказавшись во власти этого состояния, он терял счет времени, да и вообще связь с реальностью.
Агриппина спросила себя: если бы у нее были свои «черные волки», стала бы она сопротивляться им с бо́льшим упорством, чем муж — своим?
Гней, то есть Барбо, едва почуяв приближение этого волка, ретировался в свои покои и отсиживался там, ожидая его ухода, сколько бы времени это ни занимало. Можно было даже подумать, что ему просто-напросто… лень сопротивляться.
— Если происходит что-то важное, ты обязана мне сообщить! Где сейчас этот гонец?
— Он сказал, что должен дождаться твоего ответа, поэтому я отвела ему комнату у внешних ворот рядом с конюшнями. Он и сейчас там.
Гней услышал нотки раздражения в ее голосе… хотя, возможно, ему показалось. Он прошел в комнату и навис над кормилицей с Луцием на руках. Гней всегда безошибочно чуял, в чем слабость других людей, и умел пользоваться этим своим даром. Вот и сейчас он понимал, что его ярость и сила пугают жену и, хотя он всего лишь стоит в шаге от Луция, у нее от страха волосы на затылке шевелятся.
Кормилица тоже чувствовала на себе его пристальный взгляд, но продолжала кормить ребенка и даже голову не подняла, лишь бы не увидеть мужчину, который пялился на ее налитую молоком грудь.
— Ну, если он прождал два дня, пусть подождет еще немного, пока я позавтракаю. С чем бы он ни прибыл, ты же не хочешь, чтобы я узнал об этом на голодный желудок? — Гней хлопнул в ладоши перед лицом Агриппины, и она вздрогнула от неожиданности. — Ну? Мне что, выпрашивать еду, будто я какой-то уличный мальчишка? Поднимай кухню, жена! Я буду яйца и свинину с розмарином, если она еще осталась.
— Боюсь, твоему другу Квинту достался последний кусок, — ответила Агриппина.
Он услышал в голосе жены скрытый упрек и недовольно нахмурился:
— Тогда пусть подадут что есть. Мне надо унять желудок перед встречей с внешним миром. Но сначала приму ванну. Когда закончу, все должно быть готово.
Гней вышел из комнаты, и, как это всегда бывало, после его ухода все задышали глубже и спокойнее. Агриппина разжала пальцы — оказывается, она все это время стояла с крепко стиснутыми кулаками.
Луций наелся и принялся сучить ножками.
Агриппина взяла его у кормилицы и, поправляя сверток, сморщила нос:
— Поменяй ему пеленки, а потом уложи спать. Хотела бы я, чтобы с его отцом все было так же просто.
Кормилица, убирая грудь, хмыкнула в ответ, но Агриппина не стала обращать на нее внимания. Она смотрела в сторону конюшен, где гонец из Рима все еще ожидал ее мужа. Он отказался отвечать на любые ее вопросы, и поэтому она уже вторые сутки не находила себе места от волнения. Только хозяин дома мог узнать, с чем прибыл гонец, и она молила Юнону, богиню всех матерей, чтобы им не пришлось слишком дорого заплатить за все бесчинства Гнея и за его леность.
* * *
Тиберий, опершись на трость, стоял у высокого окна с видом на Рим. Врач, как и все другие врачи до него, осматривал императора с легкостью, какая может связывать знакомых накоротке людей. Тиберий ненавидел этот их подход. Он считал, что тело предназначено для того, чтобы его вожделели или ласкали, а не тыкали в него пальцами, как в кусок мяса или мрамора.
Осмотр иудей проводил самым тщательным образом. Казалось, его совсем не пугает то, что император при каждом его прикосновении ворчит и постанывает, как будто претерпевает надругательство над своей особой.
Этого врача Тиберию порекомендовал сенатор, который был старше императора. Он согласился, рассудив, что дожить до таких лет можно, только имея в своем распоряжении действительно хорошего врача.
— Ты уверен? — спросил после осмотра Тиберий.
Эхуд Бен-Гидеон был храбрым человеком. Он наверняка знал, что эти новости могут стоить ему жизни, то есть его могут убить только ради того, чтобы слухи о болезни императора не расползлись по городу. Любой император, которому врач сообщил, что жить тому осталось недолго, может запросто лишить этого врача жизни.
Но этот бородатый иудей собирал свои инструменты и оставался спокоен.
Он кивнул в ответ и предложил:
— Мой повелитель, я могу оставить тебе мази для язв и нарывов, но шишки и уплотнения повсюду. Если бы они были только под мышками и в паху, я бы дал тебе год, но те, что у тебя на ногах… они множатся.
— Ты можешь их вырезать? — требовательно спросил император.
Задавая вопрос, Тиберий поморщился, потому что уже имел такой опыт — на Капри у него со спины срезали несколько мерзких наростов. После операции он увидел их в миске, они были похожи на белые виноградины, которые перед подачей обдали кипятком. Тот врач, когда боль стала слишком сильной, не пережил предложенный им самим курс лечения.
Шрамы еще побаливали, шишки снова выросли, но если без этого не обойтись…
— Те, что ближе к поверхности, могу, мой повелитель, хотя боль будет очень сильной. Под мышками я обнаружил более глубокие уплотнения, и еще у тебя грыжа в паху… Если попробовать до них добраться, это сегодня же может стоить тебе жизни.
— Я понял, — резко оборвал врача Тиберий. — Тогда сколько? Шесть месяцев? Три?
Бен-Гидеон побледнел, и это не могла скрыть даже высокая, чуть ли не до глаз борода.
Тиберий, едва взглянув на него, сразу понял — врач гадает, как сообщить плохие новости и при этом остаться в живых.
— Говори правду, и тебя никто не тронет, — сказал он и добавил: — Обещаю.
Бен-Гидеон кивнул и на мгновение прикрыл глаза.
— Не больше месяца, мой повелитель. Может, даже меньше. Кровь в твоих легких…
Тиберий медленно моргнул, осознавая слова иудея. Он знал, что боги будут рады императору. Его божественная искра отделится от гниющей плоти и будет подниматься все выше, выше… Однако он хотел, чтобы в его распоряжении было больше времени. Он надеялся дожить до восьмидесяти. Тот, кто отметил такой юбилей, смело может сказать, что прожил полную жизнь. И вот теперь его лишили этой возможности, как будто обокрали уличные воры.
Страшная усталость навалилась на императора. Он покачнулся.
— Ладно, я сейчас бы прилег отдохнуть. Надеюсь, ты обойдешься без напоминаний о том, что никто не должен узнать, что ты тут видел? У тебя семья, Бен-Гидеон. Все твои родные пострадают, если ты поделишься с ними новостями о моем здоровье.
— Я ни слова никому не скажу, повелитель. Богом клянусь. Я буду молиться о твоем выздоровлении.
Тиберий повернулся к врачу. Судьба Бен-Гидеона повисла на волоске, он физически чувствовал, что любое сказанное слово может оборвать этот волосок и лишить его жизни. Тиберий моргнул, желание разразиться бранью или ударить иудея исчезло без следа. Даже это отняла у него телесная немощь. Он забыл, что такое похоть, или гнев, или безудержный хохот. Вот так все и уходит.
— Богов много. За одно это твое святотатство я мог бы подвергнуть тебя пыткам.
— П-повелитель, я не хотел, поверь…
Иудей бухнулся на колени.
Тиберий молча смотрел на врача, а потом ему стало тошно от человеческой слабости, и он махнул рукой:
— Встань, Бен-Гидеон. Оставляю тебе жизнь в оплату за твою службу.
Лекарь сник — за потраченные на осмотр Тиберия часы он мог получить целый кошель золота. У императора даже настроение поднялось, когда он увидел смятение иудея.
— А теперь ступай, — сказал он. — Мне надо поработать с письмами. Покой неведом императору.
Врач, шаркая, поспешил удалиться и низко склонил голову, когда рабы открыли перед ним двери.
Тиберий мог и не заглядывать в соседние комнаты. Он знал, что там сидят писцы и все вытягивают шею, словно голодные собаки, ожидающие, когда хозяин наконец бросит им кость. Они принесли указы сената, которые не могли вступить в силу без его печати, а также разные петиции и проекты законов, чтобы он с ними ознакомился, а после либо отклонил, либо вынес на голосование.
Да уж, Сеян в отсутствие своего господина точно трудился, как пчелка. У него было вполне определенное предназначение — оградить императора от всех видов связанных с правлением тягомотных работ. Как жаль, что его амбиции вышли вперед и оставили далеко позади его практическую значимость.
Тиберий жестом приказал рабам закрыть двери и сел на кровать. Внутри прокатилась волна гнева: он был слеп — не увидел, какими жестокими амбициями Сеян заразил двор. Если бы жена сына не оказалась настолько слаба, эта сторона вины Сеяна так и осталась бы нераскрытой. Сеян переметнулся — озаботился безопасностью одной ветви в ущерб другой и для этого один за другим обрезал все ростки на ветви Августа и Тиберия.
Император крепко сжал кулаки и сразу ощутил болезненную пульсацию в паху. Казалось, злоба и ненависть вытягивали из него все силы и направляли добытую энергию именно в эту часть тела…
Личные рабы помогли Тиберию улечься поудобнее, и вскоре он начал погружаться в сон, словно в темно-зеленые морские глубины. Поначалу он сопротивлялся, пытался вынырнуть на поверхность, но врач при осмотре ослабил его своими тычками и грубыми ощупываниями. Надо было взять этого иудея под арест. Ладно, с этим можно подождать. Сейчас главное — восстановить силы.
* * *
Агриппина, чтобы проследить за мужем, поднялась на крышу главного дома.
Гней направлялся к конюшням, где гонец все еще ждал его и был в той же тунике, что и два дня назад. Агриппина надеялась, что гонец не станет выражать недовольство тем, что его заставили ждать. В противном случае Барбо мог его избить или поранить, а гильдия герольдов вносила в черный список любого, кто причинял вред одному из них. На тунике молодого гонца был вышит герб герольдов, но юноша был так красив, что Агриппина опознала бы его и без герба, — герольдами могли стать только лучшие бегуны Рима… Нанять их могли только самые богатые и влиятельные римляне. Из этого следовало — новости крайне важные.
Она смотрела на дорогу и чуть ли не до крови грызла ногти. Муж за годы их брака не однажды, а много раз позволял себе оскорбительные для нобилитета вольности. Достаточно того, что он пропускал обеды и собрания всадников в Риме, чем рассердил влиятельные семьи, чья поддержка им очень бы пригодилась. Агриппина не могла объяснить им причину неявки Барбо его приступами дурного настроения и потому сочиняла за него оправдания типа внезапной боли в животе или смерти родственника. Сейчас она подумывала о том, что поджог сараев был бы очень кстати.
Агриппина, прищурившись, наблюдала за тем, как муж подходит к молодому гонцу на конюшенном дворе. С такого расстояния услышать, о чем они говорят, было нереально, поэтому все, что ей оставалось, — это считывать ситуацию по реакции Барбо. Не все новости из Рима обязательно должны быть плохими. Гонец мог прибыть с вестью об оказанных Барбо, победителю скачек, почестях или о том, что его ставки выиграли. У мужа в городе была тысяча клиентов, все они ежемесячно получали с его руки небольшую долю. Барбо не делился этими подробностями своей жизни, говорил, что это ее не касается…
Она перебирала все возможные варианты новостей, с какими мог прибыть гонец из Рима. Вдруг Барбо схватил юношу за горло и как следует встряхнул.
Вскрикнув от ужаса, Агриппина сорвалась с места и побежала через весь дом. Боль от еще не заживших швов после родов пронзала все тело. Агриппина терпела сколько могла, но сбавила шаг и захромала… а ее муж в это время подвергал их смертельной опасности.
— Барбо! Гней! — надрывая горло, кричала она, спеша к конюшням.
Если он ее услышит, сможет одуматься.
Приближаясь к первым стойлам, Агриппина поймала себя на том, что возносит молитвы всем богам. Вбежав на двор, она увидела, что Барбо стоит над телом гонца, которого то ли придушил, то ли вырубил одним ударом кулака. Что бы там ни случилось, гонец лежал, распластавшись на земле.
— Барбо, нет! — срываясь на визг, закричала Агриппина. — Что на тебя нашло?
Он ощерился:
— Этот сопляк решил, что у него есть право попрекать меня в моем же доме! Вздумал учить меня хорошим манерам!
Агриппина моментально все взвесила: Барбо в ярости и держит в руке маленький нож. Задержав дыхание, она приблизилась к мужу и увидела на каменной плитке капли крови. Еще неделю назад на эти самые плиты капала ее кровь. Но эта… эта кровь была свежей. Барбо полосонул гонца в области паха под туникой. Агриппина уже видела, как он проделывал это с рабами, но тут было другое.
— Гней, с какими вестями он прибыл?
— Да плевать я на это хотел!
— Не верю! Что он сказал? Что тебя так взбесило? И что теперь прикажешь мне делать? После такого герольды откажутся служить твоей семье… И моей тоже.
Гней скривился, как будто жена отпустила неудачную шутку.
— Не откажутся, Агри. Ты вообще не понимаешь, как все устроено. Я им плачу, они берут мое серебро и, взяв, затыкаются. Этому недоумку следовало дважды подумать, прежде чем открывать свой рот. Кто он такой, чтобы говорить мне об уважении?!
Гней опустился на колено и похлопал гонца по щекам. Юноша начал приходить в себя, и Агриппина заметила, как у него на скуле расплывается синяк от нанесенного ее мужем удара.
— Ну же, давай, — подбадривал гонца Барбо, — вздумаешь тут валяться, придется платить аренду. Ты и так уже должен мне за два дня: жрал мою еду, спал задарма на постели… Давай уже, возьми себя в руки…
Гонец очнулся, вскочил на ноги и попятился от хозяина дома. Отойдя на пару-другую шагов, он скривился и посмотрел на свою перепачканную в крови руку.
— Ты порезал меня!
— Просто преподнес урок вежливости, — пожал плечами Гней.
Агриппина увидела, как шок гонца сменила злость, но и страх в его глазах тоже заметила. Да, Барбо умел без особых усилий подминать под себя людей.
— Жди новостей от герольдов, — сказал юноша.
Он сильно хромал, но при этом попытался покинуть конюшенный двор по возможности достойно.
— Передай им — пусть пришлют счет! — крикнул ему вслед Гней и приставил ладонь к уху, ожидая услышать ответ.
Ответа не последовало.
Тишину нарушила Агриппина:
— Ты так и не сказал, с какими вестями он прибыл.
Гней выругался себе под нос. Ему нравилось держать жену в неведении. Агриппина даже подумала, что он так и уйдет.
Но Гней уже выплеснул всю свою злость на гонца и потому спокойно ответил:
— Похоже, сенатор… в общем, он не намерен похоронить свои обвинения вместе с Сеяном. Подал петицию Тиберию, просит вынести решение по тому делу. Лично послал ко мне гонца, чтобы никто не сомневался, что я осведомлен. Жалкий подлец. И жена его не лучше…
— Притом что ты с ней спал, — холодно заметила Агриппина.
Гней только рукой махнул:
— Я был пьян! Вообще не помню, что я там с ней делал. О боги, женщина, неужели ты будешь тратить на это свое время? Ты настолько глупа? Ее муж обратится с жалобой к императору. И если он будет услышан… Счет, который мне выставят, будет куда выше того, который смогут предъявить какие-то там герольды… Несравнимо больше.
Агриппина развернулась и пошла прочь от мужа. Ей надо переодеться. Кроме того, понадобится личная охрана и карета, запряженная двумя лошадьми, разумеется, поспокойнее, чем те, которыми правил муж.
— Ты куда пошла? — крикнул ей в спину Гней.
— За плащом. На ночь останусь в городе. Надо повидаться с Гаем, иначе со всем этим никак не разобраться. Гай теперь наследник, он от меня не отвернется.
— Ты не видела его тыщу лет.
— Да хоть две. Я его знаю, и он все еще мой брат.
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Статус Агриппины не позволял ей не раздумывая вскочить на лошадь или сесть в колесницу и помчаться в Рим. Для соблюдения безопасности и комфорта особ такого высокого положения требовались стражники и личные рабы, и поэтому Агриппину на дороге в Рим сопровождала свита из сорока мужчин и женщин. Чтобы сообщить о своем прибытии, Агриппина послала вперед стражников своего дома. Любой потомок Августа, пожелав посетить Рим, должен просить о разрешении въехать в город, но это простая формальность, не более.
Аппиевы ворота открылись перед каретой Агриппины и ее свитой. Преторианцы стояли в полной боевой готовности. Агриппина склонила голову. Однажды ее мать сказала, что мужчины более низкого положения ценят и накрепко запоминают подобные жесты. Этот поклон Агриппина даровала преторианцам в обмен на их расположение в будущем. Поклонившись, она порадовалась, что вспомнила о тех словах матери.
Дорога от Аппиевых ворот к форуму шла мимо Большого цирка. Целийский холм на востоке в эту предвечернюю пору был залит золотистым закатным светом. Солнце стояло низко над горизонтом, и Агриппина хотела поскорее оказаться в доме, где ей ничто не будет угрожать. После захода солнца весь императорский дворец будет освещен, и светильники в храмах Юпитера и Весты тоже не погаснут, но Рим… Рим окутает тьма.
Агриппина давно не была в Риме, и теперь ей сразу бросилось в глаза, как много в городе преторианцев. Казалось, посты выставили чуть ли не на каждом углу, возле всех храмов и монументов. Суровые солдаты в полной амуниции наблюдали за тем, как горожане расходятся по домам к семьям, где поужинают и вскоре лягут спать. Кому-то могло показаться, что постов стало чересчур много, но Агриппину их численность не тревожила, скорее наоборот, помогала сохранять спокойствие: там, где преторианцы, всегда соблюдается закон и царит порядок.
Карета, грохоча колесами по брусчатке, медленно ехала мимо белых стен Цирка. Агриппина поморщилась — здесь Барбо одерживал свои победы возничего. Он десятки раз говорил ей о том, что только здесь, участвуя в гонках колесниц, был по-настоящему счастлив. Рассказывая о тех временах, он всегда делался грустным и даже чем-то напоминал печального ребенка. Вспомнив об этом, Агриппина невольно сжала кулаки. Возможно, Гней слишком рано познал, что такое слава, и все, чего он достиг после, было лишь тенью его прошлых побед.
Возле одних из ворот Цирка группа рабочих снимала с постамента статую. Зеленый оттенок бронзы еще не потускнел до золотисто-бурого, а значит, статуя была совсем новой. Агриппина послала раба узнать, что происходит, и выяснилось, что сносят одну из последних возведенных в Риме статуй Сеяна. Тиберий последовательно уничтожал не только родных Сеяна, но и любую память о нем. Агриппину бросило в дрожь — она приближалась к центру паутины, и любая, самая незначительная ошибка могла привести ее к гибели. Она вздернула подбородок. Теперь у нее есть сын, невинный мальчик, судьба которого целиком зависит от ее способности достичь намеченной цели.
По мере приближения к дворцу императора присутствие преторианцев на улицах становилось все более заметным. Толпы простолюдинов, подобно волнам, расступались перед каретой Агриппины, а затем снова смыкались за ней. Жизнь простых римлян текла своим чередом, и появление этой кареты на их улицах не могло показаться чем-то важным. В какой-то момент Агриппина почувствовала на себе любопытные взгляды и расправила плечи.
На дорогу вышли два преторианца. Возница плавно остановил лошадей. Как только Агриппина встала со своего места, гвардеец открыл дверцу кареты и отступил в сторону. Двое из свиты Агриппины ушли вперед попросить о встрече с ее братом. Это было ее решением — она не хотела обращаться к императору напрямую: просьба о подобной встрече заносится в протоколы, а значит, о ней всегда могут узнать. Более того, Тиберий мог заставить ее ждать не один день, она же, учитывая гнев оскорбленного сенатора, не могла позволить себе такую роскошь. Нет, если она хочет спасти Барбо, а через это спасти и себя, ей необходимо встретиться с Калигулой. Иначе никак.
Личной охране Агриппины преградили путь еще несколько гвардейцев. Все в шлемах с плюмажем, в многослойных килтах из ткани и кожи и в доспехах с фигурными нагрудными пластинами. Она нахмурилась — кому такое понравится? Мечи солдат оставались в ножнах, но это не имело значения — здесь, в непосредственной близости к императору, любой понимал, за кем сила. Перспектива пойти дальше одной, без своих людей не привлекала Агриппину, но, когда к ней подошел старший преторианец и низко поклонился, ей стало спокойнее.
— Имею ли я честь обратиться к госпоже Агенобарб? — спросил он и представился: — Центурион Итал, Первая когорта преторианской гвардии. Командую стражей до рассвета.
Агриппина кивнула в ответ. Она понимала, что командир дозора — это важная должность и Первая когорта тоже на то и первая, но на этом — всё. Вид у центуриона был весьма суровый. Агриппина улыбнулась ему и сумела одной только улыбкой сбить его с толку.
— Я… э-э… Мой долг — обеспечить безопасность госпожи Агенобарб на территории дворца императора. Уверяю, рядом со мной вам ничто не грозит.
Агриппина поблагодарила центуриона и на мгновение коснулась его руки. Заметила, что он рыжеволосый, а это весьма необычно для человека, который заявляет о себе как о римлянине на службе у императора.
Итал держал шлем под мышкой. Проследив за взглядом Агриппины, он хмыкнул и провел рукой по густым рыжим кудрям:
— Это, да? Благословение и проклятие — вот что это такое. Есть у меня фракийские корни по материнской линии. Но вспышки гнева — не мое, любой спроси — мои солдаты подтвердят.
С этими словами он указал на преторианцев, которые по стойке смирно стояли у лестницы, ведущей на территорию дворца. Агриппина усмехнулась и немного расслабилась. На свою стражу она даже не оглянулась. Преимущество было на стороне преторианцев, и она прекрасно понимала, что для ее стражников на этом этапе главное не дрогнуть и стоять с каменными лицами.
— Приятно это слышать, центурион Итал. Уверена — я в надежных руках.
Он покраснел, и это обрадовало Агриппину. Она не сомневалась, что этот невысокий широкоплечий преторианец — грозный солдат, который верен императору… и, возможно, родне императора.
— Я просила о встрече с братом, Гаем Цезарем, — продолжила Агриппина таким тоном, будто это было обычным делом, как, например, попросить о разрешении вступить в брак или же открыть свою лавку.
Тот, кто командовал стражей, наверняка был осведомлен о ее просьбе и именно по этой причине спустился сопровождать гостью. Он не сменил позу, в его взгляде не промелькнуло ни тени удивления, и все же Агриппина подумала, что не зря напомнила о своем родстве с Гаем. Центурион низко поклонился и подал ей руку. Агриппина мысленно сравнила его широкую ладонь с перчаткой из грубой кожи. У Барбо, большого любителя править колесницами, ладони на ощупь были такими же жесткими.
— Итал, ты знаком с моим мужем? — спросила она, когда они начали подниматься по лестнице. — Вы с ним, насколько могу судить, примерно одного возраста.
— С Барбо? Да, госпожа, мне, когда я только начинал, посчастливилось выиграть приз на его скачках. На те деньги я купил небольшой дом, и я буду признателен, если госпожа передаст мужу мою благодарность.
— Уверена, он будет рад это слышать, — доброжелательно отозвалась Агриппина.
Итал снова покраснел, а она явственно ощутила тепло его руки. Агриппине было двадцать два года, и в этот момент ее захлестнула волна эмоций, которые сбивали с толку, и она едва не отдернула руку. Еще она заметила, что дыхание центуриона участилось, а значит, он тоже испытывал нечто подобное. Агриппина прикусила нижнюю губу. Все это казалось очень странным.
Шаг за шагом они миновали выставленные вокруг императорских покоев посты. Итал вел ее по сводчатым залам и галереям. На пути им встречались сотни стражников и рабов, которые спешили исполнить известные только им одним поручения. На территории дворца тишина не наступала даже с заходом солнца — в отведенных им комнатах скребли стилосами по бумагам писцы и переписчики, а по коридорам, звеня металлом, расхаживали стражники.
Итал сопровождал Агриппину в быстром темпе, у нее даже начали болеть швы, хотя акушерка уверяла, что они очень хорошо заживают. Но она не подавала виду, что-то ей подсказывало — с Италом о сыне лучше не заговаривать.
Наконец он остановился на границе погруженного в полумрак открытого сада. В небе плыла луна. Где-то рядом журчала вода — бежала по тонким, постепенно сужающимся свинцовым трубам, а потом, холодная и свежая, вырывалась на свободу. Агриппина знала — Рим полон таких чудес, и все равно, оказавшись у входа в сад, удивилась… а еще почувствовала себя одинокой, словно забытой для всего мира.
Центурион как будто понял, что Агриппине тревожно, и слегка, лишь на мгновение, прикоснулся к ее плечу. Странно, но этот его жест, да еще в таком месте, был словно что-то интимное.
— Госпожа, я должен доставить вас сюда… Это приказ, и дальше я не пойду. Я всегда беспрекословно исполняю приказы. Если госпожа меня призовет, я тут же буду рядом. Хорошо?
Итал удалился. Агриппина по звуку его шагов поняла, как далеко он остановился.
От прохладного ночного ветра мурашки побежали по коже. Луна серебрила деревья и кусты, скамью и какое-то напоминающее святилище строение из кованого железа. Цветущий плющ обвил святилище, но Агриппина была слишком напугана, чтобы подойти, наклониться и вдохнуть густой аромат цветов. К тому же она была уверена, что за ней кто-то наблюдает, не знала кто и как, просто кожей чувствовала. Сердце бешено колотилось в груди. Агриппина стояла без движения и как будто впитывала в себя атмосферу сада.
Она шепотом позвала:
— Гай?
Его имя прозвучало как выдох. Агриппина даже не была уверена в том, что произнесла его вслух. Прошло столько лет. Старший брат, которого она так любила в детстве… Теперь ему было двадцать четыре, таким ей даже представить его было трудно.
— Я здесь, я вижу тебя, Агриппина.
Высокий, пронзительный голос Гая, словно лезвие, рассек наступившую ночь. Агриппина, вздрогнув, обернулась. Брат вышел из темноты на залитое лунным светом пространство. Гай улыбался, но улыбка его была какая-то неприятная, как будто его раздражало то, что сестра догадалась о его присутствии в саду.
Агриппина бросилась к брату, чтобы обнять, и он ей это позволил. Более того, обнял в ответ. После отстранился, чтобы внимательнее на нее посмотреть. А потом неожиданно, без всяких слов, поцеловал в губы. Грубо и больно, так, что зубы клацнули.
У Агриппины перехватило дыхание, она охнула и прижала пальцы ко рту, как будто ее ужалила змея.
— Как же давно мы не виделись, сестра. Я постоянно думаю о тех временах, что мы проводили с нашим отцом и матерью. И знаешь, порой… порой мне кажется, что это было самое счастливое время в моей жизни. Помнишь, как я купил того голубого щенка? Как он жил у меня, пока не попал в ловушку? Я потом годами пытался вывести другого, такого же, как он, окраса… Ничего не получилось. Может, он был серым, как думаешь? Я помню, его шерсть была голубого оттенка, но с тех пор никто не смог найти пса с такой шерстью. Поверь, сестренка, если б я знал, что он такой единственный, никогда бы такого не допустил…
Гай говорил без умолку, слова лились сплошным потоком. Агриппина, слушая его излияния, решила, что брат, наверное, нервничает, но не могла понять почему. Гай — тот, к кому прислушивается Тиберий. Он — тот, из кого растили наследника. Агриппина заметила, что лицо и руки брата покрыты бледными шрамами. Она смотрела на него и не знала, о чем думать. Ее брат мог бы править Империей, мог бы командовать такими воинами, как Итал… миллионами таких, как Итал. А ее личные проблемы по сравнению со всеми этими вопросами были такими ничтожными…
— Гай… — начала было Агриппина.
Но он так глубоко погрузился в воспоминания, что не мог ее услышать.
— Отец тогда разозлился. Помнишь? Говорил — тот, кто не способен оседлать лошадь, не достоин называться мужчиной. И я все забирался на ту лошадь, хотя она и сбрасывала меня с десяток раз, не меньше. А я снова и снова на нее забирался. Агри, это как будто вчера было. И ты там была! Боги, какое счастье встретить того, кто помнит те времена! Ты ведь помнишь, да, Агри? Я спрашивал об этом Друзиллу, она сказала, что была слишком мала, чтобы обо всем этом помнить.
Пока Гай предавался воспоминаниям, Агриппина не особо вникала, но, услышав о Друзилле, насторожилась.
— Ты виделся с Друзиллой? — спросила она.
— Да, она приходила ко мне несколько дней назад.
Гай наклонился к Агриппине, как будто хотел поделиться с ней секретом, и зашептал на ухо:
— Знаешь, ей не нравится ее нынешний муженек. Она уверена, что он бесплоден. Попросила меня найти ей другого, такого, кто уже успел стать отцом, а значит, сможет снова.
Гай вдруг осекся, глаза у него потемнели, и он продолжил шептать, почти касаясь губами щеки Агриппины:
— Знала бы ты, как их много, Агри. Все приходят ко мне со своими просьбами. А вот когда я был на Капри, никто из них меня не навещал. Я был там совсем один, и никто не искал встречи со мной.
— Но мы… мы не знали, где тебя искать, — прошептала в ответ Агриппина.
Она попробовала отстраниться от брата, но он не дал ей этого сделать, как будто был готов к такой реакции.
— О, ты могла найти меня, сестра. Могла, если б искала! Жаль, что не стала искать. Я часто вспоминаю того маленького мальчика, каким был когда-то. Помнишь его? Мальчишка в солдатской униформе, его еще прозвали Калигулой? Я вспоминаю о нем, говорю о нем, потому что он умер, Агри. Этого мальчика больше нет, я оставил его на том острове. Мужчина, который стоит перед тобой, это не он, Агри. Его больше нет… Внутри меня — одна только пустота.
— Нет, я уверена, что это не так…
Гай склонил голову, и его недоступные для лунного света глаза стали абсолютно черными.
Агриппину бросило в дрожь, но не от холода.
— Правда уверена? Вот я стою перед тобой весь в шрамах, а ты видишь того мальчика, которым я был когда-то, но не мужчину, которым стал. Это так занятно, сестренка, я бы даже сказал — пикантно. Интересно, Друзилла испытывала те же чувства? А Ливилла… думаю, она была слишком мала и вряд ли вообще что-то помнит. Но я и ее спрашивал, сказала — все как в тумане, похоже на обрывочные картинки. Она даже нашего отца почти не помнит. А я вот помню, Агри. Помню великого Германика в походе, со всеми его легионами в сверкающих на солнце серебряных и золотых доспехах. Очень хорошо все помню, это было счастливое время. Согласись, что так оно и было.
Агриппина мысленно оглянулась назад, чего не делала уже много лет. Ее совсем не интересовало прошлое, но она видела, как жаждал услышать ее ответ этот молодой человек… а она когда-то очень его любила.
— Да, Гай, это были счастливые времена, если судить по тому, что я помню. И конечно, я бы с удовольствием предалась воспоминаниям, у нас с тобой много общих. Но, как ты наверняка знаешь, я недавно стала матерью, и мне не следует надолго оставлять сына.
— Я понял! — Голос Гая сделался грубым. — Ты только приехала и уже думаешь о том, как бы поскорее вернуться домой. Я чем-то обидел тебя, сестра?
— Нет, конечно нет! Я просто не хочу тебе докучать, у тебя много важных дел, которые требуют твоего внимания.
Настроение Гая мгновенно переменилось, он заулыбался и снова крепко поцеловал Агриппину в губы. Она вырвалась и подняла руку. От него пахло гвоздикой, Агриппина почувствовала этот привкус у себя на губах.
— Что с тобой? — нахмурился Гай. — Ты как будто нервничаешь…
Агриппина собрала волю в кулак. У нее было такое чувство, будто ее заперли в одной комнате с диким и при этом сломленным существом. Это пугало, но она пришла во дворец с определенной целью и не могла уйти, не попытавшись ее достигнуть.
— Просто я беспокоюсь о муже. Он наделал глупостей, а я не знаю, как спасти его от последствий.
— Разве не странно, как мы со временем привязываем себя к другим людям? Вроде остаемся теми же, кем были всегда, а потом появляются все эти мужья и жены… Вот Тиберий велел мне жениться на дочери сенатора, чтобы обеспечить себе наследника. Да, очень странно, согласна? Я разделю постель с той, которую не знал в детстве, а ты… Если я тебе помогу, останешься со мной этой ночью? Хочу узнать, что ты помнишь о тех лагерях. Могу приказать поставить здесь, в саду, палатку или… Нет! Не так! Лучше прикажу поставить палатку из одеял в моих спальных покоях. Уляжемся там, как в детстве, и будем говорить, говорить всю ночь напролет.
— Да, мне нравится, я бы с удовольствием осталась, если бы только Барбо не…
Гай поднял руку, и Агриппина умолкла.
— Дядя! — позвал он и чуть тише добавил: — Где этот старый дурак?
— Дядя Клавдий здесь? — удивилась Агриппина.
— Да, где-то поблизости, хотя мог и вернуться к своей писанине. Агри, он постоянно что-то пишет! Похоже, этот старик вообще не понимает, для чего дана жизнь, и, вместо того чтобы жить в свое удовольствие, пишет о римлянах получше. Дядя!
— Я иду, — сказал мужской голос.
Агриппина услышала, как приближаются шаги. Потом наступила тишина, и она растерянно заморгала, ей показалось, мужчина говорил с вызовом.
— Кто еще там? — требовательно спросил брат. — Кто говорит?
На тропинке появился центурион и замер по стойке смирно. Агриппина сразу его узнала.
— Центурион Итал, господин, командую стражей до рассвета.
— И что ты тут делаешь, центурион? Кроме того, что мешаешь частной беседе?
— Прости, господин. Хотел бросить вызов тому, кто к тебе приблизится. Твоя безопасность…
Гай махнул рукой:
— Да, да, все ясно. Ты заслуживаешь похвалы, только не пойму, с чего ты взял, что дядя Клавдий опасен. Ты его вообще видел? Дядя, иди сюда. Покажись центуриону, который решил, что ты можешь быть грозен, как наемный убийца.
Из тени вышел тот, кого Агриппина хорошо помнила. Он был моложе ее отца и всегда был добр к ней. И он не мог ни для кого представлять никакой угрозы, Гай был прав. Клавдий заметно хромал, скорее ковылял, чем шел.
Увидев племянницу, дядя широко улыбнулся:
— Агриппина! Ты стала настоящей к-красавицей. В последний раз я в-видел тебя на твоей свадьбе. Ты тогда была совсем д-девочкой. Сколько лет минуло? Д-десять?
— Девять, дядя. Я хорошо помню, как ты угостил меня сладостями.
Она обняла его и почувствовала, что тот дрожит. Бедняга, как она слышала, был ученым историком, писал труды об Августе или о раннем Риме. Он совсем не был создан для публичной жизни. Даже на ее свадьбе ему пришлось уединиться в приватной комнате, где он и сидел с повязкой на глазах.
Агриппина расцеловала дядю в обе щеки, а Гай тем временем обратился к центуриону:
— Возвращайся к своим обязанностям. Угроз хватает. И опасных людей тоже. Поверь, мой дядя не из их числа. Но ты с солдатами не теряй бдительности.
Все услышали издевку в словах Гая, но центурион ответил на это поклоном и молча с достоинством удалился.
Гай остался наедине с сестрой и дядей.
— Что-то преторианцы стали слишком уж гордыми, — пробормотал он. — Неплохо бы им перышки на шлемах подстричь. Может, так и сделаю.
— Уверен, он исполнял свой д-долг так, как его понимает, — негромко сказал Клавдий.
— Что я слышу? — спросил Гай и так посмотрел на старика, что тот даже покачнулся. — Мой хромоногий дядя-заика рассуждает о солдатском долге? Ты служил, дядя? Что-то не припомню твоего имени в списках легионеров.
— Нет, я, к-как тебе известно, не с-служил. Из-за х-хромоты… С т-такой ногой… н-невозможно…
Агриппина поморщилась. Дядя всегда сильнее заикался, когда злился или когда его унижали.
— Гай, я действительно хотела обратиться к тебе за помощью, — сказала она, отвлекая брата от дяди. — Не люблю просить, но ты совсем недавно вернулся, а я стала матерью. Я бы с радостью провела эту ночь, предаваясь воспоминаниям, вот только не знаю, смогу ли, когда жизнь моего мужа висит на волоске.
— Хочешь со мной поторговаться? — спросил Гай.
Он забыл о дяде, которого с таким удовольствием унижал, но, когда повернулся к сестре, выражение его лица было малоприятным.
— Что ж, заключим сделку. Я оказываю тебе услугу, а ты делаешь все, что я пожелаю?
Агриппина заколебалась, обдумывая то, как сформулировал брат их уговор. Ей совсем не хотелось давать этому странному молодому мужчине такую власть над собой. Она в который уже раз мысленно прокляла мужа за то, что он поставил ее в безвыходное положение. Барбо оскорблял людей своими выходками, а ей приходилось расплачиваться за это, выдумывая оправдания, или просто деньгами.
Она кивнула:
— Есть один сенатор. Сенатор Альб. Он хочет обратиться к императору с петицией о порицании моего мужа. Он утверждает… — Ей было нелегко произнести это вслух. — Он заявляет, что Гней соблазнил его жену.
— Я знаю Альба, — сказал Гай. — Договорились. Сенатор об этом забудет.
— Вот так просто? — удивилась Агриппина. — Ты уверен?
Брат взял ее за руку, она не стала противиться.
— Сестра, на Капри я выучил несколько уроков. Один из них: человек пойдет на все, лишь бы выжить. Итак, если я предложу Альбе выбор между жизнью без петиции и смертью с подачей таковой, уверяю, он откажется от своих претензий. — Гай на мгновение задумался. — По правде говоря, в этом мире найдется пара настоящих мужчин, которых невозможно ни подкупить, ни запугать. Наш отец был таким, ты помнишь — честь для него была превыше всего.
— А что, если… этот сенатор Альб из таких?
Гай пожал плечами:
— Сенаторы умирают, как и любые римляне самого низкого положения. Такова правда. Я видел, как их вспарывали кинжалами и подвешивали на крюки. После этого они ничем не отличаются друг от друга. — Он крепче сжал руку Агриппины. — А теперь идем со мной. Дядя? Проснись, старый дурень, и прикажи поставить палатку в моих покоях. Покрывала с простынями подойдут. Пусть будет похоже на детское укрепление. Сегодня ночью мы с сестрой — заблудившиеся в лесу невинные дети.
И он повел ее из сада дальше по коридорам, где мерцающие масляные лампы освещали стены золотистым светом.
Дядя поспешил вперед, чтобы успеть выполнить распоряжение племянника.
Агриппина почувствовала, что боится. Она объяснила брату суть своей просьбы и получила что-то вроде обещания, но не понимала, какого зверя выпустила на волю. Брат продолжал крепко держать ее за руку, а она не знала наверняка, что ждет ее в дворцовых покоях.
— Как император? — спросила Агриппина, чтобы нарушить зловещую тишину в пустых коридорах.
Брат скривился и тряхнул головой:
— Он очень болен, Агри. Не могу сказать, близок ли конец. Кажется, он перебрал всех врачей Рима.
Гай, не сбавляя шага, огляделся по сторонам, как будто хотел проверить, нет ли поблизости рабов, а потом притянул к себе сестру и зашептал:
— Я парочку допросил. Они сказали, что он не дотянет до конца месяца. Но он жив. Очень болен, но все еще жив.
Агриппина увидела в его глазах страх. Она-то думала, что брат — самый привилегированный из всех римлян. В конце концов, он был единственным выжившим наследником. Похоже, она не понимала, какую цену ему пришлось заплатить за эту привилегию.
— До сих пор не могу поверить, что ты станешь его преемником, — еле слышно сказала Агриппина.
Гай покачал головой, взгляд его стал колючим.
— Даже не смей произносить такое вслух, сестра! Наших братьев убили. Бедные Нерон и Друз занимали место, которое теперь занимаю я. Нет, я должен быть настороже, в любой момент рядом могут появиться враги с кинжалами наготове. Я молюсь за выздоровление императора.
Взгляд его стал задумчивым, а хватка усилилась. Агриппина понимала, что утром на руке появятся синяки, но Гай словно не замечал, что делает сестре больно, и она молча терпела.
— Сегодня я наследник. Но если умру, все унаследует твой сын. Ты это понимаешь, сестра? Твой Луций — следующий после меня. Мне не мешало бы переселить его в город и охранять как члена императорской семьи. В этом году он — сокровище Рима.
Агриппина прекрасно понимала, что брат имеет власть сделать все именно так, как только что сказал, и поэтому поспешила вступить с ним в диалог:
— Ты ведь скоро женишься, Гай?
— Да… конечно. Тиберий сказал, это мой долг.
Взгляд его затуманился. Брат словно прислушивался к собственным мыслям.
Агриппина поскорее продолжила:
— И тогда жена нарожает тебе с полдюжины детей, как наша мать отцу. И все они, а не мой сын будут прямыми наследниками императора. Так и должно быть. И ты молод! Ты будешь править пятьдесят лет…
Гай зажал ей рот ладонью.
— Я желаю только одного, Агри, — выздоровления нашему императору. Это все. Идем, поговори со мной о детстве. Думаю, только в ту пору я был по-настоящему счастлив.
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Гай пребывал в умиротворенном состоянии. Сестры действовали на него как бальзам, как теплое масло на коже — лежали рядом, говорили с ним часами и потирали ему виски, пробуждая от снов… Он уже забыл, когда в последний раз так сладко спал. Друзилла, пожалуй, была немного тяжеловесна в проявлении своей привязанности, и ее желание избавиться от бесплодного мужа было слишком уж очевидным. А вот Агриппина была его фавориткой. Она на удивление ясно помнила их детство. Ее рассказы словно бы оживляли те моменты, которые Гай сам уже едва помнил, расцвечивали их яркими красками, и постепенно он начинал видеть их четко и ясно, как будто все это случилось с ними только вчера. Над некоторыми, особенно забавными историями они с Агриппиной смеялись до слез. Теперь он был спокоен — нарыв вскрыт, плоть очистилась и зажила.
Он почесал затылок, прикидывая, сможет ли найти для обеих сестер дома́ поблизости от императорского дворца. Если сестры способны прогонять дурные сны, пожалуй, стоит сорвать их с насиженных мест. Но действовать надо было аккуратно, особенно в случае с Агриппиной, которая недавно стала матерью и была женой прославленного мужа. Гай не мог предложить ей золото или земли, это было бы глупо, ведь в ее распоряжении были богатства семьи Агенобарб. И лишить ее этих богатств, чтобы вынудить перебраться к нему, тоже было бы не так просто. Агенобарбы владели рудниками и обширными землями на севере долины реки По. Такие богатства были для Гая гордиевым узлом, который он не мог разрубить, во всяком случае не так, как Александр. Следовало найти другие пути.
Гай нахмурился, но не оттого, что злился, наоборот, в этот момент он испытывал нечто вроде удовольствия. Еще мальчишкой он любил решать разные головоломки и обращался с ними, как его голубой щенок, который, вступая в схватку с куклами сестер, таскал их по полу и кусал, пока они не превращались в лохмотья.
Услышав звук приближающихся шагов, Гай вскинул голову. Стук металлических гвоздей сандалий легионера по мраморному полу сопровождал его с самого детства, и теперь он невольно вспомнил те маленькие сапожки, которые специально для него изготовил кузнец легиона. Да, жизнь тогда была куда проще! Стоит ли удивляться тому, что он так любил погружаться в прошлое, когда отец был еще жив и никто не мог причинить ему вреда?
Кожа его стала пупырчатой, как у ощипанного гуся.
Когда-то он думал, что Капри — безопасный остров. И только оказавшись там, совершенно беспомощный, он понял, каким человеком на самом деле был Тиберий.
Гай про себя отметил, как хорошо сидит на Макроне форма преторианцев. Этот широкоплечий низкорослый мужчина комплекцией очень походил на молодого бычка; образ довершали рельефные мышцы на ногах и приплюснутый от частых переломов нос. Шлем с плюмажем он держал под мышкой, а когда подошел ближе и отсалютовал, Гай заметил на его мускулистых руках и на одной икре шрамы от ожогов, кожу в этих местах словно бы сначала сделали жидкой, а потом размешали и дали застыть. Гай невольно прикоснулся к подобному шраму на своем предплечье. Похоже, они оба хорошо знали, что такое физическая боль. Он ждал, когда Макрон оценит их социальный статус. Да, у него было маловато титулов, которые можно было бы противопоставить титулу «префект претория», но он был официальным наследником императора.
Вывод был сделан в мгновение ока. Макрон опустился на колено и склонил голову. В этот момент он был похож на опаленную огнем каменную глыбу.
Гай улыбнулся:
— Встань, префект Макрон. Это по моему распоряжению тебя призвали в императорские покои.
— Понимаю. С императором все в порядке?
Прежде чем ответить, Гай указал на шестерых преторианцев, которые стояли по стойке смирно в этой внешней комнате. Двери в спальные покои императора были закрыты, но солдаты днем и ночью стояли на страже.
— Некоторые разговоры не предназначены для чужих ушей. Я хочу побеседовать с тобой с глазу на глаз. Отпусти своих людей.
— Я… Это будет нарушением действующих приказов. Я бы предпочел…
— Ты в своей нынешней роли префекта новичок, — холодно сказал Гай, — и я понимаю причину твоих колебаний. А теперь забудь о них. Мы с тобой остаемся здесь. Прикажи своим людям занять пост снаружи этой комнаты, чтобы они могли ворваться, если посчитают нужным.
Но упрямец все равно колебался. Гай даже допустил, что мог составить ошибочное мнение о новом префекте преторианцев. Тогда он намеренно позволил молчанию затянуться. Этому он научился у Тиберия. Старик как-то поучал его, что, если оказать давление посильнее, победу в битве можно одержать без единого звука. Гая даже слегка передернуло от этих воспоминаний.
Возможно, префект заметил перемену в глазах Гая, и это заставило его отвести взгляд. Он поднял, как клинок, правую руку и дважды указал в сторону выхода из комнаты. Шестеро стражников мгновенно развернулись и вышли строевым шагом.
Двери закрылись. Гай остался наедине с человеком, который тушил пожары в Риме и поддерживал порядок, когда толпы мародерствовали или бесчинствовали на горящих улицах города. Об этом нельзя было забывать. Макрон, может, и был новичком среди преторианцев, но имел за плечами огромный опыт вигила.
Гай не был до конца уверен в том, что для выполнения поставленной задачи ему будет достаточно полученного на Капри опыта. Там его научили манипулировать людьми и внушать им ужас.
— Тебе знакомо греческое слово «кризис»? — мягко спросил он.
Макрон посмотрел на Гая и предпочел стоять по стойке смирно, а тот, размышляя, переминался с ноги на ногу, расхаживал взад-вперед, останавливался и снова начинал ходить.
— Кризис, префект Макрон, означает — выбор. Момент в жизни человека, когда он решает, какой выбрать путь — тот или этот. Возможно, даже выбирает между жизнью и смертью.
— Я… господин, я не понимаю, — сказал префект.
Гай улыбнулся, уловив в голосе Макрона нервозность и даже растерянность. Это хорошо.
Он указал на двустворчатые двери в спальные покои императора:
— Тиберий сейчас на своем ложе всего в нескольких шагах за этими дверьми. Он спит, хотя в последние дни сон его никогда не бывает крепким. Его пожирает болезнь. Его плоть, его дыхание смердят. Его печень раздулась, кишечник забит этой болезнью. Врачи говорят, что он умрет до конца недели, но он цепляется за жизнь. Ты понимаешь? Они говорят, его болезнь смертельна, он не выздоровеет.
Гай с интересом отметил, что на лице префекта выступил пот. Что это означает? Вигилы потеют гораздо легче других мужчин? Или это признак нервозности?
Лицо Макрона блестело, как будто его смазали маслом.
— Мне горько это слышать, — тяжело сглотнув, сказал он. — Я сделаю подношение за исцеление императора в храме Асклепия… и жрецам в храме Аполлона на Марсовом поле. Может, несмотря на уверения врачей, все же случится чудо.
— О, я так не думаю. Больше никаких чудес, Макрон. Только не для него.
Гай обратил на префекта императорской гвардии темные глаза, и тот под тяжестью его взгляда едва удержался, чтобы не отступить на шаг.
— Смерть на огромных черных крыльях опускается на Тиберия. И ты, Макрон, тоже стоишь внизу, в ее тени.
— Господин? Не уверен, что понимаю значение твоих слов.
Гай сделал глубокий вдох и медленно выдохнул, стараясь сохранить обретенное накануне ночью спокойствие, которое все еще обволакивало его, словно утренняя прохлада.
— А я думаю, ты все очень хорошо понимаешь. Это момент твоего кризиса, Макрон. Ты стоишь перед выбором, который определит твою последующую жизнь. Возможно, ты и не желал, чтобы подобный кризис настиг тебя именно сегодня, но ничего не поделаешь, такова природа вещей.
Префект продолжал непонимающе смотреть на Гая, его лицо и шея покраснели, как вино, растекающееся под суровым сукном.
Гай улыбнулся, но улыбка вышла жутковатой.
— Мне двадцать четыре года, Макрон. Когда я стану императором, Рим станет новым. И я, как Август, буду править пятьдесят лет. Если Рим для тебя превыше всего, подумай об этом.
Он указал на закрытые двери, шагнул ближе к префекту и склонил голову. А когда заговорил снова, слова полились сплошным потоком, как будто он спешил поделиться своими мечтами.
— Там, Макрон, хрипит и задыхается при каждом вздохе дряхлый старик. Какая-то часть меня желает, чтобы он чувствовал, как гниют один за другим все его оставшиеся зубы, как разлагаются легкие. Этот старик заслужил свалившиеся на него мучения… Он еще не такое заслужил. Но он по-прежнему император. Одно его слово — и мне конец. Он может приказать убить меня, тебя, кого угодно. Обезумев от боли, он может изменить порядок преемственности. Даю тебе слово… Я верну утро в Рим, Макрон, если только этот умирающий мне не помешает.
Префект все понял. Гай видел это по его глазам. И до того он не лгал. Невий Макрон действительно стоял перед главным выбором в своей жизни. Он мог войти в императорские покои и донести на ожидающего снаружи Гая. Такой выбор мог принести ему почести и богатство. Гай видел, что префект обдумывает именно этот вариант. Тиберий не раз демонстрировал ему, как подчинять себе волю других. Это приносило старику наслаждение, даже когда плоть его уже умирала.
Знаменательно, что последним доводом, повлиявшим на принятое префектом решение, стала именно жестокость императора. Тиберий приказал убить семью Сеяна и всех его друзей, это потрясло Рим и вызвало отвращение даже у ревущей толпы.
Макрон понимал, что обвинение в измене приведет к репрессиям и казням, а то, что это он выдвинул обвинения, вовсе не означает, что его не казнят заодно с другими. Со скорпионом в постели никто не может спать спокойно.
— Ты стоишь перед выбором, — наконец сказал Гай. — Кризис. Повинуйся мне сегодня — и заслужишь благосклонность императора… Или войди в эти покои — и отдай меня на съедение волкам.
— Я присягнул… — тихо, почти шепотом сказал Макрон.
Гай пристально посмотрел на префекта. Он ожидал, что Макрон клюнет на обещанную благосклонность, как форель на живца, но тот оказался совестливым и продолжал сопротивляться.
— Клятва Риму — клятва императору. Это на благо Рима, Макрон. С сегодняшнего дня я — Рим. Докажи, что верен мне, и солнце взойдет.
— Как я могу это доказать?
Гай видел, что решение принято, — кризис миновал, префект снова был спокоен. Выбор пал на бурю, но, когда он был сделан, действительно сделан, ветер стих, и снова появилось солнце.
— На теле не должно остаться следов. Вот почему… — Гай заколебался, но он уже открылся Макрону и поэтому продолжил говорить быстро, взахлеб. — Я не могу пойти на это сам. Если начну, буду рвать его ногтями… горло ему перегрызу… Такое не скроешь.
Он заметил, как префект вздрогнул и сжал кулаки, чтобы успокоиться.
— Там в комнате, в сундуках — покрывала. Император постоянно жалуется на холод по ночам, и покрывала всегда под рукой. Положи на него сразу несколько и придави. Дави, пока не перестанет дышать. Он очень слаб. Сделав это, ты окажешь ему милость, которой он не заслуживает. А теперь иди… Если решил — иди.
Макрон склонил голову:
— За Рим. За новое утро. За тебя, мой господин.
Гай похлопал его по плечу. Он не раз видел, как это делают мужчины, но сейчас ему почему-то стало неловко, и улыбка вышла какой-то кривой.
— Это мой приказ. Вся ответственность на мне.
Сердце у Гая заколотилось, как бешеное, голова пошла кругом. Это был тот самый момент. Гай думал, что они уже оставили это позади, но нет, еще ничего не закончилось.
Макрон надавил ладонью на двери, и они бесшумно открылись. В комнате было темно, но ему удалось разглядеть лежавшую на постели фигуру.
Гай сам не заметил, как проскользнул вслед за Макроном в спальню. Он посмотрел на спящего Тиберия. Император лежал на спине — рот открыт, щеки ввалились. Если бы старик не сипел во сне, можно было подумать, что он уже умер. В комнате пахло гнилыми зубами.
Макрон двигался уверенно, как человек, не раз бывавший в личных покоях императора. Открыв один из сундуков вдоль стены, он достал целую гору покрывал, больше, чем мог унести за раз.
Гай наблюдал за ним из угла.
Префект осторожно положил несколько покрывал на Тиберия. Старик всхрапнул, сон у него определенно не был глубоким. Покусившиеся на его покой замерли. Гай улыбнулся, подумал, что они с префектом больше похожи на ворующих сладости из кухни детей, а не на мужчин на пороге величайшего преступления.
Макрон быстро принес еще стопку покрывал и положил поверх первых.
Тиберий зашевелился. Тогда Гай тоже схватил несколько покрывал и стал помогать Макрону. Оба действовали быстро и слаженно.
На старике лежало уже около сорока покрывал, когда он вдруг проснулся и подал голос:
— Кто здесь?
Голос был тонкий и слабый, гораздо слабее, чем тот, что Гай слышал в последний раз, но у него все равно мурашки побежали по коже.
— Уберите с меня эти покрывала. Слышите? Они слишком тяжелые.
Император закрыл глаза. Любые его прихоти всегда исполнялись по щелчку пальцев, поэтому он не стал повторять приказание.
Макрон достал из другого сундука еще ворох покрывал и положил их на Тиберия.
Старик снова подал голос.
— Откройте ставни и впустите ко мне день, — властно распорядился он. — Рабы, вы что, оглохли? И уберите с меня эти покрывала. Где моя стража?
К этому времени Макрон положил на императорское ложе уже покрывал шестьдесят или восемьдесят. Теперь он держал в руках еще одну охапку, и, когда поднял ее над Тиберием, старик заморгал и уставился на него, словно не мог поверить своим глазам.
— Макрон? Ты что делаешь?
Тиберий хотел позвать на помощь, но не успел — Макрон положил покрывала ему на лицо и придавил.
Гай медленно, как будто каждый шаг стоил ему больших усилий, вышел из угла комнаты и, поколебавшись, тоже всем телом навалился на груду покрывал.
Тиберий пытался сопротивляться. Макрон и Гай физически чувствовали, как он дергался, а потом наконец затих.
Макрон начал было вставать, но Гай протянул к нему руку и покачал головой:
— Думаю, рано. Продолжай давить.
Спустя, казалось, целую вечность, старик снова стал сопротивляться, слабее, чем вначале, но с большим отчаянием. Это длилось недолго. Гай кивнул, но даже после этого заставил Макрона ждать, потому что не был уверен, хочет ли увидеть мертвого старика. Ему надо было убедиться в том, что задуманное свершилось.
Наконец они убрали покрывала.
Тиберий лежал с открытыми глазами. Гай, словно с некоторым удивлением, прикоснулся большим пальцем к его векам. Никакой реакции. Император умер.
Гай понял, что дышит так, будто преодолел бегом огромную дистанцию. Он почувствовал, что по щекам текут слезы, и стал настолько сам себе смешон, что громко расхохотался.
Отсмеявшись, услышал скрип кожаных доспехов, оглянулся и увидел префекта.
Невий Макрон стоял перед ним, преклонив колено:
— Мой император.
— Хвалю, ты все сделал как надо, — сказал Гай. — Я этого не забуду. А теперь убери эти покрывала и расправь постель. Дальше будут похороны. Я объявлю недельный траур по великому императору. Пусть Рим на время примерит черную тогу. Но затем взойдет солнце.
* * *
Агриппина прошла в дом.
Будь то какой-нибудь другой день, она бы сама нашла время поухаживать за своими лошадьми. На самом деле она любила этих больших и сильных животных не меньше, чем любил их ее муж. Но в этот день она сошла с кареты и, даже не оглянувшись, оставила лошадей на попечение домашним рабам, которые должны были сразу их напоить и почистить.
Муж ее ждал. Она в этом и не сомневалась. С первого взгляда поняла, что он пьян, но это ее нисколько не удивило.
Барбо с налитыми кровью глазами стоял, опершись кулаком о стену.
Агриппина предприняла попытку пройти мимо, но он схватил ее за руку так, что ей стало больно, хотя, вполне возможно, совсем этого не хотел. Или ему было вообще плевать, больно ей или нет? Агриппина не могла бы ответить на этот вопрос. Гней с первого дня их брака постоянно, как будто специально, причинял ей физическую боль.
— Ну? И что он сказал? — требовательно спросил он. — Я имею право знать, тебе не кажется? Это мое…
У Гнея заплетался язык, он был так зол, что едва не встряхнул Агриппину, но она сумела от него высвободиться и даже дала волю эмоциям.
— Убери руки! Еще полдень, а ты уже пьян. По какому праву ты решил, что можешь меня лапать?!
— По такому, что ты моя жена. Ты моя жена, но почему-то решила пройти мимо и даже словом не обмолвилась! И ты почему-то… почему-то решила отмалчиваться. Решила, что я должен выпрашивать у тебя ответ. Так что сказал твой брат? Что он надумал сделать? Тебя всю ночь не было, Агри!
Она видела слезы в глазах мужа, но, с другой стороны, у него, когда он был пьян, глаза часто были на мокром месте. Рыдания порой приходили в самый разгар вспышек гнева, после чего он, обессилев, проваливался в глубокий сон.
Для Агриппины подобное состояние мужа было не ново.
— Я оставалась во дворце ровно столько, сколько это было необходимо, ни на час дольше. Я не видела Гая много лет, и мне надо было попросить его об одолжении, поэтому я должна была провести ночь в его объятиях и до утра слушать рассказы о нашем отце.
Агриппину передернуло. Муж хоть и был пьян, но смог это заметить.
— Он… заставил тебя? Он посмел…
Гней осекся, просто не смог продолжить, и Агриппина, чтобы облегчить ему задачу, покачала головой:
— Нет. Он… Я… Гней, у него с психикой не очень хорошо, но он не монстр. И он помолвлен с дочерью сенатора Силана. В любом случае, я рассказала ему о том, что роды у меня были тяжелыми и пришлось наложить швы. Он принудил меня себя утешить, но не тем способом, каким ты думаешь.
Агриппина обхватила себя за плечи, а Гней, часто моргая, смотрел на нее и постепенно усваивал услышанное.
— То есть ты вынуждена была сказать ему об этом? Чтобы он не принудил тебя? Или, может, все обошлось бы и без принуждения? У вас в роду все больные, Агриппина. Я всегда это говорил. Вы все извращенцы, не знаете, что такое любовь, вы даже что такое простая привязанность не знаете.
Гней преисполнился жалостью к себе, по его щекам заструились слезы. Но Агриппину это не тронуло, она без всяких эмоций смотрела на мужчину, который по закону был ее мужем.
— Барбо, я поехала в Рим, потому что мне нужна была помощь. А мой брат… он так видит мир. Без доброты, понимаешь? Так что да, я провела ночь в его объятиях. Лежала с ним и слушала, как он нашептывает мне на ухо. — Агриппина взмахом руки отогнала севшую на шею муху. — Это из-за твоего распутства я была вынуждена просить брата об одолжении! Даже не пытайся мне выговаривать. Я кое-чего добилась: он пообещал, что этот сенатор отзовет петицию. Ты в безопасности. Наш сын в безопасности.
Гней, раскрыв объятия, потянулся к жене, но она отшатнулась и разозлилась.
— Оставь меня. Я иду к Луцию, но прежде хочу принять ванну.
Агриппина быстро прошла мимо мужа. Она на ходу раздавала приказания рабам, чтобы те нагрели воду и принесли к ванной масла и полотенца, а он и хотел бы на ком-то сорвать злость, да никого рядом не было.
Барбо с тоской подумал о римских притонах возле Цирка. Там он всегда мог рассчитывать на самый теплый прием. Во всяком случае, и пьяные завсегдатаи, и шлюхи позволили бы себя обнять. Они знали его имя и знали, каков его статус. Они рассказывали ему о его великих победах на гонках колесниц, а потом провожали в комнаты наверху. Там он мог забыть о своей маленькой злобной жене, хотя ему часто хотелось плакать от одного только прикосновения к ее коже. Когда он взял ее в жены, она была тощей мышкой, не больше, а потом каким-то непостижимым образом стала первой красавицей Рима. Она была его женой, но при этом ему не принадлежала. Гней знал, что ему завидует половина нобилитета Рима. Эти мужчины смотрели на него и видели колесничего, любимого народом чемпиона, женатого на продолжательнице рода Августа. Он для них был призовым быком с отменной женой… Так оно и было!
Гней тяжело опустился на скамью в холле и открыл очередную амфору хорошего красного вина, на треть разбавленного водой. Сделал большой глоток и нахмурился то ли от кисловатого привкуса, то ли от приступа тошноты. Странно, как одно и то же вино способно менять настроение. Даже лучшие красные вина в этом смысле похожи на женщин. Гнею такое сравнение показалось забавным, он усмехнулся, но в голове у него помутилось.
В вазе на столе у стены стояли павлиньи перья. Гней вытащил одно. Он знал, что, если пощекочет пером горло, его вырвет и в голове прояснится. К этому времени, возможно, она уже закончит принимать ванну и станет более расслабленной. Гней улыбнулся. Да, даже если придется ее принудить. Он уже достаточно терпел.
Гней представил жену в ванной комнате, и эти образы воспламенили его желание. Он выронил перо и выпил все вино до противного, как песок, осадка на дне. Пока пил, пролил на тунику, но это ерунда, рабы отстирают.
Он встал и, ощерившись, пошел по коридору к жене.
* * *
У двери в ванную комнату стоял раб. Барбо одним ударом сбил его с ног. Тот встал, скула у него сразу распухла и стала красной, но он не посмел поднять глаза на того, кто его ударил. За такое Барбо легко мог убить на месте. Госпожа приказала ему охранять вход, и он, рискуя жизнью, преградил бы путь любому, но только не ее мужу.
Гней Агенобарб прошел в комнату, а раб, потирая скулу и заплывший глаз, снова занял пост у двери.
В ванной висел густой пар. Рабы нагревали воду в соседних помещениях, а затем приносили котлы на деревянных шестах в ванную и выливали воду в небольшой бассейн в центре зала. Подобная роскошь была недоступна большинству римлян. Чтобы наполнить бассейн, требовалось от десяти до двадцати огромных медных котлов. Воду нагревали до образования пузырьков, а потом разбавляли небольшим количеством холодной.
Гней подошел к бассейну и посмотрел на жену. Глаза ее были закрыты, волосы растеклись, словно водоросли. По белесому цвету воды Гней догадался, что Агри добавила одно из своих снадобий — смесь солей, лавандового масла, молока и дикого меда. Груди жены была похожи на два острова в озере. Гней поскреб щетину. Вид у него был как у мучимого жаждой, но лишенного доступа к вину мужчины.
Пока он так стоял, пара мускулистых рабов внесли очередной котел с горячей водой. Увидев хозяина, они едва не уронили свою ношу, но Барбо взмахом руки приказал им продолжать, и они плавно вылили горячую воду в бассейн.
Агриппина почувствовала прилив тепла и открыла глаза. Увидела стоявшего на краю бассейна мужа и спешно покидавших комнату рабов.
— Тепло… облегчает боль и прогоняет тревоги, — сказала она Гнею, — и дарит ощущение чистоты лучше, чем холодная вода. Странно, да? Тепло каким-то образом проникает под кожу. Даже не знаю…
Агриппина говорила мечтательно, как будто пребывала в полусне. Посмотрев на мужа, она заметила его возбужденное состояние и догадалась, с каким намерением он пришел сюда. Глаза ее сузились.
— Знаешь, Гней, я думаю, мужчины плохо разбираются в жизни и в женщинах.
— Что ты хочешь этим сказать?
Пар был тому причиной или выпитое вино, но ему показалось, что комната начала раскачиваться.
— Мужчины думают… они уверены в том, что их семя… их семя метит женщину, пачкает ее, клеймит. Да, все именно так. Они думают, что ставят на нас клеймо одним своим маленьким выплеском. Принудив женщину, мужчина ожидает, что этот акт на всю оставшуюся жизнь ставит на ней его метку. И все, что было в ее жизни до этого… все, что будет после… будет другим, понимаешь? Все изменится после этого его действия. Так и ты думаешь, что изменил меня, когда улегся сверху и тысячу раз бурчал что-то мне на ухо.
— Я никогда в жизни не хотел причинить тебе боль, — пробормотал Гней.
Он стоял на краю бассейна, как мальчик, которого отчитывает учитель, и весь его пыл, вся страсть постепенно угасли.
— Но ты это делал. Синяки исчезают, а остальное? Ты не пометил меня, на мне нет твоего клейма! Одна теплая ванна… и я снова чиста. Ничто не может меня замарать, Барбо. Меня не волнует ни мой брат, ни даже ты.
К замешательству мужа, она поднесла к губам мокрый палец со звуком «ш-ш-ш», как будто обещала хранить молчание.
— Я никому об этом не расскажу, Барбо. Только тебе. Мужчин можно смыть… легко… хватит одной горячей ванны.
— Что с тобой сделал твой брат? — тихо спросил Гней.
Но Агриппина пропустила его вопрос мимо ушей, снова облокотилась на бортик бассейна и закрыла глаза.
Вожделение Гнея испарилось. Он еще раз посмотрел на жену и вышел вон, предоставив ей в одиночестве наслаждаться теплой водой.
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Калигула стоял на террасе на Палатинском холме и наблюдал за медленной процессией тысяч преторианцев. Корницианы трубили в рога. В этот день каждый легион представляли несколько ключевых офицеров. Все шли в ногу. Барабаны задавали неспешный темп движения. Звучали они приглушенно, но их удары эхом отражались от стен храмов по обе стороны самой широкой дороги в Риме.
Все солдаты, как и велел Гай, были в черном. Такого рода экипировка потребовала огромных затрат и вызвала недовольство сената, но, несмотря на все свое негодование, сенаторы не отказались провозгласить его императором. Если бы отказались, это могло привести к гражданской войне. Гай скривился при одной только мысли об этих злобных стариках и глянул на одного из них, который стоял рядом с ним и наблюдал за траурной процессией преторианцев.
Сенатор Марк Силан был достойным представителем римского нобилитета. Он несколько усох с возрастом, но не облысел, его коротко постриженные седые волосы отлично контрастировали со смуглой кожей. Силан за свою жизнь успел побывать на всех ключевых постах при Августе и при Тиберии и был верен им обоим. Он стал консулом двадцать лет назад и служил без каких-либо отличий. Возможно, выдать дочь замуж за императора было его величайшей целью. Гай не мог сказать этого наверняка. Сенатор с мрачным видом наблюдал за шествием похоронной процессии, он определенно скорбел.
Гай обратил свой взгляд на молодую женщину, которую ему предстояло взять в жены на следующий день после похорон Тиберия.
Клавдилле было семнадцать; ровные зубы, густые волосы заплетены в косу, кожа гладкая, без шрамов или следов какой-либо болезни. Ее осматривали врачи, Гай видел их записи и знал, что она здорова. И главное — три сестры Клавдиллы родили одиннадцать детей, то есть ее семья была плодовитой. Все это проверялось и перепроверялось императорским штабом, которым теперь Гай мог командовать напрямую от своего имени. Помимо тщательного физического осмотра врачами, Тиберий поручил писцам внимательнейшим образом изучить родословную будущей жены Гая до седьмого колена. Союз двух знатных домов всегда был непростым делом.
Клавдилла, почувствовав на себе взгляд Гая, густо покраснела. Он даже немного растерялся, когда увидел, что у нее в глазах стоят слезы. Эта молодая женщина наверняка не знала Тиберия — старик удалился на Капри, когда она была еще совсем ребенком. И все же она горевала, потому что чувствовала: люди вокруг переживают настоящую потерю.
Гай накрыл ее ладонь своей, а она в ответ повернула руку так, что их пальцы переплелись. Он знал Тиберия и не был готов оплакивать покойника, для этого старика у него не нашлось ни слезинки. И все же были времена… Гай снова растерянно заморгал. Он думал, что повидал на Капри все ужасы, какие только может предложить ему этот мир. Думал, что все это проникло в него, стало его частью, как кровь на подоле тоги, как запах его кожи. Думал, это навсегда останется с ним.
Он выбирал жену из множества возможных вариантов, отметал всех, одну за другой, пока не осталась лишь Клавдилла. Он не отверг ее, и вот она здесь рядом с ним.
Когда она посмотрела на Гая, что-то сжалось у него в груди, и мир непонятным образом стал лучше. Это состояние было таким хрупким, что он даже побаивался заглянуть ей в глаза. Возможно, потому что мог увидеть в них, что она ему доверяет или даже любит. Он слишком давно не встречал ни того ни другого, так давно, что не был уверен, сможет ли распознать.
Преторианцы, проходя мимо черной кареты, склоняли головы. На носилках лежала восковая фигура Тиберия. Мастер вырезал ее чуть больше, чем старик был при жизни, лицо его было умиротворенным. Запряженные в карету белые лошади нервничали из-за такого количества людей и то и дело вскидывали головы и трясли гривами.
Гай видел, как люди тянут вверх руки, будто хватают воздух, видел их похожие на красные монеты открытые рты. Да, настроение толпы не казалось проявлением скорби.
Он нахмурился. Отвлекшись на стоявшую рядом молодую женщину, которая пусть ненадолго подарила покой его мятущейся душе, он кое-что не заметил.
Гай думал, что люди бросают к карете цветы, но никаких цветов, ни мелких, ни крупных, не было, вообще ярких красок не было видно. Люди бросали мертвые сухие стебли и камыши — символы бесплодия.
Поняв это, Гай ощерился и жестом подозвал к себе стоявшего на террасе офицера:
— Здесь я принцепс. Используй всю силу, какую имеешь. Толпа проявит уважение к императору.
Преторианец отсалютовал и, прыгая через ступеньку, поспешил вниз на улицу исполнять приказ. Гай припомнил, что Тиберий говорил о титулах в Риме: он был господином для рабов, императором для своих легионов и принцепсом для всех остальных.
Рука Клавдиллы напряглась, и Гай понял — это оттого, что она заметила, как он рассержен. Он обратил внимание на то, что она почти не пользовалась косметикой. Ее цвет — цвет молодости, а не подводки, масел или красок. И это ему нравилось. Более того, он почувствовал легкое возбуждение, даже дыхание на миг перехватило, а ведь порой ему казалось, что этот маленький теплый червячок уже никогда не шевельнется в его сердце. Но его будущая жена смотрела ему в глаза, и губы ее были слегка приоткрыты… Она тоже была взволнована! Было ли это следствием того, что он обладал неограниченной властью? Вероятно, что так. Гай представил павлина, распускающего хвост. Что ж, у него тоже есть перья.
— Разве римляне не любили Тиберия? — спросила Клавдилла, не подозревая о том, в каком направлении потекли его мысли.
Отец наклонился к ней, чтобы ответить. Гай заметил это и заговорил первым, пока сенатор не испортил момент. В конце концов, его будущий тесть, сенатор Силан, был приглашен на террасу из вежливости, не более того.
— Некоторые, конечно же, любили, — сказал Гай. — Их я буду защищать своими указами. А вот другие… Тиберий порой мог быть очень жесток. Кого-то он возвысил… но гораздо больше низвергнул. А значит, под конец жизни у него было множество врагов.
Гай вспомнил, как старик сдавленным голосом звал о помощи из-под груды покрывал. Рука у него задрожала. Клавдилла подумала, что это от душевных переживаний, наклонилась и поцеловала его пальцы, а потом прижала его ладонь к своей щеке.
Он снова осознал, что эта юная особа способна вытянуть яд из его сердца, и улыбнулся.
— Но это не дает им права глумиться на его похоронной процессии, — мягко сказал он. — Или бросать увядшие цветы. В той урне из золота и слоновой кости — прах старика. И они окажут ему почести, которых достоин правитель Рима и приемный сын императора Августа.
Гай кивнул, словно в ответ на собственные слова: да, Тиберий мертв. Все, что после него осталось, — прах в урне и величие империи. Старый волк чуть не потерял все из-за Сеяна, но успел вовремя вернуться в Рим. Тиберий обрезал эту последнюю тонкую ветвь, действуя быстро и аккуратно, как во времена своей молодости. Потом пролилось много крови, и вернулись тревожные сны о годах на Капри. Но все это в прошлом. Сеян с его сторонниками исчез, как по весне исчезают последние зимние заморозки. А теперь и сам Тиберий превратился в прах, который следовало вернуть на дорогой его сердцу остров.
Гай, наблюдая за тем, как выполняется его приказ, задышал спокойнее. Стоявшие вдоль дороги преторианцы обнажили мечи, и это не была какая-то ложная угроза. Тишина волной прокатилась по всему городу.
Никто из этих людей внизу еще не родился, когда Марий привел свой легион в Рим и был оттеснен толпой. Римлянин, который приходился дядей Юлию Цезарю, тогда сказал: «Дайте место полководцу!» И его люди утопили толпу в крови.
В душе Гая теплилась надежда, что в этот день толпа взбунтуется и тем самым даст преторианцам повод ответить.
Он перегнулся через перила и всматривался вниз, желая увидеть искру, которая бы разожгла этот костер. Но искры не последовало. Медленная барабанная дробь не умолкла, процессия двигалась дальше, унося скульптурное изображение умершего — эффигию — к Марсову полю, где ее сожгут на погребальном костре, а жрецы Юпитера и Марса проведут, как и положено, службу.
Гай нахмурился. Его осенило: Тиберия не станут превозносить как одного из богов. Сенат отказался голосовать за то, чтобы императору воздавались божественные почести. Они легко могли проголосовать за, но уперлись. Это было верным признаком, что многим из них Тиберий внушил страх. Или же это было следствием их неодобрения той расправы, которую учинил старик в Риме после стольких лет спокойствия. Каковы бы ни были причины такого решения сенаторов, для Гая оно послужило напоминанием о том, что стариков следует опасаться.
Калигула был законным наследником и стал императором в то самое мгновение, когда перестало биться сердце старого императора. О да, сенаторы легко преклонили перед ним колени, но он был уверен в том, что их следует держать в узде. Они, подобно ленивым домашним рабам, расслабились в отсутствие хозяина.
Толпа внизу завела новую песнь. Гай, пытаясь понять, в чем дело, начал оглядываться по сторонам. А когда понял, пришел в бешенство.
— Что они там распевают? — спросил стоявший рядом с ним Силан.
Вопрос этого человека, как и само его присутствие, взбесил Гая. Он воззрился на Силана. Может, августейший сенатор намерен еще и сопровождать его в спальню своей дочери? Готов вторгнуться в самые интимные моменты чужой жизни?
— Они выкрикивают имя Тиберия… О! — воскликнула Клавдилла. — Они желают, чтобы его прах сбросили в Тибр!
Гай подозвал к себе еще одного преторианца. Он уже был готов отдать новый приказ, но солдаты внизу обнажили клинки. Офицер, которого Гай послал вперед, знал свое дело. Гай наблюдал за тем, как солдаты врезались в толпу. Клинки сверкали на солнце. Брызги алой крови расцвечивали черные туники. Оскорбительные выкрики оборвались, их заглушили вопли боли и страха.
Гай удовлетворенно кивнул.
— Дайте место полководцу, — пробормотал он.
Может, он и ненавидел Тиберия, но старик и Рим все еще были одним целым. Толпа должна проявить к нему уважение.
— У меня сердце зашлось, — сказала Клавдилла и прижала руку Гая к своей груди.
«Какая же она невинная, — подумал он. — Совсем ничего не знает о мужской похоти».
Эта мысль заставила его повернуться к отцу Клавдиллы, который на этот раз был целиком поглощен событиями у подножия Палатина.
— Сенатор, ты можешь отправиться на Марсово поле впереди нас. Мы с Клавдиллой присоединимся к тебе на заупокойной службе.
Силан склонил голову и удалился, его нисколько не задели слова Гая.
Преторианцы стояли неподвижно, словно мраморные статуи. Для Гая они просто не существовали, он взял свою будущую невесту за руку и повел во дворец. Там, конечно, были рабы. Гай заметил, как Клавдилла, взглянув на них, вдруг смутилась.
Он понимающе улыбнулся и приказал рабам:
— Оставьте нас.
С десяток мужчин и женщин моментально покинули комнату и закрыли за собой двери.
Гай остался наедине с невестой.
Теперь уже она взяла его за руку и повела к кушетке. Он, замедлив шаг, высвободил руку.
— Что-то не так? — спросила Клавдилла.
Гай посмотрел в ее большие темные глаза и понял, что она ему доверяет, но все же боится.
— Я… я как будто сломан внутри, Клавдилла.
Голос у него дрогнул. Он понял, что стоит перед ней совершенно обнаженный, но это состояние никак не было связано с одеждами или доспехами.
— Вот если бы…
Слова застряли в горле.
Клавдилла обняла его, и они вместе легли на кушетку. Гай плакал, она гладила его по волосам. Вскоре он понял, что его слезы смешались с ее слезами. Он не мог бы сказать, в какой момент страсть вернулась, но она вернулась, это было похоже на величайшее освобождение и немного на смерть, после чего он обрел успокоение.
* * *
Агриппина отпрянула от Барбо, когда он бросился к ней и, схватив за руку, задел бедром стол. Ваза упала на пол и разбилась вдребезги. Боль и этот звук заставили Агриппину поморщиться.
— Посмотри, что ты наделал! — сказала она, не оставляя попыток вырваться.
Барбо был пьян, в последнее время он постоянно пребывал в этом состоянии. Агриппину пугало его раскрасневшееся лицо, его слезящиеся глаза и то, что он мог с ней сделать.
— Не пытайся сменить тему, — прорычал Гней, используя голос, как оружие подавления.
Он овладел этим искусством за те десять лет, от своих двадцати до тридцати, когда командовал колесничими на гонках в Большом цирке или солдатами в лагере на берегу Тибра.
Его голос был таким громким, что Агриппине хотелось закрыть голову руками. Он прекрасно это сознавал.
Вместо того чтобы удержать стол, Гней нарочно его толкнул. Стол с грохотом упал на пол.
За дверьми вскрикнул один из рабов. Двое поваров, уверенные в том, что на дворец совершено нападение, вбежали в гостиную и увидели, как хозяин трясет жену за плечи. Она боковым зрением заметила, что они склонили головы и мгновенно удалились.
Агриппина снова осталась наедине с разгневанным мужем. Ей показалось, что она слышит плач сына, призывающего мать.
— Ответь, почему твой брат желает, чтобы ты была с ним каждый вечер? Почему он решил, что его желания превыше желаний твоего мужа?
— Потому что так и есть! — сорвалась на крик Агриппина. — Гай — император! Он хочет, чтобы я была рядом. А ты? Разве ты не понимаешь, что это для нас значит? Что это значит для нашего сына? Мой брат правит всеми землями и всеми людьми Рима, то есть и мной тоже. Если он меня призывает, я иду к нему.
— Просто побыть рядом, — язвительно повторил за женой Гней.
Агриппина, чтобы унять страх, который пробудил в ней муж, сделала глубокий вдох и выдохнула.
Пьяный Барбо превращался в варвара, а если пил весь день с утра до вечера, становился необузданным. Глаза его налились кровью, кожа стала липкой от пота. Речь его была невнятной. Он продемонстрировал жене огромный, как молот, волосатый кулак. Она невольно заметила, что костяшки у него сбиты, и припомнила, что зимой у мужа от холода болят суставы.
Агриппина совершенно не была уверена в том, что в нем осталась хотя бы капля благоразумия. Гней внушал ей страх, когда ей было тринадцать. Теперь она стала матерью, но ничего не изменилось. Она дрожала как лист на ветру и была уже не в силах вырываться.
— Я уже говорила тебе, Гней, и могу повторять без конца! Он просит меня лечь рядом, когда не может уснуть. Вот и все. Он и Друзиллу о том же просит. Мы рассказываем ему разные истории, Друзилла поет, пока я массирую ему виски или глажу по волосам. Гней, на плечах моего брата лежит груз великой империи. И если моя роль заключается в том, чтобы помочь ему избавиться от бессонницы, я с готовностью на это соглашусь.
— Нет, если это против моей воли.
Гней еще крепче схватил Агриппину за плечи, она чуть не вскрикнула, но прикусила язык, потому что понимала — именно этого он и добивается.
— Я — твой муж, Агриппина. Для жены потребности мужа стоят на первом месте.
— Он — принцепс, Гней. Он — Первый.
Гней отшвырнул ее от себя. Агриппина встала и потерла ушибленное плечо.
Надо было найти способ его успокоить.
Она словно оказалась заперта в комнате с рассвирепевшим псом и потому была готова говорить что угодно, лишь бы избежать его укусов.
— Тебе не о чем беспокоиться, Гней. У него теперь молодая жена, Клавдилла. Она делит с ним супружеское ложе. А если после соития с ней он удаляется в свои покои, чтобы поспать, это ничем не отличается от того, что обычно делаешь ты. Гай любит вспоминать наше детство, вот и все. Любит говорить о временах, когда жизнь была проще, когда наши старшие братья были живы, а у Тиберия был сын, который мог унаследовать всю империю. Неужели ты можешь винить его за это? Гай не просил о том, чтобы его сделали императором. Его сделали правителем, используя для этого убийства, ложь и предательство. Его воспитывал Сеян! Его не учили править так, как этому учат других. Так можно ли после всего удивляться, что он желает, чтобы сестры были рядом? Его родители умерли. Братьев тоже больше нет. Друзилла и я — мы единственные, кому он может доверять. Гней, подумай о преимуществах, какие мы можем получить в результате этого доверия! Просто остановись и подумай, хорошо? Привилегия иметь доступ к уху императора. И за меньшее убивали, причем многократно.
Агриппина видела, как муж продирается сквозь пьяный туман и борется с уязвленной гордостью. Ей хотелось надеяться, что это так.
Гней, покачиваясь, продолжал испепелять ее взглядом, но он слушал и не пытался снова схватить ее за плечи.
Это воодушевило Агриппину.
— Где тот сенатор, который хотел привлечь тебя к суду, Гней? Его больше нет. Найден повешенным в личных покоях. Жена собственноручно перерезала веревку.
Она стиснула зубы, у нее были подозрения по поводу этого случая с сенатором.
Набравшись смелости, она шагнула ближе к мужу и понизила голос до шепота:
— Я не знаю, то есть не уверена в том, как это случилось. Не знаю — это мой брат приказал или сенатор, когда его петицию отклонили, сам, не выдержав позора, решил наложить на себя руки. И я, Гней, не думаю, что его вдова надела бы траурные одежды, если бы ты с ней не переспал. Вот в этом я нисколько не сомневаюсь. А знаешь, что еще не вызывает у меня сомнений? То, что я обратилась к брату за помощью, чтобы спасти тебя и спасти нашего сына. И он это сделал. Я даже не знала того сенатора, но, если бы передо мной стоял выбор: веревка для него или для моего сына? Так вот, я бы снова просила о помощи, просила бы тысячу раз, чего бы мне это ни стоило. Уж поверь. И не сомневайся в моей решимости, Гней.
— Ты… ты смеешь, ты допускаешь…
Он не смог договорить, не смог найти слова, чтобы обвинить жену. Розовая от вина слюна потекла по его подбородку.
— Я твой муж! Я вижу, как ты возвращаешься домой и отмокаешь в ванной… Смываешь с себя его вонь, Агри! Будешь это отрицать?! Ты отправляешься в город и остаешься там на целую неделю! Целую неделю твой муж брошен. И после такого я не слышу ни единого слова, ты не просишь прощения и даже не думаешь оправдываться. А теперь решила отправиться в это безумное путешествие?! Без меня, одна на корабле вместе с братом?
— Чтобы забрать прах нашей матери, Гней. Я тебе уже тысячу раз это говорила. Он хочет, чтобы я была там вместе с ним. Неужели это так трудно понять?
— Я тебе этого не позволю. Запру в твоих покоях и поставлю у дверей рабов. Если Калигула желает, чтобы ты поплыла туда с ним, пусть просит согласия у меня, а не у тебя!
Агриппина расправила плечи:
— Муж мой, если ты желаешь, чтобы он пришел за мной, он тебя уничтожит. Мой брат… Он… Это два разных человека. Гай Цезарь может быть милым и щедрым, но Калигула… лучше ему не угрожать.
Гней снова потянулся к Агриппине. Она сумела увернуться. Ослепленный от гнева, Барбо среагировал, как на вставшую на дыбы лошадь или на посмевшего ослушаться приказа солдата. Он наотмашь ударил жену по щеке тыльной стороной ладони.
Агриппина повалилась на пол, а он смотрел на нее и уже сожалел о содеянном. Гней никогда прежде не бил жену.
— Прости, Агри, — сквозь зубы процедил он. — Не хотел, просто вышел из себя. Я каюсь. Давай помогу подняться.
И он взял ее за ту же руку, что уже пострадала от его хватки.
Агриппина зашипела от боли:
— Не трожь меня, Барбо! Просто не трожь, понял?!
Гней этим ударом рассек ей губу. Он еще не остыл, но, когда увидел, к чему привела его вспышка гнева… Это было как ушат холодной воды. Он покраснел и вытер пот со лба.
Жена поднялась и потрогала след от удара.
— Знаешь, Барбо, в тебе тоже порой живут два человека. Ты говоришь, что только друзья называют тебя Барбо, а для своих клиентов и жены ты всегда — Гней. Но, думаю, все гораздо проще. Гней Агенобарб способен быть достойным мужчиной для жены и для своих друзей, пусть даже простодушным, но все-таки не лишенным достоинства. А Барбо? Барбо — просто пьянчуга.
— Агри, мне правда жаль, что я тебя ударил, — все так же сквозь зубы сказал Гней. — Но я не представляю, какой муж стерпел бы такое? Чего ты ожидала после того, как столько времени провела вдали от меня, вдали от нашего сына? Агриппина, твое место здесь, в этом доме. Ты должна быть рядом с нашим маленьким мальчиком, а не с твоим братом, которого ты готова ублажать по ночам.
— И буду ублажать, буду ублажать на корабле и после проведенной на этом корабле ночи. Меня не будет несколько недель, Барбо. И ты не станешь этому противиться. Потому что, если станешь, я уже не буду искать тебе оправдания. Не стану говорить, будто все эти синяки появились из-за того, что я упала с лошади. Нет, я скажу, что это дело рук моего мужа. И тогда у порога твоего дома появятся преторианцы. Или ты думаешь, что мой брат, император, увидев побои на лице сестры, оставит это без наказания?
Гней Агенобарб сжимал и разжимал кулаки, будто хотел за что-то ухватиться, найти опору, но под руками ничего не было.
— Я запру тебя в твоих покоях, — снова пригрозил он.
Взгляд Агриппины стал жестче.
— И что ты сделаешь, Барбо, когда мой брат пришлет герольда, чтобы узнать, почему он меня ожидает, а я не явилась? Полосонешь кинжалом и этого гонца? Чтобы расплатиться за твою последнюю выходку, нам пришлось продать большой участок земли! Нет, думаю, ты промолчишь и ничего такого не сделаешь. Ты смотрел на меня, как на свою собственность, целых девять лет. — Она прикоснулась к месту ушиба возле глаза и поморщилась. — Возможно, пришло время дать мне глотнуть немного свободы? Как думаешь?
Гней тяжело дышал, но, как ни хотел, больше не находил, что ей возразить. Он развернулся и вышел из комнаты.
Агриппина стояла, не двигаясь с места, а когда поняла, что муж не собирается возвращаться, устало опустилась в кресло.
Да, она ненавидела его, но он был единственным мужчиной, которого она знала последние девять лет своей жизни. За эти годы даже воспоминания об отце стерлись из ее памяти. А Барбо был рядом! И любовь, несмотря ни на что, тоже была. Были тысячи воспоминаний, а в них — проявления искренней доброты и какие-то грубоватые игры, которые любил Барбо, когда был трезв или в хорошем настроении. Ни один брак не может состоять сплошь из жестокости и непонимания. Если бы было так, Агриппина бы этого не вынесла. И поэтому она, когда муж вышел, а щека распухла от удара, позволила сердцу смягчиться.
Но в то же время она понимала — что-то изменилось. Как будто весы скрипнули, и одна чаша пошла вверх, а другая начала опускаться. За последние девять лет ее муж постарел, его слава осталась позади, а она расцветала подобно прекрасному бутону.
Агриппина встала. Ее ждал император.
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В этом плавании Агриппина поняла, что открытое море — это не для нее. Отец однажды взял ее в морской поход — в германской кампании он командовал флотилией из шести галер. У нее остались воспоминания о том, как плавно взмывали над водой весла, о том, с каким вниманием к ней относились старшие преторианцы, когда показывали ей, как опускают и поднимают якоря. Тогда все происходило рядом с берегом, где галера могла под размеренный бой барабанов, словно чайка, скользить по волнам. Но плавание по глубоким водам — совсем другое дело. Агриппина это поняла сразу, как только весла были убраны, а паруса подняты.
Ветер наполнил паруса, и все переменилось. Вернее, не совсем переменилось, а вызвало у Агриппины неподдельную тревогу. Галера стала двигаться иначе. И все это произошло именно в тот момент, когда капитан галеры поздравил Агриппину с тем, что у нее «крепкий желудок». Вот тут-то все и началось. Ее затошнило.
Только Агриппина почувствовала первый позыв к рвоте, к ней подошел брат и попытался как мог выразить озабоченность ее состоянием.
— Тебе, наверное, лучше пройти на корму, — грубовато предложил он. — Ты там встань и держись за поручни. Должно полегчать. Обещаю.
Агриппина, плохо соображая, позволила отвести себя на корму и там, как советовал брат, ухватилась обеими руками за отполированные до блеска поручни. Рядом два молодых члена команды работали с рулями. Они пребывали в хорошем настроении, что разозлило Агриппину. От ветра выступили слезы, зрение затуманилось. Она хотела поблагодарить брата за заботу, но тут содержимое желудка вырвалось наружу, причем большая его часть — на ее платье.
Остаток дня прошел в нескончаемых, связанных с ее жалким положением мучениях. Рядом стоял один из ее личных рабов, который должен был периодически растирать ей спину.
Гай, чтобы дать передышку сестре, даже приказал на пару часов опустить паруса и убрать весла. Это отчасти помогло, но море с его раскачивающими галеру волнами никуда не делось.
Агриппина без лишних слов, одним взмахом руки отказывалась от еды и пила только воду и белое вино. Но проходило совсем немного времени, и она уже имела «удовольствие» наблюдать за тем, как все это выплескивается из нее в море. Когда ей надо было опорожнить мочевой пузырь, ее обвязывали за талию веревками, чтобы она не свалилась за борт. А кишечник, что было истинным благословением, все это время не давал о себе знать.
Когда Гай снова появился рядом с Агриппиной, солнце уже клонилось к закату. Брат пришел, но старался держаться на таком расстоянии, чтобы случайно не вдохнуть запах рвоты сестры. Голова у Агриппины раскалывалась, будто по ней, как молотом по наковальне, методично бил мускулистый кузнец.
Она, приоткрыв один глаз, посмотрела на брата.
— Как ты? Лучше? — спросил он. — Все пройдет, как только мы войдем в гавань.
На его губах мелькнула слабая улыбка. Агриппина в ответ застонала и кивнула.
Половину команды как будто бы забавляло ее состояние. Вот только она не понимала почему. Видимо, это просто не могло вызвать у них сострадание, как, например, не вызывает сочувствия похмелье перепившего накануне пьяницы.
— Мы близко? Долго еще? — смогла спросить Агриппина.
Брат, прищурившись, посмотрел вдаль за левый борт галеры. Агриппина, тоже прищурившись, попыталась хоть что-то там разглядеть.
— Остров Понца, — сказал Гай. — Капитан говорит, доберемся туда прямым ходом. Поклялся, что не станет в темное время рисковать жизнью императора среди скал, где кишат огромные рыбы. Он прекрасно справляется, но остров еще впереди.
Агриппина заметила, что брат напряжен, и это показалось ей странным.
Паруса опустили — галера входила в узкую, вдававшуюся глубоко в берег бухту. Их продвижение сопровождали лишь всплески весел и приглушенный барабанный бой, который замедлялся, по мере того как они приближались к пристани.
Агриппина видела ожидавших прибытия галеры солдат, видела дома и рыбацкие лодки. Она никогда не была на Понце, но ей показалось, что этот остров подарит ей покой или даже умиротворение.
— Завтра, если погода позволит, мы переправимся на Пандатарию, — сказал Гай. — Прах нашей матери заслуживает достойного погребения. Твой желудок, поверь, скоро перестанет бунтовать. Может показаться странным, но такое в морском походе случается лишь однажды. Ты как? Стало полегче?
— Да, стало, — ответила Агриппина, хотя с трудом могла связать слова.
В голове в такт с ударами сердца стучал молот по той самой наковальне, и от каждого движения шеи становилось только хуже.
Агриппина заметила, как у Гая заходили желваки на скулах. Заметила, потому что много лет провела с Барбо. Она понимала, что это может означать, — надо держаться настороже, брат напрягся и в любой момент готов сорваться.
— Ну же, Агри, мы недолго пробудем на Понце. Потерпи, это будет всего лишь один вечер. Я вообще не хотел сюда возвращаться. Но… так надо. Я просто знаю, что так надо. Понимаешь? Здесь убили нашего брата Нерона. Здесь, вдали от дома, на этом вонючем, проклятом острове он перерезал себе горло. А теперь я — император. Мне принадлежит весь мир, Агри… Но если бы я мог повернуть время вспять… Если бы я мог, если бы знал то, что знаю сейчас… Я бы отказался от Рима. Он был моим другом, Агри. Моим героем. Все истории о нашей юности связаны с ним, с Нероном! Он любил игры. Он учил нас так, чтобы мы шаг за шагом чувствовали себя способными одержать победу, а потом брал и легко нас побеждал! Агри, поверь, даже наш отец не мог с ним сравниться! Нерон был лучшим среди нас. Он никогда не был жесток ко мне, а старшие братья были… Я помню, Друз был жестоким — он смеялся, когда я плакал. О боги, это было так давно. Но Нерон таким не был. Я любил его, а его убили. Убили за что? За то, что он стоял у них на пути? Что ж, я извлек урок…
Галера приближалась к причалу. Команда энергично принялась за работу. С носа и кормы перебрасывали канаты. Один из солдат на берегу не сумел поймать конец каната, и тот упал в воду на глазах у императора. Офицер на галере затянул намокший канат обратно на борт. Он все делал молча, но по его лицу можно было понять, что наказание за допущенный промах последует, просто случится это позже. Офицер снова бросил канат, и на этот раз красный как рак солдат на берегу смог его ухватить и обмотал вокруг железной тумбы. Затем солдат вытянулся по стойке смирно, ожидая, когда опустят трап и отвечающий за безопасность императора караул займет позиции на пристани.
На мачте галеры подняли флаг с изображением волка. Только один человек мог позволить себе такой, и теперь на острове все знали — прибыл Калигула.
Агриппина полной грудью вдохнула соленый, пахнущий водорослями и рыбой воздух и тут же рыгнула, но брат этого не услышал, или ему было совсем не до того, что происходит вокруг.
Гребцы убрали весла. На палубе, приготовившись к высадке императора, выстроились офицеры. Гай даже не взглянул на них, он целиком предался нахлынувшим в этот момент воспоминаниям.
Агриппина прикоснулась к его плечу. Гай вздрогнул.
— Мне надо переодеться, — сказала она. — Это платье все перепачкалось.
— На боевой галере нет приватных комнат.
Ответ последовал слишком быстро, как заученная скороговорка, но другого и быть не могло — на боевых галерах действительно не предусмотрены личные каюты.
Агриппина отправилась в это путешествие с багажом и рабынями, но теперь от них было мало толку. Рабыни сбились в стайку, как маленькие птички, и ждали, когда госпожа скажет им, что делать и куда идти дальше.
Внизу — три сотни гребцов, на палубе — четыре десятка преторианцев.
Брат вывел в море боевую галеру, а не игрушку для богатых пресыщенных римлян. Здесь не было места для отдыха и перемены нарядов.
— Когда Тиберий умер… — пробормотал Гай.
Он сказал это так тихо, что Агриппина повернулась и вопросительно посмотрела на него.
— Когда Тиберий умер, — повторил Гай, — я обратился к консулам, чтобы узнать, что он написал в завещании. Во имя мира и порядка я приказал им сломать печати раньше положенного срока. Я был в неведении, Агри. И знаешь, что было в его завещании?
Агриппина покачала головой, а Гай близко наклонился к сестре, не обращая внимания на запах рвоты.
— Он постоянно вносил изменения в завещание, и никто не мог знать наверняка, кого он выбрал преемником. Тиберий обожал такие игры, так он держал своих маленьких любимцев в узде. А мне было все равно. Понимаешь? Плевать, и все. Я первый мужчина по линии Августа. Наша мать — правнучка императора. Я стал бы императором или низвергнул бы весь сенат. Преторианцы были на моей стороне, Агриппина. Заручившись поддержкой Макрона, я мог не опасаться ни сенаторов, ни консулов. Они бы легли под меня, как тростник перед бурей. Я это прекрасно понимал, но все равно, когда узнал, какова его последняя воля, — воля, которая изменит мир, — сердце мое заколотилось как бешеное.
В доках зажгли факелы. Галера окрасилась в золотистый цвет. Ночь вступала в свои права. Галера еще раскачивалась на волнах, но уже была на привязи.
Ястреб в капюшоне — вот о чем подумала Агриппина в этот момент. Ястреб в капюшоне, но настороже.
— Да, он заявил меня наследником, но не меня одного, — продолжил Гай. — По его воле я должен править не один, а с другим, как с равным себе.
Гай тряхнул головой. У Агриппины от нахлынувшего страха сбилось дыхание.
Она в опасности? Этот остров уже забрал одного из ее рода.
Если Тиберий упомянул ее имя в завещании, она могла распрощаться с жизнью прямо здесь, в этой гавани.
Но нет. Гай, если бы хотел убить, не взял бы ее в далекий поход на этот остров. Будь у него такое желание, он бы запер ее в темнице и в жизни бы не дал увидеть новорожденного сына.
Агриппину охватила паника, ее бросило в пот, дыхание участилось.
— Там, на Капри, со мной был один маленький мальчик, — продолжал Гай, не подозревая о том, с какими страхами борется в этот момент сестра. — Внук Тиберия. Его доставили на остров в то время, когда его сын и наши с тобой братья умерли. Звали мальчика Гемелл, один из двух близнецов, правда брат его умер в трехлетнем возрасте. Агри, ты бы знала, как он любил смеяться! Когда его только привезли на остров, он был таким жизнерадостным, весь будто светился изнутри. И я видел, как его… всего этого лишили. Я много чего повидал… и не стану об этом рассказывать.
Между братом и сестрой словно черная завеса повисла мрачная тайна. Никто в мире не посмел бы заговорить раньше Гая. Агриппина, умело скрыв облегчение, которое испытала, поняв, что речь пойдет не о ней и о ее сыне, ровно дышала и ждала, когда брат продолжит.
— Гемелл пробыл там со мной несколько месяцев, а под конец мне сказали, что его удерживали под водой в бассейне. Мол, это был несчастный случай. Гемелл… Его сломали на этом острове, загубили, растоптали, как нежный яркий цветок. Когда его привезли домой, я пытался с ним поговорить, но глаза его были пустыми, и он уже больше никогда не смеялся.
Брат приоткрыл лишь краешек завесы, но этого хватило, чтобы Агриппина в ужасе поднесла ладонь ко рту. Когда он оглядывался на свое прошлое, в нем поселялось безумие. Она вспомнила о его молодой жене Клавдилле и задалась вопросом: представляет ли та всю глубину и широту стоявшей перед ней задачи?
Раны брата все еще не зажили, и Агриппина не была уверена в том, что он вообще когда-нибудь сможет до конца исцелиться.
Гай посмотрел на сестру и понял, как сильно подействовала на нее его история, а поняв это, потер глаза и попытался изобразить улыбку.
— Что-то я разболтался, Агриппина. В общем, Гемелла Тиберий указал в завещании. Гемелл по воле старика должен был править на равных со мной. Можешь в это поверить? И я, как только об этом узнал, тут же приказал консулам аннулировать завещание. Если бы Гемелл оставался прежним, я бы все равно сделал то, что сделал. Но этот славный мальчик… мальчик, которого я знал, не мог занимать пост мужчины. Я выяснил, куда его переправил Тиберий. На Понцу, туда, где был убит наш с тобой брат. Для верности я послал туда своих врачей. Все, как я и говорил, — разум покинул его. Сама увидишь.
— Тот мальчик, он здесь? На этом острове? — переспросила Агриппина.
Гай кивнул:
— Уже не мальчик, а молодой мужчина, но да — здесь.
Он заколебался, как будто хотел рассказать больше, но в итоге передумал и просто позвал:
— Идем, тебе следует это увидеть.
Брат протянул руку, и Агриппина, как будто в оцепенении, приняла ее. Она видела, что брата не беспокоит то, что ей отчаянно хочется помыться и переодеться в чистое платье. Гай полагал, что сестра пойдет за ним, и она подчинилась его воле, только взглянула на личных рабов, чтобы они немедля последовали за ней.
Брат с сестрой сошли с галеры на пристань. Затрубили рога. Легионеры ожидали поверки под развевавшимся флагом. Для некоторых это был первый и, возможно, единственный шанс увидеть императора.
Гай вел сестру вдоль шеренги облаченных в сверкающие доспехи солдат. Агриппина старалась не подавать виду, насколько ей не по себе, ведь ее волосы были спутаны, а платье в засохших пятнах рвоты, и краска на лице размазалась. Но все, что ей оставалось, — это идти рядом с братом с высоко поднятой головой.
* * *
Агриппина посмотрела на залитую лунным светом широкую, мощенную камнем дорогу, которая уходила вверх по склону холма, и поняла, что Понца гораздо больше, чем казалось со стороны моря.
Для императора и старших офицеров подали лошадей, Агриппине для большего удобства в пути предоставили мула. И вот теперь она, исполненная достоинства и укрытая новым плащом, сидела на толстом одеяле на спине мула. Ее рабыни были огорчены из-за того, что их госпожа не имела возможности переодеться и привести себя в порядок. Они шли рядом с мулом и, как могли, прямо на ходу пытались очистить ее одежды.
Высокие утесы заслоняли от звездного света бухту, где стояла галера императора.
Агриппина, оглянувшись, увидела, что команда, готовясь к возвращению Гая, уже начала драить и начищать маслом галеру. Ей показалось это странным, она даже головой покачала, как будто удивилась: да, солдаты были преданы ее отцу, их верность была равна их гордости, но все это было очень давно.
По обе стороны дороги стояли дома: одни богатые и красивые, другие победнее и обветшалые. Сонные жители целыми семействами топтались на пороге своих домов, терли глаза и позевывали в ожидании шанса увидеть императора. Некоторые возносили молитвы богам, но большинство хранили молчание. Днем при свете солнца они могли бы ликовать и проявлять восторг по случаю прибытия императора на их остров, но с наступлением ночи все происходило, словно во сне.
На высоте примерно мили от уровня порта воздух стал заметно холоднее. На одном из поворотов петляющей дороги солдат взял мула Агриппины за удила. Старший офицер острова бросился к императору, чтобы помочь ему спешиться.
Низкий и широкий дом, к которому сопроводил императора со свитой старший офицер, притулился у темного склона горы, и внутрь вела одна-единственная маленькая дверь.
Агриппина подумала, что этот дом слишком непригляден и мелок, учитывая цели, которым он служил. Она боялась того, что может обнаружить внутри, и впервые пожалела, что брат не оставил ее на галере. Но он протянул ей руку, и она пошла за ним.
Один из преторианцев нес из порта масляную лампу со шторками. Когда он поднял боковую шторку и золотистый свет хлынул наружу, Агриппина поняла, что его лицо ей знакомо. Шлем скрывал рыжие волосы, но она не сомневалась в том, что это он, и даже вспомнила имя — Итал.
Агриппина плотнее запахнула плащ. Она не знала, что Итал на борту, хотя, с другой стороны, она ведь почти весь день провела, свесившись за борт. Глупо, но ей стало спокойнее оттого, что он был рядом в этом месте, где все казалось таким странным.
Дверь в дом у скалы была настолько низкой, что императору пришлось наклониться, чтобы не задеть головой притолоку. Внутри было темно. Агриппина в душе понадеялась, что это только из-за того, что они прибыли сюда в поздний час. При одной мысли о том, что узники здесь лишены света от заката до рассвета, у нее мурашки пробежали по коже.
Агриппина следовала за братом, и у нее было такое чувство, будто он ведет ее в гробницу.
Преторианцы, изготовившись отразить любую угрозу, шли впереди. Агриппина обратила внимание на то, что Итал нес лампу в левой руке, а правую, не опуская, держал у рукояти меча. И это тоже помогало ей сохранять спокойствие.
Они прошли мимо первых двух пустых камер, затем, двигаясь вглубь этого места, мимо еще дюжины, которые, судя по виду, были вырублены из камня. Воздух стал холоднее, и Агриппина поняла, что они покинули территорию внешнего дома. Камеры здесь были вырублены прямо в скале, очевидно, поколениями узников. Задумавший побег мог выбраться отсюда только через ту единственную дверь на фасаде дома.
Лампа лишь на несколько мгновений освещала пустые камеры, а затем они снова погружались во мрак. Наконец свет от лампы упал на последнюю стену, всю в следах от удара зубилом, где из трещин в камне сочилась вода. Потолок здесь был еще ниже, и преторианцы были вынуждены снять шлемы. Дальше никаких камер не просматривалось. Центурион Итал направил свет лампы на пещеру за решеткой из железных прутьев.
Возле решетки стоял молодой мужчина. Все вздрогнули, а один из преторианцев, чтобы отогнать силы зла, выставил вперед кулак с поднятыми, как рога, указательным пальцем и мизинцем. Кулак ударился о решетку. Бледная фигура отскочила назад.
Агриппина услышала, как брат прошептал:
— Гемелл?
Он повернулся к преторианцам:
— Держи лампу ровнее. Гемелл, ты помнишь меня?
Тощий, как скелет, молодой мужчина снова боком приблизился к решетке. Казалось, свет лампы одолевает все его страхи и притягивает к себе. Лицо его было мертвенно-бледным, волосы длинные и грязные, кожа в струпьях.
Агриппину передернуло.
Узник долго смотрел на ее брата, а потом нахмурился. Ему стоило больших усилий понять, чего от него хотят.
— Я Гай, — сказал брат. — Мы были вместе на том острове. Помнишь?
Молодой мужчина покачал головой и приоткрыл рот, чтобы ответить. Агриппина увидела, что у него совсем не осталось зубов, только несколько коричневых пеньков.
— Гай… — неуверенно повторил Гемелл.
У него были огромные, но лишенные любой искорки мысли или даже какой-то эмоции глаза. Агриппина невольно вспомнила, как выглядит оглушенный перед забоем бык. Ее взгляд скользнул в угол камеры-пещеры. Там стояло деревянное ведро. Оно было наполнено до краев, а пол пещеры вокруг ведра заляпан густыми брызгами.
Агриппина скривилась. В этот момент все, чего она хотела, — сбежать из этого места и полной грудью вдохнуть свежий воздух.
Как долго его здесь держали? Месяцы? Годы?
— Император умер, Гемелл, — сообщил ее брат.
Гай так хотел донести до узника смысл сказанного, что едва не ухватился за прутья решетки.
— Тиберий мертв, — повторил он.
Узник кивнул, сначала один раз, а потом еще и еще. Агриппине даже показалось, что он так и будет кивать, как заколдованный.
— Теперь я император, — тихо и уверенно продолжил Гай. — Теперь он ни тебе, ни мне не страшен. Я подумал, ты захочешь это узнать.
Голос Гая дрогнул. Агриппина с удивлением посмотрела на брата. Преторианцы могли слышать каждое сказанное им слово. Она поняла, что надо как-то отвлечь брата. Все его связанные с Тиберием страдания остались в прошлом. Прошлое не может никого ранить, как прошлогодняя зима не может заставить коченеть от холода.
— Кали… гула… — вдруг вымолвил узник так, словно это имя родилось где-то внутри него и теперь, как пузырьки со дна озера, поднялось на поверхность.
— Ты помнишь! — улыбнулся Гай. — Да. Только теперь я — Гай Цезарь, принцепс.
— Я… вернусь домой? — прерывающимся шепотом спросил узник.
Агриппина видела, как в нем зародилась надежда, и снова посмотрела на брата.
— Да, — ответил Гай. — Я заберу тебя домой. Центурион, открой двери. Пусть мой друг выйдет из этой вонючей пещеры.
Узник начал поскуливать, совсем как маленький несчастный щенок. Стоял, пошатываясь, и ждал, пока центурион в полумраке снимал с крюка на стене ключ, а потом боролся с проржавевшим замком. Наконец зарешеченная дверь со скрипом открылась.
Гай, поняв, насколько мерзок заключенный, отступил назад, так что Гемелла вынужден был подхватить под тощую руку преторианец низшего ранга.
Они двинулись к выходу из этого жуткого узилища. Агриппина усилием воли заставляла себя идти как можно медленнее, хотя, когда увидела впереди пятно лунного света, ей безумно захотелось сорваться на бег. От вызволенного ими узника исходили тошнотворные запахи: его дыхание смердело, волосы и кожа воняли. Его бесконечно долго держали в этой дыре. Но помимо того, что она вдыхала эту вонь, ей приходилось еще и слушать все те звуки, которые он издавал на пути к воле: шаркал ногами и постоянно всхлипывал, ослепленный струящимися из глаз слезами.
Наконец они вышли из темницы на свежий ночной воздух, где их ожидали солдаты и личные рабы. Гемелл вскрикнул и упал на колени. Агриппина судорожно сглотнула и мысленно поблагодарила всех богов за то, что они вывели ее из этой преисполненной ужаса тьмы. Она посмотрела на брата. Гай вытер ладонью глаза и расправил плечи. У него заходили желваки.
Агриппина вздрогнула и снова повернулась к тощему Гемеллу, которого они вывели на волю из погруженного во мрак узилища.
— Ты знаешь, что я теперь должен сделать, — тихо сказал Гай.
Да, он обращался именно к ней, к сестре.
Может, Гай и не нуждался в ее одобрении, но она обо всем догадалась, еще когда он рассказал о завещании Тиберия. В конце концов, Гай был ее братом.
— Знаю, — ответила Агриппина.
Он, как будто желая выразить благодарность, прикоснулся к ее плечу, а потом распорядился:
— Центурион Итал, сделай все быстро. Это ясно? И, насколько сможешь, безболезненно. Подари ему покой, центурион. Это мой тебе приказ.
Итал в ответ молча склонил рыжую голову. Мельком взглянул на Агриппину. Она едва заметно кивнула. Тогда он вытащил свой короткий меч и приблизился к стоявшей на коленях фигуре.
Гемелл обернулся на звук шагов и, казалось, мгновенно все понял. Он задрожал, как побитая собака в холодный день, и все же смог посмотреть на Гая и не отвел взгляд.
— Спасибо тебе, — сказал он, приложив огромные усилия для того, чтобы эти два слова прозвучали как можно отчетливее.
Клинок на мгновение коснулся его голой шеи, затем поднялся и нанес роковой удар.
Глаза Гемелла погасли, он упал лицом вниз и наконец обрел покой.
— Он так любил смеяться, — прошептал Гай. — В нем было столько радости.
Агриппине показалось, что брат вот-вот расплачется. Она откашлялась и сказала так, чтобы ее могли услышать и солдаты:
— Все закончилось.
— Это было сделано с честью. А теперь мы возвращаемся на галеру, — распорядился Гай и снова прикоснулся к ее плечу. — Спасибо, сестра. Завтра, если выйдем в море на рассвете, к вечеру будем на Пандатарии и заберем прах матери. После пойдем на веслах против ветра. Путь займет три или четыре дня, и я надеюсь, что в этот переход тебе не будет плохо.
Он позволил преторианцу подсадить себя в седло и задумчиво нахмурился.
— Рад, что ты здесь, со мной. Я… когда ты рядом, чувствую себя более цельным. Странно звучит, да? Но в твоем присутствии мой разум успокаивается. Твой муж говорит тебе о таком?
— Нет, таких слов я от него не слышала.
Агриппине стало не по себе от того, в каком направлении потекли мысли брата, ведь она только что была свидетельницей демонстрации его силы.
— Жаль это слышать, — сказал Гай. — А как там твой сын Луций? С ним все хорошо?
Услышав родное имя, Агриппина невольно улыбнулась. Брат смотрел на нее, и взгляд его был пустым, совсем как у того молодого мужчины, которого только что убили у нее на глазах.
— Да, брат мой, с ним все хорошо… Он такой крепыш и растет как на дрожжах.
— Рад это слышать. Пожалуй, прикажу сшить для него униформу легионера, такую же, какая была у меня в детстве.
— С этим можно подождать еще года три-четыре! Он пока еще даже стоять не умеет.
— Что ж, дай знать, когда будешь готова. Ты даришь мне умиротворение, сестра. Подарок для твоего сына — самое малое, что я могу для тебя сделать.
Агриппину подсадили на мула. Личные рабы шли рядом. Брат, даже не оглянувшись на тело, что осталось позади, повел их маленькую группу вниз к порту.
Там на залитой лунным светом пристани префект Шестого Железного легиона передал императору небольшой сундук. Гай колебался, Агриппина сразу это заметила. Но спустя мгновение он велел личным стражникам принять сундук и поставить его на землю. Агриппина, наблюдая за происходящим, стояла рядом. Брат открыл крышку и приказал ближе поднести лампу. Внутри сундука был перемешанный с мелкими осколками костей прах.
Гай поворошил все это большим пальцем.
— Похоже на простой песок или пепел с какими-то зернами, — пробормотал он. — Ничего особенного, но Нерон заслуживает достойного места упокоения. Останься он в живых, мог бы стать императором. И он был моим братом.
На последней фразе Гай поперхнулся. Он встал и пошел прочь. Личные стражники императора должны были закрыть сундук и отнести его на галеру, что покачивалась на черной воде.
* * *
Гней Домиций Агенобарб — рожден для битв. Вот что должны были усвоить эти сукины дети. Да, он пил весь день, но — для него это привычное дело. Гней понимал, что язык у него заплетается, и видел, как ухмыляются эти трое молодчиков. Вот только невнятная речь была его преимуществом, а им следовало держать ухо востро.
Они вывалились из кабака на улицу в прекрасном расположении духа и, пока он разминал плечи, так что шея начала похрустывать, принялись нагло его подталкивать да еще смеялись при этом. Злость испаряет хмель. Гней прекрасно это понимал, и это было его тайным оружием. Злость придавала ему сил. В молодости соперники Гнея в самых разных стычках всегда это чуяли.
Что ж, старый бык еще способен завалить любого из своих врагов! Эти молодые недоноски — шустрые и наглые, но у него для таких есть рога.
Гней поднял кулаки перед лицом. Молодчики рассмеялись.
— Ну что, старикан, сам напросился! — выкрикнул один из них. — Придется проучить.
Другой, увидев свой шанс, бросился вперед, и Гней не успел увернуться. От мощного удара в висок голова его запрокинулась, он попытался ответить, но угодил кулаком в воздух.
Гней зарычал, а молодчики рассмеялись:
— Ого, а он прям дикий!
— Глянь, как глазами вращает!
— Отличный удар, Деси! Врежь ему еще разок!
Все трое дружно рассмеялись. Гней хорошо видел их белые зубы и красные десны. Но боли он не чувствовал, во всяком случае в тот момент. И он все еще мог стоять на ногах. Да, главное — не упасть, потому что, пока стоишь, ты представляешь угрозу для противника.
Один из молодчиков шагнул ближе и мощным ударом рассек Гнею губу. Брызнула кровь. Гней одной рукой ухватил его за тунику, а второй принялся молотить по его наглой физиономии.
Удар, второй, третий…
Приятели наглеца принялись вопить и хватать Гнея за руки. Тот, которого он проучил, повалился на мостовую, а за ним и они все.
Для Гнея это падение оказалось особенно болезненным. Он не успел встать первым, и теперь они пинали и топтали его, а ему оставалось лишь защищаться. И тут уже они отыгрались за пропущенные удары. Вскоре все трое дышали, как гончие на охоте. Двое скалили красные от крови зубы, третий, которому досталось от Гнея, вытирал потное лицо, нос у него точно был сломан, а один глаз заплыл и не открывался.
Они смотрели на Гнея, обступив его, а он пытался понять, стоит ли вставать и вообще сможет ли он встать.
Из кабака, привлеченные заварухой у входа, вышли посетители.
Один из них выругался и обратился ко всей троице сразу:
— Эй, недоумки, вы хоть знаете, кто это?
Гней даже смог скривить губы в улыбке, представив, какие у них будут лица, когда они поймут, на кого напали. Да, когда-то его имя было у всех на слуху.
— Нет, а кто? — раздраженно спросил один из драчунов.
— Барбо! Он в свое время был колесничим. Ты что, вчера родился? Барбо — прославленный колесничий.
— И что?
— Да ничего, сынок, только, помимо всего прочего, его жена — сестра императора. Я бы на вашем месте, ребятки, бежал отсюда, да побыстрее, пока не заявились вигилы и не повязали вас всех.
Трое молодчиков тут же исчезли, словно растворились на оживленной улице.
Гней, морщась от боли, поднялся на ноги. При падении он сильно ушиб бедро, одно ребро наверняка было сломано, а нижняя губа чудовищно распухла. Но это все ерунда по сравнению с тем, какую боль принесло понимание того, что спасло его в этой переделке имя жены.
Он выпрямился и тяжело вздохнул. Хозяин таверны не сводил с него глаз и явно нервничал. Гней предположил, что это именно он вступил в разговор с напавшими на него.
— Ты как? В порядке?
Да, тот же голос. Гней подумал — не поблагодарить ли хозяина таверны, но решил, что это ниже его достоинства, которое и так уже пострадало, как кости от ударов этих молодых наглецов.
Он похлопал себя по бедру и, поняв, что кошель с монетами не утерян, грубовато ответил:
— Буду в порядке, когда подашь мне еще вина.
С этими словами он протянул хозяину таверны сестерций. Мужчина открыл было рот, однако молча принял монету и исчез в своем заведении.
Гней посмотрел вдоль улицы в сторону форума. Освещение на широких пространствах контрастировало с полумраком на узких улицах. Гней нахмурился — его жена, пренебрегая супружескими обязанностями, все еще не вернулась из морского похода, куда ушла с братом. Она с годами стала такой прекрасной, а он рядом с ней старел, слабел и трескался, как кора на старом пне. Несправедливо. У Гнея словно бы тугой узел образовался в животе. Может, от плохого вина? Среди дюжины чаш обязательно попадется одна плохая. Это, кого ни спроси, все знают.
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Агриппина, выпрямив спину, молча смотрела на открывшуюся перед ней великолепную перспективу.
День выдался жаркий и безветренный. Весна отступала перед летом.
С Палатинского холма можно было оценить и прочувствовать атмосферу всего Рима. По легенде, именно здесь была та самая пещера, где волчица вскормила тех самых близнецов. Этот холм был старше Рима, император Август воздвиг на его плоском гребне несколько дворцов. Они должны были возвеличить его и пойти на благо города, который он строил и перестраивал на протяжении всех пятидесяти лет своего правления.
* * *
У Агриппины зачесалась щека. Чесалась сильно, но она усилием воли сумела заставить себя не думать об этом. Не думать о том, что Барбо в который уже раз ударил ее по лицу и вот теперь она должна как-то скрыть последствия. Опыт подсказывал, что просто прикосновением пальцев не поможешь утаить то, что спрятано за пудрой и румянами. Одно она знала точно: сегодня тот самый день, когда надо держать себя в руках.
Агриппина надела темно-синюю столу[7]. Волосы собрала и украсила шпильками с драгоценными камнями, глаза подвела сурьмой, а щеки напудрила золотистой пудрой. Результат радовал — все, мужчины и женщины, увидев ее, не могли отвести глаз.
Тщеславие свойственно глупым незамужним девицам. Агриппина это понимала, но все равно получала удовольствие от всеобщего восторженного внимания и одновременно с благоговейным трепетом наблюдала, как разворачивается у стен императорского дворца грандиозное действо.
Ей пришлось оправдываться перед братом из-за отсутствия Барбо. При одной только мысли об этом хотелось скрежетать зубами. Агриппина ненавидела оправдываться и тем более просить прощения. И дело было не в том, что Барбо не знал, что такое долг или ответственность, — знал, но, когда его накрывало мрачное настроение, не мог заставить себя встать с постели, тут и землетрясение бы не помогло. И вот теперь Агриппина должна была лгать, изворачиваться и выражать сожаление от имени мужа. В этом было мало чести.
Взглянув на брата и его маленькую Клавдиллу, Агриппина заметила, что округлившийся живот беременной жены служит для исцеления Гая куда лучше, чем все испытанные им средства, вместе взятые. Если образно представить, что Гай когда-то был сломлен или разрушен, как дом, то эта решительная молодая женщина определенно шаг за шагом восстанавливала его по кусочкам или по кирпичику. Даже когда он призывал сестер спать рядом с ним, это не до конца, но помогало ему справиться с тревожностью — он реже просыпался среди ночи, не кричал во сне и не заматывался в пропитанные потом простыни.
Внизу, отдавая почести матери и братьям императора, шли строем знаменосцы-сигниферы двадцати восьми легионов. Вот это демонстрация настоящей мощи! Гай призвал их из далеких Сирии и Галлии. Старые, как Рим, законы запрещали легионам приближаться к Вечному городу. За мир и порядок здесь отвечали преторианцы, но легионеры прислали своих сигниферов и четверых главных центурионов.
Каждый сигнифер нес сигнум, знамя, вдохновлявшее легионеров на бой и на смерть. Агриппина легко могла разглядеть изображения быков, солнца и вышитые на полотнищах цифры. Она не знала, будут ли сигнумы захоронены в этот день или вернутся в легионы. Любой, глядя на них, видел целые нации, видел империю, мир, который прибыл в Рим по одному только желанию ее брата.
Калигула без устали планировал все это несколько месяцев. По его приказу открыли и подготовили мавзолей Августа, освежили и пересадили сады. Преторианцы денно и нощно патрулировали Марсово поле, где обычно любили прогуливаться и наслаждаться видами влюбленные парочки. Август во времена своего правления очень удачно выбрал это место у излучины Тибра.
Агриппина искренне удивлялась тому, каких высот смог достичь ее брат: он не просто созрел, он вжился в роль, которую ему уготовила судьба.
Сейчас Гай стоял рядом с братом их отца Клавдием и его молодой женой Мессалиной и объяснял им аспекты шествия. Агриппина украдкой и не без удовольствия за ним наблюдала.
Мессалина, что свойственно многим женщинам, зыркала вокруг, оценивая богатство и уровень власти. Агриппина сразу ее невзлюбила, просто по наитию, и даже гадала: как скоро мягкосердечный дядя пожалеет об этом скоропалительном браке?
А Гай?.. Она считала, что брат прекрасно справляется со своей ролью. Именно Гай вернул с острова прах обоих братьев и матери. Они были потомками Августа, и он призвал лучших каменщиков Рима вытесать новые надгробья и вырезать надписи на гранитных плитах мавзолея. Гай был в начале пути, и к чему бы ни привело его властвование, начиналось оно с исправления ошибок прошлого и возвращения утраченного достоинства семьи.
Из-за поворота медленно вывезли три золотые урны с прахом.
Толпа начала петь гимн, который Агриппина помнила с самого детства. Гимн Юноне и матерям. Песнопение, словно подхваченное ветром, поднималось вверх. У Агриппины защипало глаза.
Но нет, она не даст волю слезам. Все это либо имеет огромное значение, либо не имеет вообще никакого. Ни в чем нельзя быть до конца уверенной.
Агриппина даже не пыталась скрыть охватившее ее волнение, потому что ее главной эмоцией была гордость за брата, который смог все это организовать за такое короткое время.
Она услышала, как Гай тихо сказал Клавдилле:
— Вот они.
Да, конечно, процессия шла в точности по его плану.
Глаза брата заблестели от слез, он всегда легко плакал.
Гай жестом приказал подать вина, и слуга наполнил кубки. Агриппина заметила, что только один старый Клавдий отказался. Стоять на солнце ему было тяжело, и он то и дело с тоской оглядывался на погруженные в полумрак комнаты, которые был вынужден покинуть ради этой церемонии.
Агриппина наблюдала за процессией. Все было просто идеально. И вдруг ее осенило: последние похороны закончились хаосом и последовавшим за ним насилием. В этом, как ей тогда казалось, не было никакого умысла. Но теперь она гораздо лучше узнала брата и могла предположить, что Гай тогда мог позволить начаться беспорядкам. Ей даже могла прийти мысль, что все устроили купленные им подстрекатели. Так конец Тиберия он связал с кровью и смертями, но никак не с честью и достоинством. Если все так, она явно недооценила таланты брата, его способность на тонкие и во всех смыслах изощренные ходы.
Да, этот день был особенным и даже мог подарить радость всем римлянам.
По приказу брата еще на рассвете всем и каждому в Риме раздавали хлеб и вино, чтобы горожане чувствовали себя сытыми и довольными жизнью до конца дня. Более того, Гай от своего имени передал офицерам кошели с серебряными монетами, чтобы преторианцы раздали деньги по своему усмотрению. Этот жест ассоциируется с триумфом, именно в триумф разбрасывают монеты ликующей толпе.
А сегодняшний день… Он прославлял жизнь, ведь именно в этот день прах внучки Августа и двух ее сыновей должен был найти покой в фамильной усыпальнице.
Германик, отец Агриппины, уже упокоился в этом священном месте.
Она невольно вздрогнула, когда поняла, что все, кто стоит рядом с ней на этой террасе, если их не сошлют на какой-нибудь далекий остров или просто не убьют, найдут упокоение именно здесь, в этой усыпальнице. Клавдий, без сомнения, присоединится к своему брату. А Гай, Друзилла, да и она сама будут лежать рядом с родителями и, возможно, с их отпрысками или даже рядом со своими детьми.
От этих мыслей Агриппине стало не по себе, но, с другой стороны, она понимала, что думать о смерти в такой день вполне естественно.
Она заметила, что жена брата снова пустила слезу. Отец Клавдиллы тоже хлюпал носом. Ну, он-то, по крайней мере, упокоится в другой гробнице.
Никто из этих людей не знал ни ее мать, ни ее старших братьев!
Агриппина поймала себя на том, что безучастно и даже холодно смотрит на сенатора с дочерью. Но, когда Гай мельком посмотрел на нее, тут же промокнула сухие глаза. Для нее заказанная Гаем золотая урна никак не была связана с женщиной, которую она помнила. Точно так же она, даже если бы хотела, не могла понять, как связаны с золотыми урнами смышленый Нерон и любивший спорт и лошадей Друз.
Ее мать обвинили в участии в заговоре против Тиберия, и расплата была чудовищной. Агриппина похолодела внутри, вспомнив тот день из своей юности.
Публичные избиения под вой набежавшего люда. Преторианцы, сопровождавшие ее мать в изгнание, вынуждены были защищать несчастную от толпы. Тогда женщина, в честь которой назвали Агриппину, потеряла глаз.
Больше она не видела мать ни разу в жизни. Тиберий забыл Агриппину Старшую или же позволил о ней забыть. Она покинула этот мир, а ее прах поместили в какой-то дешевый горшок. И ни одно из ее драгоценных украшений также не пережило опалы. Это все еще выводило Агриппину из себя, потому что она хорошо помнила ту бирюзовую брошь, которую всегда хотела получить в наследство от матери.
Как и в случае с захороненными на Понце костями Нерона, Гай был одержим идеей вернуть эту урну домой.
Агриппина слышала, что в Иудее был культ, последователи которого с необычайным почтением относились к гробницам и останкам усопших, уверовав, будто там сохраняется какая-то частица их близких. Возможно, брат был одним из этих последователей Христа. Но она не могла понять, во всяком случае до конца не могла понять природу такого рода любви.
Гай много и с чувством говорил о сыновнем долге и чести семьи, но ни то ни другое не могло вернуть к жизни тех, чей прах покоился в золотых урнах. С другой стороны, их матери и братьям действительно было отказано в достойных похоронах, так что в действиях брата был определенный смысл.
На то, чтобы детально все продумать и воплотить, Гай потратил огромное количество своего времени и талантов золота из казны. Брат хорошо знал, как работают сенат и имперские чиновники, и сумел заставить их действовать быстро и эффективно. Это тоже было своего рода демонстрацией его силы, напоминанием о том, что его пожелания для всех должны стоять на первом месте. Для всех. На первом.
Агриппина посмотрела вниз.
За урнами с прахом следовали две колонны жрецов и жриц. Богов представляли самые высокопоставленные священнослужители и сотни их прислужников.
Затем из-за поворота появился сенат в полном составе. Все сенаторы, в знак скорби о матери и старших братьях императора, шли со склоненными головами.
Когда они проходили мимо террасы, Агриппина мельком взглянула на отца Клавдиллы. Сенатор Силан стоял с прямой спиной и даже не подумал склонить голову.
Агриппина старалась не злиться и не раздражаться, но не могла с собой совладать, потому что источник ее нервозности был у нее перед глазами: практически все приглашенные стояли на террасе парами.
Друзилла, в темно-синем, подчеркивающем фигуру платье, явилась с новым мужем. Калигула удовлетворил ее прошение о разводе, и она, мечтая обзавестись детьми, с неподобающей ее статусу поспешностью снова вышла замуж.
Агриппина оценивающе посмотрела на избранника сестры. Внешне ничем не примечательный, зовут… нет, имя она не запомнила. В общем, не за что зацепиться. Но в его семье было не меньше дюжины братьев и сестер, и это единственное, что имело значение для Друзиллы.
Тонкий, но очень громкий писк отвлек Агриппину от малоприятных размышлений. Впрочем, она всегда и в любом состоянии реагировала на этот голос.
Агриппина оглянулась на прилегавшую к террасе комнату. Солнечный свет не проникал внутрь помещения, но она смогла разглядеть кормилицу, которая укачивала ее сына, прижимая его личико к полной груди. Агриппина заметила, что брат, услышав плач Луция, крепче сжал зубы. Тогда она махнула рукой кормилице, чтобы та побыстрее вышла на террасу, и приняла у нее плачущего малыша.
Сын посмотрел на мать, и плач прекратился. У него были такие чудесные светло-карие глаза… Агриппина любовалась сыном и в этот момент испытывала больше эмоций, чем за все долгое стояние на террасе дворца.
Она почувствовала на себе чей-то взгляд и, подняв голову, увидела улыбающихся Гая с Клавдиллой.
— Ах, сестра, жаль, что ты не можешь увидеть свое лицо, — сказал брат. — Как порадовалась бы мать, увидев нас вместе! Как гордились бы Друз и Нерон! Ты со своим сыном… и я… ожидаю появления дочери или сына.
Он погладил округлый живот Клавдиллы, и жена прильнула к нему.
— У нас будет сын, я уверена, — сказала она.
Агриппина почувствовала укол раздражения и подумала: «Как будто это ее личное достижение».
Молодая жена брата витала в облаках, а он готов был во всем ей потакать, вот сейчас — угощал медовым печеньем и сладостями с ароматом роз.
— Жаль только, что твой муж не смог приехать.
У Агриппины, которая продолжала покачивать сына, напряглась шея. Брат не мог знать подробностей ее жизни с Барбо, но он был умен, в этом она не сомневалась.
В то утро Агриппина нашла Барбо спящим на кушетке, он громко храпел и был мертвецки пьян. Чтобы привести мужа в чувство, она надавала ему пощечин, а потом даже воткнула булавку в руку, настолько это было для нее важно. Он зарычал, как раненый медведь, и начал изрыгать проклятия. Вскочил с кушетки, пнул стул, грубо вытолкал жену из спальни и захлопнул дверь у нее перед носом. Все лишь для того, чтобы снова завалиться на другую кровать.
Агриппина знала, что потом Барбо ничего из этого не вспомнит или притворится, будто не помнит. В любом случае ей предстояло на протяжении всего дня оправдываться перед братом и сожалеть о том, что ее муж настолько болен, что не смог присутствовать на похоронах их матери. Чтобы объяснить отсутствие мужа, Агриппине пришлось заявить, будто болезнь его так серьезна, что он буквально на пороге смерти. Да, только прямая угроза жизни могла оправдать Барбо, когда его присутствия на церемонии ожидал сам император.
Естественно, она говорила об этом еще накануне вечером, когда Барбо только начал пить. Он пьянел, а она умоляла его остановиться, говорила, что если продолжит, то не сможет встать утром и подвергнет их опасности.
Агриппина, чтобы выиграть время, удобнее устроила на руках сына. Ее свежие синяки были смазаны маслом и тщательно припудрены. Брат не должен был догадаться о том, что она претерпевала, ведь сам он так много сделал за столь короткий срок. Конечно, он мог решить этот вопрос с той же легкостью, с какой приговорил Гемелла к смерти или позволил Друзилле выбрать себе нового мужа. Император обладает огромной властью и всегда может воспользоваться ей по своему усмотрению.
Агриппина заставила себя улыбнуться:
— Гней так хотел быть здесь. Когда жар спадет, я ему все подробно опишу. Но, судя по его состоянию, для выздоровления ему понадобится еще несколько дней, не меньше. Честно говоря, я думала, что он уже не выкарабкается. Жар был таким сильным, он постоянно бредил, как будто лишился рассудка.
Такое объяснение, казалось, удовлетворило императора.
— Пошлю ему вина или, может, достойную пару специально подобранных лошадей. Он еще правит колесницей?
Гай заметил, что Клавдилла нахмурилась, будто силилась понять, о чем речь.
— О, дорогая, видела бы ты его на гонках! Когда он мчался мимо трибун, толпа вопила и скандировала: «Бар-бо! Бар-бо!» Да, Агриппина? Барбо? Да, конечно, это сокращение от Агенобарба. Он выступал за команду Зеленых. Я лишь однажды видел его на треке в Цирке, мал был, но отлично все помню.
Агриппина в знак благодарности быстро склонила голову:
— Он любит свою последнюю четверку, они уже старые, но он, когда в настроении, иногда на них выезжает. Благодарю тебя, брат. Я передам мужу, что ты о нем спрашивал. Уверена, это лучше всяких снадобий поможет ему снова встать на ноги.
Процессия шла дальше, постепенно стихли духовые инструменты: трубы и корны. По плану процессия, прежде чем направиться к мавзолею, должна была пройти через половину города, чтобы римляне могли полюбоваться этим действом. Затем, насколько знала Агриппина, в мавзолее проведут службы и посвящения, а также подадут еду и напитки для небольшой группы избранных. Заключительная служба должна была состояться в прохладной внутренней усыпальнице, где верховные жрецы Юпитера и Юноны освятят золотые урны с прахом и навеки их захоронят.
В тот момент Агриппина готова была убить Барбо за то, что он оставил ее одну, но не имела права выдать себя ни словом, ни жестом, тем более что рядом стоял Гай. Он поглядывал на сестру и расслабился, только когда похоронная процессия наконец удалилась от дворца.
— Я тут подумал, Агриппина… — начал Гай.
Она заметила, что он глянул на Клавдиллу и та кротко кивнула. Агриппина снова напряглась.
— Мы с Клавдиллой подумали, что тебе следует присутствовать при родах, когда придет срок. Я бы этого хотел. Для этого ты должна быть поблизости. Но это не проблема, у меня для тебя подарок.
Брат широко улыбался. Агриппину захлестнула волна беспокойства. Она хотела ему ответить, но он ей не позволил и продолжил:
— Я купил для тебя дом… и еще один — для Друзиллы. Здесь рядом, чуть ниже по улице.
Друзилла взвизгнула от восторга. Агриппина поморщилась от этого звука. Луций заплакал, и она принялась укачивать сына быстрее. Ей все это не нравилось.
— Несколько недель я хранил этот секрет, Агриппина, — продолжил Гай, указывая за край террасы. — Вон те два дома. Я приказал выкрасить двери в синий цвет. Вы с Друзиллой будете соседями. Прислуга у меня есть, но, если пожелаете, можете привезти своих рабов. Дома — ваши или, полагаю, ваших мужей. — Гай нахмурился, как будто что-то припомнив. — Я действительно хотел, чтобы Гней был сегодня здесь с нами. И я заранее удостоверился в том, что за домом есть конюшни… Ладно, раз уж его здесь нет, скажу — я купил четверку серых лошадей у лучшего заводчика в Риме. Тот заверил меня, что вся четверка той же родословной, что и Кастор с Поллуксом твоего мужа, Агриппина. Мне пришлось перебить цену, которую давали владельцы двух команд. Эти лошади его не разочаруют.
Друзилла, визжа от радости, прошла мимо сестры и поцеловала императора в шею, а потом обе его руки и все это время подпрыгивала на цыпочках, совсем как маленькая девочка. Ее муж держался с большим достоинством, или у него хватало ума вести себя осторожно. Никто не мог прикоснуться к императору без его высочайшего позволения. Гай не выказал согласия на подобные действия, и потому мужу Друзиллы оставалось лишь поклониться и бормотать слова благодарности.
Агриппина поняла, что на террасе она одна не двинулась с места.
Толпы римлян сошли с обочин на широкую дорогу. Многие останавливались, задирали голову и смотрели на людей на террасе дворца. Агриппина слышала, как они призывали богов благословить императора и его новую семью. И все же ее не покидало ощущение близости смертельной угрозы и одновременно отчаянной безысходности.
— Ты очень добр, Гай… Даже слишком… И мне очень жаль…
— Прошу, не отказывайся, Агри! Я знаю, я не говорил с тобой об этом. Знаю, что твой муж, возможно, не желает жить в городе, хотя он проводит здесь столько дней и ночей, что я склонен думать — ему нравится в Риме.
Агриппина прикусила нижнюю губу и в который уже раз задалась вопросом: как много известно Гаю о ее отношениях с мужем? Если она переедет с Барбо в Рим, подробности их жизни в один день разлетятся по всему городу. В Барбо слишком много ярости, он слишком груб и не воздержан, он, в конце концов, слишком шумный. Только их вилла в двадцати милях от Рима помогала им хоть как-то сохранять приватную жизнь от чужих глаз и ушей.
— Я действительно не могу принять твое предложение.
Голос у нее дрогнул, но она сумела взять себя в руки и уже увереннее продолжила:
— Брат, когда ты меня призываешь, я всегда прихожу. Ты знаешь это. А сейчас в моей жизни такая пора, что я просто не смогу быть счастлива в Риме. Луций еще слишком мал, а я каждый день выезжаю на своих лошадях. Это действительно слишком. Ты очень щедр, брат, я тронута, даже не представляешь насколько. Но я не могу, Гай.
Агриппина заметила, что ее ответ поразил Клавдиллу. Молодая женщина смотрела на мужа так, будто безмолвно просила его все исправить. Лицо Гая стало суровым, он нахмурился…
Но первой подала голос Друзилла:
— Это же дар небес, Агри! Неужели ты не хочешь жить со мной по соседству? Мы будем ходить друг к другу в гости утром и вечером, сможем болтать сколько захотим, совсем как в детстве.
Лицо ее мужа стало задумчивым, но Друзилла этого не замечала или — они поженились недавно — еще не была способна понимать по его лицу, какие эмоции он испытывает. Но Агриппина видела все. И она не сомневалась, что Барбо взбесится, если попытаться навязать ему это маленькое и такое уютное соглашение.
Агриппина лихорадочно искала выход из создавшегося положения. Казалось, все взгляды прикованы к ней одной.
Она собралась с духом и ответила:
— Я знаю, вы все желаете мне счастья. Гай, Друзилла, меня устраивает мой дом на Аппиевой дороге… мне там хорошо. Гай, если ты этого желаешь, я, конечно, приму твой подарок. Я обставлю новый дом и каждый раз, приезжая в Рим, буду в нем останавливаться… Но с твоего позволения, Гай, я сохраню и свой дом на Аппиевой дороге.
На этом Агриппина заставила себя остановиться. Ее брат мог пожелать что угодно. И если он будет настаивать, она ему подчинится, даже если это разрушит ее брак.
Агриппина ждала и старалась не обращать внимания на обращенный к мужу умоляющий взгляд Клавдиллы. Гай смотрел то на одну женщину, то на другую, но Агриппина знала — если он захочет, то проигнорирует их обеих. Глубоко в его душе, как и у нее, давно поселился холод. Возможно, Клавдилла со временем сможет смягчить его сердце, но пока этот холод никуда не делся.
— Хорошо, Агриппина, как скажешь, — согласился Гай, не скрывая разочарования.
Напряжение, повисшее в воздухе, сразу улетучилось.
Клавдилла сделала недовольное лицо и поджала губы, а император поцеловал ее, как родитель целует обидевшегося ребенка, чтобы тот перестал дуться, и сказал:
— Если Агриппина хочет жить за стенами города, я могу это понять. В конце концов, она недавно стала матерью, а маленьким мальчикам, таким как Луций, полезно лазать по деревьям.
— А я всегда буду рядом, Гай, — сказала Друзилла. — Покажешь мне новый дом? Не терпится поскорее его увидеть.
Она так разволновалась, как будто бы даже опьянела, а вот брат выглядел подавленным — похоже, ее согласие поселиться рядом было слабым утешением после отказа Агриппины.
Агриппина стояла очень тихо. Она чувствовала, что на нее оказывают давление, но не поддавалась. Если бы сказала хоть слово, если бы уступила, стала бы пленницей в этом доме, наполненном яростью Барбо, и ее ночи больше уже никогда бы ей не принадлежали.
Она незаметно ущипнула сына, тот заплакал, и у нее появился повод покинуть террасу.
— Ему нужно… — сказала она, даже не потрудившись договорить до конца.
Все понимающе закивали.
Агриппина поблагодарила императора и его жену, потом сестру с мужем и наконец подошла к дяде.
— Я увижу тебя на службе? — спросила она.
Клавдий кивнул. Он был самым благожелательным и добрым мужчиной из всех, кого она знала в своей жизни. В дяде не было того, что питало ее брата, возможно, поэтому ей всегда рядом с ним было так спокойно.
Агриппина повернулась к его жене Мессалине и увидела, что та смотрит на нее с недоумением.
— Твой брат потратил много времени на поиски этого дома.
Это было сказано с упреком, но тихо. Агриппина подумала, что никто, кроме нее с дядей, этого не услышал.
Клавдий покачал головой:
— Ну ладно-ладно, уверен, Агриппина з-знает, как для нее лучше.
— Спасибо тебе, дядя. — Она поцеловала его в щеку. — Я не сомневалась, что ты поймешь.
Игнорируя недобрый взгляд Мессалины, Агриппина удалилась с террасы.
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С наступлением послеполуденной жары город становился сонным и душным. Дождей не было уже несколько недель, воздух обжигал, земля высохла. Август за свое долгое правление построил в Риме более сотни общественных бань, и теперь каждое утро в них было полно людей. Образовался даже вторичный рынок входных жетонов, устроен он был так: бедные приходили в самые ранние часы, а затем продавали свои жетоны более состоятельным горожанам, которые приходили после восхода солнца. Для императора Гая Юлия Цезаря эти шумные, бурлящие, переполненные бани символизировали его любимый город.
Он окинул взглядом каменные скамьи сената. На форуме за стенами сената кипела жизнь: шла бойкая торговля, кто-то спешил на работу, кто-то возвращался домой, кто-то расставлял свой товар. Для Гая долетавшие с форума звуки были фоном для государственных дел, а люди на форуме — жужжащими пчелами и снующими туда-сюда муравьями.
Насколько те люди отличались от сидевших перед ним на каменных скамьях? Одежды сенаторов, конечно же, были лучше одежд плебеев. Сенаторы были знакомы с сочинениями Вергилия и Гомера. Некоторые даже были способны командовать легионом в полевых условиях. Или их отцы когда-то командовали. Разницы почти никакой.
Но в этот день они слушали Гая Цезаря. Порой он задавался вопросом: они когда-нибудь задумывались о том, каким великолепным фарсом все это было на самом деле?
В эпоху Республики сенат был источником всех законов. А сто лет назад тезка Гая Юлий Цезарь присвоил себе власть издавать законы. Он был императором — полководцем. Диктатором, с правом совершать богослужения. Однако он не называл себя императором. В те времена римляне еще боялись возвращения царей.
Даже Август отказался от формального титула, хотя принцепс — по сути тот же император. Если нет никого выше — это и есть императорское правление.
А вот Тиберия мало заботили правила этой игры. Он был императором, какой бы титул, обращаясь к нему, ни использовали все остальные.
Этот сенат был нужен Гаю, чтобы управлять регионами и бюрократией империи. С помощью сенаторов он мог командовать в битвах, строить новые дороги, новые мосты и новые города.
Гай улыбнулся своим маленьким пчелкам, а они все как один смотрели на него и ждали, что он скажет. Некоторые еще называли Рим республикой, но звучало это вяло и неубедительно. Он был императором.
Если сенат выступит против него, он им всем кровь пустит.
Гай вздохнул и промокнул платком лоб. Платок и этот жест должны были напомнить сенаторам о Тиберии. С помощью таких мелочей он ими и правил.
Он облокотился на трибуну, на гладко отполированное тысячей рук дерево. Когда-то эта трибуна была частью карфагенского боевого корабля. С этой трибуны выступал Катон Старший и каждую речь завершал восклицанием: «Carthago delenda est!» Карфаген должен быть разрушен. И он был разрушен.
Гай и его предки заключили для Империи мир, здесь миллионы людей трудились и добывали славу Вечному городу. А за границами цивилизации другие племена жили как варвары, раскрашивали лица и тела в синие и красные цвета и приносили младенцев в жертву своим языческим богам. Это для них было сродни священному долгу…
Калигула снова улыбнулся, заметив, как некоторые сенаторы заерзали и осмелились переглянуться. Он намеренно заставлял их ждать, стоял с абсолютно непроницаемым лицом и наблюдал за тем, как держатся представители разных фракций, сильных и слабых. Люди, когда вынуждены молчать, очень хорошо раскрываются. Иногда ведут себя прямо как дети. Да, сенаторам определенно не помешает поработать над самодисциплиной.
— Вы оказали мне честь, вознеся молитвы за мое здоровье, — начал Гай мягким голосом. — И я благодарен вам всем. Не думаю, что в наше время где-либо в мире можно сыскать собрание столь мудрых мужей. Или столь же глупых.
В ответ сенаторы тихо зароптали, а Гай улыбнулся, широко, так, чтобы они увидели его зубы.
— Я интересовался, в каком состоянии казна Рима. Я знаю, какие суммы поступают от наших сборщиков налогов. Учитываются все записки и все жетоны, каждый ягненок и каждый бушель зерна. Мы взимаем десятину с каждого купленного или проданного корабля, с каждого возведенного дома, а взамен даем людям ровные сухие дороги, чтобы они могли добираться до рынков. Мы платим вигилам, чтобы они раскрывали убийства и тушили пожары, пока огонь не распространился по всему городу. Мы платим двадцати восьми легионам, чтобы они завоевывали новые земли и защищали те, что уже принадлежат нам. Список огромен! Мы из казны платим писцам, чтобы они переписывали труды греческих и римских авторов, от трагедий Эсхила до дискуссий в этом самом сенате. Для того чтобы пергаментные страницы одного-единственного великого произведения стали тонкими и гладкими, как щека младенца, забивают тысячу ягнят. Мы делаем это для людей, чтобы они знали наши законы, чтобы в их жизни появилось нечто большее, чем тупое стремление набить живот. Можно продолжать до захода солнца! Мы строим для них храмы, чтобы они поклонялись богам и не потеряли себя в животной злобе или бесплодных рассуждениях греков. Мы посылаем в далекие земли сундуки с серебром для наших губернаторов и префектов. Все охраняется, все записывается и подсчитывается, каждый мужчина и каждая женщина, которые работают на нас, вне зависимости от того, бывали они в Риме или нет. То, что мы создали, — настоящее чудо! Такое не создать за одну жизнь, даже если это жизнь божественного Августа. Это — работа поколений… и поэтому я сегодня обращаюсь к вам с этой трибуны.
Гай выдержал паузу, чтобы ритм дыхания совпадал с ритмом речи. У него слегка кружилась голова, и он знал, что пауза заставит сенаторов выпрямить спины и расправить плечи.
Он кивнул сенатору Силану, который сидел в первом ряду и заметно нервничал. А как не волноваться, если у тебя дочь должна родить со дня на день? Гай со временем начал проникаться симпатией к Силану — тот был благоразумным и гибким. Если у него и были твердые убеждения или категоричное мнение по каким-то вопросам, он держал их при себе. И правильно делал.
— Город растет, — продолжал Гай. — Дома растут ввысь, и растет количество людей, желающих снять в этих домах комнаты. Я думаю, каждый из вас сумел извлечь из этого выгоду! Те дома с садами, которые вы приобрели за бесценок поколение назад, теперь стоят в два-три раза дороже, не так ли? Полагаю, на богатства, которые сосредоточены в одном этом зале, можно финансировать империю в течение десяти лет. Согласны? У нас в достатке золота и талантов, чтобы заставить реки протекать по Риму. Но город — без воды. Люди идут с пустыми ведрами к городским фонтанам или по жаре волокут для своих семей воду из Тибра. Вы все видели подобные картины. Городу нужна вода. Вода — это жизнь! — Гай постучал ногтем по трибуне. — Вы будете голосовать, так у нас принято… Но я не думаю, что вы станете противиться моей воле. Тиберий был стар, и, возможно, его устраивало то, в каком состоянии он унаследовал город. Но я молод, и я недоволен. Я принял решение и добьюсь своего. Я намерен провести в город три новых акведука — растянувшиеся на тысячи миль арки принесут воду в самое сердце Рима. И тогда у нас появятся новые фонтаны и общественные бани. Август построил сотни бань, мы построим не меньше и даже больше. Акведуки посреди жаркого лета подарят людям чистую прохладную воду. Возродятся гончарные мастерские, кожевенники получат свою долю, кузнецы смогут заливать свои печи. Солоноватое мерзкое пойло сменит чистая вкусная вода.
— Какова общая сумма затрат? Она подсчитана? — выкрикнул кто-то из сенаторов.
Остальные одобрительно забубнили, но не открывая рта и с опущенными головами, так что Гай не мог увидеть, кто осмелился подать голос.
— Имперская казна в состоянии поддержать программу строительства… и это будет сделано, если наша цель — стать таким городом, каким ему должно быть. Миллионы кирпичей для строительства будут изготавливаться в наших гончарных мастерских и печах обжига. Полученные из казны деньги рабочие будут тратить здесь, в этом городе. Деньги вернутся и снова пойдут на уплату труда рабочих. И так во всем! Потребуется новая большая клоака, к которой подведут полудюжины клоак поменьше, чтобы выводить из города нечистоты из отхожих мест. Вы все имели удовольствие вдыхать… летнюю жару. Эта вонь не из приятных. Итак, у нас есть тяжеловозы и железные лопаты… черепица и свинцовые трубы. Мы наймем сотни рабочих для рытья большого туннеля, и опять — они потратят выплаченные им деньги на шлюх и вино прямо здесь, там, где мы их поселим. Я буду творить чудеса… Больше того, я…
Гай осекся. Он не мог поверить своим глазам — один из сенаторов встал и ожидал, когда его выслушают. И Гай знал, какова его репутация.
Прокул был одним из консулов, которые аннулировали завещание Тиберия. Очевидно, связь с этим событием и была причиной того, что у него хватило смелости встать.
Гай несколько раздраженно махнул рукой в его сторону:
— Тебе есть что добавить, консул Прокул? Я еще не закончил.
Консул покраснел, видимо, до него начало доходить, что он совершает ошибку.
— Мой император, я… я лишь хотел спросить, — запинаясь, начал Прокул. — По какому маршруту будут проведены предложенные тобой акведуки? Я согласен с тем, что они нужны Риму. Уверен, твой план гениален. Я подумал о районе трущоб у восточных стен города. Сегодня утром я видел там рабочих, они отмечали какой-то маршрут с помощью бечевок и свинцовых грузил. Однако на том участке нет места, где можно было бы провести в город акведук. Улицы там лишь немногим шире переулков и притом петляют.
Гай пронзил консула долгим немигающим взглядом, и тот опустился на скамью, как будто ему полоснули ножом под коленями.
— Вода, вода, вода… — тихо сказал Гай.
Сенаторы в первых рядах подались вперед, и он мрачно им улыбнулся.
— Без воды нет жизни, и поэтому я, если понадобится, сравняю эти районы с землей. Я проложу через них дорогу для воды, потому что без воды нам не обойтись.
Со своего места начал медленно подниматься еще один сенатор.
Гай махнул в его сторону рукой:
— Да, я могу представить, как взвоют обитатели этих районов. Возможно, мы выделим им соответствующие их доходам средства для строительства новых домов или найдем еще какое-нибудь решение. Пусть ненавидят, лишь бы боялись! Когда они увидят построенные нами новые бани или когда найдут работу в тех местах, которых раньше не существовало, они станут прославлять мое имя. Или не станут, поскольку некоторых пожирает ненависть. Я все равно буду для них отцом. Я буду для них господином, учителем, пастырем. Хотя… — Гай усмехнулся, — если овца убегает, то именно любящий пастух ломает ей ноги. Это пастух состригает шерсть с овцы и перерезает ей горло.
Он окинул холодным взглядом сенат и увидел, что все как один сидят с округлившимися глазами. А тот, который решил было встать и взять слово, передумал и медленно сел.
Гай не собирался на этом заканчивать, но ему помешал громкий топот — кто-то бежал к зданию сената. Прервать собрание в полном составе можно было только в крайнем случае, если происходило нечто действительно важное для Рима. Гай переглянулся с Силаном…
В сенат вошел Невий Макрон. Гай тяжело сглотнул: если вести принес префект преторианцев, значит война или угроза семье императора.
Невий замешкался в дверях, и Гай взмахом руки подозвал его к себе. Тот подчинился. Гай наклонился, чтобы лучше расслышать шепот префекта, и при этом старательно сохранял невозмутимое выражение лица. Сенаторы не спускали с него глаз, а он в этот момент действительно был их пастырем.
— Понятно, — сказал, выслушав Макрона, Гай. Он не был стоиком, но еще на Капри научился искусству превращать лицо в лишенную эмоций маску. — Мои благородные сенаторы… Я должен уйти. Вам придется высказать свое мнение и проголосовать в мое отсутствие. Завтра ознакомлюсь с результатами.
Сенаторы начали ерзать и переглядываться.
Гай понял, что его слов недостаточно, и добавил:
— Моя жена Клавдилла… рожает. Сенатор Силан? Желаешь пойти со мной?
Гай умел контролировать себя, но тут не смог — на его лице появилась широкая улыбка. Сотни мужчин, которые видели его в этот момент, тоже улыбались, потому что уже познали радость отцовства. Больше того, он услышал ободряющие возгласы, что немало его удивило.
Отец Клавдиллы с достоинством поднялся со своего места. Гай заметил, как двое, или трое, или даже четверо сенаторов успели похлопать его по спине, пока он проходил мимо. По отношению к императору они бы такое себе не позволили. Странно, но, когда Гай об этом подумал, ему стало немного грустно. Вообще, он терпеть не мог, когда кто-то к нему прикасался, но в этот день, возможно, был бы не против такого способа выразить дружескую поддержку.
Гай сошел с трибуны, медленно, с достоинством направился к выходу и, только оказавшись за стенами сената, где царила суета и звучали громкие голоса, перешел на бег.
Он станет отцом!
Макрон с небольшим отрядом преторианцев бежали рядом, подстраиваясь под его шаг. Императора нельзя оставлять одного там, где можно столкнуться с разного рода умалишенными или рабами, поэтому они выстроились вокруг него и отца его жены в фалангу и на бегу, словно острием копья, криками разгоняли толпы на форуме.
— Макрон! — словно спохватившись, позвал Гай, и префект возник возле его плеча. — Пошли кого-нибудь за моими сестрами. За Агриппиной и Друзиллой.
Префект кивнул двум преторианцам.
Гай краем глаза видел, как они, ускорив шаг, сменили направление движения.
Друзилла наверняка в подаренном им доме. Агриппина… Гай пожалел, что пошел навстречу ее просьбе. В такой день она тоже должна быть рядом! Если пропустит рождение его ребенка, на себе познает, каким может быть его недовольство.
Добежали до Палатина. Дорога стала круто уходить вверх. Гаю было двадцать пять, он был худой и жилистый. Преторианцы легко за ним поспевали, ему даже казалось, что этот забег их вроде как вдохновляет. Да, это «из ряда вон», но Гай видел, что они улыбаются. Вот она, жизнь! Гай постарался запомнить этот момент, как порой закреплял в памяти окружавшие его картины, запахи или звуки.
Солнечный день в Риме… И его ребенок вот-вот появится на свет.
* * *
Гай трусцой добежал до внешних комнат. Дежурившая у двери помощница повитухи была совсем юной и так разволновалась, увидев императора, что даже начала заикаться, когда приветствовала его.
Он остановился перевести дыхание. Пот струйками стекал по вискам и шее. Из-за двери доносились громкие стоны. Он тяжело сглотнул.
— Мне войти? Или нет? — требовательно спросил Гай.
В кои-то веки его власть стала препятствием в достижении цели. Девушка стояла с округлившимися от страха глазами и не могла вымолвить ни слова.
Гай, потеряв терпение, решительно вошел в родильную комнату. Там у низкой кровати стояли и сидели шесть женщин с красными от крови отрезами материи в руках. Все повернулись к императору, как будто в комнату вошел волк, но ни одна не произнесла ни слова. Гай, поняв, что его присутствие нежелательно, нахмурился.
В комнате пахло кровью и мочой. Гай посмотрел на жену. Щеки у нее раскраснелись, ноги были широко расставлены. Она стонала и то и дело вскрикивала, а возле нее энергично помогала руками пожилая повитуха. Для такого светлого момента, как рождение ребенка, все это действо казалось слишком грубым и даже жестоким.
Гай подошел ближе, взял Клавдиллу за руку и прижал ее ладонь к своей щеке. Она, казалось, ничего не почувствовала.
— Что с ней? Что не так? — спросил он.
Ему никто не ответил. Тогда Гай положил руку на плечо повитухи. Борьба за появление ребенка была в самом разгаре, но повитуха не могла проигнорировать прикосновение самого императора. Она тяжело сглотнула и убрала от роженицы перемазанные в масле и крови руки. Их алый цвет был таким ярким, что Гай, не выдержав, отвел взгляд.
— Ребенок… он повернут, мой господин. Ногами вперед, как теленок.
Гай наклонился, чтобы увидеть, что происходит. И это было ошибкой. Он с трудом мог разобрать, что именно увидел. Разве только две крохотных ножки: одна — ступня, а другая, вся в крови, показалась до колена. И ножки двигались!
Он в ужасе открыл рот, но отвести взгляд не смог.
— И что? — наконец спросил он. — Телята так рождаются каждый день! Вытаскивай его! Почему ты просто не потащишь его за ноги?
— Господин… — начала повитуха. Она вся побледнела, только Гай не мог понять — от изнеможения или от страха. — Для головки слишком мало места. Если потяну за ноги, головка останется внутри, и ребенок умрет, не родившись. Ребенок должен выходить головкой. Первая часть — самая крупная, потом все остальное. Иначе задохнется.
Одна ножка дернулась. Гай содрогнулся от этого проявления жизни еще не появившегося на свет младенца. Клавдилла открыла глаза и увидела, что муж рядом. Она протянула к нему руку, а он почувствовал себя беспомощным и совершенно не понимал, как себя вести. Потом заметил стоявшего в дверях Силана. Один вид сенатора с выпученными глазами вызвал у него приступ раздражения.
Гай быстро подошел к двери и сказал:
— Не сейчас, сенатор. Позову, если понадобишься. Лучше иди и посмотри, где там мои сестры.
Он был уверен в том, что его сестры знают, как и что делать в этой ситуации. Агриппина точно не растеряется.
— Гай, — позвала его жена. — Что с ребенком? Все хорошо?
Он посмотрел на повитуху, а та в ответ беспомощно развела руками.
— Можешь перевернуть ребенка? — отрывисто спросил Гай.
Он ничего в этом не понимал! Всего какой-то час назад сенат внимал каждому его слову, но здесь, в этой комнате он был абсолютно потерян и не мог отдавать приказы.
— Господин, твоя жена хрупкого телосложения, — ответила повитуха. — Я пыталась, и не один раз, но даже с маслом не могу завести внутрь нее руку.
Гай услышал в ее голосе нотки безысходности, и внутри у него все похолодело. Нет, он не мог допустить сюда смерть. Он не смог бы это объяснить, но был абсолютно в этом уверен. Он зашел слишком далеко, слишком много пережил, чтобы в один день потерять все, что любил.
— Сделай что-нибудь! — срываясь на визг, взмолилась Клавдилла.
Она снова закрыла глаза и с необыкновенной для ее состояния силой сжала его пальцы. Повитуха, что удивило Гая, встала и жестом пригласила его пройти вместе с ней в дальний конец комнаты. Там она подняла руки, а он даже не смог на них посмотреть.
— Мой господин, она не может стать шире. Если я разрежу ее, чтобы головка ребенка могла выйти наружу, она почти наверняка не выживет. Кровотечение только начало останавливаться. Я еще могу спасти ребенка, но уверенности у меня нет.
— Ты предлагаешь мне выбор? — изумился Гай. — Нет! Спаси обоих или не спасешься сама.
— Господин, прошу, пощади. Я могу спасти твою жену, но для этого придется вытаскивать ребенка по частям. Тебе не надо все это видеть! Через год все забудется. Выберешь другое — потеряешь жену. Она истощена, у нее просто не хватит сил.
Он молчал, тяжело дышал, вращал глазами и не мог осознать, что с ним происходит. А потом кто-то постучал в дверь. Гай резко обернулся и увидел вошедшую в комнату Друзиллу, это принесло ему облегчение. В коридоре маячил Силан. Гай безуспешно пытался увидеть за его спиной Агриппину.
Друзилла быстро поняла, что обстановка в комнате, куда ее пригласили, никак не связана с радостью, а наоборот, трагична. Лицо ее исказилось от ужаса.
— Они хотят, чтобы я сделал выбор, Друзилла, — махнув рукой, сказал Гай и постарался все как-то объяснить сестре. Вышло плохо, но под конец он увидел, как сильно она побледнела.
— О боги, Гай, мне так жаль. Как бы я хотела, чтобы ты мог выбрать… Чтобы твой выбор был лучшим из возможных. Что ты решил?
Гай снова подошел к жене, а Друзилла принялась гладить его по спине.
Бледная, как свечной воск, Клавдилла смотрела то на мужа, то на его сестру.
— Гай? Почему они не могут вынуть его из меня? Прошу, у меня уже нет сил. Я просто хочу спать.
— Затолкни ребенка обратно, — обращаясь к повитухе, прорычал Гай. — Смажь руку маслом и убери его обратно. Сделай так, чтобы я это увидел.
Повитуха, если и хотела, не могла высказать свое мнение. Кто станет перечить императору? Она поджала губы и по локоть опустила руку в горшок с оливковым маслом.
Крошечные ножки задергались от ее прикосновения, а потом обмякли. Повитуха начала их перекручивать и подталкивать. Она снова и снова пыталась протолкнуть ребенка обратно в утробу и в итоге не смогла удержаться и начала всхлипывать.
Гай потерял счет времени и не мог бы сказать, когда именно рядом с ним появилась Агриппина. Он был так измотан, что не смог даже упрекнуть сестру за то, что ее не было рядом, когда он нуждался в ее совете. А Друзилла при всей своей мягкости не смогла не выказать свое неудовольствие, пока объясняла Агриппине, что происходит в родильной комнате.
Агриппина взяла Клавдиллу за руку и, поняв, насколько та обессилела, посмотрела на брата:
— Отпусти ребенка, Гай. У тебя еще будет другой. Отдай приказ.
Слезы ручьями потекли по его щекам.
Он кивнул и прошептал:
— Хорошо. Сделай это.
— Он мертв, мой господин, — срывающимся голосом сказала повитуха. — Он ничего не почувствует.
— Он? — эхом отозвался Гай. — Мальчик?
Повитуха кивнула, и глаза ее потемнели от печали. Она достала из сумки на поясе маленький нож и быстрыми безжалостными движениями расчленила младенца.
Агриппина отвернулась, чтобы не видеть весь этот ужас. Заметив, что брат продолжает смотреть на происходящее, попыталась взять его за подбородок и повернуть к себе.
Гай ударил ее по руке:
— Это мой сын.
А потом все услышали, как охнула повитуха.
Собравшись с духом, Агриппина посмотрела в сторону кушетки с роженицей. То, что она увидела, можно было бы сравнить со склепом, из которого ручьями вытекает свежая красная кровь.
— Нельзя было так долго это там оставлять, — сказала повитуха. — Что-то внутри разорвалось.
Клавдилла приподнялась на локтях, хотела увидеть, понять, что происходит. И вдруг обмякла, голова ее безвольно упала на подушку.
— Спаси ее! — прорычал Гай.
От этого его рыка все вздрогнули, а повитуха, пытаясь остановить кровотечение, прижимала простыни к телу Клавдиллы.
Никто в комнате не смел подать голос или даже пошевелиться. Тишину нарушали только тихие всхлипывания повитухи.
Клавдилла покинула этот мир. Лицо ее было все в поту и слезах, но таким спокойным, каким не может быть лицо живого человека.
— Простите, — всхлипывая, взмолилась повитуха. — Я ничего не могла поделать. Простите меня.
С этими словами она взяла чистые белые простыни и накрыла ими кровавое месиво в нижней половине кровати. Вид у нее был такой, будто она готова к тому, что ее прямо сейчас убьют, и она понимает за что.
Гай словно окаменел. Друзилла погладила его по спине. Обе сестры до смерти боялись того, каким будет его следующий шаг.
— Убирайтесь, — наконец сказал он. — Все убирайтесь. Я хочу побыть с женой.
Все женщины, испытывая облегчение, каждая по-своему, покинули родильную комнату. Помощницы повитухи должны были остаться, чтобы обмыть тело, но Агриппина вытолкала их в коридор. В этот момент их жизни висели на волоске, как, впрочем, и ее собственная. Она по глазам брата видела, как его накрывает волна безумия, и это было действительно страшно.
Оставшись в комнате один, Гай сел на кровать и убрал с лица Клавдиллы мокрую от пота прядь волос.
Кожа ее была теплой, щеки розовые. Казалось, она вот-вот откроет глаза и увидит мужчину, который ее любил.
— Я должен был тебя уберечь, — произнес Гай. — Я думал, что смогу уберечь вас обоих… И я знал, как сильно ты хочешь этого ребенка. Это был сын, Клавдилла! Ты знала? Не помню, чтобы тебе кто-то об этом сказал…
Гай нахмурился, как будто пытался собраться с мыслями, потом встал, быстро подошел к двери и распахнул ее перед скорбящими у порога людьми.
— Сенатор Силан, войди, — позвал он и заметил, что отец Клавдиллы побледнел и даже загар не мог этого скрыть.
Отступив в сторону, он позволил Силану подойти к кровати. Пропустив сенатора вперед, Гай зацепился взглядом за маленький острый нож, которым расчленили его нерожденного сына.
Силан наклонился и в последний раз поцеловал дочь… И замер, почувствовав, как к горлу прикоснулось лезвие того самого ножа.
— Хочу, чтобы ты передал ей мои слова, — прошептал ему на ухо Гай. — Скажи Клавдилле — это был сын. И еще… скажи ей… все хорошее, что было во мне… умерло вместе с ней.
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Гней Агенобарб был пьян. Большую часть утра он этого не сознавал, но, когда добрался до Марсова поля, ощутил вполне.
Пить он начал накануне вечером, то есть в первые часы после полуночи, и один, — а это, он по опыту знал, всегда плохо заканчивается.
Гней не помнил, как запрягал свою квадригу, как не помнил и большую часть дороги от поместья до поля за городом. Некоторые, когда напьются, начинают распевать песни, а вот он, напившись, становился мрачным и все глубже погружался в безрадостные думы. Затем засыпал или, что хуже, впадал в беспричинную ярость, а потом несколько дней напролет маялся от чувства вины.
Мысли об этом его угнетали. Он нахмурился и махнул рукой, в которой держал амфору с вином, как будто хотел продемонстрировать ее не существующей на Марсовом поле публике. Во времена Республики это поле было не просто площадкой для тренировок — здесь устраивали скачки, проводили игры, а также выборы консулов и жертвоприношения на различных празднествах и фестивалях…
Гней снова поднял руку с амфорой и припомнил те счастливые времена, когда все было намного проще. В прошлом императоры позволяли городу выходить за стены и благоволили друзьям. Так Марсово поле шаг за шагом утрачивало свойственную ему свободу. Его словно задушили, забрали и безжалостно растоптали всю его красоту и открытость.
Плохо соображая, Гней припомнил, что это было еще до его свадьбы. И он сам был счастлив до того, как Агриппина стала его женой.
Гней прикрыл глаза ладонью и натянул поводья. Квадрига остановилась.
— Простите, ребята, — пробормотал он и, намотав поводья на железный зацеп, прищурившись, оглядел поле.
На полу колесницы места хватало лишь для двух его сандалий, но он отлично удерживал равновесие и умудрялся прижимать бедром амфору с вином к борту колесницы. Кто-нибудь другой точно бы потерял амфору, но только не Гней. Он побеждал в гонках, и к победе его чаще приводило не столько мастерство колесничего, сколько умение балансировать.
В этот день поле не было пустым. Да, половина города жила под гнетом страха, причиной которого был брат его жены, но на Марсовом поле продолжали тренироваться команды колесничих. А как иначе? Они должны были готовиться для участия в зрелищах и фестивалях, которые устраивались раз сто в год, а значит, им надо было гонять подальше от скопища народа.
Гней улыбался, глядя на поднимавшиеся за колесницами клубы пыли. Эта жизнь осталась позади, и он искренне тосковал по ней. Когда-то он был одним из них! Бывало, воспоминания о тех временах тянули его назад, не так чтобы часто, а когда становилось тоскливо на душе. В такие дни он не просто пил, а напивался и, упившись, порой снова оказывался здесь, на поле, и словно со стороны смотрел на себя — молодого и уверенного в том, что мир устроен просто и правильно.
Он подбросил амфору высоко в воздух и с наслаждением услышал звук, с каким она разбилась о землю. Лошади фыркнули, как будто их тоже это обрадовало.
Боги — свидетели: Марсово поле — место славы, и над ним все еще витали запахи пыли и железа.
Гней вдохнул полной грудью и, чтобы не выпасть на ходу из колесницы, крикнул лошадям:
— Тпру!
Мир покачнулся. Но лошади, даже если бы он распластался на земле, не помчались бы вперед. Останавливаться по одному только слову — это первое, чему их обучает колесничий. Гней сотни раз видел, как молодые неопытные возницы бежали за своими пустыми упряжками, а лошади и не думали останавливаться, как будто хотели умчать подальше за горизонт.
Лошади — глупые твари, Гней это знал, но все равно любил их всей душой.
Прищелкнув поводьями, он пустил лошадей рысью. Четверка не была взмылена — по дороге к полю он сыпал проклятиями и то и дело отхлебывал вино, но лошадей не гнал. Вот эта амфора, насколько он мог припомнить, была второй. Или третьей. Одну он бросил в какого-то фермера… Значит, четвертая? А еще он наверняка останавливался, когда тошнило.
Гней рыгнул в кулак, проезжая через поле. Если смотреть вот так, то городскую стену справа и не увидишь. А там, за стеной, император окончательно сошел с ума: каждый день проливает кровь, выдвигает немыслимые обвинения и сеет ужас похлеще старика Тиберия. Гней не желал даже смотреть в ту сторону. Императора прозвали Калигулой. Гай Юлий Цезарь Германик. Гней хмыкнул. В семье его жены всех называли в честь умерших.
Приближаясь к стене, он проехал мимо новых домов и храмов, которым было дозволено там появиться. А за рекой уже разбили границы для нового цирка. Говорили, что и там будут проводить частные скачки. Да, новый цирк принесет больше денег командам, но рисковать жизнью или покалечиться только ради того, чтобы доставить удовольствие сенаторам или близкой родне императора… Гней тряхнул головой, поняв, что и он сам может быть причислен к этой компании. Агриппина уж точно из их числа. Он не видел ее уже несколько недель, такой важной особой она стала.
Гней старался удерживать линию обзора на средней дистанции, как будто, исключив из поля зрения все новое, мог увидеть то, что было здесь во времена его молодости.
На грохот его колесницы оглядывались. Мужчины наверняка обратили внимание на то, как он держал поводья и сохранял равновесие на крохотном полу колесницы. Как настоящий мастер, а не какой-нибудь старый пьянчуга.
Гней проехал мимо группы из восьми десятков легионеров — эти вышли на пробежку строем. Преторианцы. Их легко опознать по коротко стриженным волосам и татуировкам. Им тоже надо тренироваться, чтобы поддерживать форму. Гней припомнил, что их казармы располагались на противоположном конце города, но в этом-то и весь смысл — поле, оно для всех!
И что они все будут делать, когда город доберется до Тибра и все свободные пространства будут застроены? Где будут тренироваться?
Так, задаваясь этими вопросами, Гней постепенно оказался на расстоянии окрика от команд колесниц и даже застонал, когда увидел их цвета. Зеленые. Команда, за которую он когда-то выступал. Красные тоже были на поле, но немного подальше, отрабатывали вдоль стен построение.
Гней потянул за поводья, чтобы его четверка перешла на спокойный шаг. Пока он наблюдал за командами колесниц, в его голове всплыли строчки из Вергилия:
…Их, пригнувшихся, мчит, а порой вознесенных высоко;
Что-то их гонит вперед – и несутся в пустое пространство…[8]


Все правда — колесницы мчались, словно птицы срывались в полет. Эта скорость дарила ему самую великую радость, какую он знал в своей жизни.
Гней поклялся избегать новых наездников. Уйдя в отставку, он все еще какое-то время оставался чемпионом в конюшнях Зеленых. Он приходил к ним в дни скачек и всегда был готов дать совет касательно тактики или же разведения лошадей.
Один за другим его старые приятели отстранились от дела. Появились новые лица, свежие и гладкие, эти возничие понятия не имели, кто он такой. Гней, бывая рядом с конюшнями или на поле, часто замечал в их глазах что-то вроде жалости или хуже — неловкость от того, что он им мешает. Кончилось все тем, что один из них рявкнул на него, чтобы он вернулся на свое место в зрительских рядах. После этого уязвленная гордость не позволяла ему приходить на конюшни.
Гней не узнал никого из Зеленых. Они тренировались на двухместных квадригах. Цель — лошади должны были научиться понимать команды практически без слов, а возничие — мгновенно реагировать на любые перемены в ходе заезда.
Да, Гней легко припомнил, каково это. Однажды он столкнулся по касательной с колесницей соперника, выпустил поводья и не мог править. Но его лошади повернули именно туда, куда нужно, притом что у него не было времени хотя бы рыком отдать им команду. Может, лошади и глупые, но в тот день они спасли ему жизнь.
Пара Зеленых спешилась с колесницы проверить упряжь и снаряжение. Гней, глядя на них, с тоской припомнил все реплики, какими обмениваются в таких случаях колесничие. Да, его колени и поясница уже не те, что прежде, но опыт и знания никуда не делись.
Команды выбирали лучших мастеров по дереву и металлу, чтобы те снизили вес колесницы и довели ее до ума. Побеждать — настоящее искусство, и Гней знал, что всегда будет тосковать по этому братству равных соперников.
К паре Зеленых приблизилась какая-то молодая женщина. Она была в столе, а значит, из богатой семьи. Гней заметил, что шла она без сопровождения слуг или рабов, только один мужчина — брат или муж — пытался побыстрее провести ее мимо команд. Возможно, она решила прогуляться из города к гробнице Августа, или захотела купить фрукты, или даже посмотреть на колесничих. Гней прекрасно помнил, что у каждого из удачливых колесничих всегда были поклонники.
Один из Зеленых схватил женщину за локоть и удержал на месте. Гней нахмурился. Парень засмеялся, но смех его был недобрым. Что бы он там ни сказал той женщине, она попыталась от него вырваться.
Гней подъехал ближе. Зеленые — команда, и он не собирался вмешиваться, но все равно подъехал.
Сопровождавший женщину мужчина не был трусом, он ударил колесничего по руке, чтобы тот ослабил хватку… И, явно не ожидая такой реакции, получил в ответ удар по голове такой силы, что без сознания рухнул на землю.
Женщина завизжала. Гней зарычал, увидев, как молодой Зеленый рывком прижал ее к себе. Никто не мог этому помешать. Те, кто находился недалеко, поспешили ретироваться, как будто ничего и не видели. Вигилов поблизости не было.
Гней глянул через плечо в надежде на преторианцев, но вид на поле закрывало облако пыли. Он тихо выругался. К этому моменту Зеленый успел разорвать столу на груди молодой беспомощной женщины. Она, защищаясь, расцарапала ему лицо. Парень пришел в бешенство, брызгая слюной, осыпал ее проклятиями и пытался ударить, а она, закрывая голову руками, пыталась от него вырваться.
Гней застонал. Перед ним было четверо из команды Зеленых, все молодые и в отличной форме. Он прекрасно понимал, чем это может закончиться, но не мог просто оставаться на месте и наблюдать.
Он подъехал к Зеленому и несчастной женщине и спокойно сказал:
— Отпусти ее, сынок, не выставляй себя дураком.
Зеленый в ответ осыпал его грязными ругательствами.
Гней улыбнулся, хрустнул пальцами и сошел с колесницы. Сойдя, понял, что земля под ногами не очень-то устойчива. Услышал, как второй Зеленый что-то закричал. Наверняка призывал вторую команду.
— Я же сказал — отпусти ее. Когда-то Зеленые были командой чести, так что лучше отпусти.
— А ты кто такой, старик? Колесницу эту небось украл. Лучше верни ее хозяину, пока я тебе хребет об колено не сломал.
Гней шагнул ближе. Нанес боковой удар в голову, но молодой Зеленый смог уклониться и с силой оттолкнул от себя женщину так, что она упала. Гней предвидел, что его ждет, и наклонил голову, принимая шквал ударов.
Рядом остановилась вторая колесница, он понял это, даже не открыв глаза. Да и увидеть что-то из-за поднявшейся вокруг пыли не мог. Удары сыпались один за другим. Да, колесничие — сильные ребята. Женщина пронзительно закричала. Один из Зеленых схватил ее и приподнял над землей.
— Я разберусь, — сказал его напарник. — Ты отойди, а я перережу горло старому хрычу.
Гней видел, как доволен собой этот Зеленый.
Первый нырнул в сторону, а второй выхватил нож. Его друзья рассмеялись и начали подбадривать.
И заткнулись, когда Гней вытащил нож и вонзил его под ребра молодому наглецу. Вонзив, еще несколько раз повторил удар, и все это время дышал перегаром прямо в лицо своей жертве.
А потом на него обрушился удар.
Яркая вспышка, и гробовая тишина.
Гней понял, что валяется в пыли.
Ох уж эти молодые! Честная схватка не для них, они понятия не имеют о том, что это такое.
Гней поднялся на ноги и тут же, еще не успев ничего толком разглядеть, нанес удар. И в этот раз попал. Кулак запульсировал, но это было ему не внове, он уже ломал костяшки пальцев.
Второй Зеленый повалился на землю лицом вниз и застыл без движения.
Гней выпрямился и широко улыбнулся, оскалив красные от крови зубы.
— Вали отсюда! — закричал первый Зеленый, тот, который все это начал, но теперь у него начали сдавать нервы.
Гней посмотрел на него, как будто не мог понять, о чем вообще речь. Парень начал пятиться. Один шаг назад, второй…
— Послушай, — начал Гней.
Зеленый снова схватил женщину и потащил ее к своей колеснице. Возможно, решил взять ее в заложницы и что-то для себя выторговать. Лошади, как будто почуяв разлитый в воздухе страх и злость, начали фыркать и бить копытами.
— Просто отпусти ее! — прорычал Гней.
Он сам не ожидал, что придет в такую ярость, но, даже разъярившись, успел заметить, что четвертый из команды Зеленых сорвался с места и побежал в сторону города. Возможно, за подмогой.
Все это стоило Гнею таких усилий, что у него даже появились позывы к рвоте. Тот, кто на него напал, заволок женщину в колесницу и свободной рукой отвязал поводья, а Гней смотрел на это и не мог поверить своим глазам.
— Ты ответишь за это! — прорычал колесничий. — У Зеленых есть адвокаты, есть деньги… Тебя повесят за то, что ты здесь натворил!
Гнея вырвало. Его били в живот, и теперь все содержимое желудка просилось наружу. Он опустился на одно колено, а колесничий щелкнул поводьями, и квадрига сорвалась с места.
Оглушенный мощным ударом спутник несчастной женщины пришел в себя. Гней видел, как он встает на ноги, понимает, что происходит, но уже ничего не может поделать.
Итак, на поле лежал один бездыханный колесничий, второй еще был без сознания, а третий спасался бегством.
Все могло быть гораздо хуже, подумал Гней.
Спутник похищенной женщины подбежал к нему:
— Прошу… Они забрали мою сестру.
Гней махнул в сторону своей квадриги:
— Вон колесница, бери и спасай сестру.
— Я и с одной-то лошадью не справлюсь! А ты ведь умеешь править? Прошу, пока с ней ничего не сделали…
Гней выпрямился. Избитое тело отказывалось повиноваться. Вдалеке пронзительно кричала женщина.
— Да, править я умею, — вздохнув, признал Гней.
Он поднялся на колесницу и щелкнул поводьями. Лошади, наконец получив разрешение колесничего, сорвались с места и помчались по пыльному полю, набирая скорость, пока в ушах не стал завывать ветер.
Гай, почувствовав, как заныла поясница, выругался сквозь зубы. Губы у него распухли, во рту пересохло.
Вот бы сейчас осушить еще одну амфору! Не надо было вмешиваться! Какое ему дело до выходок каких-то диких колесничих?! Он сам когда-то был колесничим!
Гней понимал, что попытка спасти женщину — дело благородное, но совсем не был уверен в том, что эта затея стоит того, что он навлек на свою голову.
Зеленые действительно были богатой командой и обладали определенным влиянием. Они могли доставить ему большие неприятности. Вернее, он из-за них уже по уши влез в неприятности. Но при этом должен был признать: когда вонзал нож под ребра одному из Зеленых и видел, как вытягивались физиономии у других, это было приятно. Даже старые псы способны показать зубы.
Гней щурился от клубящейся пыли и улыбался, выбирая лучшую траекторию для квадриги. Это главное, чему учили старые тренеры. В гонках побеждает не самая легкая колесница с лучшими лошадьми. Во время забега надо проехать семь кругов и на высокой скорости вписаться в четырнадцать поворотов. Опытный колесничий смотрит вперед и просчитывает всю дистанцию от старта до самого финиша.
Расстояние сокращалось, колесница впереди увеличивалась на глазах. Гней видел, как Зеленый оглядывается через плечо, и легко представил, что тот начинает паниковать. Ну еще бы — он опытный колесничий, у него молодые лошади, а тут его нагоняет какой-то старик. Наверняка он говорит себе, что это все из-за веса женщины, но дело, конечно, не в этом.
Гней, не обращая внимания на клубящуюся в воздухе пыль, ощерился, чтобы этот сукин сын увидел его зубы. Зеленого надо было напугать до полусмерти. Если он совладает с паникой и остановится, то, вполне возможно, очень быстро расправится со своим пьяным преследователем. Но, даже сознавая все риски, Гней наслаждался этим заездом. С самого старта он отлично понимал, что делает и какая у него цель. Боль в пояснице исчезла. Он легко наклонился вперед.
Дистанция сокращалась, вскоре его лошади начали фыркать от поднимавшихся из-под колес повозки Зеленого клубов пыли. Гней щурил глаза и пытался просчитать, как лучше положить конец этой гонке. Его четверка не молодая — от восьми до двенадцати лет, то есть лошади не смогут долго бежать в таком темпе. Гней уже предвидел, как станет отставать от Зеленого, и это будет еще одним его поражением и без того в очень длинном списке.
Зеленый напрягся и выбросил похищенную женщину из колесницы. Этот ход Гней предвидел. Вес имеет значение, он бы сам так поступил. Бедняжка вскрикнула, крик оборвался, как только ее тело ударилось о землю. Но Гней успел изменить траекторию для своей четверки так, чтобы лошади не затоптали несчастную женщину. Да, выработанная за годы участия в гонках реакция его не подвела. В какой-то момент он уже было поравнялся с Зеленым, а потом тот начал постепенно уходить вперед. Молодой колесничий улыбался и вопил, предчувствуя победу в этом заезде.
Гней мог дать ему уйти вперед, но он по крови был победителем и не желал смириться с этой ситуацией. Выбора не оставалось — он натянул поводья и направил колесницу в колесницу Зеленого.
Колеса ударились друг о друга и сцепились, как бойцовские псы в мертвой хватке. Небо закружилось, колесницы разлетелись на осколки из дерева и металла. Лошади повалились на землю. Солнце вспыхнуло и померкло.
* * *
Женщина стояла на коленях рядом с Гнеем так, словно специально хотела заслонить собой яркий свет солнца. Гней часто заморгал, он никак не мог понять, почему лежит на поле, а городские стены — где-то вдалеке. А еще он видел преторианцев, которые прервали тренировку и указывали на дозорные вышки.
— Ты только не вставай, — попросила женщина. — Ты спас меня. Спасибо.
Гней заметил, что она плачет. Женщина повернулась, и солнце ослепило Гнея. Он зажмурился и застонал.
— Где он? Тот Зеленый?
— Мертв. Попал под колесо или под лошадь. Не знаю точно, никогда в жизни не видела ничего такого… Две лошади переломали ноги. Они пытались встать, но их копыта стали как тряпки. Такие вес лошади не выдержат.
Гней тихо выругался, проклиная себя последними словами.
Агри его убьет! Ради чего он вообще в это ввязался? Ради спасения женщины, которую прежде и в глаза не видел? Или чтобы доказать себе и всему миру, что еще не стар и может побеждать в скачках или простой драке? Жалкие потуги.
Гней даже представил лицо жены, то, как она хмурится и спрашивает: «Зачем ты это сделал, Барбо? Разве ты не понимаешь, какой вред причинил нам всем?»
Ему хотелось заплакать, но он не мог себе этого позволить, только не сейчас, когда эта женщина смотрела на него.
Гней сморгнул слезы и заметил, что она тоже изрядно пострадала: кожа на щеке была содрана, и женщина крепко сжимала запястье одной руки.
— Сломала? — спросил Гней.
Она продолжала всхлипывать, но Гней решил, что это шок от нападения Зеленых. Ему приходилось видеть крепких мужчин, которых после битвы или заезда на гонках колесниц трясло так, что доспехи дребезжали.
— Это неважно, — ответила женщина. — А ты? Ты почему вмешался? Ты ведь не знаешь ни меня, ни моего брата. Зачем рисковал всем ради моего спасения?
Гней хотел отпустить какую-нибудь шутку, лишь бы она расслабилась и перестала так напряженно на него смотреть. Но желание пошутить быстро растаяло, на смену ему пришли холод и пустота.
— Я не ради тебя это сделал, — наконец ответил Гней. — Ради нее.
Он хотел рассмеяться, но не смог — слишком больно.
Почему она плачет? Опасность миновала.
Гней попытался приподняться. Боль была такой острой, что он едва не задохнулся. Он посмотрел вниз и увидел вонзившийся в живот прямо под ребрами деревянный обломок колесницы.
То еще зрелище, но он почему-то ничего особо не чувствовал, наверное, вино в крови притупляло боль.
Накатила жажда. Такая сильная, будто он не пил целую вечность.
— Ну понятно, — сказал Гней. — Все плохо… очень плохо.
Пока говорил, ощутил, что дышать становится все труднее.
Проклятье.
Нет, боли он не боялся, но перспектива задохнуться совсем не привлекала.
Гней увидел, как женщина, прикрыв глаза ладонью, смотрит куда-то вдаль.
— Еще кто-то едет? — спросил он.
— Нет, сейчас здесь только мы.
Гней снова посмотрел на торчащий у него из живота кусок окрашенного дерева. Он хорошо понимал, что это значит.
— Может… может, ты скажешь моей жене… что ее не было рядом, когда она была мне нужна… Нет, не говори ей этого… — Гней выдохнул и продолжил: — Понимаешь, я люблю ее, но никогда ей об этом не говорил. По-настоящему не говорил. Ну, или не смог сделать так, чтобы она это поняла…
Гней умолк. Боль мешала говорить, как будто кто-то горящим факелом тыкал его изнутри. У него уже не хватало смелости снова посмотреть на живот.
— Как ее зовут? — спросила женщина. — Я все передам. Клянусь.
Он смотрел на стоявшую рядом с ним на коленях молодую незнакомку, которая старалась одной здоровой рукой поддерживать его голову. От нее пахло лавандой. Лаванду выращивали на бескрайних полях Галлии. Фермеры бесконечно долго нагревали и отжимали цветки лаванды только лишь для того, чтобы получить одну-единственную чашку масла.
И теперь он вдыхал этот аромат.
— Как ее зовут? — снова спросила женщина.
Гней вздрогнул. Подумал, что впал в забытье и только сейчас вернулся в реальность.
— Агриппина Агенобарб. Скажи ей, что я сожалею. Я мог быть хорошим мужем. А она могла быть хорошей женой. Но не случилось.
— Нет, ты ведь так не думаешь, — сказала женщина. — Ты просто береги силы, а я все ей скажу. Я уверена — ты был хорошим мужем. Ты — хороший человек.
Но Гней как будто ее не слышал.
— И еще… Скажи ей, что я ее любил. Она тебе не поверит, но кто-то же должен ей это сказать. И еще скажи, чтобы она научила нашего сына ездить верхом. Ездить верхом и владеть мечом.
Боль усилилась. Гней поморщился. Он мог представить, как отреагирует Агриппина на эти слова! Все зря — ее ничего не трогало. Он женился на той, которая его не любила. И не могла полюбить.
Гней закашлялся. Он задыхался.
— Ты только держись, не сдавайся, — сказала спасенная им женщина. — Мой брат скоро будет здесь. Он знает, что делать. Ему такое не впервой. Он тебя залатает.
— Хорошо, — согласился Гней. — Я не сдамся.
Женщина целую вечность укачивала Гнея, пока наконец к ним не подбежал ее запыхавшийся брат. Она к этому времени уже горько плакала.
— Он умер, — сказала она, подняв на брата глаза. — Такой храбрый. Он ведь не обязан был за меня вступаться, но все равно схватился с ними со всеми. Он был хорошим человеком.
Брат принял у нее тело Гнея и поморщился, увидев жуткую рану. Это ведь он умолял незнакомца спасти сестру, и теперь его снедало чувство вины.
— Спасибо тебе, — поблагодарил он умершего и, осторожно опустив Гнея на землю, закрыл ему глаза.
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Агриппина наблюдала за тем, как сын придвинул к себе железный стул и на нетвердых ножках пошел через комнату. Глядя на Луция, подумала о том, как он прекрасно держит равновесие.
Это у него от отца. Чтобы поощрить сына, Агриппина захлопала в ладоши и получила в ответ беззубую улыбку. Раньше она и предположить не могла, что ее сердце может согреть одна-единственная улыбка ребенка. А сейчас улыбка Луция была для нее словно теплое солнце после долгой зимы. Никогда раньше она ничего подобного не испытывала. Ни с родителями, ни с братьями. И с Гнеем тоже.
Агриппина зацепилась за последнюю мысль.
Странно. При его жизни она мысленно чаще называла его Барбо. Тогда он, словно буря, постоянно нес с собой шум и разрушения. А после смерти эти воспоминания начали постепенно блекнуть, остались только те, где не было ни шума, ни ярости. Для нее он снова стал Гнеем. Она уже не раз или два, а, наверное, сотни раз ловила себя на том, что оборачивается, чтобы что-то ему сказать, и в последний момент вспоминает, что его больше нет. Она больше никогда не увидит, как он смеется, не услышит, как срывается на рык, когда что-то или кто-то выводит его из себя. В доме без него стало слишком тихо, даже притом что их сын топал по комнатам и совал в рот все подряд, пробуя на вкус, а когда у него это отнимали, кричал и закатывал истерики. И все же по сравнению с мужем-ураганом сын Агриппины был легким ветерком в ясный весенний день. И вот теперь она обнаружила, что какая-то ее часть скучает по этой буре по имени Барбо, но не смогла бы объяснить себе почему.
Сын сам, ни на что не опираясь, вышел из комнаты и, словно завороженный открывшимся ему новым миром, потопал дальше. Свои первые шаги он сделал всего пару недель назад, в дни похорон Гнея.
Агриппина нахмурилась. Сначала похороны Тиберия, затем похороны ее матери и братьев, а после — похороны мужа. За эти мрачные дни она насмотрелась такого, что хватит до конца жизни! Но хотя бы последнее событие, когда тело мужа поместили в усыпальнице его семьи, прошло тихо.
Зеленые тогда прислали венок. Агриппина его разорвала и в таком виде вернула команде. Они поначалу пытались из-за всего произошедшего на поле возбудить дело в суде. А потом, узнав, кем был Гней, и, что более важно, кем был ее брат, заткнулись и наверняка обмочились от страха. Да, это было настоящим чудом: все претензии Зеленых растаяли, словно соль в воде или снег под жарким солнцем.
Кто-то громко постучал во внешние ворота. Открыть должен был один из рабов.
Агриппина соблюдала траур: распустив волосы, носила черные одежды и не красила лицо. Не принимать гостей тоже было своего рода освобождением. Она поймала себя на том, что вполголоса благодарит за это Гнея, словно он стоит рядом и может ее услышать.
Да, она тосковала по нему даже больше, чем могла себе представить. Возможно, дело было в том, что между ними осталось слишком много недосказанного… Или в том, что Гней выступал в роли защитника жены. Он был человеком долга и потому всегда ставил ее жизнь превыше своей. Никто другой не мог защитить Агриппину от ее брата.
Гай после смерти Клавдиллы и неродившегося сына изменился настолько, что Агриппина даже содрогнулась, когда подумала об этом. Как только ее мысли потянулись к Риму, она тут же остановила их. Это можно было сравнить с наблюдением за притаившимся пауком, готовым сорваться с места.
Вообразив это, Агриппина почесала руку. Как же ее все раздражало! Гай! Для нее он все еще оставался тем милым Калигулой, которого она знала раньше.
Громкие глухие удары раздались снова.
Агриппина покачала головой — неужели в этом доме все спят и ничего не слышат? Она не может пойти к внешним дверям в таком виде, это должен сделать кто-то другой. Если бы Гней был здесь… При нем прислуга сразу бы забегала… Но Гнея не было.
Агриппина, будучи в трауре, могла целый месяц провести вдали от императора и не ночевать в его личных покоях. Эта свобода жить и спать в своем доме была для нее как глоток свежего воздуха. Даже Гай понимал, что вдова имеет право на скорбь по умершему мужу.
На протяжении всего этого месяца к ней в поместье ежедневно присылали различные дары и фрукты. В итоге, по ощущениям Агриппины, это превратилось в некий акт агрессии. Каждая корзина с дарами служила напоминанием о том, что брат рядом и ждет, когда она к нему вернется.
Все это время Гаю повсюду мерещились заговорщики. Он подвергал пыткам ни в чем не повинных граждан, пока те не соглашались с самыми жуткими обвинениями, лишь бы положить конец чудовищным истязаниям.
Агриппина была уверена в том, что брат обезумел и опасен, как замерший перед нанесением смертельного удара скорпион.
Она порой думала… хотя даже мысли об этом причиняли боль… Думала, что Клавдилла могла бы излечить Гая, пусть не до конца, но все же могла бы залечить его раны, унять ярость, послужить для него чем-то вроде целебного бальзама. Или его сын, если бы выжил при родах, смог бы пробудить в отце желание стать лучше. Именно рождение ребенка, как ничто другое, заставляет отца смотреть вперед, а не оглядываться на прошлое. И все это обрушилось… Эта нить оборвалась в один день и даже в один час.
Агриппина не могла бы сказать, что вернее: судьба затащила ее брата в новую, подобную кровавой мясорубке борозду или боги вернули на ту, которая была ему ими уготована.
Молодая жена Гая и его нерожденный сын были лишь проблесками вероятного будущего. Возможно, то, чему она была свидетельницей сейчас, то, чему был свидетелем Рим, и было Гаем, таким, каков он есть, и другим он просто не смог бы стать. Мысль не из приятных.
Послышались громкие шаги.
— Я в трауре, — раздраженно возвысила голос Агриппина. — Кто бы там ни желал меня видеть, пусть подождет еще день.
— Госпожа, я не мог его остановить, — сказал знакомый голос.
Агриппина, вздрогнув, обернулась.
Слуга раболепно поклонился, а мужчина рядом с ним стоял спокойно, не думал кланяться и вообще был похож на каменную глыбу.
— Госпожа, приношу извинения. Прости, что вторгся подобным образом.
— Центурион Итал, — сказала Агриппина, и внутри у нее все сжалось при мысли о том, что может означать его появление.
А он — Агриппина даже немного растерялась от такой реакции — покраснел и кивнул.
— Я бы никогда не явился без прямого приказа. Император повелел вернуть тебя. Время траура закончилось. Император желает, чтобы ты была рядом и прислуживала ему.
— Оставь нас, — сказала Агриппина домашнему рабу. — Найди моего сына и удостоверься в том, что он съел печеное яблоко.
Раб был счастлив покинуть комнату, где присутствовал преторианец в доспехах.
Итал снял шлем и зажал его под мышкой. Агриппина снова обратила внимание на его необычный медно-красный цвет волос. Ей даже захотелось к ним прикоснуться, и она сама удивилась такому желанию. Возможно, оно возникло потому, что Итал был добр к ней во время ее первого визита в императорский квартал Рима, или потому, что он сопровождал ее на Понце.
У Агриппины даже холодок пробежал по спине, когда она вспомнила о том острове. Выражение лица Итала тоже чуть изменилось, как будто он подумал о том же, что и она.
— Госпожа, похоже, судьба сводит нас в трудные времена. Или же во времена, когда мы должны сделать трудный выбор. Весть о гибели твоего мужа… Когда я об этом услышал… Это было очень тяжело… Я всегда им восхищался, всегда ставил на него на скачках… кажется, я уже говорил тебе об этом…
Агриппина слушала центуриона, а сама лихорадочно думала о своем. Если брат решил призвать ее обратно, это может обернуться для нее реальной опасностью. Она видела, как ужас расползался по Риму, подобно летней заразе. Сенаторы и всадники не были защищены от внезапных обвинений. Гай брал их жен в свою постель, и они не смели выказать недовольство. Тот, кто возмущался, исчезал в застенках. Настали времена, когда даже легкомысленная Друзилла ходила с затравленным выражением лица и почти перестала улыбаться. Гай стал совершенно необузданным, и правда была в том, что сестра его по-настоящему боялась.
Жить без Гнея, с его разрушительно-огромным чувством долга и чести, оказалось намного сложнее, чем ожидала Агриппина. Она вдруг вспомнила свою мать Агриппину Старшую, которую, отправляя в ссылку, подвергли оскорблениям и побоям, и один преторианец даже выбил ей глаз.
Агриппина взглянула на центуриона и, памятуя о том кровавом времени, придвинулась к нему поближе. За годы замужества она значительно расширила свои знания о мужчинах. Например, она всегда чувствовала, когда кто-нибудь из них находил ее привлекательной. В такие моменты что-то в их взгляде менялось, и они были не в состоянии это скрыть.
Возможно, этого центуриона можно было как-то поощрить и таким образом привязать к себе. Одни только боги знают, что ждет ее в будущем, но вполне может наступить время, когда ей понадобится мужчина, готовый обнажить меч и встать на ее защиту. Теперь, оставшись без Гнея, она могла полагаться только на свой ум.
— Я рада, что именно ты… за мной пришел, — сказала она. — Ты вызвался сам выполнить это поручение?
Кожа центуриона была смуглой от загара, но Агриппина все равно заметила, что он покраснел.
Это хорошо, подумала она.
— Да, госпожа, — ответил Итал. — Я вспомнил, как ты была добра к своему дяде. Не то чтобы…
Он осекся. В Риме царила напряженная атмосфера, теперь каждый мужчина и каждая женщина, прежде чем открыть рот, тщательно обдумывали свои слова.
Агриппина прикоснулась к голому плечу Итала, и этот жест словно подарил ему свободу говорить.
— Сейчас все не всегда так, госпожа. Твой дядя подвергается насмешкам… и унижениям.
Центурион умолк и поджал губы. Агриппина понимала — источником беспокойства является ее брат.
Жестокость всегда была частью натуры Гая. Даже в детстве. Агриппина не забыла, как брат мучил своего голубого щенка, заставлял его танцевать, хотя тот так жалостливо скулил. И вот теперь он измывался над дядей Клавдием. Агриппина подумала, что это как со щенком: дядя был совершенно безобидным, но Гай все равно его мучил.
— Итал, я сделаю все, что смогу, обещаю. Но ты должен понимать: я не всегда могу повлиять на брата. Во всяком случае, не тогда, когда он зол или просто в дурном настроении.
— Я ни о чем не прошу, моя госпожа, клянусь. Моя задача — сопроводить тебя к императору. Госпожа всегда благотворно на него влияет. А мы все… городу нужен мир.
Рыжеволосый Итал изо всех сил старался говорить с должным почтением, как преданный императору преторианец. Агриппина чуть глаза не закатила. Сама она умела говорить так, будто Гай стоит у нее за плечом и все слышит, и при этом ни словом, ни интонацией никогда себя не выдавала. Было бы неплохо, если бы этот центурион тоже такому научился.
— Распоряжусь, чтобы приготовили карету. Знаешь, мой сын очень любит лошадей. Это у него от отца. Думаю…
К удивлению Агриппины, Итал позволил себе ее перебить:
— Госпожа, имя твоего сына не упоминается в отданном мне приказе.
— И что с того? Я и без приказов возьму его с собой.
И снова Агриппина заметила, как он напрягся, будто старательно подбирал слова, которые не стоили бы ему должности или жизни.
— Я бы… Госпожа, я бы не стал этого делать. Сейчас такое время… В Риме может быть опасно.
Итал не упомянул о том, что ее сын будет под охраной преторианцев. Очевидно, его беспокойство было вызвано не толпами горожан и не каким-либо видом уличного насилия. Агриппина похолодела. Единственная угроза, которой не смог бы противостоять офицер преторианцев, могла исходить только от самого императора.
О боги, насколько все плохо?
Агриппина сглотнула и расправила плечи. Она умела сохранять достоинство, когда вокруг бушевала буря. Этому ее научил Гней.
— Хорошо, Итал, — тихим доверительным голосом сказала Агриппина. — Спасибо тебе.
Она снова протянула руку и пробежалась кончиками пальцев по его плечу. Жест невинный, но для центуриона это было как прикосновение раскаленным железом. Агриппина видела это по его глазам.
— Оставлю Луция дома, побудет с нянькой до моего возвращения. Можешь подождать час, пока я переоденусь? Если брат говорит, что мой траур окончен, не хочу его расстраивать, появившись во дворце в черном.
— Конечно, госпожа.
Агриппина заметила, как Итал слегка поморщился на ее последней фразе, и снова нервно сглотнула.
В Германии легионеры бросали в глубокие ямы крыс, а следом — мелких злых собак и заключали пари: сколько крыс успеет передушить собака за определенный промежуток времени.
Теперь преторианцам отдали приказ доставить ее в город, в личные покои брата. У Агриппины кишки скрутило от страха. Кто она? Собака или крысы? И собаки, и крысы были окружены орущими солдатами, и у них не было шанса сбежать из ямы.
* * *
Агриппина поднималась по ступеням Палатина, подол ее столы скользил по гладкому камню. Она заметила, что в городе очень чисто. Таким его сделали сотни рабов, возможно, из-за страха вызвать неудовольствие императора. Улицы были выметены, даже кровь и потроха забитых животных соскребли и смыли без следа.
Обычную летнюю вонь сменил запах уксуса. Бани, канализация и деревянные чаны для мочи на углах улиц — все это делало Рим уникальным городом.
С того момента, как они добрались до городских стен, Агриппина увидела много нового, начиная с Аппиевых ворот, которые пробили, чтобы впустить в Рим гигантский акведук. Сам акведук еще не был построен — вдаль уходили груды из тысяч кирпичей, но печи для обжига и кузни уже вовсю работали. Масштаб акведука превосходил любые ожидания Агриппины, и задумал это все ее брат.
Она поделилась восторженными впечатлениями с Италом, и он впервые расслабился.
Хорошо, строительные работы — безопасная тема для разговоров.
Однажды, когда Агриппина была еще маленькой, она случайно разворошила пальцем ноги муравейник и увидела тысячи белых яиц. Охранявшие яйца муравьи словно с ума посходили. Агриппина стояла рядом и, будто зачарованная, наблюдала за тем, как они с невероятной скоростью закапывают яйца подальше от дневного света.
Теперь, когда Итал сопровождал ее по императорскому дворцу, она невольно вспомнила тот муравейник из детства.
Писцы сновали по коридорам и скребли пергамент в каждой комнате, мимо которой она проходила. По пути попадались и решительно вышагивающие сенаторы с семенящими за ними слугами, и еще сотни граждан и рабов, каждый спешил выполнить какое-то поручение. В нишах и на пересечении коридоров стояли на посту суровые преторианцы.
Жизнь во дворце кипела и бурлила. Агриппина даже приметила группу портных с рулонами ткани на плечах. Они куда-то спешили, но успевали чуть ли не на бегу отдавать распоряжения подмастерьям.
Во времена Тиберия Палатин для Агриппины всегда был сонным царством. Но это?! Здесь царила энергия муравейника. Агриппина пока еще не могла понять, будоражит ее эта атмосфера или пугает. А вот Гней был бы доволен. Он гордился своим городом и с удовольствием бы наблюдал за всеми этими людскими потоками, порадовался бы тому, каким оживленным стал Палатин.
Итал на ходу обменивался приветствиями с солдатами и следил за тем, чтобы перед ним и Агриппиной расступались все, кто рангом ниже сенаторов. Он задал такой темп, что, когда они приблизились к покоям императора, у Агриппины сбилось дыхание.
Войдя в залу, они резко остановились. Итал доложил о прибытии… И на этом все.
Император выйдет к ним, когда посчитает нужным, — может, в этот день, а может, и на следующий. Агриппине оставалось только гадать, как долго Гай заставит ее ждать.
Итал, как истинный преторианец, спокойно занял позицию неподалеку, сцепив руки за спиной.
При одном только взгляде на него у Агриппины заныли плечи. Сесть здесь было негде, но центурион стоял как вкопанный и, казалось, готов был так стоять до бесконечности.
— Я не против подождать одна, — произнесла Агриппина.
Итал моргнул и взглянул на своих солдат, которые слышали каждое сказанное слово.
— Госпожа, у меня приказ доставить тебя в императорские покои, так что одну тебя я здесь не оставлю. Это будет нарушением приказа.
— Что ж… — начала Агриппина.
Но вдруг двери открылись. В комнате за столом сидел ее брат.
— Ты подождешь? — вполголоса спросила она у Итала и сделала первый шаг, чувствуя на себе взгляд центуриона.
Пока двери за ней закрывались, она успела услышать ответ:
— Да, подожду.
И все это за одно только прикосновение к его руке.
Когда сестра вошла в комнату, Гай Юлий Цезарь встал из-за стола. Вдоль стен стояли солдаты, и Агриппина решила, что комната эта не относилась к личным покоям императора, а служила для официальных приемов. Впрочем, вполне возможно, император вообще никогда не оставался один. Здесь стояли кушетки и растения в огромных вазах, поэтому было свежо и пахло зеленью. Агриппина сразу почувствовала, что дышать здесь гораздо легче.
— Дай-ка на тебя посмотрю, — сказал император.
Агриппина подошла к брату и взяла протянутые к ней руки, хотя это и означало, что она не сможет контролировать дистанцию.
— Месяц твоего траура прошел, Агриппина. Правда, судя по тому, что я слышал, вряд ли тебе, для того чтобы оплакать мужа, потребовался бы целый месяц. И все же признаю — Гней был храбрым мужчиной. Немного грубоват, слишком любил вино, но что из того? Знаешь, Агри, я всегда считал, что он не очень тебе подходит. Ты слишком… Как бы лучше описать любимую сестру? Слишком умная? Безжалостная? Честно признаюсь — я удивлен, что он так долго продержался. Полагаю, тебе он был нужен, только чтобы зачать ребенка. Кстати, как Луций?
Слова лились сплошным потоком и кололи, словно маленькие шипы. Агриппине стало неспокойно. Она попыталась отнять руки, но брат держал крепко, даже костяшки пальцев побелели.
Гай смотрел на нее не моргая, и было в его темных глазах что-то пугающее.
Агриппина нервно сглотнула:
— Он… с ним все хорошо. Я лишь сожалею, что не смогла подарить ему сестру или брата.
— Неужели? А тебе не кажется, что желание рожать детей одного за другим похоже на провокацию? После смерти моей Клавдиллы, после того, как моему сыну отрезали ножки, а сам он был удушен этой мерзкой синей кишкой? Твоя сестра Друзилла остается бесплодной, и мне это кажется более уместным. Бедняжка, ее утроба пуста, как и ее голова. Но ты не такова! У тебя есть сын и наследник… И на сегодняшний день он — наследник Рима. Если я вот сейчас сломаю шею, ты станешь матерью императора еще до захода солнца. Думала когда-нибудь об этом?
Агриппина собиралась было ответить, но Гай ей этого не позволил.
— Конечно думала, — продолжал он. — Ты дочь своей матери, Агриппина, тебя даже назвали в ее честь! Естественно, ты об этом думаешь. А кто откажется немного помечтать? Наша мать была внучкой Августа. Он происходил от Великого Юлия, который не проиграл ни одной битвы. Это твое родословное древо, как и мое… Только на твоей ветви появился сын.
— Гай, ты снова женишься. Выбери себе молодую женщину из плодовитой семьи, и она родит тебе наследника. Только так ты обретешь покой. Я вместе с тобой скорблю по неродившемуся племяннику и по Клавдилле. Эта утрата разбила мне сердце. Но ты молод и силен, Гай. У тебя еще будет много детей. А мой сын никогда не станет наследником.
— Да, — сказал Гай, — наследником он не станет, Агриппина. Я лично об этом позабочусь.
С этими словами он отпустил сестру, и руки ее упали, как плети.
Император взмахнул ладонью, и раб наполнил для него чашу вином, разбавленным водой. Агриппина застыла на месте, а Гай, отпив глоток, разглядывал ее.
— Я не понимаю, — наконец сказала она. — Я месяц провела вдали от Рима. Я действительно скорбела по Гнею, хоть он и бессмысленно прожигал свою жизнь. Ты знаешь, каким он был. Иногда просто невыносимым. Но, думаю, я его любила…
— Это не имеет значения, — перебил ее Гай.
Агриппина умолкла и настороженно смотрела на брата. Заметила, что его слегка трясет, но не могла понять, какими эмоциями вызвана эта дрожь. Она слышала множество историй о том, что происходит в его личных покоях. Если хотя бы половина из них правда, значит она не может чувствовать себя здесь в безопасности. В этот момент Агриппина поняла, что ей, прежде чем явиться к брату, следовало навестить Друзиллу и понять, какая атмосфера царит во дворце и вообще в Риме. Сейчас перед ней стоял не тот Гай, которого она знала многие годы. Этот молодой человек с мертвыми глазами был гораздо опаснее Гая прежнего, и она впервые в его присутствии испытала приступ самого настоящего страха.
— Ты помнишь Сеяна, Агриппина? — спросил Гай. — Я был там, на Гемониевой террасе, когда его задушили и сбросили с лестницы. Люди слетелись, как мотыльки на зажженные нами лампы. О, какие же это примитивные существа, Агриппина! Только тело Сеяна соскользнуло со ступеней, они сразу на него набросились. Они принесли с собой кухонные ножи и тыкали ими в тело Сеяна, пока оно не стало похоже на изодранные лохмотья. Жаль, что ты этого не видела. Этот человек думал, что сможет отнять Рим у Тиберия, думал, сможет проложить путь к власти, перегрызая одно горло за другим. Но Тиберий все видел! Он увидел… и перешел к действиям. Слишком поздно, чтобы спасти сына, но все же успел остановить Сеяна. И в конце концов, это он меня воспитал. Более того, он служит мне примером, как надо действовать, когда кто-то покушается на твою власть. Я смотрю на тебя, Агриппина, и явственно вижу, что он сделал с Сеяном.
— Гай! Я твоя семья! Я всегда тебя поддерживала, всегда любила.
— Правда? Но при этом твой сын жив и может наследовать империю, а мой — мертв. Муж, которого ты ненавидела, который бил тебя и внушал тебе страх, умер… А ты здесь, и все богатства Агенобарбов теперь твои. И больше нет мужа, который указывал бы тебе, что для тебя позволительно, а что — нет! Думаю, у тебя больше свободы, чем у самого императора.
— Гай, ты же это несерьезно. Я не сделала ничего, что могло бы хоть как-то, хоть в малейшей степени тебе повредить. Я отдавала тебе все, чего бы ты ни пожелал.
Сердце Агриппины бешено заколотилось и в какой-то момент как будто пропустило удар. Ее буквально душил страх, сжимал горло, пока она отчаянно пыталась подобрать нужные слова. Брат с головой погрузился в полный подозрений и страхов выдуманный мир, а она не могла перетянуть его на свою сторону.
Агриппина проклинала себя за то, что так долго не возвращалась в Рим и в результате утратила близость с братом и его доверие. Или Друзилла успела за это время внушить ему все эти мысли?
Гай отпил еще глоток разбавленного водой вина и опустил чашу. Он стоял совсем близко и смотрел ей в глаза, как смотрят любовники.
— Я ни в чем не могу быть уверен, — сказал он и, протянув руку, провел большим пальцем по ее губам. — Не будь ты моей, Агри, я бы отвел тебя к лестнице и лично бы присутствовал при твоем удушении. Император, Агриппина, должен предвосхищать любые угрозы его власти. Этому меня научил Тиберий, пусть даже он действовал слишком медленно, и это стоило жизни его сыну и нашим с тобой братьям. Но я здесь и хорошо усвоил преподанный стариком урок.
— Прошу, брат. Я для тебя не угроза. Ты же знаешь!
— Не лги мне, Агриппина, — сказал Гай. — Ты такая же безжалостная, как и я. И я люблю в тебе это и поэтому должен сделать то, что задумал.
Он кому-то кивнул. Агриппина услышала, как у нее за спиной открылась дверь, но не оглянулась, а все пыталась удержать на себе взгляд брата в надежде, что так сможет предотвратить то, что он для нее уготовил.
— Не делай этого, Гай. Я люблю тебя, люблю, как никого на свете. Молю…
— Агриппина, я не стану приговаривать тебя к смерти, опираясь на одни только подозрения. Я не могу быть до конца уверен. Но я знаю тебя и знаю, на что ты способна. И поэтому я конфискую все, что ты унаследовала от Гнея Агенобарба. Я уже послал в твое поместье аудиторов с моей печатью.
— Нет! — не сдержавшись, возвысила голос Агриппина.
Там был Луций. Агриппина похолодела от ужаса. Она испугалась, что упадет в обморок. Голова пошла кругом, но она пыталась собраться с мыслями.
— А как же мой сын? Твой племянник, Гай! Ты можешь не верить мне, но он невинный ребенок. Почему ты так поступаешь?
— Мне казалось, я все уже объяснил, Агриппина. Лишенный наследства твой сын… В общем, у тебя же есть родственники со стороны Агенобарба. Он будет жить у них. Или умрет от голода. Это не моя забота. Возможно, бедность научит его ценить деньги.
— Гай, что бы сейчас сказала наша мать? Прошу, вспомни о ней. Это безумие.
— Я бы так это не назвал. Я всего лишь убираю приставленный к моему горлу кинжал. Упреждаю удар и думаю, что принял самое мудрое из всех возможных решение. Ты ни о чем не просишь для себя, сестра.
— Меня не волнует, что ты со мной сделаешь. Пока сын со мной, я готова жить в нищете, я покину Рим… все, что ты пожелаешь.
Гай как будто задумался, хотя, возможно, просто получал удовольствие от того, что сумел довести сестру до такого состояния. Все достоинство Агриппины исчезло. Она уже забыла, когда последний раз плакала, а теперь разрыдалась от страха перед братом.
— Нет, — наконец сказал Гай. — Ты отправишься в изгнание, но одна. Нашу мать сослали на Пандатарию, но я бы предпочел те камеры на Понце, где держали Гемелла. Мы ведь были там вместе, помнишь?
У Агриппины было такое чувство, будто кто-то сжал ее сердце в холодном, как лед, кулаке. Она вспомнила высеченные в скале, погруженные в непроглядный мрак камеры и затрясла головой, словно так могла отогнать от себя весь этот ужас.
— Прошу, не делай этого, — прошептала она.
Император снова подал кому-то знак. Сильные руки взяли Агриппину за плечи. Боковым зрением она увидела, что одним из тех, кто ее удерживал, был Итал.
Он знал? Судя по тому, насколько он был бледен, — нет.
Центурион не осмелился посмотреть на нее в ответ, но она чувствовала, какие горячие у него руки.
— Не думаю, что мы когда-нибудь еще встретимся, — сказал Гай. — Но я могу через несколько лет прислать к тебе Друзиллу. Ты, главное, жди и не теряй надежды, Агриппина. Надежда — она как горящий факел во тьме.
Он улыбнулся, как будто его позабавило такое сравнение.
Когда преторианцы повели Агриппину из комнаты, она старалась не упираться и шла, насколько это возможно в ее положении, спокойно. Она помнила, какому чудовищному избиению подверглась мать, когда ее брали под стражу, и прекрасно понимала, что сейчас ее судьба зависит от этих двоих мужчин.
Как только дверь за ними закрылась, Агриппина слегка привалилась к плечу Итала и спросила:
— Ты защитишь меня?
Он взглянул на второго. Тот явно был рангом ниже, и это было для нее настоящим подарком судьбы.
— Да, — сказал центурион. — Мне жаль. Я не знал… Не знал, когда приехал за тобой.
Она снова увидела, что он борется с собой, а сама никак не могла собраться с мыслями.
Когда они вышли на дорогу у Палатинского холма, второй преторианец сразу зашагал к карете, которую она прежде не видела. У этой не было крыши, чтобы защитить от дождя и ветра, а к скамьям были прикованы кандалы.
Агриппина старалась не думать о сыне. Ее муж унаследовал все богатство рода Агенобарбов. Теперь все его родственники по одному слову императора станут нищими. Деньги — это власть, и ее брат их украл. У Агриппины ничего не осталось, только одежда, которая была на ней в этот день… Агриппина вздрогнула, припомнив, что обручальное кольцо и браслет с драгоценными камнями все еще были при ней.
Она завела руки за спину, быстро сняла кольцо с браслетом, незаметно передала их центуриону и умоляюще на него посмотрела:
— Прошу. Это для моего сына.
— Я постараюсь, — тихо ответил Итал.
Больше он ничего не успел сказать. Второй преторианец вернулся, ее сопроводили к карете, усадили и заковали в кандалы.
Вокруг начала собираться толпа. Даже если бы эти люди начали тыкать в нее пальцами и насмехаться, у Агриппины не хватило бы смелости поднять на них глаза — ведь это римляне жестоко, до крови избили ее мать.
Крик рвался наружу, но она сумела совладать с собой. Она должна была оставаться спокойной, несмотря ни на что.
Преторианцы заняли свои места. Щелкнули поводья, и запряженные в карету старые лошади тронулись с места.
В воздухе пахло потом и еще чем-то едким. Карета ехала через город на запад, в сторону крупного порта Остия.
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Улица тянулась вдоль восточной стены города недалеко от казарм преторианцев. Таких улиц в этой части Рима было множество, все с небольшими тротуарами и выложены обожженным кирпичом и черепицей. Дома здесь были узкими, высотой в три-четыре этажа, и в каждом ютилось с дюжину семей. За чистотой никто особо не следил — вдоль примитивного желоба из битой черепицы тут и там возвышались кучи мусора.
С появлением преторианцев на улице сразу все стихло.
Дело было ранним вечером, с рынка привезли несколько каплунов и теперь ощипывали и потрошили их прямо на порогах домов. Кто-то работал за плату, а те, кто жил в бедных районах, работали за мясо. Здесь же попадались бродячие собаки, их пинал всякий, кто спешил пройти по улице. Сейчас они вертелись возле женщин, которые ощипывали птиц, и ждали, когда можно будет слизать с земли те жалкие остатки, что побрезгуют забрать люди.
Но по мере того как слух о появлении преторианцев распространялся от дома к дому, жизнь на улице словно замирала. В бедном районе такая новость не сулила его обитателям ничего хорошего.
Брусчатку между тротуарами давно растащили, и пешим солдатам приходилось идти по густой грязи. Летом грязь высыхала, но зимой она могла утянуть с ноги сандалию.
Говорили, что здесь поселились девки легионеров и их незаконнорожденные дети. Отсюда можно было расслышать даже крики на плацу.
Преторианцам была поставлена задача: найти в этом лабиринте один конкретный дом. Солнце уже клонилось к закату, дом они еще не нашли и потому пребывали в дурном настроении. Ребенок, которого они должны были доставить, начал хныкать, как только въехали в город, а спустя час этот мелкий паршивец орал и ревел так, будто его злодейски похитили.
Все трое преторианцев ехали с каменными лицами. Всем троим не нравилась эта миссия, но приказ есть приказ. На Палатин они должны были вернуться с подписанной бумагой, которая подтверждала бы, что ребенок передан в свой новый дом. Каждый хотел в точности выполнить приказ, ведь в случае неудачи сразу могла последовать расплата — смерть или унижение тех, кого они любили.
Здания не были пронумерованы или хоть как-то названы. По ночам они заслоняли луну и звезды, и на улице становилось темно, хоть глаз выколи, но бедняки хорошо знали, где живут, и номера на домах им были ни к чему.
Офицер преторианцев предположил, что можно продолжить поиски, называя тех, кого они ищут, по имени. Он считал, что выбрал правильную улицу, но до конца не был в этом уверен.
Долины между Эсквилином, Виминалом и Квириналом — это самые настоящие трущобы. Он миновал сотню таких узких переулков, что верхом по ним точно было не проехать. Однако в этом мрачном месте жили люди, и он видел, что они за ним наблюдают. И даже притом что за его спиной ехали два преторианца, он все равно, чтобы сохранять уверенность в себе, то и дело прикасался к рукояти меча. В Риме случались беспорядки, и эти улицы видели не только нищету, но и насилие.
Бедняки жили в тени холмов. Наименее удачливые снимали комнаты на верхних этажах и были вынуждены каждое утро и каждый вечер таскать по узким лестницам воду и еду. Готовили они на углях прямо под крышей из досок и черепицы и, как следствие, каждый год страдали от пожаров. Целые улицы сгорали дотла, люди зажаривались в углях, словно дичь.
Офицер сглотнул подкатившую к горлу тошноту. Он хотел сделать то, зачем сюда приехал, и поскорее убраться подальше. Это был не его Рим. Люди здесь жили, как животные, и достоинства у них было не больше, чем у диких тварей.
Свернув за угол, он увидел вдалеке извивающиеся, словно лента, дома, и выругался себе под нос.
Как в таком месте найти нужную семью?
— Один спешился и начал стучать в двери, — скомандовал он.
Подчиненные застонали. Офицер самодовольно улыбнулся. Вот оно, преимущество командира, он может быть выше этого.
Преторианец передал мальчишку товарищу и спрыгнул с лошади. Сапоги по щиколотку увязли в грязи. Он выругался. И словно в ответ на его ругань мальчишка принялся реветь еще громче, чем прежде, а когда переводил дыхание, ухал, как сова.
Офицер поморщился, он не мог расслышать, о чем говорил его подчиненный с высунувшимся из-за двери испуганным жильцом. Горожанин указал пальцем вдоль улицы, солдат кивнул и повел их маленький отряд в указанном направлении.
Пройдя какое-то расстояние, солдат остановил пробегавшего мимо подростка. Пацан в ответ на заданный вопрос указал пальцем в том же направлении, что и нервный жилец.
Спустя час они наконец нашли нужный дом на параллельно идущей улице. Сумерки к этому времени уже сгущались, и офицер начал подумывать о том, смогут ли они вообще выбраться из этих трущоб.
Если бы малец не был племянником императора, если бы не надо было предъявлять чиновникам на Палатине подписанную бумагу, он мог бы просто подкинуть этого крикуна на порог любого дома, и дело с концом. Императору точно было плевать на то, что с ним дальше случится. И все же мальчишка был тем, кем был. В эти кровавые времена, чтобы выжить, надо было в точности следовать приказам, не позволять себе ничего лишнего и уж конечно ничего не упускать.
В этот раз дверь, в которую громко стучал солдат, открыла женщина лет пятидесяти, довольно крупного телосложения. Лампа освещала ее лицо. В железной жаровне, согревая дом, горел невысокий огонь. Щеки у женщины раскраснелись, рукава платья были закатаны — несмотря на возраст, со здоровьем у нее точно проблем не было.
Женщина, нахмурившись, посмотрела на преторианцев и остановила взгляд на мальчишке.
— Ты Домиция Лепида? — спросил гвардеец.
Она, кисло улыбнувшись, кивнула в ответ.
— Я думал, мы никогда тебя тут не найдем, — сказал он.
— Понимаю, дорогуша, сама здесь недавно. Это был дом моего слуги, пока твой император не забрал все, чем владела моя семья, да будет благословенно его имя.
Преторианец с прищуром посмотрел на Лепиду. Времена были такие, что даже намек на злую иронию мог привести к непоправимым для шутника последствиям. Да, резкая перемена статуса семьи наверняка стала для нее ударом, но судьба может подкинуть кое-что гораздо неприятнее обычной бедности. И он не раз был тому свидетелем.
Из-за спины Лепиды послышался чей-то голос.
— Не сейчас, Реми, — бросила она через плечо. — Это преторианцы. Они привезли мальчика Барбо.
— Ты можешь поставить свою печать? — спросил центурион. — Я должен вернуться с бумагой, подтверждающей, что передал тебе мальчишку.
Лепида снова хмуро взглянула на преторианца, а может, на мальчишку, который вдруг перестал реветь и теперь смотрел на нее во все глаза и качал головой взад-вперед.
— Не знаю я, где эта печать… — сказала Лепида и крикнула в полумрак дома: — Реми! Где кольцо с печатью для скрепления документов? Принеси его мне.
Помолчав, она предложила:
— Войти не желаете?
Даже если бы центурион рискнул оставить лошадей на улице, этот дом вряд ли бы вместил трех преторианцев в доспехах.
— Долг не позволяет, дорогуша, — покачал головой офицер. — Если хочешь, можешь прямо сейчас забрать мальчишку, а я подожду, пока найдется печать. Или могу за тебя написать твое имя.
Последнюю фразу преторианец произнес с гордостью обученного грамоте человека.
Лепида снова посмотрела через плечо. Кем бы ни был этот Реми, она начинала терять терпение.
— Ладно, напиши: Домиция Лепида, а я поставлю рядом крест…
В дверном проеме появилось еще одно лицо. Преторианец нахмурился. Это был мужчина, но лицо у него было раскрашено, как у женщины, — губы ярко-красные, глаза с жирной черной подводкой. Да еще длинные волосы с блестящими заколками.
Лепида посмотрела на одного, потом на другого и сказала:
— Реми снимает здесь комнату. Ты не обращай на него внимания, он актер. — И, догадавшись, каким видит ее жильца преторианец, пожала плечами: — Ты же знаешь, какие они.
— Танцор, — с упреком в голосе поправил ее Реми. — Да, порой я выхожу на сцену как актер, но вообще я танцор.
— Понятно, — сказал преторианец, чувствуя себя неуютно в присутствии накрашенного, как женщина, мужчины.
Домиция Лепида закатила глаза.
— Центурион, ты дашь пергамент или нет? Я забираю ребенка. Не думаю, что у меня есть выбор.
— Выбор есть всегда, — изрек преторианец и запустил руку под нагрудник. — Это только кажется, что его нет. Поверь, я видел людей, которые не просто оставляли ребенка на улице, а делали вещи во много раз хуже.
Он протянул Лепиде аккуратно вырезанный квадратный лист пергамента, на котором было написано имя мальчика: Луций Домиций Агенобарб.
Потом Лепида вместе с жильцом еще целую вечность искали стилос, измельчали в порошок и размачивали брусок чернил. Когда все было готово, Лепида очень внимательно наблюдала за тем, как преторианец старательно выводит букву за буквой. Под конец он даже вспотел, но в свою очередь тоже сосредоточенно наблюдал за тем, как Лепида ставит напротив своего имени крест.
Когда он передал ей мальчика, она прижала ребенка к себе, посмотрела центуриону в глаза и, понизив голос, спросила:
— Есть какие-нибудь новости о его матери?
Но преторианец знал — говорить о таком посреди улицы себе дороже.
Он покачал головой и убрал пергамент, который был единственным доказательством того, что мальчик жив.
— Уехала, — буркнул он. — Это все, что я знаю.
И уже когда поворачивался к Лепиде спиной, вложил ей в руку маленький сверток, как будто руку на прощание пожал, прежде чем оседлать лошадь.
Домиция Лепида не опустила взгляд на зажатый в кулаке сверток, пока преторианцы не скрылись из виду.
К этому моменту половина проживавших на улице семей выглядывали из окон, и поэтому она развернула сверток, только когда вернулась в дом. Любопытный Реми сразу подскочил к ней. Лепида показала ему золотое обручальное кольцо и браслет с драгоценными камнями. Актер потянулся к браслету, но Лепида ударила его по руке.
— Мне придется это продать, так что держись подальше. На вырученные деньги, если будем тратить с умом, какое-то время продержимся. А там уж как судьба распорядится.
Она посмотрела на мальчика, который стоял с вытаращенными темными глазами и оглядывался по сторонам, словно хотел что-то разглядеть в полумраке.
— Это твой новый дом, сынок, — сказала ему Лепида. — Не густо, да? Вот и я так же таращила глаза, когда обнаружила, что у меня в один день ничего не осталось.
У Луция снова задрожали губы, а Лепида легонько дала ему по попе, и он протопал несколько шажков. В какой-то степени это он и его мать Агриппина были повинны во всех тех бедах, что обрушились на ее семью. Было бы странно, если бы она вдруг взяла и полюбила его.
* * *
Осенний дождь окрашивал Понцу в унылый серый цвет. Все плавание из Остии галеру не преследовали ни гром, ни черные тучи, ни яркие молнии, только беспрестанно моросил дождик, который, когда они прибыли в гавань, вымочил всю команду до нитки. Служанок при Агриппине больше не было, и выглядела она, как самая обыкновенная пленница. Лишь грубоватая доброта Итала напоминала ей о том, какое высокое положение она занимала совсем недавно. Ей ничего не оставалось, кроме как смотреть на море и слушать, как шипит дождь.
В отсутствие императора ее, разумеется, никто не встречал. Ее лишили всего, разлучили с сыном и отправили на Понцу.
Сходни опустили на пристань. Итал взял ее под руку и помог спуститься по скользким доскам.
Ну хоть кто-то догадался подвести к пристани лошадь и мула. Агриппина подумала, что это мог быть тот самый мул, на котором она ехала по острову в прошлый раз. Ей казалось, что стоит протянуть руку — и она снова станет той, прежней Агриппиной, и весь мир снова станет таким, каким ему до́лжно быть. Но ничего подобного не могло произойти.
Итал подсадил Агриппину на мула и отпустил своих людей.
— Дальше я сам, — сказал он. — Она никуда не сбежит.
Мускулистые преторианцы были похожи на каменные глыбы, и лица у них тоже были словно вытесаны из камня. Они старательно не выдавали своих эмоций.
Интересно, сколько их было в ее первый визит на Понцу?
Возможно, ее участь служила для них наглядным примером того, как быстро любой может пасть во времена, когда Римом правит Калигула.
Дорога постепенно уходила вверх, дождь усиливался. Лошадь и мул шли, низко опустив головы. Агриппина почувствовала, что стала дышать чаще, — она так долго держала себя в руках, и вот теперь на нее накатила паника.
За всю дорогу из Рима до Остии и за весь морской путь она ни разу не закричала и не пыталась сопротивляться преторианцам, даже когда вдалеке показался остров. Она почти ничего не говорила, замкнулась в себе. А теперь, когда они с Италом остались вдвоем, между ними появился третий, и это был страх.
— Итал, — позвала Агриппина.
Он словно ждал, когда она заговорит, и мгновенно ответил:
— Не проси. Я не могу тебя отпустить. Если не сделаю все в точности, как приказано, император лично отрубит мне голову. Моя жена сбежала с плотником, но ее нетрудно найти. Дети у меня еще совсем маленькие. Я не стану рисковать их жизнью.
Агриппина ничего на это не сказала, а он поморщился, проклиная себя за то, что упомянул о детях.
Итал знал, что ее сына передали родственникам со стороны мужа, которые жили в римских трущобах. Он был почти уверен в том, что мальчик будет жив, пока у императора не появится наследник. Но он никогда бы не высказал это предположение вслух, и уж точно не в присутствии этой необыкновенной женщины.
Словно в трансе он наблюдал за Агриппиной. Никогда в жизни ни с одной женщиной он не испытывал ничего подобного. И жена тоже не вызывала у него таких эмоций. Возможно, именно поэтому она забрала детей и ушла от него. Италу казалось, что, если бы у него была возможность просто видеть Агриппину в течение дня, этого хватило бы, чтобы он почувствовал себя на вершине блаженства. Ее грация, ее глаза, ее лицо не оставляли места примитивному желанию обладать. То, как она двигалась… Итал даже себе самому не смог бы это объяснить. Он просто хотел быть рядом с ней. И он все еще не мог поверить, что ему предстоит оставить ее в той черной пещере, а потом навсегда покинуть остров.
— Я поговорю с солдатами, которые там охраняют, Агриппина, — сказал Итал.
Стоило лишь произнести ее имя — и сердце затрепетало.
Но он ведь не пятнадцатилетний юнец, который дрожит от возбуждения, глядя на свою первую любовь. Он взрослый, опытный мужчина! Да, он мог бы посмеяться над собой, если бы ситуация, в которой они оказались, не была такой жуткой и безысходной.
— Скажу им, чтобы хорошо с тобой обращались, и оставлю денег на приличную еду.
— Спасибо, — отозвалась Агриппина и прикрыла глаза. — А я буду молиться, чтобы хватило сил выстоять, и о том, чтобы меня вытащили из этой черной дыры. Я смогу, если буду знать, что это не навсегда. Я выдержу, Итал. Это все, что мне остается. Ждать и держаться.
Дорога показалась ей намного короче, чем в прошлый раз.
Итал подал спутнице руку, помогая спешиться, и она случайно прижалась бедром к его бедру. Он понял, что снова покраснел, и, откашлявшись, заговорил грубо, почти как со своими солдатами.
— Кольцо и браслет я отдал одному надежному другу. Он передаст их людям, к которым отвезут Луция.
— Как он? С ним все хорошо? — мгновенно спросила Агриппина.
Она отчаянно хотела услышать что-нибудь о сыне.
— Он в безопасности, у своей тетки. За ним присмотрят, обещаю… А теперь соберись с силами. Готова?
Итал сделал глубокий вдох и громко крикнул:
— Узница доставлена!
Послышались шаги, и на пороге тюрьмы появился легионер.
— Хороший же ты выбрал денек, — сказал он, с неприязнью глядя на затянутое грозовыми тучами небо.
Увидев, как облегает мокрая стола фигуру Агриппины, легионер лишился дара речи.
Итал нахмурился, подошел ближе и, похлопав его по плечу, спросил:
— Какой легион?
— Шестой Железный.
— Ясно. Я центурион Гай Итал Пассиен, Первая когорта преторианцев. Эта женщина — сестра императора. Понимаешь, что это значит? Обращаться с ней следует подобающим образом. В противном случае будешь держать ответ передо мной… а потом перед ним. Еще раз — это понятно?
Легионер, сморгнув, посмотрел на струи дождя и кивнул раз-другой. Итал не стал на него давить, он уже и без того превысил свои полномочия. Если когда-нибудь выяснится, что он использовал власть императора подобным образом… Он подверг себя опасности, то есть сделал именно то, чего делать не собирался и о чем прямо сказал Агриппине.
Она же стояла с опущенной головой, но Итал чувствовал, что она впитывает каждое сказанное им слово.
Вспомнив о данном ей обещании, он отцепил от пояса небольшой кошель с монетами и передал его легионеру. Тот в знак благодарности приподнял кошель в руке.
И поделом, с тоской подумал Итал. В этом кошельке было его жалованье за три месяца и все скопленные к этому дню сбережения. И все же он расстался с ним так, будто это ему ничего не стоило, будто он еще не раз сможет передать такой кошелек этому легионеру.
— Ну вот, госпожа. Теперь я должен уйти. Мне… сожалею, что все так закончилось, — сказал он, а сам глазами молил Агриппину сохранять достоинство.
Легионер взял ее за руку, Итал с удовлетворением отметил, что без лишней грубости. Он надеялся, что его предупреждение накрепко засело в голове тюремщика, и одновременно гадал, как далеко зайдет в своем мщении, если его надежды не оправдаются. Сам удивился, когда понял, на что в действительности способен. Если легионер будет груб с этой женщиной, Итал вырежет у него сердце.
Агриппина в ответ склонила голову. Она не оглянулась, когда стражник повел ее во внешнюю, освещенную часть тюрьмы, а потом все дальше и дальше в полумрак.
Итал еще немного постоял. Фыркнув, он громко выругался, привязал лошадь с мулом мордами друг к другу и пошел следом за легионером и Агриппиной.
Стражник-легионер, заслышав его шаги, обернулся. Он еще не успел далеко увести узницу и теперь не мог понять, с чего бы этот здоровяк-преторианец решил пойти за ним следом. Замерев на месте, он взялся за рукоять меча.
Итал, чтобы его успокоить, поднял раскрытые ладони:
— Подумал, мой долг — сопроводить ее до камеры. Я должен буду подробно обо всем рассказать императору.
Легионер неохотно кивнул и махнул Агриппине, чтобы она шла дальше. Он был не рад тому, что преторианец вторгся в его владения. С каждым шагом становилось все темнее. Итал видел, что Агриппине стало сложнее бороться со страхом.
— Почему уводишь ее так далеко от входа? — спросил он.
Легионер пожал плечами:
— Так у нас заведено. Первый узник отправляется в первую камеру. Первая камера — в самом конце. Сейчас здесь никого нет. После Гемелла все камеры пустуют.
— Но мы могли бы подобрать сестре императора камеру получше, тебе так не кажется? — предложил Итал и усмехнулся, как бы приглашая легионера к дружеской беседе.
Стражник тупо посмотрел на него и сказал:
— Нет, так это здесь не делается. Порядок есть порядок.
Италу хотелось врезать ему так, чтобы он растянулся на полу, но он не мог оставить Агриппину на милость мужчины, которого унизил бы у нее на глазах.
Это была хитро расставленная ловушка.
Итал заставил себя улыбнуться:
— Что ж, справедливо.
Агриппина наблюдала за ними на протяжении этого короткого диалога, под конец отвернулась и, вся словно одеревеневшая от страха, пошла дальше в темноту.
Итал не произнес ни слова, пока она не оказалась в камере, где провел последние годы жизни несчастный Гемелл.
Как только легионер запер дверь, Агриппина подошла к решетке. Тюремщик, конечно, никуда не уходил, стоял и, прищурившись, наблюдал за тем, что происходит.
— Сделаю все, что смогу, — сказал Итал и заставил себя повернуться к Агриппине спиной, пока не наговорил лишнего, что вызвало бы подозрения стражника и о чем тот мог бы донести.
Агриппина смотрела, как они уходят, унося с собой лампу и ее надежды.
Выйдя из тюрьмы, Итал взял поводья мула и оседлал лошадь. Цокнув языком, тронулся в путь. Дождь стихал, между тучами проглядывало голубое небо. Итал вдохнул воздух полной грудью и, стараясь не думать об Агриппине, направился к пристани.
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Молодая женщина ела, и слезы текли по ее щекам. Ее муж, сенатор Алций, знал, в каком она состоянии, знал и о том, что она безмолвно плачет, но делал вид, что ничего не замечает.
Приглашение на ужин пришло от самого императора, отказ был равносилен смертному приговору, и потому, когда на Рим опустились сумерки, они, бледные от страха, явились во дворец.
А вот Калигула был расслаблен и даже весел, пируя на кушетке напротив сенатора с его женой. Лежа на животе, он болтал ногами, как отдыхающий на траве ребенок, и упирался подбородком то на одну согнутую в локте руку, то на другую. Он разгорячился от вина и даже настроился выпить больше, чем обычно, а при перемене блюд с довольным видом облизывал губы влажным розовым языком.
Рабы подавали яства, гости едва к ним прикасались, а им уже подносили следующие, и казалось, этот поток еды никогда не закончится. Император же был не прочь затеять беседу со своими напряженными гостями. Медные чаши наполнили вином — теплым, как кровь летним вечером, и такого насыщенного красного цвета, что дно утратило очертания.
Молодая жена сенатора все лила слезы и, казалось, ничего уже перед собой не видела.
— Думаю, не помешает еще немного света, — мягким голосом сказал император.
Рабы засновали у низких столиков: приносили масло и зажигали фитили. Алций неотрывно следил за ними, лишь бы только не видеть слез жены. Слуги налили масло в огромную бронзовую чашу, диаметром больше роста взрослого мужчины, и поднесли фитиль. Послышался треск, поднялась струйка дыма, и наконец появилось чистое пламя. Свет, становясь все ярче, разлился по комнате и даже начал спускаться на город к подножию холма.
— Ну вот, так-то лучше, — сказал император. — Теперь я могу разглядеть тебя и, конечно, твою прекрасную жену.
Сенатор не мог набраться смелости взглянуть на супругу. Если Калигула задумал после ужина отвести ее в свои покои, Алций был беспомощен. Когда он брал в жены эту молодую женщину, подразумевалось, что он принимает на себя обязательства защищать ее. Но император был выше любых обещаний или клятв, и поэтому сейчас любое действие сенатора только ухудшило бы положение. Стоило ему взглянуть на жену, Гай Цезарь сразу бы увидел, как он за нее боится.
Алций мысленно умолял жену перестать плакать. Если ее слезы вызовут гнев императора, то ни он, ни она не покинут дворец этим вечером или на следующее утро. Сенатор объяснил все это жене еще по пути на Палатин. Не помогло. Слезы, смешавшись с подводкой, двумя черными ручейками стекали по ее щекам. Алцию оставалось делать вид, будто он ничего не замечает.
— Сенатор, ты просто обязан попробовать этих моллюсков, — сказал император. — Их доставили с побережья сегодня утром. Уверяю, ничего свежее ты в жизни не пробовал. Ну же, отведай.
Раб выложил на тарелку сенатора целую гору белого и оранжевого мяса. Жена Алция расширенными от страха глазами уставилась на моллюсков.
— Пусть твой муж попробует первым, дорогая, — сказал Калигула. — У Алция ведь сорок лодок, так? Целая рыбацкая флотилия, способная поставлять улов на все рыбные рынки Рима. Говорят, Алций — опытный морской волк, знает все морские обычаи и легко определяет качество улова.
— Эти моллюски великолепны, — признал, склонив голову, сенатор.
Он сделал глоток вина и ощутил металлический привкус на ободке чаши. Вино горчило, но он не подал виду, что ему не понравилось, — только не за столом императора. Вообще Алций любил моллюсков, но добывать их следовало в определенный сезон и подавать очень свежими. Чтобы перебить горький вкус, он оторвал от великолепной грозди несколько виноградин и быстро закинул их в рот, каждая была холодной и хрустела, как яблоко.
— Сорок лодок… — задумчиво повторил Калигула. — С каждой, пока город спит, забрасывают в темные воды сети, лодки лавируют, рыбаки вытягивают рыб и кальмаров, а потом продают улов. Уверен — это тяжелый труд. И честный. Я бы сказал, жизненно необходимый для города, согласен?
Алций тихо рыгнул в кулак.
— Для меня честь служить городу, мой император.
— И помимо лодок у тебя есть свой рыбный рынок, верно, сенатор? Ты сдаешь в аренду места для лодок на пристанях. Да что там, ты контролируешь солеварни, торговцев рыбой, перевозчиков… В общем, все — от самого моря до этого вот блюда! Эти моллюски вполне могут быть с одной из твоих лодок, Алций. Рим — ненасытная утроба, которую надо наполнять каждый ниспосланный богами день. Мне интересно, сколько ты имеешь в месяц с моих горожан? За свою рыбу и свои труды?
У сенатора покраснели щеки, он икнул. В желудке заурчало, он начал гадать, когда же ему наконец будет позволено выйти из-за стола. Еду подавали в таких количествах, что он устал пробовать. И это плохо сказалось на его самочувствии — в животе словно извивались живые угри.
— Мой господин, сейчас я не могу назвать точную сумму. Все налоги я плачу исправно, без задержек. И конечно, я могу предоставить все отчеты, если только ты дашь мне немного времени на их подготовку.
Калигула от него отмахнулся:
— В этом нет нужды, я тебе доверяю. Сенатор Алций — человек чести. Я поспрашивал о тебе. Все твои люди восхищаются тобой. Ты мне веришь, сенатор?
— Надеюсь… Мой господин, я…
— И ты — хороший человек, верно, Алций? Я бы не хотел делить ужин с мерзавцем и прохвостом.
— Да, я… с благословения богов…
Пожилой сенатор почувствовал, как острая боль все быстрее распространяется у него в животе. Он посмотрел на тарелку с моллюсками — и внезапно его объял страх. У него перехватило горло, он начал задыхаться, а Калигула смотрел на него и широко улыбался.
— Хороший человек, благородный муж… мог бы пожертвовать своей чудесной флотилией. Ты так не считаешь? Ну же, отвечай быстрее, сенатор. Ты отдашь мне свои лодки?
Сенатор Алций кивнул, рука его потянулась к шее, он пытался сделать вдох. Звуки, которые он издавал, были похожи на тонкий свист, но становились все громче.
Жена повернулась к сенатору и открыла рот с пережеванной едой.
— Если моллюски пришлись тебе не по вкусу, можешь запить их вином вот из этого кувшина, — предложил Калигула.
Он наблюдал за сенатором, а тот уже начал багроветь.
Алций с выпученными глазами дрожащей рукой стал наливать в свою чашу вино из указанного Калигулой кувшина.
Но противоядия от яда, которым был отравлен сенатор, не существовало, во всяком случае Калигула о таком не слышал. В том кувшине было красное вино с Сицилии, правда очень хорошее.
Калигула наблюдал за тем, как железная воля сенатора давала ему силы глотать, хотя дышать он уже не мог. Надежда, подобно раскаленному углю, долго тлеет. Триумф воли над плотью по-своему великолепное зрелище.
— Когда я был еще маленьким мальчиком, мой отец командовал легионами в Германии. У него было три сына и три дочери. Но он не мог уделять нам достаточно времени. Думаю, Алций, тебе это знакомо, у тебя ведь подрастают сыновья. В общем, мы росли без присмотра. Настоящая вольница!
Сенатор повалился на подушки. Чаша с глухим звоном выпала из его руки. Жена как будто ничего не услышала, она смотрела прямо перед собой бессмысленным взором.
— О, наставники, конечно, порой пытались вдолбить в наши головы какие-то знания, но летом мы плавали или учились ездить верхом на лошадях легиона. Итак, нас было шестеро: Нерон, Друз и я, а потом — Агриппина, Друзилла и Ливилла, но Ливилла была совсем маленькой.
Император умолк и провел указательным пальцем под глазом, будто смахнул слезу.
Сенатор дернулся, изогнулся дугой, его лицо чудовищно распухло. Вокруг суетились рабы — один подобрал упавшую чашу, второй вытирал пролитое на стол вино.
— Друзилла была моей любимицей, Алций. Думаю, у тебя тоже среди сыновей есть любимец. Агриппина всегда была такой хитрой колючкой, а Друзилла меня просто обожала. Понимаешь, о чем я? Конечно, понимаешь. В тех лесах мы научились писать и читать, но лучше всего я усвоил уроки кузнеца легиона. Вот уж кто все знал о металлах. Ты бы видел, Алций, на что он был способен.
Калигула снова умолк и, чуть подавшись вперед, погладил мертвого сенатора по волосам. Он долго не сводил сияющего взгляда с жены Алция, которая не прекращала есть и пить, и только слезы выдавали ее потрясение.
Калигула кивнул и с улыбкой продолжил:
— Тот кузнец любил собирать лесные травы. Он заразил нас своим увлечением и щедро делился тем, что знал о травах и диких цветах. Он учил не только тому, как меняется цвет металла при охлаждении. Мы были невинными детьми, но уже многое узнали об аконите и мышьяке, об олеандре и наперстянке. Даже о сильнодействующем порошке из абрикосовых косточек. Удивительно, как из чего-то сладкого может получиться нечто настолько горькое!
Калигула лениво похлопал ее мужа по щеке. Реакции не последовало.
— Такой вкус сложно замаскировать, но я обнаружил, что некоторые дары моря отлично с этим справляются. Ты свидетельница того, что он по своей воле мне передал. У меня столько грандиозных планов! Но чтобы воплотить их в жизнь, без серьезного финансирования не обойтись. Благодаря невероятной щедрости твоего мужа я смогу достроить мой новый театр, ну или хотя бы облицую мрамором фасад. И я буду бесконечно тебе признателен, если ты предоставишь мне во дворец все бумаги касательно рынка и рыболовецких лодок. — Калигула, поморщившись от отвращения, посмотрел на мертвого сенатора. — Сдается мне, твой муж слишком много выпил.
Он поднял глаза на рабов, и тело Алция вынесли из комнаты.
Жена сенатора если и заметила, с какой осторожностью было убрано со стола блюдо с моллюсками, то не подала виду. Было слышно только, как шумно она жует. Руки у нее дрожали, а рабы по-прежнему подносили новые блюда. Она была молода и неплохо сложена. Калигула сначала хотел пригласить ее в свои личные покои, но ее неумолкающее жевание и бессмысленный взгляд отвратили его от этой мысли.
— А теперь, дорогая, я, пожалуй, отдохну. Мой день не знает ни начала ни конца, но, когда долг позволяет, я все же сплю. Не забудь завтра прислать мне печати владельца. Не хотелось бы посылать за твоими сыновьями.
— Благодарю тебя, мой господин, — сказала молодая женщина и, сойдя с кушетки, опустилась на колени.
Император махнул рукой и тут же о ней забыл.
Он направился к выходу, его личные преторианцы последовали за ним. Калигула смутно отметил для себя новые лица. Троих из последней команды он приговорил к смерти, их поместья были конфискованы и переданы в казну. Солдаты преторианской гвардии не должны богатеть! И даже всадники обязаны жить просто. Честность и стоицизм — таким должен быть их девиз. Сеян слишком долго им во всем потакал — увеличил численность до шести тысяч, построил новые казармы. Затраты были непостижимыми. Реки серебра утекли из казны на одно только строительство, и еще столько же было потрачено на мастеров, которые изготавливали и чинили доспехи и оружие. Десять тысяч человек получали жалованье только за то, чтобы преторианцы маршировали и упражнялись, хотя им не грозила встреча с врагом в реальной битве. Может, они и были элитой, но, видит Юпитер, они не так уж много сделали, чтобы заслужить эту честь.
Калигула направился в личные покои.
— Я тут подумал: неплохо бы провести проверку счетов преторианцев, — на ходу сказал он. — Полагаю, можно сократить кое-какие расходы. Сеян вам потакал, но он, в отличие от меня, ничего не смыслил в армейских делах. Завтра же пришлю в казармы следователей, они посмотрят, что и как можно урезать. Да…
На его плечо опустилась тяжелая рука. В первое мгновение Калигула даже не понял, что это было. Прикосновение к императору без его на то дозволения каралось смертью. Два года назад один преторианец схватил Калигулу за руку и оттащил в сторону, чтобы он не угодил под копыта несущейся по улице лошади. Преторианец почти наверняка спас ему жизнь, но его все равно посадили на кол. Гай припомнил, что тот с достоинством принял смерть.
Калигула даже посмотрел вверх, как будто на него обвалился кусок потолка. А когда понял, что происходит, преторианцы уже обнажили мечи.
— Вы оскорбили бога! — взревел он. — Я ваш император!
От этого вопля все на мгновение оцепенели. Но один из них ударил его в живот кинжалом легионера, и широкий клинок вошел в плоть по самую рукоять.
Гай разинул рот от изумления:
— Герминий?.. Ты дал клятву! Как ты посмел! Итал! Убей его! Вы все! Быстро! Убейте этого сукиного сына! Я вас озолочу!
В ответ преторианцы достали кинжалы, в узком коридоре это прозвучало, как зловещее шипение.
Гай начал звать на помощь, но боль не давала кричать, а преторианцы не знали пощады. Они убивали его, как бешеного пса. Дюжина клинков один за другим вонзались в защищенное одной лишь тогой тело императора. Кровь брызнула на полированные плиты. Воздух заискрил у Гая перед глазами, и он понял, что слышит, как его кровь льется на камень.
Он упал на колени, а убийцы все как один отступили на шаг. Широкие алые клинки блестели в свете факелов.
Гай таращился на преторианцев, вокруг сгущалась тьма, кровь лилась из ран. Близилась его смерть. Гвардейцы были мастерами. Он хотел заговорить, но рот был полон крови, и отхаркиваться не помогало. Тогда он отклонился назад, опираясь на руку. Преторианцы не спускали с него глаз. Один шагнул к нему с кинжалом наготове.
Его остановил центурион.
— С ним покончено, — сказал Итал. — Дело сделано, ребята.
Рука Гая больше не могла удерживать его тело. Он лег на спину. Кровь с каждым вдохом и выдохом пузырилась во рту и стекала на пол. Он почувствовал, как его охватывает паника. Император умирал, а его преторианцы переглядывались, как маленькие дети. Глупцы! Боги узнают их имена и каждого покарают.
— И что теперь? — спросил один гвардеец.
Все посмотрели на Итала.
Гай тоже поднял глаза на центуриона, которому доверял. Он не мог поверить в то, что это происходит на самом деле. Ему всего двадцать восемь лет, и он — император. Кто они такие, как смеют отрицать Аполлона и Зевса, богов во плоти, что правят Римом? Богохульники. Всех сожгут на костре. Гай хотел сказать им все это, но кровь в горле не давала произнести ни слова, ни звука.
Итал наклонился над ним и приподнял веко большим пальцем. Глаза императора еще двигались, Калигула изо всех сил сопротивлялся смерти. В горле у него булькало, в глазах потемнело. Кровь в жилах замедлилась и остановилась.
— Он умер, — тихо сказал Итал и зло посмотрел на Герминия. — Я не хотел выступать сегодня! Мы не готовы.
— Ты его слышал, — огрызнулся Герминий. — Он собирался послать в полк своих сборщиков налогов, будь они прокляты. Никто не смеет выступать против преторианцев! Никто.
Итал видел — Герминий все еще в ярости и готов к действиям. Преторианец стоял с кинжалом в руке и тяжело дышал.
Никто не двинулся с места. Все молчали.
— Убери кинжал, — рявкнул Итал, принимая командование на себя. — Вытри и вложи в ножны. Дело сделано. Хоть мы и не планировали это на сегодняшний вечер, но все знали, что час близок. Согласен? А теперь успокойся и подумай. На данный момент, кроме нас, об этом никто не знает, но, когда ситуация изменится, новость разлетится по городу.
— Кто наследник? — мрачно спросил Герминий.
Итал вперился в преторианца взглядом и пристально смотрел, пока стражник не понял, что так и не сделал того, что ему сказали.
И только когда он обтер и вложил в ножны клинок, Итал ответил:
— Есть один ребенок в трущобах, но он пока еще слишком мал.
Центурион подумал об Агриппине в узилище, и выражение его лица изменилось. Он так долго мечтал об этом, а когда все свершилось, его словно оглушило.
— Кем бы ни был наследник, он не пожелает видеть нас в рядах своей стражи, — проворчал Герминий.
Преторианцы заморгали, до них начал доходить смысл его слов.
Они убили Калигулу, как бешеного пса, он им и был, но это не могло служить оправданием тому, что они сделали. Неважно, кто примет титул императора, наследник лично проследит за тем, чтобы их всех казнили. Кто станет после такого им доверять?
Итал видел, что преторианцев охватывает паника, и лихорадочно искал выход из создавшегося положения.
— У Калигулы не было сыновей. Ни родных, ни усыновленных. Его вторая жена не беременна?
Двое преторианцев кивнули, и центурион с облегчением перевел дух. Все, кто стоял с ним в коридоре императорского дворца на Палатине, были суровыми и привыкшими к насилию. Но он видел, как они, постепенно осознавая реальность, начинают отдаляться друг от друга. Если на них объявят охоту, им лучше покинуть Рим до того, как новости о смерти императора разлетятся по городу. Так они смогут дать своим семьям шанс на спасение.
— Остается только его дядя, — негромко сказал Итал.
Идея прижилась в головах преторианцев, они начали переглядываться.
Первым заговорил Герминий, голос его был исполнен презрения:
— Клавдий? Этот старый дурак? Да над этим заикой даже рабы насмехаются и передразнивают. Я сам видел, как его пинали, завязывали глаза и всячески унижали…
Герминий осекся и как будто о чем-то задумался.
— Да, — сказал Итал, — Клавдий не злопамятный, а если и затаил на кого-то обиду, у него точно есть причина отблагодарить тех, кто избавил его от племянника-мучителя и сделал императором. А значит, возможно, он сохранит нам жизни.
— Кто-нибудь знает, где он сейчас?
Два преторианца одновременно указали на дверь всего в нескольких шагах дальше по коридору.
— Совсем недавно видел его в библиотеке, — сказал один из них.
Итал с Герминием переглянулись.
— Думаешь, он слышал… все это? — Герминий указал большим пальцем на труп императора.
В любой момент какой-нибудь раб мог поднять тревогу. К счастью, в коридоре, кроме преторианцев, не было ни души, но так долго не могло продолжаться.
— Даже если слышал, что сделано, то сделано. Идем, надо убрать тело, пока на него никто не наткнулся.
Итал кивнул. Он и один из преторианцев взяли мертвого императора за руки и ноги и понесли по коридору. Итал стиснул зубы, даже в такой ситуации прикасаться к императору казалось ему чем-то неправильным. Другой преторианец открыл дверь, и они перенесли Калигулу на кушетку.
В комнате с высоким потолком витали запахи пергамента и старого папируса. Огромное окно выходило на город. Рядом с окном горела маленькая масляная лампа и стоял заваленный свитками стол.
Легкий ветер пошевелил занавески… Итал первым заметил какую-то странность в этой картинке. Он замер, как почуявшая дикого кабана гончая, и положил ладонь на рукоять меча. Остальные, стоявшие, как часовые, возле мертвого тела, сразу оставили свои позиции и, бесшумно ступая, двинулись через комнату.
Итал, подойдя к окну, отдернул тяжелую занавеску и обнаружил спрятавшегося за ней тщедушного дядю императора. Клавдий испуганно смотрел на преторианцев. Он никогда не был солдатом. Невысокий и щуплый, он уже начинал лысеть. Герминий говорил правду — при дворе над Клавдием постоянно насмехались, передразнивали и при любом удобном случае ставили в неловкое положение.
Заметив, что Клавдий дрожит, Итал посмотрел на него долгим взглядом, а потом отчетливо произнес:
— Император Гай Цезарь мертв. Калигула мертв. Да здравствует император.
— Что? — неуверенно отозвался Клавдий. — Я слышал какие-то крики и вот н-нашел укрытие. Я… м-мой п-племянник…
С каждым словом он все больше заикался, но взгляд у него был цепкий. Он понял. Итал заметил, что Клавдий сжал кулаки, но понадеялся, что это злость на свое немощное тело и на то, что речь замедленная и не поспевает за мыслью.
— Император убит, — как можно мягче сказал Итал. — Убит во спасение всех нас.
Он не оглянулся на стоявших у него за спиной преторианцев. Они наверняка помнили, какая участь постигла тех, кто убил Юлия Цезаря около восьмидесяти лет назад. Ни один из них не умер естественной смертью. Ни один.
— Сенат это не примет, — сказал Герминий, который в их команде всегда был голосом предостережения.
Итал недобро на него зыркнул, но Герминий пожал плечами и повторил:
— Ну да, не примет.
— Они ненавидят Калигулу, — сказал один из преторианцев. — Он стольких пытал, выбивая признания, я уже со счета сбился. Десятки? Больше? Он грозился сделать своего проклятого коня консулом! То есть поставить выше всех них. Нет, они будут рады его смерти.
Герминий покачал головой и, как будто извиняясь, посмотрел на Клавдия, а тот переводил взгляд с одного на другого.
— Прости, доминус, — сказал Герминий. — По крови — ты наследник, но ты не солдат. Я считаю — сенат назначит кого-нибудь еще до рассвета, до того как новость облетит город. Может, одного из консулов, пока сами не разберутся с правом наследования.
Где-то недалеко от библиотеки послышались пронзительные крики. Всегда найдется раб, который увидит то, что должно быть скрыто, и растрезвонит об этом.
Герминий с Италом обеспокоенно переглянулись.
— Мы могли бы увести Клавдия… — Итал запнулся. — Императора Клавдия из дворца в казармы. Если все преторианцы признают его своим императором, сенаторы ничего не смогут этому противопоставить. Согласны?
— Ч-что? Имп… император?
Клавдий даже покраснел, а пока выдавливал из себя эти два слова, Итал вспомнил о том, что этот человек писал истории как на латыни, так и на греческом. Изъяснялся он, возможно, просто, но память у него была превосходная. Он действительно не был солдатом, зато принадлежал к роду Юлиев-Клавдиев и не был мстительным. По всему выходило, что этот тщедушный писец — их единственный шанс.
Итал посмотрел на Герминия. Остальные пришли к тому же выводу. Они не привыкли долго раздумывать. Преторианцы закивали. Решение было принято, а затем согласован план действий. Итал знал, что может положиться на любого из них. Они не подведут.
— Император, — один за другим сказал каждый, преклонив колено.
Клавдий оглядывался по сторонам, как будто испытывал благоговейный страх, но произнесенное слово имело силу. Италу даже показалось, что Клавдий стал выше ростом.
— Хорошо, доминус, давай уведем тебя с Палатина, — произнес Герминий.
Он отступил на шаг в сторону, давая Клавдию свободно пройти к выходу из библиотеки и одновременно открывая ему вид на распростертого на кушетке племянника с остекленевшими глазами.
Клавдий, как в трансе, с опущенной головой подошел к кушетке. Подойдя, аккуратно плюнул на покойного и отвернулся.
Преторианцы переглянулись, в них зародилась надежда.
У двери Герминий увидел, что Итал собрался идти в противоположную сторону, и положил руку ему на плечо:
— Ты не с нами?
Они совершили убийство и теперь двигались дальше, но после такого доверие было чем-то новым в их группе, хрупким и слабым, как новорожденный младенец.
— Я должен быть в другом месте… — Итал умолк, глянул на мужчину, которого они собирались возвысить до правителя мира, и преклонил колено. — Доминус, твоя племянница все еще в изгнании. Могу я вернуть ее домой?
— Д-да… ты… м-можешь, — ответил Клавдий и позволил себя увести.
Итал остался один в полумраке коридора. Он вдруг заметил, что пол у него под коленом перепачкан в крови. Отовсюду доносились громкие голоса и топот. Новость начала распространяться. До восхода солнца город узнает о том, что император мертв, но пока еще у центуриона было преимущество во времени. Он встал с колена и побежал.
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Домиция Лепида вошла на форум. Она искала взглядом мальчика, которого волею судьбы растила. Увидела, что тот болтает с каким-то незнакомцем, и вздохнула с облегчением.
В свои четыре года Луций был крепышом с широкими плечами и мускулистыми ногами. Она давала ему чашку и отправляла собирать милостыню, и он отлично справлялся. Было в нем что-то подкупающее, он одним своим видом располагал к себе и в итоге приносил больше, чем любой в их доме. Да что там, бывали дни, когда они остались бы голодными, если бы не этот бойкий четырехлетний мальчишка, который со своей чашкой выпрашивал у прохожих «монетку на еду».
Попрошайничал он на форуме. Из дома Луций выходил на рассвете, по пути встречал старых шлюх, которые в этот час возвращались домой, и с каждой здоровался по имени. А эти женщины считали его очаровательным и даже делились монетой из своего заработка — «для удачного начала». Домиция их не понимала. Она вообще считала, что некоторые слишком балуют мальчиков, а вот ее они раздражали.
Смысла собирать милостыню на их улице не было. Там ни у кого не было денег, лишних уж точно. А вот форум кишел богатыми купцами и прихожанами храмов. Мимо проходили консулы и жрецы, погруженные в свои мысли или молитвы. И когда они видели загорелого мальчишку, с черными взъерошенными волосами и плутоватой физиономией, монеты сыпались с них, как листья с деревьев по осени.
Когда Луций в первый день принес Домиции свою добычу, она готова была поверить в то, что он украл все эти монеты. А потом она пришила к его тунике с изнанки карман и наказала ссыпать туда монетки из чашки, чтобы воры его не приметили. Семья стала зависеть от того, что он приносил, и Домиция каждый день волновалась, что ребенка изобьют и ограбят. Зарабатывал он больше, чем она, и, уж конечно, больше, чем другие. Сама она чинила и штопала простыни и покрывала, но таких, как она, было много, а за работу платили мало. Домиция по полгода не видела мяса, не говоря уже о маслах и духах, которые когда-то так любила.
Она прикусила губу и решительно отогнала прочь эти мысли.
Когда-то она позволяла себе духи, которые стоили больше всех денег, что она теперь видела за год. Да, в те времена ее не интересовала цена ароматических масел, которыми она пользовалась. Их везли через полмира, чтобы она смазала ими шею и запястья. А теперь от нее пахло потом и дымом… в хороший день. Чистота стоит денег.
— Луций! — позвала она.
Мальчишка оглянулся, и лицо его озарила улыбка. У Домиции что-то сжалось в груди. Она вздохнула. Луций — не ее сын. Она не допускала мысли, что привяжется к нему… а вот надо же…
— Тетя! — крикнул Луций и помахал ей.
Ребенок подбежал и протянул к ней ручки, чтобы она его подняла. Домиция покачала головой. Он был слишком крупным для своего возраста, и, когда она носила его на руках, даже недолго, у нее начинали болеть бедренные суставы.
Но он сделал такое опечаленное лицо, что она сдалась и все-таки взяла его на руки.
— Куда пойдем? — спросил Луций.
Домиция, высвободив ладонь, вытерла пот со лба.
— Зависит от того, заполнил ли ты чашку.
Луций снова улыбнулся, и сердце Домиции растаяло.
— Заполнил, — шепнул он ей на ухо. — Много медяков… А один дядька даже серебряный сестерций подал!
Луций похлопал себя по бедру, звякнул пришитый под туникой кошелек.
— Все припрятал. Ну, театр или скачки?
Это был отличный улов, и Домиция Лепида улыбнулась с нескрываемым удовольствием.
— Можешь сам выбрать.
Наличие жильцов в доме было преимуществом.
Реми всегда выступал в одном из театров, хотя обычно в составе хора, а не в роли героя. Он иногда добывал непроданные жетоны либо поджидал своих знакомых у входа на улице и тайком проводил внутрь. Второй жилец, Симеон, был парикмахером в команде колесничих. Он подстригал самих колесничих, а после стриг гривы и хвосты лошадям. Ни тот ни другой не зарабатывали столько, чтобы съехать из комнат под самой крышей, зато в их работе были свои плюсы. Почти каждый вечер Домиция водила маленького племянника либо в театр, либо на скачки — Луцию нравилось все. Рев толпы. Было в этом что-то такое, что неизменно вызывало у него восторг.
— Пожалуй, скачки, — серьезно обдумав предложение тети, ответил он.
У Домиции начало побаливать бедро. Этот мальчишка очень быстро набирал вес, что неудивительно, учитывая, сколько ячневой каши и тертых овощей он съедал за день. У этого четырехлетнего сорванца были хорошие зубы и крепкие мускулы. Она частенько видела, как он копирует упражнения, которые подглядел у колесничих.
— Так, ладно, давай-ка дальше ты пойдешь сам, — сказала Домиция.
Луций чмокнул тетю в щеку, соскользнул на землю и торжествующе присвистнул. Домиция просто не могла не улыбнуться. Боги не дали ей своих детей, но Луций вернул в ее жизнь смех, когда она уже стала забывать, как это — смеяться. Ноющая боль в желудке от голода или гнилой зуб, который надо вырвать, но на это нет денег, — такой была ее реальность до появления Луция. К тому же приближалось время, когда зрение ослабнет настолько, что она больше не сможет штопать и чинить белье, и это очень сильно ее пугало. А Луций умел развеять все ее тревоги, заставляя на какое-то время забыть о преследовавших ее страхах.
— До темноты ты должен будешь поучить буквы, — сказала Домиция.
Луций в ответ закивал по-совиному. Они оба знали, что после накала царящих на скачках страстей об этом будет забыто.
Домиция не могла позволить себе масло для ее старых потрескавшихся ламп. С заходом солнца в доме становилось темно, и Луций просто не мог выводить на дощечке буквы маленьким стилосом. Однако, когда Домиция вспоминала, что надо проверить, как он выполняет задания по письму, всегда обнаруживала, что он делает успехи. Луций был умным мальчиком, и ему нравилось радовать тетю. А она порой задавалась вопросом: помнит ли он мать или отца?
Пока они быстрым шагом огибали Палатинский холм, Домиция то и дело поглядывала наверх на правительственные здания и невольно хмурилась, а маленький Луций, которого она вела за руку, не мог этого не заметить.
Когда мимо загромыхал отряд преторианцев, Домиция, чтобы они не затоптали мальчишку, прижала его к стене.
— Тебе нехорошо, тетя? — спросил Луций.
— Конечно, мне хорошо. Просто подумала об императоре и обо всем, что он нам сделал.
В ее голосе прозвучали горькие нотки, и Луций, уловив их, склонил голову набок.
— Ты говорила, что это он послал меня жить к тебе, тетя. Это ведь хорошо?
Домиция посмотрела на мальчишку и увидела, что его улыбка исчезла.
— Конечно, хорошо, Луций! Иногда я думаю, что это единственное хорошее, что он сделал. Если бы Калигула не отправил тебя ко мне, я могла бы вообще тебя никогда не узнать. А вот теперь знаю. Это настоящее благословение богов.
Луцию было приятно это услышать.
Преторианцы прогрохотали туда, куда их тем вечером призывал долг. Домиция снова взяла Луция за руку и пошла сквозь толпу.
Скачки начинались при свете дня. Когда она с Луцием на руках подходила к Большому цирку, половина людей в толпе, казалось, устремлялась к главным воротам. Толпа становилась все плотнее, Домицию то и дело кто-то толкал то в один бок, то в другой. Один раз кто-то ущипнул ее за зад, но, когда она обернулась, чтобы ударить по руке посмевшего это сделать наглеца, он уже исчез в толпе. И она держала Луция мертвой хваткой, даже когда он начинал спотыкаться.
На боковой улочке Домиция приметила утопленную в стене дверь, и это было настоящим спасением от многолюдной толпы. Она не мешкая нырнула в проем, как рыба выпрыгивает на берег. Людской поток продолжал двигаться к воротам Большого цирка. Домиция, глядя на толпу и не поднимая руки от бедра, постучала в дверь условным стуком.
Дверь открылась, и они с Луцием вошли внутрь. Домиция собралась что-то сказать или даже пошутить по поводу столпотворения снаружи, но то, что она увидела, заставило ее забыть о толпе.
— Реми! Что с тобой случилось? Что ты здесь делаешь? Где Симеон?
Актер, вздохнув, прикоснулся тонкими пальцами к распухшей губе.
— Выбривает какие-то узоры на боках лошадей Зеленых или делает что-то еще, что его заставляют. Не знаю. Но мне показалось, он был рад, что его об этом попросили. Вот, держи, у меня для вас два непроданных места. Если кто спросит, ты подруга сенатора Квинта Сура. Или родня.
— Поняла — Квинт Сура. Но что с тобой случилось? — Домиция указала на разбитое лицо Реми.
Луций стоял рядом и внимательно слушал. Домиция имела представление о том, чем в свободное время иногда за деньги занимается Реми. Театры были его естественной ареной, там было множество мужчин, и многие из них пьяные. Если Реми не нанимали между представлениями, его часто можно было найти на скачках.
Сейчас лицо его распухло с одной стороны, а губа была рассечена. Он определенно страдал, но страдания эти никак не были связаны с побоями. К побоям он привык. Нет, ему было больно, потому что его оскорбили.
— Ничего особенного, Домиция, просто не сошелся во мнениях с двумя молодыми господами. Они хотели больше, чем я бы мог предложить им по своей воле. Когда же я отказался, они все равно решили это получить, но уже бесплатно. Все это очень неприятно, дорогая. Мужчины могут быть довольно жестокими, согласна? Когда захотят. Это не в первый раз и, уверен, не в последний.
Домиция из сочувствия хотела погладить Реми по щеке, но он, поморщившись, отстранился, и слезы выступили у него на глазах.
— Я сам виноват. Мог бы и догадаться, чем все закончится. Правда, мог. Я слишком рискую! Ты тысячу раз мне это говорила. Они берут что хотят… а потом возвращаются домой к женам и детям, а я остаюсь ни с чем.
Реми готов был разрыдаться. Домиция взяла его за руку, чтобы как-то успокоить, а Луций смотрел то на нее, то на него и понимал, что они не хотят с ним делиться чем-то своим, взрослым. Одно он понял без всяких объяснений — Реми больно. Поняв это, он достал монеты, которые собрал за день, и попытался отдать их Реми. Но Домиция вовремя заметила его порыв и выхватила у него мешочек.
— Я за ним присмотрю, — сказала она.
Рука Реми повисла в воздухе. Тогда Домиция, вздохнув, выудила из мешочка серебряную монету.
— Вот, держи, — сказала она. — Купи в дом какой-нибудь еды. Но, Реми, не потрать все на солдатский уксус, который ты называешь вином.
— Не потрачу, — ответил он. — Да и губу от него будет сильно щипать.
Домиции было приятно видеть, что одна монета в руке заметно подняла ему настроение.
Она посмотрела в сторону пронумерованных арочных проходов к местам на трибунах. Публика шумно приветствовала участников первого заезда.
— Идем, Луций, — сказала Домиция.
Проходя мимо Реми, она похлопала его по плечу. На душе у нее было легко и покойно. Возможно, эта легкость была следствием того, что она с самого утра ничего не ела. А возможно, на ее настроение благотворно повлияла тяжесть мешочка с монетами, которые насобирал для них Луций. Но дело было не только в этом. С тех пор как император украл все, чем владела ее семья, в жизни Домиции было совсем немного благостных дней, и она усвоила для себя одно правило: послала судьба что-то хорошее — умей радоваться этому моменту.
— С дядей Реми все в порядке? — оглядываясь, спросил Луций. — Почему его побили?
Домиция поджала губы:
— Не бери в голову. Он действительно порой слишком рискует. И доверяет… слишком часто. В этом мире много вероломных людей. Далеко не у всех доброе сердце.
— А у Реми доброе сердце?
— Да, Луций, — вздохнула Лепида, — доброе. Но мир не всегда заслуживает доброго отношения. Если будешь слишком добрым и доверчивым, найдутся те, кто придет и заберет все, что ты имеешь. Твой дом, твоих слуг, твою… невинность. Запомни это, мой мальчик.
Луций кивнул, стараясь сделать такое же серьезное лицо, как у тети, а она тем временем нашла нужную арку и вывела его на предвечерний свет. Там заметила два свободных места в первом ряду и протянула жетоны стоявшему в проходе молодому проверяющему. Он был бледен и как будто из-за чего-то нервничал. Домиция тоже занервничала, опасаясь, что Симеону и Реми достались поддельные жетоны, но, оглядевшись, она поняла, что приветственные возгласы стихли. Теперь по трибунам прокатывались волны приглушенных голосов, что свидетельствовало о плохих новостях.
— Что случилось? — спросила она.
Молодой человек, продолжая таращиться на нее круглыми то ли от страха, то ли от священного трепета глазами, ответил:
— Император Гай умер. Калигула умер.
Домиция схватила его за тунику и, заграбастав, притянула к себе. Взглянув на стоявшего рядом маленького мальчика, она снова посмотрела на молодого человека, в то время как тот пытался от нее вырваться. Но он, что с удовольствием отметила для себя Домиция, был слишком слаб. Либо она была слишком решительно настроена.
— И кто теперь император? — спросила Домиция.
— Не знаю я! Убери свои руки… от меня.
Но она его не отпускала, и он, перестав вырываться, сказал:
— Преторианцы объявят кого-то сегодня вечером. Тебе лучше знать, если ты знакома с сенатором Квинтом.
Домиция, услышав имя сенатора, моргнула и посмотрела в сторону ожидавших их с Луцием пустых мест. В первом ряду, насколько она могла видеть, было непривычно много свободных мест. Влиятельные римляне не явились на скачки, а она либо этого не заметила, либо не придала значения.
Сенат проводит экстренное заседание.
Домиция тихо выругалась и отпустила молодого человека. Он поспешно ретировался, опасаясь сказать что-то лишнее той, у которой были жетоны на сенаторские места.
— Идем, Луций, — сказала Домиция. — Боюсь, мы не можем тут оставаться.
— Но мы уже пришли! Хоть один заезд? — взмолился Луций.
Но Домиция была непоколебима.
Публика на трибунах, казалось, и думать забыла о состязании. Даже команды, которые выехали к первому заезду, медленно кружили у стартовых ворот, словно утратили настрой, который обычно предшествовал началу скачек.
Весть о смерти любого императора всегда была потрясением для Рима. Но весть о смерти Калигулы была чем-то бо́льшим.
Домиции хотелось дышать полной грудью, она была готова кричать и торжествующе размахивать руками. Но за четыре года правления Калигулы она научилась себя контролировать и не выражала своих чувств, во всяком случае когда ее могли услышать.
Но потом она представила нечто ужасное и подумала: вдруг эта новость о смерти императора — уловка? Калигула любил игры, любил расставлять ловушки и мог запросто распространить слухи о своей смерти, просто чтобы посмотреть — кто обрадуется такой новости.
Нет, сейчас ей надо было найти Реми, вернуться домой и все хорошенько обдумать.
— Ты что, не понял, Луций? Твой дядя умер, — сказала она.
И словно услышала себя со стороны. Слова эти прозвучали как-то странно. Домиция задумчиво посмотрела на мальчика, которого успела полюбить, как родного сына. Он не раз и не два бывал на гонках колесниц и в театрах. Он знал, где лучше всего просить милостыню на форуме, и знал по именам многих шлюх. У них год или больше не было достойной еды. При всем этом Луций был племянником Калигулы. Что это означает, Домиция пока не понимала, но, думая об этом, почувствовала, как внутри нее, пусть даже причиняя боль, расцветает надежда.
Говорят — надежда способна убить. И это правда.
* * *
Итал сошел с галеры на пристань Понцы и посмотрел на ведущий вверх склон холма.
Весть о смерти императора распространялась из города по провинциям, герольды разносили ее по всем регионам империи. Послание двадцати восьми легионам было простым и кратким: «Император Гай умер. Будьте стойкими». Эти слова означали одно — того, кто был главным в их жизни, больше нет и не будет еще какое-то время. Ни один генерал и шага бы не сделал без дальнейших приказов. Тот из них, кто участвовал в боевых действиях, получив эту весть, отступал в лагерь, из которого выдвинулся накануне, и укреплял свои позиции. Все переговоры приостановились, торговые сделки отложили, выставленных на продажу рабов, так и не продав, отправляли обратно в караваны, где они содержались.
И конечно, в этот короткий период безвластья кое-кто приобретал огромные богатства. Некоторые были умны настолько, что даже во времена великих потрясений видели свой шанс разбогатеть. Такие люди угадывают цену на масло или пшеницу и заключают сделки до того, как опустится топор. Они рискуют целыми состояниями, но, идя на этот риск, зарабатывают еще больше.
А префект Шестого Железного легиона на Понце? Сможет ли он извлечь выгоду из новости, с которой прибыл на его остров преторианец? Итал понимал — совсем не обязательно, что он сообщит эту новость первым. Но такой шанс все же был.
Он мчался на запад от Рима, меняя лошадей в тавернах легиона, и сумел еще до рассвета добраться до порта Остии. Дальше было непросто, ведь у него не было официального разрешения отправлять галеру с командой в открытое море. Чтобы преодолеть это препятствие, ему потребовался весь авторитет, который он заработал, будучи центурионом Первой когорты преторианской гвардии. Конечно, новость к этому времени уже должна была достичь островов!
Итал был близок к тому, чтобы врезать капитану галеры, но подобные действия могли только навредить. В общем, капитан успел дать согласие на выход в море до того, как Итал, будучи на взводе, вырубил бы его ударом кулака.
За весь следующий день в море они не сказали друг другу ни слова. Итал обосновался на носу галеры и отказался есть помои, которые раздавали гребцам.
Наконец — Понца. Как же долго он мечтал снова ступить на этот остров!
Итал стоял у пристани, еще слегка покачиваясь после плавания, и скреб подбородок. Конечно, не мешало бы побриться и помыться, но такой возможности у него не было.
Легат Шестого Железного легиона увидел приближение галеры и сразу заметил, что на мачте нет императорского флага, но все равно выехал из казарм в сопровождении старших офицеров.
Итал догадывался, что служба на острове однообразна и скучна. Сейчас он их немного расшевелит.
Легат подъехал к пристани. Итал отсалютовал. Некоторые преторианцы считали, что принадлежность к личной гвардии императора ставит их выше других военных, но на Понце лучше было об этом забыть.
— Центурион Гай Итал Пассиен. Первая когорта преторианской гвардии. Прибыл сообщить о смерти императора.
Итал глубоко вздохнул, молясь о том, чтобы Герминий с гвардейцами смог добиться одобрения выбранной ими кандидатуры, и произнес:
— Да здравствует император Клавдий!
Глаза легата расширились, но он смог спокойно принять новость — на выручку пришла служебная рутина, — повторил последние слова Итала и четко отсалютовал. То же сделали его офицеры.
— Вольно, центурион, — сказал легат. — Император был молод. Как он умер?
Итал подумал о том, что этим вопросом будут задаваться во всех землях, от Сирии до Галлии.
Ответ мог быть только один.
— Наемные убийцы. Когда я покидал Рим, они еще не были пойманы. Уверен, император Клавдий найдет виновных.
— Понятно. Что, преторианцы не смогли исполнить свой главный и единственный долг?
— Легат? — переспросил Итал, хотя прекрасно понимал, что тот имел в виду.
— Они личная охрана императора. Император убит. Что тут неясно?
Итал стоял с непроницаемым лицом. То, что офицеры из другого легиона получают удовольствие, присутствуя при неявном унижении преторианца, — это нормально. И новость о том, что преторианцы не смогли исполнить свой долг, еще не раз порадует офицеров в каждом легионе империи. Для того, кто помнил кровь Калигулы на своих руках, все это было сущей ерундой. Но Итал, чтобы доставить удовольствие легату, натянуто улыбнулся, показывая, что ему крайне неприятно это слышать.
— Все предельно ясно. Уверен, Клавдий разберется в деталях.
— Я тоже в этом не сомневаюсь. Ты говоришь — Клавдий? То есть его дядя Клавдий?
Логичное уточнение. Легат, хоть и нес службу вдали от Рима, дураком не был. Итал снова мысленно помолился о том, чтобы сенат поддержал кандидатуру преторианцев. Но, учитывая, что убийство Калигулы было делом их рук, сенаторы вполне могли ее отклонить. По поводу сената Итал пребывал в безвестности и хорошо понимал, что прямо в этот день Рим мог оказаться в эпицентре гражданской войны.
— Да, Клавдий. Брат Германика, который командовал шестью легионами.
— Я знал Германика, центурион. Он был благородным римлянином и превосходным полководцем. И все же его брат Клавдий… он не полководец, а скорее ученый, согласен?
Легат пытался его поддеть, а Итал был не в настроении для такого рода диалога. Понца был островом легата, и следовало проявить к нему уважение. Он легко мог осложнить Италу задачу, но, возможно, пришло время дать ему отпор.
— Нет, не могу согласиться. У меня приказ императора. Или ты желаешь помешать мне его исполнить?
— Дай взглянуть, — протянул руку легат.
Итал пристально на него посмотрел:
— Учитывая обстоятельства, приказ не был написан, император отдал его на словах. Я прибыл освободить узницу… племянницу императора. Я верну ее в Рим, там ее место.
— Понятно. Но у тебя нет доказательств того, что подобный приказ был отдан. Это ты хочешь сказать?
Итал на полшага приблизился к легату. Он был ниже ростом, но шире в плечах, и внезапное насилие было для него привычным делом. Однако легат не дрогнул.
— Приказ отдан лично императором, — сказал Итал. — Даю тебе слово центуриона преторианской гвардии. Доказательства мне не нужны.
Легат, задумавшись, прикусил нижнюю губу. Итал ждал. В такое время ни один офицер легиона не захотел бы посылать за подтверждением приказа императора. Итал был центурионом личной гвардии императора, и, хотя власть на Понце принадлежала Шестому Железному, легат вынужден был признать тесную связь между императором и преторианцами. Или взять центуриона под арест и так поставить на кон свою карьеру. Итал прекрасно это понимал, он сам все поставил на кон.
— Хорошо, — наконец сказал легат. — У меня есть лошади и мул для узницы.
Итал принял это с достоинством. Никогда не дерись в бою, который уже выиграл, любил повторять его старый тренер. Легат, конечно, был недоволен исходом разговора и даже мог затаить злобу, но легионы всегда завидовали преторианцам. Все они мечтали нести службу в Риме, где все было самое лучшее, а не на каком-то маленьком острове в глухой провинции.
Легат приказал двум легионерам сопровождать преторианца. Итал не стал заводить с ними разговор, молча медленно ехал от пристани на лошади и вел за собой мула. Возможно, это был тот самый мул, который доставил Агриппину в тюрьму. Итал невольно улыбнулся, подумав о том, что скоро ее увидит, и все же ему было тревожно… Четыре года во мраке — это большой срок. Он еще не забыл, как Гемелл, выйдя из узницы, смотрел на звезды. Итала даже передернуло.
Наконец он спешился возле тюрьмы с высеченными в скале камерами и передал поводья легионерам, как будто для этого их к нему и приставили. Они зло на него посмотрели, но ни слова не сказали, просто не осмелились, возможно, из-за его ранга или из-за того, что он был преторианцем. Италу было на это плевать.
На пороге тюрьмы появился тот же стражник, который сопровождал Агриппину до ее камеры. Он был подтянут, в чистой одежде, но в его темных глазах сквозила тревога.
Итал решительно направился к солдату. Тот заметил, что легионеры напряжены и даже как будто чего-то боятся. Почувствовав исходящую от преторианца угрозу, солдат поднял раскрытые ладони.
— Что происходит? — спросил он и отступил на шаг, заслоняя собой вход в тюрьму.
Итал мог остановиться, а мог ударом кулака сбить солдата с ног. Он набычился и тяжело дышал через нос, но на деле бить никого не хотел. Вставший у него на пути солдат был худым, даже тощим. Итал знал, что, если понадобится, растопчет стражника, как стебельки летней пшеницы.
— Приказ из Рима, — сказал он. — Узница должна быть отпущена.
Солдат от изумления открыл рот и не произнес ни звука, но Итал услышал тихий вскрик. Он одной рукой оттолкнул солдата к дверному косяку, а сам ввалился внутрь.
Как только он вошел, сразу увидел Агриппину. Она сидела за маленьким столиком недалеко от двери. На столе стояла зажженная лампа и тарелка с какой-то едой. Италу показалось, что это куски мяса дикого кролика с травами.
Совершенно сбитый с толку, он растерянно заморгал, а она встала из-за стола.
— Я свободна? — тяжело дыша, спросила Агриппина.
Итал тряхнул головой, вспомнив, зачем прибыл на Понцу.
— Госпожа, твой брат Гай мертв. Твой дядя — император.
Голос у него подрагивал, он сам это слышал. Он тысячу раз представлял, как это будет, а теперь стоял на месте и ничего не мог понять. Почему она не в камере?
— Дядя Клавдий? — переспросила Агриппина и, когда Гай кивнул в ответ, тихо охнула и облокотилась на стол. — Значит, я вольна уйти отсюда?
— Да, даю слово!
Агриппина оттолкнулась от столика и направилась к двери.
Итал тоже, но, прежде чем она ступила за порог, снова прижал солдата к стене, только на этот раз еще и приставил к его горлу кинжал.
— Госпожа, если он посмел причинить тебе вред, скажи прямо сейчас.
Агриппина прикоснулась к его плечу. Италу показалось, что он сквозь тунику ощутил прохладу ее пальцев. Такое было, конечно, невозможно, а он даже не осмелился на нее взглянуть.
— Он был добр ко мне, Итал. Ты ведь видел мой маленький столик? Гельвий позволял мне иногда по вечерам здесь ужинать. Он хороший человек.
Итал посмотрел в глаза легионера и увидел в них только страх. Тогда он убрал кинжал в ножны и вышел за порог тюрьмы.
Он только что был готов убить солдата при исполнении. Это о многом говорило.
Итал стоял неподвижно, словно каменное изваяние, а Агриппина что-то вполголоса говорила тюремщику. Наверняка прощалась. Потом они быстро обнялись, и она пообещала прислать ему вина и еще что-то, Итал не расслышал, что именно. Бедняга покраснел, как мальчишка.
Потом Итал помог ей взобраться на мула и передал поводья.
— Агриппина, у пристани тебя ожидает галера, ты отправляешься домой.
Прошли годы с тех пор, как Итал в последний раз вслух произносил это имя. Он не забыл Гемелла и думал, что найдет ее в темной зловонной камере. А она выглядела почти так же, как в тот день, когда он доставил ее на Понцу. Ей было двадцать шесть лет, и ему казалось, что она стала еще прекрасней. Красота Агриппины обладала такой силой, что он, стиснув зубы, с трудом заставил себя отвести взгляд.
Агриппина, устраиваясь на муле, прикрыла глаза. Италу безумно хотелось обнять ее, а она как будто забыла о его существовании и просто вдыхала свежий вечерний воздух.
— Спасибо, что пришел за мной, — сказала бывшая узница, и они тронулись в путь.
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Новый император ехал через город. Толпы римлян встречали его появление ликующими криками.
Клавдия сопровождали преторианцы — все шесть тысяч часами маршировали по улицам в обоих направлениях, а толпы все увеличивались, и крики не смолкали. Если кто-то и заметил про себя, что точно так же преторианцы могли конвоировать своего пленника, то не стал говорить этого вслух.
На Клавдии был золотой лавровый венок — корона императора. Когда-то Юлий Цезарь получил лавровый венок в награду за личное мужество и воинскую доблесть. Позже был изготовлен такой же венок из золота, и он уже символизировал благосклонность богов.
Клавдий улыбался и приветствовал римлян поднятой рукой, а они бросали на дорогу зеленые ветки лавра и скандировали его имя. После долгого пребывания во мраке проявляемая радость была неподдельной. За годы правления Калигулы злоба и ужас, словно олифа, залили город, не давая римлянам свободно дышать. По доносам шпионов целые семьи приговаривали к сожжению на костре, их выволакивали из домов, бичевали, а толпы тем временем в поисках еды грабили их жилища. Никто не мог чувствовать себя в безопасности: ни легионеры, ни обитатели трущоб, ни достойные жены и невинные дочери из знатных семейств.
Толпы горожан собирались в Большом цирке и были свидетелями того, как сажали на кол и распинали сенаторов. Страх нарастал с каждым месяцем, даже само количество казней внушало ужас. Правление безумца лишало всех воздуха, как давление перед бурей, разрасталось, как гнойник, который может лопнуть в любой момент. Жизнь при Калигуле стала невыносимой. Ступени Гемониевой лестницы всегда были в пятнах крови — едва темнели старые, как появлялись свежие.
Император Клавдий стал для Рима ножом, который вскрыл этот гнойник и вернул людям надежду. Преторианцы провозгласили его императором, а слухи о том, что они были причастны к убийству Калигулы, так и остались слухами.
Вторая жена Калигулы, узнав о его гибели, вскрыла себе вены. Преторианцы нашли ее с ножом в руке. Но это была просто очередная трагедия, которую город должен был пережить и оставить в прошлом.
Первым своим указом Клавдий помиловал весь полк за совершенные некогда преступления, а за какие именно, в этом указе не уточнялось. Амнистия в переводе с греческого означает — прощение, забвение. И сейчас наступал новый день нового года.
Люди бросали работу и все свои дела, чтобы выйти в город и присутствовать при историческом событии, подобное которому, возможно, в их жизни уже никогда не случится.
Некоторые пришли в центр Рима накануне вечером, чтобы занять места до того, как через толпу невозможно будет пробраться. Были среди них и женщины, и дети. В толпе продавали еду и напитки. Настроение у всех было приподнятое. Горожане словно опьянели от радости, повсюду слышался беззаботный смех. Люди улыбались, а когда лошадь одного преторианца вдруг чего-то испугалась и шарахнулась в сторону, только он один и оставался серьезным, а все вокруг ухмылялись и давали ему советы, как усмирить кобылу.
Грандиозная процессия двигалась по Риму с востока на запад, минуя как самые бедные кварталы, так и богатые дома на холмах. Закончилось шествие на Палатине.
Клавдий спешился и стал ожидать прибытия молодой жены.
Мессалина, расслабленно откинувшись на спинку мягкого сиденья, ехала в карете на некотором расстоянии от императора. С ней была дочь Октавия, а карету со всех сторон окружали суровые преторианцы и любого, кто осмеливался ступить на дорогу, отшвыривали обратно в толпу. В конце концов, она была женой императора. Более того, по виду ее округлого живота было ясно, что она носит ребенка, а повитухи говорили, будет мальчик.
В тот день Мессалина нарядилась в вышитое золотыми нитями платье, а шею ее украшало ожерелье из голубых драгоценных камней. Утром Клавдий, помогая ей застегнуть ожерелье, сопел и приговаривал, что оно когда-то принадлежало самой Клеопатре.
Потрясенная такой грандиозной переменой в своей судьбе, Мессалина то и дело, сама того не сознавая, прикасалась к ожерелью.
Всего месяц назад они с мужем жили в постоянном страхе перед Калигулой. Каждое утро, просыпаясь, Мессалина чувствовала, как у нее челюсти сводит от боли, и все потому, что она во сне скрипела зубами. Казалось, это никогда не закончится, она не видела выхода, а потом вдруг чудесным образом во тьме появился просвет, пусть он и был окрашен кровью.
Ворота за каретой закрылись. Ликующие вопли толпы наконец стихли. Один из преторианцев помог Мессалине выйти из кареты. Дюжий офицер ласково ей кивнул, а она подошла к мужу и заключила его в объятия. Клавдий почувствовал себя неловко, оттого что его целуют на глазах у преторианцев, и даже покраснел, но, несмотря на смущение, был рад видеть, что жена и дочь счастливы.
Октавии было всего три года. Ее одели в миниатюрную белую столу с золотым орнаментом на подоле, а волосы заплели в двойную косу и уложили на затылке. Малышке все было в диковинку, она вертела головой и, улыбаясь, кивала солдатам.
— У меня столько п-планов, — тихо, так, чтобы только Мессалина могла его услышать, сказал Клавдий.
В этот раз она даже не заметила, что муж заикается.
Мессалина взяла дочь за руку и позволила мужу взять свою. Клавдий повел их в большой зал императорского дворца.
В обычные дни император созывал в этот зал легатов, сенаторов или консулов. На всем в этом зале лежала тень Калигулы. Казалось, даже его запах еще не выветрился. Мессалина, войдя в зал, содрогнулась и принялась мысленно повторять, словно заклинание: он умер, его больше нет, он умер, его больше нет.
Теперь ее муж — император, вся ответственность за Рим и семью легла на его плечи.
В день его восшествия на престол — а затем ежегодно в эту дату — граждане получали право подавать петиции лично императору. Очередь выстроилась вдоль стен зала.
Мессалина чувствовала на себе взгляды всех этих людей. Кто-то из них наверняка натерпелся от правления предыдущего императора, но большинство были родственниками сенаторов или тех, кто служил на Палатине.
Со стороны могло показаться, что эта процедура — возможность добиться справедливости для бедных и бесправных римлян, пострадавших от произвола. Но на деле все было устроено куда сложнее. Чтобы получить место в этой очереди, надо было не только попросить об услуге, но и пообещать отблагодарить. Все эти люди сами были привилегированным классом и входили в те самые десять тысяч, что правят Римом вне зависимости от того, кто император.
И все же, подумала Мессалина, они явились сюда с петициями. И только Клавдий мог их удовлетворить либо отклонить.
Она наблюдала за тем, как ее муж усаживается на железный, инкрустированный золотом трон. Слуги тем временем уводили из зала Октавию. Малышку надо было накормить и уложить спать. Она так намаялась за время шествия, что начала зевать и даже не стала капризничать. Мессалина заметила, что Клавдию, чтобы устроиться на троне, пришлось немного подтянуться. Он напомнил ей худощавого подростка, которому впервые позволили сесть за стол вместе со взрослыми. Мессалина нахмурилась. Решила — надо переделать трон так, чтобы Клавдий, сидя на нем, чувствовал себя во всех смыслах равным тем, кто восседал здесь до него.
Мессалина заняла место рядом с мужем и немного постояла, желая насладиться этим необыкновенным моментом. Возможно, ей хотелось, чтобы все в зале еще раз своими глазами увидели, что она беременна.
Ее кресло было меньше и смотрелось не так богато, как императорский трон. Калигула никогда не позволял своим женам или любовницам сидеть по правую руку от себя. Кресло для Мессалины изготовили в ювелирной мастерской на Квиринальском холме. Оно было дубовое, с мягкой тканевой обивкой и украшено золотыми и нефритовыми листьями. Почему бы и нет? Она жена императора! Бедного Клавдия еще недавно чуть ли не пинками гоняли по этому залу, а сейчас в его власти была судьба всех и каждого из собравшихся здесь. Колесо фортуны вращается, люди возносятся и низвергаются вне зависимости от того, заслужили они это или нет. О том, чтобы оказаться на самом верху, Мессалина могла только мечтать.
Теперь она выслушивала бесконечные поздравления и личные клятвы. Отмечала про себя тех, кто жестоко обращался с ее мужем. Например, среди них был главный жрец храма Юпитера. Когда он преклонил колено, слишком уж побледнел и при этом блестел от пота. Мессалина широко ему улыбнулась, показав зубы. Пусть он и все выродки вроде него живут в ожидании часа, когда упадет топор. И час, когда свершится справедливость, после долгого ожидания будет еще слаще.
Мессалина поймала себя на том, что сложила руки на животе, как маленькая девочка в предвкушении подарков.
Этот день начался в темноте, но, когда солнце взошло, толпы людей приветствовали ее радостными криками и размахивали руками, выражая свою любовь. Это было что-то невообразимое. Она до сих пор с трудом сознавала, что все это происходит с ней в реальности. Ее муж — император! Она десятки раз мысленно повторяла эти слова и неизменно поражалась заложенному в них смыслу.
Клавдий уже подарил ей дочь. Если ему удалось зачать сына в ее утробе, она станет матерью рода правителей всего мира. Тьма ушла, пришел рассвет. Она свободна.
У Мессалины даже слегка закружилась голова, как будто она выпила чашу вина. Принесение клятв начало ее утомлять, и внимание рассеялось. В Риме были тысячи служивых и чиновников: вигилы и преторианцы, главы торговых гильдий, командующие легионами легаты, администраторы мостов, акведуков и общественных бань. И все явились сюда в своих лучших униформах и тогах. Для того чтобы все они оказались в Риме в один определенный день, потребовалась уйма времени на подготовку и множество согласований, но все получилось идеально.
Они выходили вперед по трое или четверо, герольды громко оглашали их имена, должности и звания. Затем они давали клятву верности императору и его наследникам, а также под страхом смерти и несмываемого позора клялись исполнять свой долг и обязанности, почитать богов и поддерживать город во всех его устремлениях. И после этого уступали место следующей группе.
Время шло, Клавдий начал ерзать и вздыхать. Угол падения света менялся по мере движения солнца к закату, и Мессалина поймала себя на том, что наблюдает, как солнечные лучи движутся по мозаичному полу. Не то чтобы они двигались так быстро, что она могла это заметить, но все же… Мессалина размышляла о богах, которые наблюдают за всем, что они делают, и посылают им свет и жизнь. Еще через какое-то время у нее заболела спина и мочевой пузырь начал подавать неприятные сигналы. Ни одна беременная женщина не в состоянии так долго просидеть в кресле. Неужели мужчины этого не понимают? Сколько еще, по их мнению, она должна все это терпеть? В конце концов, ее мужу пятьдесят один год. Ей всего двадцать, но у нее такое чувство, что они уже целую вечность сидят в этом зале.
Просители, естественно, ждали еще дольше, и у них не было ни права, ни возможности сидеть. Они терпеливо и безмолвно слушали, как приносят клятву, и этот долгий день переставал быть для них монотонным, только когда кто-нибудь в очереди терял сознание и его утаскивали из зала. Мессалине стало интересно: этим бедолагам позволят вернуться на свое место в очереди или момент слабости будет стоить им единственного шанса подать свое прошение? Она склонялась ко второму варианту.
Поток ее мыслей внезапно прервался, как будто на голову вылили чашу ледяной воды.
Клятвы были принесены. Наконец начали вызывать просителей. Очередь пришла в движение, мужчины и женщины на негнущихся от долгого стояния ногах приближались к императору.
Мессалина подалась вперед. Она узнала женщину, которая была третьей в этой очереди. Перед ней стояли двое мужчин в простых одеждах, их Мессалина не знала.
Первый, поклонившись, поведал о том, как бесчестно с ним кто-то обошелся, и надеялся, что император поможет ему восстановить справедливость.
Мессалина не сводила глаз с просителей, даже когда у нее в животе начал брыкаться ребенок.
Юлия Агриппина, молодая вдова, племянница императора… Холодок пробежал по спине Мессалины… На данный момент она — мать единственного наследника. Мессалина невольно погладила живот кончиками пальцев и в тысячный раз мысленно вознесла молитву о том, чтобы это был сын. Боги так много ей дали — они вызволили ее из тьмы отчаяния и унижений. Она наставляла мужа во время правления Калигулы, который едва не уничтожил их обоих… и победила. Разве после всего она не может мечтать о сыне, который бы продолжил их род?
Первый проситель просто и без лишних эмоций изложил суть своего дела. Клавдий слушал внимательно — он интересовался подобными случаями и вынес решение на месте, не откладывая. Решение императора считалось окончательным и поддерживалось силой закона. Проситель со слезами радости на глазах уступил место следующему.
Второе дело оказалось сложнее — что-то о невыплате денег храму. Мессалина закатила глаза. Даже император не пожелал бы сделать нечто, что могло оскорбить богов. Она не удивилась, когда Клавдий пообещал разобраться и принять решение к началу следующего месяца — к календам. Проситель заметно приуныл, но все равно преклонил колено и поблагодарил императора за мудрое суждение.
Вперед вышла Агриппина. Мессалина смотрела на нее и сознавала, насколько та красива, до боли в глазах. Походка у нее была легкой, шаг пружинящий, как будто бесконечно долгое стояние в очереди просителей ей ничего не стоило. Кожа у нее была гладкой и чистой, темные волосы переплетены золотой нитью. Мессалина, притом что рабыни утром тщательно умасливали ее кожу, причесывали и укладывали волосы, почувствовала себя толстой уродиной, а округлый живот, который служил залогом прекрасного будущего, стал похож на задрапированную платьем дыню.
Агриппина начала произносить первые ритуальные слова просителя, но Клавдий ее перебил. Мессалина даже вздрогнула и резко посмотрела на него.
— Племянница! Рад видеть, что ты к нам вернулась, — сказал он.
Люди в зале встрепенулись. Те, кто знал, в чем дело, перешептывались с теми, кто не понимал, что происходит.
— Я боялся, что проведенное в изгнании время тяжело скажется на тебе. И я считаю, что с тобой поступили несправедливо, Агриппина. — Клавдий махнул одному из писцов, которые записывали каждое его слово: — П-пусть это суждение будет занесено в императорский архив. Я бы обязательно постарался это исправить, но я… это было не в м-моих силах. Как только смог, п-послал за тобой центуриона Итала, чтобы он вернул т-тебя домой.
Мессалина, прищурившись, наблюдала за Агриппиной. Та медленно, ни разу не покачнувшись, опустилась на одно колено и так же медленно, с идеально прямой спиной встала. Казалось, все мужчины в зале смотрят только на нее одну.
— И я безмерно тебе за это благодарна, дядя… о нет, император Клавдий!
Последние слова Агриппина произнесла с улыбкой, и многие в зале тоже заулыбались и как будто воспряли духом.
— Я и сам еще только начинаю привыкать ко всему этому, — отозвался Клавдий, и по залу прокатилась волна тихих смешков. — Думаю, для племянницы позволительно обращение «дядя».
Это было сказано легко, люди в зале расслабились, но Мессалина заметила, что Агриппина как будто нахмурилась.
Клавдий тоже это заметил и подался вперед:
— Итак, дорогая, твое прошение. Ты прождала вместе с остальными весь день, Агриппина. Это благородно. Но ты должна знать, что я согласился бы тебя принять.
— Это честь для меня, дядя. Я пережила такие темные времена и теперь с трудом могу доверять… Не стану об этом рассказывать. Не сейчас. Я всегда была верной и преданной. Ты знаешь, я потеряла мужа… По ложному обвинению у меня забрали сына и поместье Агенобарбов. По твоей милости меня вернули домой, и теперь я надеюсь, что справедливость восторжествует. За этим я и пришла сегодня сюда с прошением. Я надеюсь, что моему сыну вернут то, что он по праву унаследовал от отца.
Мессалина наклонилась к мужу так близко, чтобы можно было шептать ему на ухо. Клавдий был слишком доверчив, особенно когда дело касалось женщин. Его щедрость могла сослужить ему дурную службу. Надо было его защитить от себя самого. Мессалине не нравилось, что эта женщина сделала свой выход с прошением самым интересным, что случилось в этом зале за весь день. Клавдий — император! Только это имело значение.
Клавдий тоже наклонился ближе к жене, а она лихорадочно думала.
— Поместье Агенобарбов было огромным, — зашептала она. — Половина ферм теперь принадлежит новым хозяевам, и они законно выкуплены у государства. С этим будут проблемы. Может, тебе следует отложить решение этого вопроса.
Мессалина заметила, что муж расстроился, и наклонилась к нему еще ближе. Ее губы касались его уха, и она слегка погладила его по руке, как делала всегда, когда о чем-нибудь просила.
— Муж мой, ответь — ее сынок все еще наследник? Ты уверен, что готов вернуть племяннице богатство и власть до того, как у тебя родится собственный сын?
Клавдий поморщился и снова повернулся к Агриппине. Ему так не хотелось ее расстраивать.
— Я отложу решение по твоей петиции до ид — середины следующего месяца. За это время государственные скрибы смогут оценить то, что на данный момент осталось от поместья Агенобарбов.
Клавдий даже улыбнулся, обрадовавшись, что так быстро нашел решение, и взглянул на жену, ожидая ее одобрения. А Мессалина смотрела на него с опасением, что он, не посоветовавшись, примет еще какое-нибудь решение по этому делу.
Агриппина как будто слегка напряглась, глаза ее потемнели. Они с Мессалиной обменялись взглядами, и что-то враждебное промелькнуло между этими женщинами.
Клавдий моргнул и неуверенно добавил:
— Я сделаю все, что смогу.
Мессалина едва заметно улыбнулась. Агриппина смотрела на нее и прекрасно понимала, что произошло. Она снова преклонила колено и, не осмелившись снова заговорить, молча уступила место следующему просителю.
* * *
Агриппина шла через город. Она была в бешенстве от того, как дядя обошелся с ней на глазах всего римского нобилитета. Для мужчин, которыми управляют жены, придумано много обидных прозвищ. Агриппина через равные промежутки бормотала самые грубые, словно они с каждым вдохом и выдохом поднимались откуда-то изнутри.
— Куда дальше? — спросила она у того, кто шел с ней рядом, и указала на перепутье.
Но этот район, с его узкими улочками, и перепутьем-то сложно было назвать. Агриппина наступила на что-то настолько мерзкое и вонючее, что даже посмотреть на это побрезговала. Посмотрела бы, если бы у нее была возможность сразу сжечь обувь. Но у нее было одно-единственное платье и только пара сандалий.
Другие просители уходили с возвращенными землями и решенными в их пользу судебными разбирательствами, а она — ни с чем. И все потому, что эта ухмыляющаяся шлюха посмела отказать ей в наследстве Барбо, нашептав что-то на ухо своему муженьку. Что она собиралась этим доказать? Что держит в руках маленький член Клавдия?
После всех перенесенных мучений Агриппина хотела одного — справедливости. Хотела отдохнуть неделю, отоспаться в своем старом доме, а не браться за оружие, чтобы вступить в бой с какой-то тупой девчонкой!
Она готова была кричать от злости.
— Да… сейчас налево, — ответил Итал, задумчиво хмурясь.
Преторианец сам вызвался сопровождать Агриппину через самые опасные районы города, и она была ему за это благодарна. Она не знала, что бы делала, если бы Итал, заметив, в каком она состоянии, не предложил ее проводить. На этих улицах было небезопасно появляться молодой женщине без спутника, а мускулистый широкоплечий преторианец в униформе одним своим видом отпугивал воров и разбойников. В этом Агриппина не сомневалась. Да, Итал был невысокого роста, но производил впечатление человека, которого не так-то легко сбить с ног.
— Спасибо тебе, — поблагодарила его Агриппина, стараясь не выдать голосом закипавшее в груди раздражение.
Никто не соизволил сказать ей, где сейчас ее сын. Секретари в зале просителей не стали выслушивать ее после встречи с императором. Они просто отмахнулись, и Агриппине начало казаться, что она падает в глубокую яму. После долгих лет в изгнании этот квартал превратился для нее в самый настоящий лабиринт. Она даже не знала, жива ли еще сестра ее покойного мужа и как ей вообще найти сына.
Агриппину трясло, когда она объясняла все это Италу и просила его снова прийти ей на помощь. И он, слава богам, ее не оставил.
Она посмотрела на преторианца и заметила, что он на ходу оценивает всех, кто попадается им на пути. А он почувствовал ее взгляд и улыбнулся. Агриппина отвернулась.
У нее что, зародилась к нему симпатия? Или это все потому, что он приплыл за ней на Понцу, чтобы освободить из темницы и вернуть в Рим? Да, он сдержал слово и забрал ее с острова.
Агриппина думала о том, в каком отчаянном, в каком бедственном положении оказалась. Теперь ее жизнь зависела от прихоти других людей. В этом и есть смысл обладания богатством. И она поняла это, только когда всего лишилась. Богатство — это независимость. Если ты богата, ты можешь распоряжаться своим временем, можешь сидеть дома в тишине, а можешь пойти прогуляться. У тебя есть выбор.
Богатство, которое окружало ее в детстве, богатства Агенобарба, за которого ее в тринадцать лет выдали замуж, — его земли и лошади… Все это и была свобода. А Итал… Он просто был рядом, она даже испытывала к нему некоторую привязанность, или это самый обычный страх подталкивал ее к центуриону.
В районе преторианских казарм у восточной стены Итал ускорил шаг, здесь жили бедняки. Инстинкт подсказывал ему, что будет лучше как можно быстрее провести госпожу по этим улочкам. Шли они торопливо, но Агриппина успела заметить, что один из обитателей трущоб, сидя прямо на тротуаре, продавал свиные окорочка с клеймом легиона, то есть шкуру с клеймом кто-то попытался срезать, но не совсем удачно.
Люди, завидев преторианца, расступались, но потом выкрикивали оскорбления им в спину. Чужаков здесь не привечали и порой даже применяли к ним насилие.
Вскоре Агриппина уже не понимала, где находится, и, более того, начала подозревать, что Итал заблудился либо решил ее похитить.
— Далеко еще? — спросила она.
— Вон та дорога, — оглянувшись, ответил Итал. — Когда появлялась возможность, я всегда туда заезжал. В общем, если помнишь, я тебе говорил, что приглядывал за пацаненком.
— И как он? Малыш здоров?
— Еще как здоров. Четыре годика, а уже крепыш, маленький боец. Да, настоящий сын колесничего. Он не из этих худосочных мальчишек, ты уж мне поверь. Нет, он станет боксером или наездником… может, даже легионером.
Когда они свернули за поворот, Итал заметил, что Агриппина хмурится. Узкие дома здесь казались вполне пригодными для жизни и даже уютными. Если бы не дохлая собака, которую переехала какая-то телега.
Да, это было не самое романтичное место в Риме, но Итал остановился, повернулся к Агриппине и посмотрел ей в глаза.
— Пока ты не вошла в тот дом… Агриппина, я поклялся себе, что если выпадет шанс, то спрошу… — Голос у Итала срывался, ему как будто не хватало воздуха, Агриппина даже стала за него волноваться. — Я человек состоятельный. Владею фамильными землями, и у меня жалованье центуриона с учетом выслуги лет. Я свободен, и если ты согласишься, я буду счастлив взять тебя в жены и усыновить твоего ребенка. Это будет большой честью для меня. Если ты… захочешь… если согласишься…
Итал в жизни не чувствовал себя таким уязвимым и таким напуганным. А она стояла и смотрела на него, склонив голову набок, как будто обдумывая его предложение.
Сейчас она посмеется над ним — и разобьет ему сердце.
Зачем этой необыкновенной женщине такой старый чурбан, как он? Он почти в два раза старше ее. Она может выбрать в мужья сына какого-нибудь сенатора.
— Ты хочешь взять меня в жены? — уточнила Агриппина. — Ты уверен?
У него уже не осталось слов, и он просто кивнул.
— Тогда я принимаю твое предложение, — сказала она. — Мой ответ — да. Но ты должен знать, я не из тех женщин, кого легко любить.
— Да, ты не такая, — возликовал Итал. — Клянусь, я знаю, ты не такая, как все.
И он неожиданно для Агриппины и для себя самого крепко ее обнял и поцеловал. Она почувствовала, какие сильные у него руки. С ним она была в безопасности. Страх нищеты, страх остаться одной отпустил. Она словно отступила на шаг от ямы беспросветного отчаяния, на краю которой стояла еще совсем недавно. Когда у тебя ничего не осталось, шаг назад — это уже что-то.
Итал, продолжая широко улыбаться богине, которая только что согласилась стать его женой, громко постучал кулаком в дверь дома, напротив которого они стояли.
Агриппина вдруг поняла, что покраснела.
Да, она испытала легкое возбуждение, когда он прижал ее к себе. Когда Барбо желал, чтобы она была с ним как жена, ей ничего не стоило пойти ему навстречу. Она была уверена, что сможет выдержать еще один брак. И главное — если она выйдет замуж, жена дяди перестанет видеть в ней угрозу. Возможно, в этом и заключалась разница между безопасностью и желанием бежать.
Дверь открылась. Агриппина обернулась и увидела странного молодого мужчину с подведенными, как у Клеопатры, глазами.
— Ну? — спросил он у преторианца, который улыбался и никак не мог придать лицу серьезное выражение. — Опять ты? Я же говорил: с мальчишкой все в порядке, он под присмотром, так что…
Он увидел стоявшую рядом с центурионом женщину и как будто о чем-то задумался.
— Я его мать, — сказала Агриппина.
Боги, она столько раз шептала эти слова, когда засыпала в погруженной во мрак камере на Понце. Боги, как же невыносимо долго ждала она этого момента!
— Где он? Он здесь?
Мужчина обернулся и позвал:
— Домиция! Луций! Здесь мать мальчика.
Он снова посмотрел на необыкновенной красоты женщину, которая стояла на пороге дома, нервно сжимая и разжимая кулаки.
— Ну, тогда заходи. Здесь тесновато, зато чисто… почти везде.
Агриппина прошла мимо него в дом еще до того, как он закончил последнюю фразу. Реми уступил дорогу преторианцу, дверь закрылась, отгородив их от улицы и всего города. Агриппина увидела бегущего к ней мальчика. Он остановился в двух шагах от нее. Они молча смотрели друг на друга, как будто заново узнавая, а потом Агриппина подхватила сына на руки, прижала к себе и залилась слезами радости.
В комнату вошла пожилая женщина с перепачканными в саже руками. Глядя на то, как Агриппина обнимает сына, она вытерла лоб, оставив на нем черные полосы. Агриппина не могла увидеть, как второй рукой Домиция непроизвольно потянулась к мальчику, который внезапно перестал ей принадлежать. А вот Реми увидел и даже почувствовал боль, которую старалась скрыть Лепида. Появление матери мальчика, без сомнения, должно было привнести перемены в их жизнь и перечеркнуть то, что было до этого.
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Итал наблюдал за тем, как жена играет со своим сыном.
Агриппина сидела, широко расставив ноги, на каменном полу напротив Луция. Итал в который раз напомнил себе, что мальчик не его сын и не их. Агриппина была против официального усыновления Луция. В первые недели брака они яростно из-за этого спорили, пока Итал не заметил, что ей нравится, когда он злится. Как будто она знала, как реагировать на мужской гнев, и поэтому намеренно его вызывала, предпочитая знакомое старое новому и непознанному. Тогда ему стало интересно, как она жила замужем за Барбо, но она не желала о нем говорить. И судить о той ее жизни он мог лишь по обрывкам историй, которые она рассказывала Луцию о его отце.
Дом их стоял на Квиринале и был огражден от улицы высокой каменной стеной. Выкованные из железа и бронзы ворота в сад были крепкими и надежными, как если бы вели в императорскую казну. Более того, если кто-то подавал голос с улицы, ему сразу отвечали стражники. Это было абсолютно безопасное место, не дом, а настоящая крепость. Но именно потому, что он был похож на крепость, Агриппина всегда находила какой-нибудь повод уйти, иногда чтобы просто постоять на улице. Она слишком долго была пленницей.
О годах, проведенных на Понце, она тоже не желала говорить. Итал раз десять спрашивал, как так получилось, что он оставил ее в лишенной света, высеченной в скале камере, а вернувшись, обнаружил, что она сидит за столом у внешней двери тюрьмы и платье на ней чистое, а волосы причесаны, это он хорошо запомнил. У нее было четыре года на то, чтобы завоевать доверие тюремщика, но Италу все равно хотелось узнать, как это произошло.
И конечно, Агриппина уже не была той юной особой, которую он доставил на остров. Это стало ясно с первых дней брака. Случалось, она смотрела сквозь него, как будто бы его не существовало, или ее мысли были так далеко, что его присутствие не имело никакого значения.
Церемония бракосочетания состоялась в храме Юноны на Капитолийском холме. Служба была короткой. Итал постарался, чтобы обмен клятвами прошел быстро, и все не мог поверить, что теперь она его жена и не исчезнет в одночасье, как утренний иней.
В тот вечер он в своей спальне развязал ее свадебный пояс и впервые увидел ее обнаженной. А когда потянулся погасить лампу, она вдруг схватила его за руку.
— Не надо… я не могу… — дрожащим голосом сказала она, и это было ее первым после возвращения в Рим проявлением слабости. — Я не могу без света, Итал. Пусть до утра горит хотя бы одна лампа. Если ты не против.
— Конечно, пусть горит! — ответил он.
Правда, было немного странно заниматься любовью при зажженной лампе, которая золотистым светом заливала их тела. Воспоминания о той первой ночи остались с ним навсегда. Он был нежен и нетороплив, ожидая, когда она застонет и тихо вскрикнет, как когда-то вскрикивала его первая жена, но так ничего и не услышал. Однако на следующий день Агриппина казалась вполне счастливой и все время тихо напевала, пока знакомилась с обстановкой в доме и мыла голову Луцию.
Итал наблюдал за тем, как Агриппина, со сдавленным возгласом, словно ей трудно, переворачивает одну за другой цветные плитки. На них, прицельно прищурившись, ей указывал Луций.
Мальчик не помнил, какой была его мать до изгнания, и вообще ревел, когда его забирали от тети и ее жильцов. Итал тогда был вынужден отшлепать мальчишку, чтобы он прекратил вопить и вырываться. Опыт малоприятный, все равно что выбивать пыль из ковра. Луций оказался на удивление сильным мальцом да еще постоянно извивался, им стоило немалых трудов протащить его через город. Цели они достигли, но волю мальчишки не сломили. Было такое впечатление, что он решил перестать сопротивляться и пошел с ними, только чтобы посмотреть, что они будут делать дальше. Итал чувствовал, что малец изучает его, будто прикидывает, как лучше оказать сопротивление в следующий раз. Центурион улыбнулся в ответ. Храбрый мальчишка! Сын Барбо… но не его.
Итал нахмурился. Усыновление было распространено в Риме во всех слоях общества. Детям давали новые имена и воспитывали как родных. Он не понимал, почему Агриппина не хочет, чтобы Луций взял его имя. Он просил, она упорствовала, и это было похоже на незаживающую рану.
Сойдя с крыльца, Итал громко кашлянул. Луций удивленно оглянулся, но Итал был уверен, что Агриппина знала, что он уже какое-то время наблюдал за ними. Она вообще все подмечала.
В первые дни их совместной жизни она тщательно обследовала весь дом, сравнивая владения Итала с тем, чем когда-то владела сама. Итал никогда не оценивал свое родовое гнездо глазами другого человека. Ему всегда казалось, что дом идеально расположен — удален от улицы, чтобы не глотать пыль, и вообще похож на тихую безопасную гавань. Но он не был уверен, что Агриппина согласна с ним в такой оценке.
— Я с докладом, — вместо приветствия сказал Итал.
Император Клавдий устраивал церемонию посвящения нового жреца храма Юпитера. Предыдущий покончил с собой, так, во всяком случае, говорили. Итал подозревал, что сделал он это на тот же манер, что и последняя жена Калигулы. Иногда позор так велик, что мешает удерживать нож в руке. Этим двоим, как слышал Итал, потребовалась помощь. Клавдий, может, и не был новым Калигулой, но больно жалить этот ученый старик еще мог.
Агриппина подняла глаза, и Италу показалось, что она его не узнала, таким холодным и пустым был ее взгляд. Но потом она улыбнулась, и все неприятные ощущения Итала улетучились.
Она была изящнее и более грациозной, чем его первая жена, и, конечно, во сто крат красивее. Мужчины на улице оборачивались ей вслед, а она словно бы этого не замечала. Итал знал, что Барбо взял ее в жены совсем юной, и тогда она, возможно, была худышкой. Женщина, которой она стала, была так прекрасна, что Италу иногда казалось, что он не имеет права обладать ею. Его приятели из преторианской гвардии быстро усвоили, что отпускать непристойные шуточки, да и вообще обсуждать это, лучше не стоит. Итал плохо реагировал на любые остроты в свой адрес и тем более в адрес жены.
— Я собираюсь на Палатин, пойду сама, — сказала Агриппина, а когда Итал в ответ неодобрительно зацокал языком, нахмурилась: — Я тебе говорила, что пойду. Сегодня иды — пятнадцатый день. Дядя Клавдий обещал к идам вынести решение по поводу наследства Луция. Разве я должна сделать вид, что меня это не беспокоит?
— Ты не сможешь увидеться с императором, — спокойно напомнил ей Итал. — У него сейчас столько дел, что он почти не спит. В лучшем случае прождешь весь день в какой-нибудь пустой комнате, а потом один из его секретарей принесет тебе постановление императора… если оно вообще попало к нему на стол. Я могу в свое дежурство узнать, как обстоят дела с твоей петицией, а когда узнаю, передам тебе с посыльным. Все легко и просто.
— Вот так, значит? Я что, твоя пленница, Итал? Я знаю, каково это, и поверь, если кто-то захочет посадить меня под замок, я сразу это почую.
— Только не надо драматизировать, — грубовато сказал Итал, а когда увидел, какие у нее стали глаза, покраснел и примирительно поднял раскрытые ладони. — Ты здесь не пленница, Агриппина, и ты прекрасно это знаешь. Все, что мое, — твое. Ты распоряжаешься моими слугами.
— Твоими слугами?
— Нашими, — поправился Итал, но было уже поздно.
Агриппина грациозно встала, словно струйка дыма в безветренный день. Итал мог любоваться ею до бесконечности.
Луций остался сидеть со своими цветными плитками и молча наблюдал за матерью и отчимом. Итал, взглянув на него, почему-то подумал о том, что этот мальчик никогда не плачет. Да, бывает, он злится, но никогда не хнычет и не скулит, как другие дети.
— Твои слуги прислуживают тебе годами, — сказала Агриппина. — Они прислуживали твоей первой жене в этом самом доме. Если между нами возникнут разногласия, как думаешь, на чью сторону они встанут? На твою или на мою?
— Мы — муж и жена… — начал Итал.
Он готов был поклясться, что первая жена никогда его так не злила, во всяком случае, он такого не помнил. А эта не просто злила, она умела бить по больному. Что она за человек? Итал начал подозревать, что никогда не знал ее по-настоящему. Возможно, ее красота ослепляла его, как полуденное летнее солнце.
— Слуги всегда будут подчиняться тебе, — продолжала Агриппина, — потому что привыкли и потому что так велит закон. Закон на твоей стороне, Итал, ты мой муж и господин. Если ты решишь со мной развестись, я снова окажусь на улице и, возможно, вынуждена буду поселиться на верхнем этаже у Домиции Лепиды.
Луций встал и потянул мать за рукав, как будто хотел остановить назревающую ссору.
— С чего бы… — Итал ошарашенно посмотрел на Агриппину. — Почему ты планируешь со мной развестись? Женщина, мы и месяца не женаты!
Агриппина протянула к нему руку и легонько похлопала по плечу. Странный жест и знакомый, но почему знакомый, Итал не смог вспомнить. Однако начал успокаиваться.
— Я не планирую развод, Итал. Ты мой муж, и я счастлива в этом доме. Но поместье Агенобарбов принадлежит мне. Если я смогу его вернуть, смогу отблагодарить Домицию Лепиду, как она того заслуживает, за то, что присматривала за Луцием. Я смогу… Суть в том, что с этим наследством я смогу делать все, что захочу! И Луций будет в большей безопасности. Я буду свободна.
— Ты и сейчас свободна, — напомнил Итал, которого начинало раздражать упрямство жены.
— Свободна по твоей прихоти.
— По прихоти твоего обожаемого мужа, — поправил ее Итал и попытался улыбнуться.
А она так насмешливо на него посмотрела, что он почувствовал, что снова начинает закипать от злости.
— Хорошо, Агриппина. Ступай к своему дяде. Надеюсь, он вынесет решение в твою пользу. Это правда, поверь. Возможно, когда ты почувствуешь себя свободной, ты сможешь понять… сможешь доверять тем, кто по-настоящему тебя любит.
Он направился к воротам, которые открылись, как только он к ним приблизился, и вышел на тихую улицу.
Агриппина с задумчивым выражением проводила его взглядом и посмотрела на сына:
— Хочешь пойти со мной на Палатин?
Луций кивнул и как будто с опаской спросил:
— А Домиция там будет?
Голос у него был детский, но в нем чувствовалась воля, которая постепенно становилась сильнее. Луций не забыл сестру отца, не забыл и Реми с Симеоном, кем бы ни были эти мужчины. Он каждый день о них спрашивал, и Агриппине порой хотелось ударить его за это по губам.
— Кто знает? — легко отозвалась Агриппина. — А вот твой двоюродный дед, возможно, будет. Я хочу повидаться с императором Клавдием. У него есть то, что принадлежит мне.
Она просто не могла спокойно сидеть в доме на Квиринале в день, когда Клавдий обещал объявить о своем решении по поводу ее наследства. А Итал… он хотел тихой спокойной жизни, что неудивительно после всего, что он повидал на своем веку. Агриппина нахмурилась, припомнив, что муж отказывался говорить о смерти императора, предпочитая оставить это в прошлом. Она пыталась выяснить что-нибудь у мужчин и женщин, которые были в ту ночь на Палатине, но безуспешно.
Агриппина снова посмотрела на сына:
— Почему ты босиком, Луций? Ну-ка, беги за сандалиями! Ты что, собрался вот так идти по острым камням?
Мальчик убежал, довольный, что мать ему улыбнулась.
Ожидая его, она вспоминала о своих несчастных загубленных братьях и сестрах. Нерон и Друз умерли. Гая убили. Друзиллу и Ливиллу забрала лихорадка. Из всех шестерых детей ее родителей осталась только она одна. Раздумывая об этом, Агриппина вдруг почувствовала себя ужасно одинокой. Тогда она шепотом стала возносить молитвы за них или обращаться к ним — этого она сама не понимала, но надеялась, что они ее слышат. Если бы она могла взять их всех с собой на Палатин, они бы придали ей сил и, конечно, выступили бы на ее стороне.
— Вот и ты, — сказала Агриппина, когда Луций выбежал из дома, резко перед ней остановился и специально, чтобы ее рассмешить, принял нелепую позу.
Луций был сильным и здоровым мальчиком, и он был последним в роду, который восходил к самому Юлию Цезарю.
Подумав об этом, Агриппина обернулась, как будто могла увидеть Палатин сквозь высокую каменную стену. Там жена ее дяди должна была со дня на день родить зачатое от императора дитя. Охраняли ее денно и нощно, как самое дорогое в мире сокровище. Если она родит сына, он унаследует весь мир… а Луций останется ни с чем.
— Мы не можем этого допустить, — сказала Агриппина.
Луций вопросительно посмотрел на мать. Она порой разговаривала сама с собой, и он успел к этому привыкнуть.
— Что мы не можем допустить? — переспросил он.
Агриппина растерянно заморгала:
— Я сказала это вслух? Ну да, мы, конечно, не можем допустить, чтобы эти маленькие ножки поранились об острые камни.
Луций фыркнул и топнул по каменным плитам. Агриппина махнула рукой слуге, стоявшему у ворот, чтобы он начал открывать. Итал специально для этой работы нанял здоровенного фракийца. Он же должен был сопровождать мать с сыном на Палатин, охранять от воров или похотливых наглецов.
Когда они вышли на улицу, Агриппина мысленно помолилась богам, чтобы ее прошение было удовлетворено.
В темном узилище на Понце молитвы всегда дарили ей утешение. Кроме того, именно ее шепот привлек внимание тюремщика, который оказался очень набожным. День за днем она преклоняла вместе с ним колени, учила наизусть старинные песнопения и молитвы о милости и прощении. Прежде чем он начал ей доверять, она беседовала с ним не один месяц. Он был достойным человеком, простым легионером, которого как будто забыли на этом посту в тюрьме с одной лишь узницей. И конечно, он все эти годы был лишен женского общества.
Через год он принес лампу, о которой она так мечтала, и взял с нее слово, что, если вдруг кто явится в тюрьму, она сразу все спрячет. На второй год он окончательно убедил себя в том, что эта искренне верующая женщина не представляет для него угрозы. Она прекрасно помнила тот звук — щелчок замка, когда тюремщик открыл ее камеру. И порой ей казалось, что вся ее жизнь разделилась надвое: на то, что было до того щелчка, и то, что было после. Легионер позволил ей свободно бродить по тюремным коридорам, при условии что она никогда не выйдет за порог.
Иногда она вспоминала своего тюремщика. Он никогда не просил, чтобы она его приласкала, и никогда не был груб или жесток. Но она сама преподнесла себя ему, как дар за его доброту. Такие мужчины встречаются редко, это она знала по своему опыту. И она хорошо помнила, как исказилось лицо легионера, когда Итал приставил кинжал к его горлу. Он боялся, что она скажет, что возлегла с ним. Но какое это имело значение по сравнению с тем, что он выпустил ее из клетки?
И вот что странно — ей до сих пор снилась та черная дыра, и во сне она все еще боялась, что никогда не выберется.
Агриппина знала, что за проведенные в тюрьме годы мало изменилась внешне. И все же она больше не была такой, как до изгнания. В ту бесконечную ночь внутри нее словно что-то треснуло, и она рассыпалась мелкими осколками на полу камеры. Иногда ей казалось, что один из осколков застрял в груди под ребрами. И тогда она гадала, сможет ли собрать их воедино, или часть ее навсегда останется на Понце, затерянная во тьме?
* * *
Агриппина шла вместе с сыном по крытой галерее, которую помнила еще по прошлой своей жизни. В то ее посещение Палатина Тиберий был императором, а ее брат Гай — его наследником. Гай был молод, он многое перенес, но у него был шанс, была надежда на счастливую жизнь и любовь. Агриппина видела, как все эти надежды рухнули вместе со смертью его жены и неродившегося сына. Правление, которое так хорошо начиналось, превратилось если не в отраву, то в скисшее молоко.
Чтобы пройти через первые посты, Агриппине было достаточно назвать свое имя, ведь для преторианцев она была женой уважаемого всеми центуриона. Но еще она была и племянницей императора. Этот статус придавал ей уверенности в себе, благодаря чему она шла все дальше по территории дворца. Секретари были вправе отказать сенатору, но они не могли быть уверены в том, что император лично не посылал за племянницей. Если Клавдий узнает, что Агриппина использует его имя для передвижения по дворцу, это вызовет его недовольство. Но пока он об этом не знает, она будет идти вперед к своей цели.
В эти иды она привела во дворец сына, чтобы он присутствовал при оглашении императорского постановления по ее петиции. Обещание императора должно быть записано и занесено в архив, и она хотела убедиться в этом, а значит, надо было получить доступ к личным писцам Клавдия.
Солнце ползло по небу над городом, а ей приходилось ждать и преодолевать один пост за другим. Медленно, шаг за шагом, с Луцием, который начинал терять терпение и к тому же проголодался, она проходила сквозь выстроенные вокруг ее дяди кольца защиты. Она не станет говорить Италу, что он был прав, когда предупреждал о том, чем это может закончиться, но со временем обязательно это оценит. Да и не было никакого способа уйти из дворца, не вызвав подозрений, которых она старалась избежать, придя сюда.
Агриппина уже начала сожалеть о том, что взяла с собой Луция. Она рассчитывала, что присутствие сына сыграет ей на руку, когда она будет торговаться с дядей за свое наследство, надеялась, что сын будет ее преимуществом. На деле Агриппина была вынуждена провести весь день с капризным и своевольным мальчишкой. Ей не раз пришлось за него извиняться да еще и просить еду у проходивших мимо рабов, потому что он постоянно ныл, что хочет есть.
И вот главный писец оставил ее ждать у дверей в зал, который охраняли два вооруженных преторианца в доспехах. Они поглядывали на Агриппину, думая, что она этого не видит, но она все замечала. А они, верные долгу, стояли как вкопанные и хранили молчание.
Агриппина, намеренно выбрав кресло, на которое падал свет из узкого окна, со вздохом села и даже расслабленно зевнула. День подходил к концу, а она знала, что в предвечернем солнце цвет ее карих глаз становится золотистым, — и добилась желаемого эффекта.
Стоявший ближе к ней преторианец не выдержал и заговорил:
— Твой муж — достойный центурион, госпожа. Если не составит труда, передай ему, что Герминий позаботился о твоей безопасности.
Он улыбнулся, и она тоже улыбнулась.
Агриппина понимала, что в ожидании ответа на свое прошение может провести здесь не один час. Писец, когда она попробовала на него надавить, только пожал плечами, как будто тут и говорить было не о чем. Луций носился по коридору за стенами этой комнаты, воображая себя возничим на скачках в Большом цирке.
Она встала с кресла у окна и слегка прикоснулась к плечу заговорившего с ней преторианца:
— Ты знаешь Итала, Герминий?
— Мы оба из Первой когорты, госпожа. Служим в разных центуриях, но…
Он понял, что Агриппина может не разбираться в том, как устроена преторианская гвардия, и усмехнулся:
— В общем, мы с Италом друзья.
Агриппина кивнула и подошла к нему на полшага ближе. Она уже не раз замечала, что, используя такой прием, может вынудить женщин и некоторых мужчин сдать позиции. Некоторые даже краснели, когда она так к ним приближалась. Но Герминию некуда было отступать — он стоял спиной к двери и молча смотрел на Агриппину.
— Итал рассказал мне о той ночи, о той ужасной ночи, — тихо произнесла она.
Герминий стрельнул глазами в сторону второго преторианца.
Агриппина все поняла и обратилась к этому второму:
— Ты не мог бы привести моего сына? Мой дядя, император Клавдий, может выйти к нам в любую минуту, и мне бы не хотелось, чтобы Луций заигрался и слишком далеко убежал.
Она говорила так уверенно, будто и мысли не допускала, что стражник может ей отказать. И все же, чтобы он сдвинулся с места, Герминию пришлось жестом отпустить его с поста.
Тот кивнул и отправился за Луцием.
— Полагаю, его там не было, — сказала Агриппина.
Герминий шумно выдохнул, припоминая события той ночи.
— Нас было несколько человек, госпожа. Темная ночь… Надеюсь, больше никогда в жизни не увижу ничего подобного.
— Все в прошлом… — сказала Агриппина, а сама лихорадочно думала. — Итал говорил, ему потом долго снились кошмары.
— И мне, — к удивлению Агриппины, признался рослый и мускулистый преторианец. — Думаю, это все из-за того, что было много крови. Я чего только не повидал, госпожа, и знаю, каково это, когда кто-то пытается тебя убить. В ту ночь все было по-другому. Он был твоим братом, госпожа. Если скажешь, что мы все сделали правильно, я приму это.
Солнечный луч снова упал на лицо Агриппины. Она знала, что глаза ее могут отливать золотом, но при этом Герминий никогда не сможет прочитать ее мысли. А еще она слышала, как вопит Луций, недовольный тем, что его тащат обратно, и крики его по мере приближения становились все громче.
Агриппина догадалась о том, как все было.
— Итал нанес удар, — сказала она. — Как и все остальные, кто там был. Это надо было сделать.
Высокий мускулистый преторианец расслабился и даже как будто немного обмяк.
— Спасибо, госпожа. Твои слова как бальзам на душу.
После такого признания Агриппина посмотрела ему в глаза и так долго не отводила взгляд, что он нахмурился.
— С тобой все хорошо, госпожа?
И тут случилось явление Луция. Мальчишка раскраснелся и изо всех сил пытался вырваться от преторианца, который за шиворот тащил его из коридора обратно в комнату.
— Луций! — прикрикнула на сына Агриппина. — Сейчас же прекрати! Это я сказала ему привести тебя сюда. А теперь сядь вон на ту ступеньку — и ни слова, пока я тебе не разрешила. Понял? А то быстро схлопочешь, лучше меня не испытывай.
Ребенок сел, куда ему было сказано, и уставился в пол. Точно решил, что мать после такого ни слова от него не дождется.
Агриппина, все еще погруженная в свои мысли, коснулась руки преторианца. Но в этот момент двойные двери открылись, и стражники расступились. Агриппина заранее улыбнулась, но, когда оглянулась и увидела того же писца, что привел ее в эту комнату, улыбка слетела с ее лица. Во дворце было множество разных проходов, и, возможно, писец уже успел доложить императору о ней. В любом случае вид у него был недовольный.
— Боюсь, император не сможет принять тебя сегодня, — сказал писец и, к ужасу Агриппины, начал поворачиваться, чтобы выйти.
— Мне было обещано, что решение по моей петиции будет принято в середине этого месяца, — поспешила напомнить ему Агриппина. — Клавдий сказал, чтобы я пришла к нему именно сегодня!
Писец скривился, как будто глотнул уксуса, и снова повернулся к Агриппине:
— Обстоятельства изменились… Жена императора… у нее начались схватки. Это понятно? Большего я сказать не могу.
Он заметил, что новость потрясла Агриппину. Он каждый день имел дело с десятками мужчин и женщин, которые требовали или умоляли о том, чтобы император уделил им время. Его долг состоял в том, чтобы тушить просителей, как свечи, и не беспокоить того, кто правил империей. Однако сейчас перед ним стояла племянница Клавдия, сестра Калигулы… На ее чаше весов было на одну гирьку больше, чем у других.
Писец тяжело вздохнул:
— Возвращайся через два месяца. К этому сроку у меня будет для тебя ответ императора.
Для Агриппины это было самое настоящее поражение.
— Если я напишу дяде… — начала она.
Писец собрался что-то ответить, однако у него за спиной появилась молодая женщина. Платье у нее было в пятнах крови, она двумя руками несла большой кувшин — пустой, но явно тяжелый.
— Дайте пройти! — крикнула она.
Писец с Агриппиной расступились.
— Какие новости? — поспешила спросить Агриппина.
Писец собрался сказать что-то резкое, но молодая женщина, уже убегая, ответила через плечо:
— Мальчик! У императора сын!
— Это не для посторонних ушей! — крикнул ей вслед писец и зло посмотрел на Агриппину. — Я буду благодарен, если ты не станешь повторять эти слова до того, как будет сделано официальное заявление.
Но Агриппина его почти не слышала. Она посмотрела на сына, потом огляделась по сторонам. Луций был наследником Рима и всего мира. Но в этот момент все ее надежды на его будущее обратились в пепел.
Раздался знакомый голос, и она посмотрела за плечо писца. Он шагнул к ней, как будто не мог допустить, чтобы она даже мельком заглянула в императорские покои. Но Агриппина все же увидела, что в комнате появился сам Клавдий, а за ним целая вереница секретарей с дощечками и свитками. Он продолжал раздавать приказы и самые разные распоряжения касательно дел Рима и всей империи. Но в походке его чувствовалась легкость, на губах мелькала улыбка — радость его была очевидна. У него родился сын, наконец-то у него появился наследник.
— Поздравляю, дядя! — крикнула Агриппина так громко, как только могла.
Клавдий остановился и огляделся по сторонам. Увидел племянницу и, просияв, направился в ее сторону. Главный писец почтительно отступил, замерев, как колонна, в присутствии императора.
— Агриппина! Быстро же новость разлетелась! У меня, сын, дорогая.
Она заметила, что дядя перестал заикаться. Радость сгладила его обычно запинающуюся речь. Клавдий сиял, а она широко раскрыла руки для объятий. Он крепко прижал ее к себе.
— Я так рада, дядя. Я ведь пришла только чтобы узнать, могу ли вернуть поместье покойного мужа… наследие Луция. А тут такая новость! Это просто прекрасно!
Клавдий закивал:
— Да, да, конечно.
И даже в этот момент Агриппина видела, что дядя обдумывает ответ. Но решение было принято в ее пользу.
Он повернулся к писцу. Агриппина задержала дыхание.
— Повелеваю вернуть поместье Агенобарба моей племяннице, — распорядился Клавдий. — Как жест доброй воли в этот знаменательный для империи день. Сын, Агриппина! Я боялся, что слишком стар, чтобы зачать от Мессалины еще одного ребенка. Я назову его Тиберий Клавдий Цезарь Германик. Он увидит империю будущего, границы которой я даже вообразить себе не могу. Я уйду, а он будет править еще очень и очень долго. Хотя, возможно, я смогу оставить ему империю более великую, чем она была прежде, кто знает? Возможно, он будет мне б-благодарен за мои д-деяния. — Клавдий снова начал заикаться и нахмурился.
Радость потускнела, речь снова стала сбивчивой — так суставы начинают ныть в скверную погоду.
— Благодарю тебя, император, — сказала Агриппина.
Клавдий наклонился поцеловать племянницу, и она коснулась его щеки. Он кивнул и быстро удалился, а его свита, продолжая писать на дощечках, засеменила следом.
После ухода императора Агриппина так посмотрела на главного писца, что он покраснел, правда не от удовольствия.
— Ну же, беги! — сказала она. — Ты слышал, какой вердикт вынес твой господин. Делай то, что приказал император. Мне нужны документы с печатями на все, что отобрал у меня мой брат Гай. Остальное я сделаю сама.
Писец рысью умчался из комнаты. У Агриппины словно камень с души свалился, она с облегчением улыбнулась. С документами, подтверждающими ее право на наследство, она могла пойти к любому ростовщику, а с деньгами могла нанять стражников, чтобы выселить всех, кто жил в ее старом доме. Если возникнут судебные дела, пусть разбирается императорская канцелярия. Приказ императора превыше всего.
Солнце зашло за горизонт, на город опускалась ночь. Агриппина тряхнула головой, как будто могла призвать солнце обратно и заставить его осветить весь мир. Она слишком долго жила в темноте, слишком долго была беспомощна. Но теперь этому пришел конец. Солнце взошло.
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Итал, сдерживая лошадь, которая не желала его слушаться, подъехал к поместью на юге от Рима. Он не был наездником, уж точно не таким, как Барбо или даже Агриппина. Он был преторианцем и легко мог проходить по двадцать пять — тридцать миль в день хоть несколько месяцев кряду. Лошади быстрее на коротких расстояниях, но Итал любил свободно идти широким шагом по дороге.
Он свистнул, чтобы открыли ворота, проехал во двор и, сойдя на специальный мостик, передал поводья домашнему рабу. Со временем он понял, что его лошадь очень ценная. Ее увели, чтобы почистить, напоить и накормить овсом. Итал был охвачен ревностью. Он успел отметить, что этот молодой раб был из старой прислуги Агриппины. За годы ее изгнания многие рабы были распроданы. Для некоторых это могло стать непреодолимым препятствием. Точнее, не для некоторых, а для большинства.
Итал покачал головой. Агриппина использовала императорские печати на своих документах о праве собственности как самое настоящее оружие. Она заявляла свои права на все, чем владел Агенобарб, и не принимала ни подмен, ни оправданий. Она заново, словно команду победителей, собирала наследие Агенобарба и при случае всегда грозила нобилитету императорским гневом.
Заходить в дом Италу не хотелось. Да, он по доброй воле, можно даже сказать, охотно сюда переехал, но это был не его дом, не в том смысле, каким был его дом на Квиринале. Здесь он чувствовал себя гостем. Без сомнения, почетным гостем, но здесь он не мог принять решение о сносе какой-нибудь стены или продать какое-нибудь поле. А без свободы действий разве можно почувствовать себя хозяином в полной мере?
Итал посмотрел в сторону конюшен. Сначала он даже обрадовался, когда обнаружил там в полумраке две колесницы для квадриги. Одна была очень старая, все железные части проржавели, деревянные запылились, все надо было смазать и заново покрасить. А вторая захватила его воображение, как только он понял, что это. Потому что это была не колесница, а то, что осталось от колесницы Барбо после повлекшего его смерть столкновения в Большом цирке. Это были обломки досок, гнутый железный каркас и одно целое колесо. Сенатор, купивший у Калигулы поместье, мог бы приказать все это сжечь, но он, по всей видимости, крайне редко сюда наведывался.
Итал принял решение. Уверенным шагом пересек двор и вошел в конюшню. Там оценил результаты своей работы, на которую потратил не один месяц. Да, ему было чем гордиться. Он работал над этим проектом, пока его жена суетилась и жужжала, как надоедливая муха, озабоченная сбором всех богатств семьи Агенобарбов. Некоторые мужчины были бы против всей этой суеты. Итал не раз об этом думал. Другой на его месте мог бы разозлиться или напомнить ей, что, будучи ее мужем, он по закону является хозяином всей этой собственности, а она имеет на нее право только во вторую очередь. Но Итал не стал ей об этом напоминать. Просто внушил себе, что рад тому, что она восстанавливает свою прежнюю жизнь, пусть даже у нее уходит на это столько энергии и времени, что они почти перестали видеться.
Он делил свое время на две части: служба и восстановление квадриги. Последнее стало его навязчивой идеей.
Лошадь, на которой он приехал, отвели в одну из дальних конюшен. Итал слышал, как ее чистили, а она тихо ржала, как будто радовалась возвращению домой и делилась этой радостью с другими.
На своем участке конюшен Итал снял с гвоздя тряпку и тщательно вытер руки. Он, конечно, больше привык орудовать мечом и делал это мастерски, но и со стругом и другими столярными инструментами умел неплохо управляться. Эта работа в тишине без суеты дарила ему умиротворение.
Итал с помощью кремня и кресала поджег клочок пропитанной маслом шерсти, им зажег лампу и развел костерок под горшочком с клеем для копыт. Клей всегда успевал затвердеть за ночь. Приступая к работе, его нужно было снова разогреть и перемешать, чтобы он из коричневого стекла превратился во что-то вроде меда. Клей отлично скреплял дерево с любыми поверхностями.
Повращав головой, Итал вытянул руки вперед и хрустнул пальцами. Он немного устал, но в целом прекрасно себя чувствовал. Работа была почти закончена, но он еще не знал, станет ли когда-нибудь управлять этой колесницей или просто сохранит ее в память о великом человеке.
Итал погладил новые деревянные панели. Восстановить оригинальные было невозможно, но он сделал копии и окрасил их в те же цвета. Даже толщина панелей была такой же. Чтобы этого добиться, ему пришлось обратиться к бригадиру плотников в Риме. А уже тот отвел его к кузнецу, который охотно согласился восстановить железный каркас, державший форму всей повозки, — «корзину», как называли ее колесничие. Он щедро заплатил мастеру за то, чтобы тот с помощью приклеенных к дереву крохотных гирек создал точную копию колеса. Это была командная работа. Оставалось только закрепить боковые панели одна к другой вокруг железных ободов, таких тонких, что он мог запросто согнуть их пальцами. И теперь, когда Итал знал, как изготавливают колесницы, каждая деталь казалась ему еще более хрупкой, чем прежде. Но именно на таких колесницах соревнуются в Большом цирке молодые мужчины, готовые рискнуть жизнью ради славы, богатства и восторженного рева толпы.
За спиной Итала скрипнул дощатый пол. Конюшни были построены из старых досок, и половина балок уже покосилась, да и деревянные гвозди тоже. Итал заговорил даже не оглянувшись, ему не надо было гадать, кто вошел. Правда, при этой мысли ему стало грустно, он бы хотел, чтобы Агриппина хоть раз пришла взглянуть на его работу.
— Луций? Будь добр, посмотри, как там клей? Он уже должен размягчиться.
Теперь он услышал дыхание мальчика — тот подбежал ближе. В пять лет Луций не вытянулся, а был все таким же крепышом. По сложению он мог бы сойти за родного сына Итала, если бы не волосы. У мальчишки они были темные, как у матери, а у Итала — жесткие рыжие кудри.
Преторианец глянул через плечо и улыбнулся, увидев, как Луций тыкает палкой клей в горшке.
— Почти готов, — сказал Луций.
— Отлично. Подсобишь мне с этими панелями? Мне нужен кто-то, кто будет смазывать клеем направляющие, пока я устанавливаю панели на место. Справишься?
— Конечно.
Уверенность мальчишки вызвала у Итала улыбку. Сын Агриппины никогда не сомневался в своих силах. Они часто шутили по этому поводу.
— Ну еще бы, конечно справишься, — повторил за мальчишкой Итал, и тот рассмеялся.
Клей размягчился до нужного состояния, Итал помешал его старой, судя по виду, постарше Луция кистью, и вдохнул запах, который теперь для него навсегда был связан с этой работой.
— Тогда вот, держи, — сказал он и протянул кисть Луцию. — Мажь густо по всей полосе, не жалей. Видишь, куда я показываю? Вот и хорошо. А теперь дай-ка я возьму панель… Начали.
Итал наблюдал за тем, как мальчишка густо намазывает клей.
Панель, которую держал Итал, была идеально отшлифована, пазы были ровными и гладкими.
Когда Луций, сделав свою часть работы, отступил в сторону, Итал нашел правильное положение и начал опускать панель. Она застряла на полпути. Итал тихо выругался себе под нос. Допуски канавок были минимальными, и он забыл, что клей сам по себе может не только занимать место, но еще и разбухает.
— Подай мне вон ту киянку! Быстро, малец!
Луций протянул Италу инструмент, и тот, задерживая дыхание, начал постукивать по краю панели. Панель продолжила опускаться, Итал задышал свободнее.
— Ну же, давай, падла, — пробормотал он.
Луций, услышав ругательство, разулыбался.
Преторианец тяжело вздохнул.
— Не повторяй все, что слышишь, помнишь? Как в тот раз, когда я угодил молотком по пальцу. Такие слова не для мальцов. И не для ушей твоей матери. Это понятно?
— Ага. Смотри, почти готово.
Итал поморщился. Панель перестала опускаться. Если ударить сильнее, она может треснуть. Но клей остывал, и надо было рискнуть.
— Ну что ж, — сказал он и дважды ударил киянкой.
Панель встала на место.
Итал вытер пот со лба. Если бы панель застряла, ему бы пришлось как-то вытаскивать ее обратно. И даже если бы она не треснула и не разломалась, все равно потребовалась бы неделя, чтобы счистить весь клей и заново отшлифовать пазы. Иногда ему казалось, что держать строй в бою проще — меньше неожиданностей.
Он даже не смог бы объяснить, почему для него так важно восстановить колесницу Барбо. А потом увидел, как Луций гладит маленькой ладошкой бортик, и вспомнил простую истину: есть вещи, которые просто надо сделать.
— Вот подрастешь еще немного, и она будет твоей, — сказал Итал.
— Да, — кивнул Луций. — Мой отец был великим колесничим, настоящим чемпионом.
Взгляд Итала погрустнел.
— Да, все так. Ладно, с этим закончили. А теперь верни клей на место и затуши лампы. Твоя мать уже, наверное, беспокоится, куда ты пропал.
— Ничего она не беспокоится, — тихо отозвался Луций.
Итал взъерошил мальчику волосы и вышел с ним из конюшни.
* * *
Итал резко проснулся. Он прослужил в легионе восемнадцать лет, и сон у него был чутким. Сейчас Итал не мог понять, что именно его разбудило. Но он побывал в различных походах и много ночей провел в дозоре, поэтому не мог просто махнуть рукой и спать дальше. Ночные звуки зачастую означают смерть. Итал понимал, что он в доме Агенобарба в двадцати милях от Рима, а не в лагере где-нибудь на вражеских территориях Фракии или Галлии, но его местонахождение в этом случае не имело значения.
Спал он в легкой тунике длиной до колена, и это тоже вошло в привычку во время военных кампаний, когда команда «Подъем!» могла прозвучать в любое время суток как для учений, так и для отражения внезапной атаки противника. По той же причине Итал, ложась спать, всегда оставлял меч на расстоянии вытянутой руки от кровати. Агриппина и Луций спали в этом доме, он, и никто другой, отвечал за их безопасность.
Разыгравшиеся нервы постепенно начали успокаиваться. Итал зевнул в кулак и подумал, что это, наверное, какой-нибудь раб встал пораньше, чтобы разжечь огонь в кухне. В своем доме на Квиринале он различал все звуки, и поэтому они не мешали ему спать. Отчасти и за это Итал любил свой дом. В доме Агриппины — нет, в их доме — он все еще был чужим.
Итал, вздыхая, вышел в коридор. Бывало, поместья грабили, и он как муж и хозяин обязан был убедиться в том, что все в порядке и в его дом никто не проник. Вглядываясь в темноту, Итал повертел головой и прислушался.
Агриппина спала в комнате дальше по коридору. Сказала, что допоздна засиживается с бумагами и не хочет мешать ему спать. Однако в этот час он не увидел свет у нее под дверью. Многие мужья и жены спят в разных спальнях. И все же он с трудом мог припомнить, когда в последний раз…
Итал замер. Единственный звук, который не должен был прозвучать в этом доме, — это мужской шепот. Итал моргнул, сонливость мгновенно улетучилась. Он отбросил ножны, достал короткий меч гладий.
— К оружию! В атаку! — взревел Итал и побежал на звук.
Так завопить он мог бы где-нибудь на вершине холма на вражеских землях.
Послышались испуганные голоса, дом начал просыпаться.
Итал увидел впереди какое-то движение и принял решение, которое тоже было результатом постоянных тренировок и многолетнего боевого опыта. Гладий — рубящее оружие. Итал нанес удар, как только рядом появилась чья-то тень. Кто-то замычал от боли, и уже в следующее мгновение Итал понял, что схватился с быстрым и опытным противником. Почувствовав движение врага, сразу среагировал — выставил перед собой меч и заблокировал удар. Они сблизились, Итал нанес удар ногой, надеясь попасть по голени. Он был бос, и пальцы на ноге свело от острой боли, зато противник потерял равновесие и повалился на пол. Итал один за другим нанес три колющих удара мечом. Раны не обязательно должны привести к мгновенной смерти, но для исхода схватки иногда достаточно, чтобы противник почувствовал сильную боль и запаниковал. За свою долгую службу центурион научился нескольким грязным приемам. Мужчины вообще делятся опытом и впечатлениями о схватках в темных переулках. Когда твоя жизнь на кону, правил не существует.
Разбойник, несмотря на ранения, быстро вскочил на ноги. Итал был уверен, что у того меч, но не мог его разглядеть. А когда понял почему, у него холодок пробежал по спине. Легионеры до блеска начищают свои мечи. Но есть и те, кто намеренно покрывает клинки перемешанной с маслом сажей, чтобы противник не мог увидеть его в темноте, и это наемные убийцы.
— Стража! — взревел Итал в лицо врага.
Рев подействовал, наемник замер в темноте. Итал, воспользовавшись моментом, прижал его спиной к стене и ткнул пальцем в глаз. Тот издал жуткий звук, охнул и зашипел. Он вырвался от Итала, но это означало, что сейчас он не дрался, а пытался спасти глаз. Итал вонзил короткий меч ему под ребра, вытащил наполовину и снова вонзил. Умирающий противник взвыл и попытался порезать Италу руки, но меч центуриона еще глубже вошел ему под ребра.
Пока они дрались, в доме подняли тревогу. Повсюду начали зажигать лампы, слуги выбежали из комнат в ночных туниках. Наемный убийца соскользнул по стене на пол, Итал отступил на шаг. С его кулаков капала кровь. Он тяжело дышал. Ничто в мире так не изматывает мужчину, как борьба за свою жизнь.
Появилась Агриппина в длинной, подхваченной поясом тунике.
— Что происходит? — громко спросила она.
Итал увидел, как один из слуг тычет куда-то пальцем.
— Ты… В чем дело? — крикнул ему Итал.
Слуга хватал ртом воздух, а потом все же сумел ответить:
— Двое мужчин пробежали мимо меня, господин. Вон туда.
— За мной! — скомандовал Итал. — Всем вооружиться. Охранять госпожу. Где Луций?
Череда четко отданных приказов привнесла в коридоры и комнаты странное спокойствие. Появился Луций, вернее, его тащил какой-то слуга, Итал сразу не понял чей, его или Агриппины, а Луций изо всех сил пытался вырваться.
Итал с облегчением выдохнул. Агриппина и ее сын целы и в безопасности, значит попытка покушения сорвалась… Пока что.
Он увидел, что некоторые слуги вооружились, один держал в руке кухонный нож.
— Ты — остаешься с хозяйкой и мальчиком. Головой за них отвечаешь. Понятно?
— Да, господин.
— Теперь остальные… Надо найти всех до единого напавших. Мы знаем дом лучше их, и они сейчас запаникуют. Быстро найдите оружие — и за мной.
Вскоре Итал организовал из прислуги небольшой вооруженный отряд и повел их по коридору.
Где-то впереди с треском хлопнула дверь.
Итал перешел на бег, его отряд отстал, возможно, намеренно. Не многие горят желанием схватиться с непрошеными гостями в темноте, тем более когда те вооружены и могут напасть первыми. Итал скрипнул зубами. Он не мог их винить. Но он был преторианцем, и в его дом ворвались.
В отличие от пытавшихся убежать наемников, Итал знал, что в этой части дома нет выхода в сад или к конюшням. Кем бы они ни были, они оказались в комнате-ловушке, которая была открыта только ночному небу… И тут он увидел черный силуэт, который уже карабкался по стене. Итал снова взревел — старый солдатский прием. Удивительно, как часто этот его рев парализовал противника и преторианец успевал применить кинжал или меч.
Итал подбежал ближе. Пытавшийся забраться по веревке наемник лягнул его и, хотя висел в неудобном положении, смог нанести точный удар. Итал был крепким и сильным, за время службы легионером и в преторианской гвардии его тысячу раз били и кулаками, и ногами. Голова его мотнулась в сторону, перед глазами вспыхнули искры, но он быстро очухался и начал быстро колоть тень мечом. Стон наемника стал похож на скулеж.
За спиной Итала наконец появились слуги.
Итал вдруг почувствовал приятный аромат и сам этому удивился. Воздух здесь был насыщен запахом земли и трав, которые выращивала Агриппина.
Внезапно раздался скрип и грохот — кто-то наткнулся и перевернул стол или несколько столиков. Значит, был еще третий разбойник.
Наемник, болтавшийся на стене, ослабил хватку и, упав на землю, громко застонал. Итал нанес колющий удар и всем своим весом навалился коленом на тело противника, оказалось, на грудную клетку. Хрустнули ребра.
Третий наемник дрался, как одержимый, но должен был понимать, что ему не уйти. Он тоже был в черном, и его меч вымазан в саже. Разглядеть, где он и в какой руке держит меч, было нереально. Итал крикнул ему сдаться. Но это означало жестокие пытки, а потом и казнь, поэтому наемник продолжал сопротивляться, даже когда со всех сторон подступили слуги и начали тыкать в него ножами и пинать. Один с замаха ударил его тяжелым молотком.
— Хватит! — скомандовал Итал. — С ним покончено. Хватит, я сказал! Зачем пинать того, кто уже сдох? Все назад!
Боги, как же он ненавидел темноту! Все происходило, словно в склепе. Он даже сейчас не смог бы ни опознать никого из наемников, ни разглядеть лица слуг, которые продолжали пинать тело, уже испустившее дух.
— Мы не знаем, сколько их было, так что приказ такой: разделиться на пары и обыскать весь дом, двор, сад и конюшни. Обнаружите кого-то — свистите или кричите, мы сразу прибежим на место. Ну? Что, оглохли? Вперед!
Слуги выбежали из комнаты. Итал остался наедине с убитыми наемниками.
Выдохнув, он припомнил, где Агриппина хранила кремень и трут с кресалом. Крыши в этой комнате не было, с неба тускло светили звезды, но Итал и за это был благодарен богам. Оставаться наедине с мертвецами, которые в темноте могли сойти за тени живых людей, малоприятно. Итал почувствовал, что у него начинают подрагивать руки. Он схватил кресало с кремнем и, как ему показалось, целую вечность высекал искру, пока не появился крошечный язычок пламени.
Боги! Воистину без света нет жизни!
Итал поднес добытое пламя к паре фитилей и к стоявшей на полке чаше с маслом. Сразу вернулись жизнь и надежда, а все страхи ушли. Теперь у него появилась возможность разглядеть лица мертвецов. Как и клинки, они были вымазаны в смешанной со старым ламповым маслом сажей. Это позволяло оставаться ночью невидимыми, и он ненавидел их за страх, который они в нем пробудили. Этот страх превратил его в не знающего жалости варвара.
Теперь Итал мог разглядеть и свои собственные раны. Длинные, неглубокие и неровные порезы тянулись по обеим рукам. Итал, разминая пальцы, пожал плечами — были времена, когда он не обращал внимания на подобные царапины.
Эти три наемника были агрессивны и при этом отлично обучены, но они потерпели поражение, и другого шанса у них не будет. Он привлечет преторианцев или обучит новых стражников, которые будут еженощно охранять поместье. Он готов был спустить кожу с того, кто посмел подвергнуть опасности жизнь Агриппины и Луция…
— Итал?
Это была Агриппина.
Он встал. Боги. Как же он хотел заключить ее в объятия! Она казалась такой уязвимой в своем подхваченном поясом ночном платье. И какое же счастье видеть ее рядом целой и невредимой!
Глядя на нее, Итал поверил, что теперь все будет хорошо.
— Луций в безопасности? — спросил он.
Это было единственное, что имело значение.
Агриппина кивнула, и тогда Итал шагнул к ней, чтобы обнять… А она уперлась ладонью ему в грудь, заставив остановиться. Теперь, когда он зажег лампы, стало светло, и он увидел, что ее трясет от злости. Агриппина смотрела на него так, будто он был одним из тех, кто среди ночи вторгся в ее дом.
Итал растерянно заморгал. И в этот момент на него навалилась усталость и начали болеть резаные раны. Все, чего он хотел, — сесть, перекусить и лечь спать. А его жена уставилась на него, как на заклятого врага, и он не мог понять, в чем перед ней провинился и что сделал не так.
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Агриппину трясло, глаза ее стали огромными. Итал хотел обнять ее, притянуть к себе, почувствовать, как выгибается под рукой ее спина. Но она удерживала его прохладной ладонью. У нее всегда были холодные пальцы.
— Луций в безопасности? — снова спросил Итал.
— С ним все хорошо. Пинал труп первого наемника, еле оттащила.
— Тогда что не так? Ты не пострадала?
Для Итала все выглядело так, будто они прошли через шторм без серьезных потерь. Он никак не мог понять, чем вызван гнев Агриппины.
— Я? Я не пострадала. Они приходили за Луцием.
— Что? Откуда ты знаешь?
— Он сам рассказал, что проснулся и увидел их. Они были в его комнате.
Итал похолодел и нервно сглотнул.
— Как… Ты уверена, что они ему ничего не сделали?
— Уверена. А это я нашла на его кровати.
Она подняла ближе к свету какую-то блестящую кожаную ленту. Лента извивалась, и было в этом что-то зловещее. Итал чуть не отпрянул. Но он был преторианцем и потому, вместо того чтобы отступить, наклонился ближе — рассмотреть, что это за лента.
— Змеиная кожа, — понял он. — Большая была.
— Луций сказал, что те двое перешептывались об огромной змее, но, к счастью, это была только ее кожа. — Агриппина передернула плечами. — Нет, Итал, я там все осмотрела, никакой змеи в комнате нет. Она сбросила кожу и уползла в сад. Думаю, это спасло жизнь Луцию.
Итал, как завороженный, протянул руку и погладил змеиную кожу. На ощупь она была похожа на сухой папирус. От его прикосновения на коже осталось похожее на глаз кровавое пятнышко.
— Ты ранен, — заметила Агриппина.
Она сказала это будничным тоном, каким могла бы сообщить, что собирается поехать на рынок. Итал предположил, что это противоестественное спокойствие было реакцией на страх, который она испытала из-за вторжения наемников в ее дом.
— Ерунда, ничего серьезного. Попрошу конюха наложить швы, и еще надо будет промыть все красным вином. Клинки у них были черные от сажи.
Агриппина, услышав это, встрепенулась и, не сказав ни слова, подняла с пола меч убитого наемника. Осмотрела, даже понюхала клинок.
— Мог быть отравлен, — сказала она, но потом покачала головой. — Нет, здесь только масло и сажа. Твои раны заживут.
В ее голосе не было и капли сочувствия. А он ожидал, что жена в слезах будет благодарить за то, что он спас жизнь ей и ее сыну. Прижмется к нему всем телом, начнет целовать горячими губами и шептать, как она признательна и какой у нее храбрый муж. Но вместо этого она продолжала сердиться, как будто он что-то сделал не так.
— Ты злишься на меня? Чем ты недовольна? — прямо спросил Итал.
Агриппина выдержала паузу — такую длинную, что могло показаться, она не собирается отвечать, — а потом заявила:
— Действительно, из-за чего я могу быть недовольна? Из-за того, что ты командовал в моем доме? Из-за того, что все мои слуги забегали, выполняя твои приказы, как будто я им больше не хозяйка? Да, Итал, действительно, из-за чего мне злиться?
— Я спас тебя… и Луция, — возразил Итал.
Необходимость произнести это вслух показалась ему унизительной.
— Луция спас страх перед огромной змеей, — чеканя слова, сказала Агриппина. — Суеверия простолюдинов его спасли. А все слуги были здесь, защищали меня. Ты не имел права отдавать им приказы. Не так и не здесь.
Итал почувствовал, как в нем начинает закипать гнев.
— Я твой муж, — сказал он, глядя Агриппине в глаза. — Это дает мне все права. И я буду отцом Луцию, позволишь ты мне его усыновить или нет. Я несу за него такую же ответственность, как и ты.
— Ты мне не был нужен, — сказала Агриппина.
Итал подумал, что она швырнет в него змеиную кожу, но она не стала этого делать. Переброшенная через руку кожа почти доставала до пола и покачивалась в такт дыхания Агриппины. Да, змея действительно была огромная. Итала даже передернуло, когда он представил, что она забралась в кровать Луция. И он вспомнил миф о том, как Геркулес младенцем придушил змей в своей колыбели.
Кожа начала переливаться. Взошло солнце, и гнев Агриппины вдруг словно испарился, его сменила усталость. Она огляделась по сторонам, увидела сломанные столики и свисавшую со стены черную веревку.
— Пойду посмотрю, что там в доме, — тихо сказала она. — Надо будет вызвать из города плотников и каменщиков, чтобы они все починили и привели в порядок.
Итал, заметив, что она начала успокаиваться и больше не злится, подошел к ней на шаг.
Все по-разному реагируют на близость смерти, Итал тысячу раз был тому свидетелем. Кого-то она завораживает так, что люди пытаются взять с трупа какую-нибудь вещицу на память, а другие начинают понимать, что тоже смертны, и это навсегда меняет их отношение к жизни. Весь опыт насилия и убийства у Итала был связан с мужчинами, обычно с легионерами. Он не мог знать, как обычно реагируют жены и матери на то, что кто-то угрожал и чуть не убил их сына.
— Как думаешь, кто мог их послать? — спросил Итал.
Агриппина задумалась.
— Только не мой дядя, — помолчав, сказала она, — в этом я уверена. У Клавдия теперь есть сын и наследник… и это он вернул мне поместье. Их было трое. Трое обученных наемников, готовых расстаться с жизнью? Я слышала о гильдиях… за такое платят огромные деньги. Это не месть за какую-то обиду или оскорбление. Это сделал заклятый враг.
— Может, Зеленые? Месть за то, что Барбо убил их людей?
Агриппина обдумала этот вариант и покачала головой:
— Они отказались от обвинений сразу, как только узнали, кто такой Барбо. И прошло слишком много времени, не могли они так долго выжидать, когда подвернется случай отомстить. Нет, есть только одна женщина, которая может желать смерти моему сыну. Убив его, она устранит соперника своего сына. Луций не наследник, но он на пять лет старше ее выродка. Пока Луций жив, есть шанс, что он возвысится настолько, что ее сын останется в его тени.
— Мессалина? — понизив голос до шепота, спросил Итал.
Если так, то это ужасная перспектива. Он служил в личной гвардии безумного и безжалостного Калигулы… И смог уцелеть! При одной только мысли о том, что молодая жена императора нацелилась на его семью, Итал был готов от отчаяния рвать волосы на голове.
— Это наверняка она, — сказала Агриппина и постучала по зубам острием клинка наемника. — У нее есть средства, чтобы нанять убийц и послать их на смерть. Они ведь не могли рассчитывать, что уцелеют. Они были опытными солдатами?
— Что?.. — не сразу понял Итал. — Да, дрались они отлично. Но, Агриппина, если их послала жена императора, мы не сможем дать ей отпор. Мы должны уехать из Рима сегодня же вечером. Я вот-вот выйду в отставку. У меня виноградники в Галлии, мы можем жить там. Я…
Агриппина рассмеялась, и он растерянно умолк.
— Покинуть Рим? Нет, Итал, я этого не сделаю. Следующий ход за мной, и я уничтожу угрозу, вот что я сделаю.
— Ты не можешь действовать против жены императора, — прошипел Итал, схватив ее за руку.
Он просто произнес это вслух, а внутри у него от этих слов все напряглось до предела. Он-то видел, как кровь императора пролилась на каменные плиты. Такое трудно забыть.
Агриппина смотрела сквозь мужа, как будто его здесь не было.
— Она просто молодая женщина, у которой недавно родился сын. Даже если наемные убийцы в состоянии добраться до ее покоев, у меня нет средств, чтобы им заплатить. Да они и не доберутся, преторианцы их остановят. И даже если я смогу связаться с этой их черной гильдией, они не согласятся выполнить то, что невозможно выполнить.
Агриппина моргнула и как будто снова увидела Итала. Глаза у нее заблестели. Он понял, что она прикидывает, сможет ли убедить его нарушить клятву преторианца.
И он затряс головой еще до того, как она успела открыть рот.
— Нет, я этого не сделаю. Тем более с женщиной.
Агриппина отступила от него на шаг и спросила:
— Тогда какой от тебя толк? Луций мог умереть сегодня ночью. Я могла умереть. А ты где был? Дрых в своей комнате. У меня есть единственный шанс нанести ответный удар, и есть мужчина, который идеально для этого подходит, а у тебя вдруг сдали нервы?
— Меня к ней не допустят! Если ты права и за всем этим стоит Мессалина, разве она позволит, чтобы я остался с ней наедине? Ни малейшего шанса. Даже попытка будет стоить мне жизни. Ты это понимаешь? Этого ты хочешь?
Она все еще была зла на него. Итал видел, что она готова ответить, но не дал ей этого сделать.
— Если хочешь от нее избавиться… — Он заколебался.
Агриппина пристально посмотрела ему в глаза и прошептала:
— Что тебе известно?
— Когда твой брат был императором, он постоянно держал Клавдия при себе и днем и ночью. Твоего дядю каждый день били, унижали. А его жена… ну, в общем, Калигула выбрал ее. Она не могла любить мужчину, с которым обходились, как с грязной тряпкой, понимаешь? И Мессалина нашла утешение в объятиях других мужчин. Клавдий об этом не знал, а если и знал, ничего не предпринимал, чтобы это как-то остановить.
— Ребенок от него? — спросила Агриппина.
— Но это ведь не важно. Мальчик — его законный наследник. Так же Август усыновил Тиберия и сделал его своим наследником. Нет, важно другое…
Итал поморщился. Он был преторианцем и дал клятву до последнего своего вздоха защищать семью императора. Если бы он рассказал Агриппине о том, что ему было известно, это дало бы ей власть над женой императора, а возможно, и над самим Клавдием.
— Важно то, что она до сих пор время от времени встречается в городе с одним картографом из легиона. И все об этом молчат.
Италу стало стыдно, как если бы он рассказывал жене непристойности. Но она кивнула и, похоже, осталась довольна, легонько похлопала его по плечу. Он потер это место, как будто она его испачкала.
— То, что нужно, — тихо сказала Агриппина. — Я смогу это использовать.
* * *
Агриппина направилась в императорские покои. Она преодолевала один заслон преторианцев за другим, и все это время ее преследовали тени прошлых лет. Она бывала здесь и в правление Тиберия, и в правление Гая. В те годы во дворце царила атмосфера страха. Или ей так казалось. При Клавдии во дворце стало тише и спокойнее. Она проходила мимо писцов, которые несли целые кучи свитков и даже зажимали их под мышками. Создавалось впечатление, что это какой-то улей, где каждую соту охраняют преторианцы, готовые отразить угрозу любого уровня.
Прежде, чтобы пройти так далеко по территории дворца, надо было как-то намекнуть или иметь хоть какие-то, пусть слабые доказательства того, что император желает ее видеть. В этот вечер она предъявила преторианцам три покрытых сажей трупа, чем определенно их потрясла. Они пропускали ее все дальше и дальше через все свои посты.
Агриппина стиснула зубы: она без какой-либо защиты шла в самый центр паутины. Один из приближенных слуг императора шел впереди. Он побледнел как смерть, когда она описала то, что случилось в ее доме. Наемные убийцы в детской спальне? С черными от сажи и масла ножами? Это чудовищно.
Чуть позади Агриппины уверенным шагом шли два преторианца, крепкие и мускулистые, как Итал.
Он поначалу отказывался отпустить ее одну. А она не могла сказать ему, насколько простым и понятным становится мир, когда она остается одна. Присутствие других означало слабость и вообще отвлекало. В одиночку она могла контролировать ситуацию. Она даже думала, что Итал сможет настоять на своем. Он был упрям и крайне серьезно относился к роли мужа. Но она не могла рассматривать его натуру только с одной преторианской стороны. Луцию, по крайней мере, он нравился. И она разыграла эту карту, чтобы Итал остался вечером в поместье. Кто-то же должен позаботиться о безопасности мальчика! В случае, если она не вернется из императорского дворца, он был готов забрать Луция и исчезнуть где-нибудь в Галлии. Он принес клятву, и Агриппина знала, что для Итала клятва и данное слово неразрывно связаны.
Бывали моменты, когда она испытывала к нему что-то похожее на симпатию, но эти тлеющие угольки так и не смогли разгореться. Она вспомнила, как Итал командовал в ее доме, как раздавал приказы ее слугам. Как легко ему далась эта власть! Наверняка он дослужился до центуриона именно потому, что обладал этим качеством, умел действовать быстро и уверенно брал командование на себя.
Агриппину снова затрясло. Новый день — новые испытания. По мере того как они приближались к личным императорским покоям, писец шел все быстрее. Агриппина сделала глубокий вдох и постаралась отогнать все дурные мысли.
У двери она остановилась, а преторианцы вошли внутрь с докладом о ее прибытии. Ожидая, она размазала под глазами черную подводку, которую рано утром со всей тщательностью нанесли ее рабыни. Плакать она не умела, не так, как другие женщины, которые чуть что всегда могли пустить слезу. Но вид у нее должен быть заплаканный. Такой она должна предстать перед Клавдием, когда будет рассказывать ему свою историю.
Наконец двери, к которым так долго шла Агриппина, открылись, и она ворвалась внутрь, оставив за спиной служащих императора.
Она ожидала увидеть прежние мягкие кушетки и огромную жаровню, масло в которой в холодную пору горело дни напролет. Но обнаружила почти пустую комнату, в центре которой стоял выкрашенный в синий и зеленый цвета огромный стол. На столешнице были расставлены флажки двадцати восьми легионов. Подойдя ближе, она увидела, что синий участок стола — это море и на нем нарисованы крохотные лодочки. Прекрасная работа, которая означала, что империя продолжает расти. При мысли об этом у Агриппины даже слегка закружилась голова, но подошел Клавдий. Он протянул к ней руки, и, только посмотрев ему в глаза, Агриппина окончательно поверила в то, что он не имел отношения к нападению на ее дом.
— Ох, дядя, это было так страшно, — сказала она и уткнулась лицом ему в грудь.
Клавдий был невысокого роста, и ей пришлось немного наклониться. Его рука естественным образом опустилась племяннице на голову, и он начал гладить ее по волосам.
— Я слышал, д-дорогая. Ужасно. Я все еще помню ту н-ночь…
Клавдий заморгал и, оглядевшись по сторонам, посмотрел на важных римлян, которых собрал в этой комнате. Это были генералы и крупные торговцы — все готовы к походу по суше и по морю. Все взгляды были устремлены на Агриппину — попавшую в беду необычайно красивую женщину в столе с капюшоном, которая подчеркивала ее прекрасные формы.
— Г-господа, д-думаю, на сегодня достаточно. Возвращайтесь… з-завтра к полудню.
Генералы с торговцами удалились, и Агриппина осталась наедине с самым могущественным человеком в мире. В комнате было тихо, только чуть потрескивали закрепленные на стенах факелы. Ставни на окнах были открыты, и Агриппина знала, что, если подойдет ближе, увидит раскинувшийся внизу город.
Она притворно зарыдала в императорскую тогу, вернее, издала звуки, которые обычно сопровождают рыдания.
— Дядя, они хотели убить Луция. Они прокрались… в его комнату. У него на кровати лежала змеиная кожа и… и я думаю, это их напугало…
— Тише, тише, Агриппина, успокойся, — бормотал Клавдий.
Он увел ее от огромной карты к дивану возле стены. Они сели, Агриппина прильнула к дяде как будто в поисках утешения.
— К-как я понимаю, т-твой муж дал им отпор? — сказал Клавдий. — Ну конечно, он в-ведь подготовленный солдат, один из самых л-лучших. Я б-благодарен богам, что он был там и смог с-спасти вас с Луцием.
— Ты хороший человек, Клавдий. Я всегда это знала. Иногда я думаю, что наша семья проклята. Мы потеряли столько всего, что было нам дорого, и тех, кого мы любили.
— Но не теперь, д-дорогая. Т-твой сын с нами. Мы его не потеряли. Думай т-только об этом. Т-только это и важно.
Агриппина отстранилась, и он увидел черные разводы у нее под глазами. При золотистом свете ламп и с размазанной подводкой ее глаза казались еще больше. Клавдий, замерев, просто смотрел на нее, как будто разглядывал.
Потом наконец сказал:
— Трое мужчин т-такого рода, с чернеными ножами… Это очень непростое д-дело, Агриппина. Не думаю, что ты п-понимаешь, насколько с-сложно организовать п-подобное нападение. Кто-бы за этим ни с-стоял… У меня есть н-надежные люди, они разыщут виновных. Обещаю тебе, м-мы найдем того, к-кто это подстроил.
— Спасибо тебе, дядя. Надеюсь, Мессалина ценит твою доброту. Ты хороший человек… и Римом должен править хороший человек.
— Ох, — вздохнул Клавдий, он как будто колебался, но они были одни, и он все-таки признался племяннице: — У Мессалины сейчас н-нет для меня времени. Особенно п-после того, как родился наш сын. У нее своя п-прислуга, свои п-покои на Палатине. Я ее почти не вижу. И моя работа, она п-превыше всего! Пойдем, п-посмотришь.
Клавдий встал, свободно взял Агриппину за руку и подвел ее к огромной карте в центре комнаты. Там он с помощью длинной указки начал передвигать флажки легионов ближе к крохотным деревянным корабликам. Именно эти кораблики, очень похожие на игрушечные, привлекли внимание Агриппины, она даже за край стола ухватилась. Если синее — это море, то зеленое — берег. Все это произвело на нее такое впечатление, что она даже рот открыла и на мгновение вообще забыла, зачем пришла в императорские покои.
— Боги, какая красота! — воскликнула она. — Флажки — это легионы? А кораблики…
— Это галеры, на к-которых они переправятся в н-новые земли. Земли, к-которые не смог удержать и завоевать ц-целиком сам Цезарь. Я ознакомился с его указами, Агриппина, с д-донесениями его генералов. Речь идет о рудниках по д-добыче золота, серебра и, к-конечно, свинца. В тех з-землях мы захватим к-крепких рабов для наших рынков. Там обитают в-варвары, они раскрашивают себя синей к-краской и в бой идут с огромными псами. Б-британия станет нашей северной окраиной, Агриппина! Империя достойна этого имени. М-мое имя будет звучать в ушах т-тех, кто когда-то во мне с-сомневался.
— Надеюсь, Мессалина гордится тобой не меньше, чем я, — заметила Агриппина. — Скажу честно, Клавдий, я знала о ее… неблагоразумном поведении. Муж рассказал мне, это было так больно слышать. Ты заслуживаешь быть любимым. Заслуживаешь обожания. Посмотри на эту карту, подумай о всех своих деяниях! Весь мир узнает твое имя. Мне жаль слышать, что она охладела к тебе.
Клавдий стиснул зубы и даже покраснел.
— Это не-неблагоразумное поведение, как т-ты говоришь, это все было в п-прошлом. Когда твой б-брат был императором. Я… я знал. Мессалина слишком д-долго оставалась одна. Это было в-время ужаса, в-время безумия.
— Дядя, я знаю, это в тебе говорит твое милосердие, — сказала Агриппина и прикоснулась к руке императора. — Будь я твоей женой, Клавдий, я бы почитала тебя как мужа и как императора. Конечно, ты знаешь о ее связях! Но ты — само благородство и всепрощение. И по правде сказать, если она любит предаваться утехам в объятиях этого Виниция, пусть себе, главное, что она верна и предана тебе во всем остальном.
— Я не уверен… — Клавдий побледнел, но Агриппина не могла понять — от шока или от злости. — Т-ты хочешь сказать, она до сих пор…
Агриппина охнула и прижала ладонь к губам.
— Ой, прости, дядя. Я думала, ты знаешь и прощаешь или тебе безразлично, чем она там занимается с этим картографом. Она родила тебе сына и наследника, Клавдий. Это главное…
Агриппина осеклась, как будто ей только сейчас это пришло в голову. Клавдий, догадавшись, о чем она подумала, зло сверкнул глазами. Ребенок не от него? Агриппина обрадовалась, увидев эту искорку в его глазах, но не подала виду. Клавдий, может, и был в их роду каким-то ученым, а не прирожденным воином, но и слабаком он точно не был. Нет, он мог быть безжалостным, если считал, что это необходимо.
— Кажется, я наговорила лишнего, — вздохнула Агриппина и снова мимолетно прикоснулась к его руке.
Клавдий вроде как этого не заметил, но она почувствовала, что он напрягся, а значит, она была близка к цели.
— Нет, д-дорогая, ты… ты мне помогла. Мне надо знать о таком. Я д-должен обо всем знать. Да. Ты не п-понимаешь, но я… доверие для меня — это в-важно. Очень важно, Агриппина.
И она во второй раз положила голову ему на грудь, несмотря на то что эта поза была для нее крайне неудобной.
— Я знаю, каково это, — проворковала она. — Порой мне кажется, что, кроме нас двоих, никто нас и не понимает по-настоящему.
Агриппина отстранилась от дяди, а он, наоборот, подался вперед и поцеловал ее в губы. Этого она не ожидала. Агриппина давала себе отчет, что, манипулируя мужчинами, играет с огнем. Их можно использовать, но всегда есть риск, что они используют тебя.
Она отпрянула и по глазам Клавдия поняла, что он сам от себя такого не ожидал. Он совсем растерялся и даже поднял руку, как будто хотел стереть этот поцелуй с ее губ.
— Прости, дядя. — Агриппина отодвинулась еще дальше. — Позволь мне уйти. Я после всего так устала, просто нет сил.
— Да, конечно, — сказал Клавдий, убрав руку.
Он явно испытывал неловкость из-за этого глупого поцелуя.
Агриппина покинула императорские покои, оставив позади огромную карту, от которой голова шла кругом, и лелея мечты о власти над миром. Она шла по галереям Палатина, и мысли ее были такими яркими, что, казалось, в поздний час они могут освещать ей путь. Она посеяла семя, а когда это семя даст всходы, она насладится главной в своей жизни победой.
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Итал сидел за простым столом в кухне дома Агриппины. Он, как и все в сельской местности, не любил кушетки и диваны. Сидя за столом, можно опираться на него локтями, да и шея не затекает от того, что долго лежишь на одном боку и подпираешь голову согнутой в локте рукой. Молодым все нипочем, они могут есть, лежа на животе, а когда тебе под сорок, куда приятнее сидеть на трехногом стуле и любоваться красавицей-женой.
Агриппина отпустила всех слуг, и он подумал, что она нащупала почву для примирения. Из Рима она вернулась довольная, как будто напиталась какой-то темной силой, у нее даже походка стала необыкновенно легкой. Итал сразу понял, что она воспользовалась тем, что узнала от него о жене императора, капнула яду Клавдию в ухо. И он боялся, что плутовка не осознаёт, насколько это рискованно.
Итал гораздо лучше жены представлял, каковы возможности императора и на что тот способен. У большинства римского нобилитета были клиенты, которые выплачивали жалованье нескольким полезным людям. Это не было каким-то грубым подкупом, но деньги переходили из рук в руки, и предполагалось, что, когда потребуется, клиенты откликнутся. Такая суть римской системы была на руку тем, кто мог себе это позволить. А император имел свободный доступ к неограниченным богатствам.
Когда Итал нес службу на Палатине, он видел, как снуют по дворцу клиенты. Власть манила их, как мед притягивает пчел, и это еще слабое сравнение. Некоторые становились клиентами следом за своими отцами или родней, но большинство сами добирались до этих вершин. Они соперничали, одна группа поднималась за счет другой. Клавдий был расточителен, как и Калигула, но тратил деньги не на акведуки или огромные статуи. Нет, он тратил их на легионы, поставляя все, в чем могла нуждаться армия. И что более важно, у него было больше клиентов, чем у всех сенаторов, вместе взятых.
Итал подозревал, что теперь эти клиенты — мужчины и женщины — будут следить за каждым шагом Мессалины… и, возможно, Агриппины. Эти маленькие пчелки могли собирать информацию на всех и доносить ее до ушей императора. Итал сожалел, что рассказал жене о любовнике Мессалины. Эта интрижка не была секретом для преторианцев, а после стольких лет они и вовсе перестали относиться к ней как к серьезному прегрешению. Мессалина встречалась с любовником раз или два в месяц, и Итал не задумывался, кому какой от этого может быть вред. Но теперь, поведав секрет Агриппине, он понял, что несет ответственность за все, что за этим последует. На душе стало тяжко.
Макнув хлеб в оливковое масло, а затем в свой любимый рыбный соус гарум, Итал принялся с удовольствием есть. Агриппина не преминула сказать, что сама купила это в городе.
Итал понял, что так она пытается извиниться за грубые и несправедливые нападки, и похвалил соус:
— Просто отличный. Мы сегодня ужинаем одни?
— Да, я отправила слуг спать. Подумала, ты будешь не против провести время со мной наедине. Разливать вино по чашам и подавать на стол я умею. Я ведь росла в военных лагерях в Германии, не забыл еще? Там все было просто: хватай миску и ешь, что дали.
Она вдруг погрустнела, как будто затосковала по тем далеким временам, и это показалось Италу странным.
— Что-то не припомню, чтобы ты с такой любовью оглядывалась на свое прошлое, — заметил он.
Агриппина улыбнулась и налила ему немного вина, подождала, когда он попробует, и только потом наполнила чашу. Это было хорошее вино насыщенного красного цвета. Но Итал, отпив, немного разбавил его водой. Вскоре они сидели за столом друг напротив друга, и у каждого на тарелке лежал кусок телячьей печени, которую Агриппина самолично обжарила в масле. Печень была темно-красная, как вино, и вкус у нее тоже был насыщенный. Итал отметил про себя, что несколько резковатый. В голове промелькнули какие-то старые воспоминания, но ему было лень на этом сосредотачиваться. Подумал, что у его жены резкий привкус, да и он сам — не пресный.
— Луций спит? — спросил Итал.
Агриппина кивнула.
— Спит без задних ног и храпит так, что… Тебе надо услышать, но после ужина. Развалился на кровати, прямо как лев.
Итал улыбнулся. Он видел, что жена гордится сыном и что она счастлива. На душе у него потеплело. Или это все из-за вина.
— Хочешь еще печени? — спросила Агриппина и, встав из-за стола, повернулась к плите.
Огромная кирпичная плита, обитая черным железом, топилась углями, а значит, в кухне, которая являлась сердцем старого дома, всегда было тепло. Итал, может, и не чувствовал себя в этом поместье, как дома, но в кухне ему всегда было уютно. Он сам подлил себе вина и немного разбавил его водой. Агриппина тем временем положила на его тарелку еще один кусок печени и немного темной капусты.
— Полезно для крови, — сказала она.
Итал видел, что жена очень старается, чтобы он был доволен.
Он откинулся на спинку стула и, когда Агриппина снова села за стол, поднял чашу и, желая порадовать ее, сказал:
— Спасибо тебе за этот ужин, Агриппина. Я… послушай, я сожалею, что начал тут командовать, когда заявились те наемники. Мне следовало…
— Все забыто, — поспешила перебить его Агриппина. — Я не должна была на тебя злиться. Ты солдат! Преторианец! И конечно, твое слово выше моего… в этом доме.
В ее голосе снова прозвучали резкие нотки, она сама это услышала и, улыбнувшись, тряхнула головой. Итал отправил в рот еще один кусок печени, а за ним и сдобренную маслом темную капусту. Тихо рыгнул.
— Клянусь, я обо всем этом забыла, — негромко сказала Агриппина.
Итал видел, что она внимательно на него смотрит. Ее глаза стали темными. Он решил, это оттого, что фитили у ламп догорают. От плиты исходил мягкий красноватый свет. В кухне было так уютно, что он совсем не хотел заводить разговор о прошлой ссоре, и сделал еще глоток вина, чтобы прочистить горло и не закашляться. Итал вообще не хотел нарушать тишину, поэтому приложил ладонь ко рту и тихо рыгнул.
— Но есть то, о чем сложно забыть, — почти шепотом сказала Агриппина.
Он не мог в этот момент ответить, поэтому вопросительно поднял брови. Подумал, что придется откашляться, другого выхода нет. Проклятое горло распухло, как будто в нем что-то застряло. Он наклонился вперед и громко рыгнул. Лицо у него побагровело, он снова откинулся на спинку стула и промокнул лицо салфеткой.
— Прости… не в то горло попало, — натужным голосом извинился Итал.
— Все в порядке. Ты сильный мужчина… сильный муж. Ты был рядом, когда я осталась без всего. И я благодарна тебе за это. Но теперь я богата. И вот я думаю: сколько пройдет времени, прежде чем ты попытаешься завладеть всем моим состоянием? Ты — мой муж, и закон на твоей стороне. Это я знаю. Барбо не раз повторял, что может посадить меня под замок и ни один суд в Риме не в силах будет принудить его выпустить меня, даже если я начну подыхать от голода.
— Он… прости… — Итал поднял указательный палец.
В горле у него першило. Он попытался сделать еще пару глотков вина, но закашлялся и забрызгал стол красными, как кровь, каплями.
— Проклятье… — прорычал Итал и, злой на себя, начал вытирать стол салфеткой.
Его жена продолжала говорить:
— Поместье Агенобарбов принадлежит мне, Итал. Я его заслужила. Выстрадала за все эти годы. Меня тринадцатилетней выдали замуж за мужчину едва ли не в два раза старше. За мужчину, который с одинаковой легкостью бил собак, своих лошадей… и меня. Все ради нашего блага. И поэтому, когда у меня есть шанс завладеть всем этим, — как ты взял власть в свои руки той ночью, — разве кто-то может ожидать, что я им не воспользуюсь? Земля, дома, деньги — это для меня свобода.
Итал посмотрел на жену, и она увидела, как в его глазах промелькнуло что-то вроде понимания.
Агриппина кивнула:
— Я не могу позволить тебе забрать все это. Ты прирожденный солдат, Итал. Я видела, нет, я поняла это в ту ночь, когда наемные убийцы проникли в мой дом. Раньше или позже, но ты присвоишь то, что принадлежит мне.
Она вздохнула. Итал начал борьбу с тем, что нельзя было одолеть. Он был крепким, еще далеко не старым мужчиной, а значит, до последнего мог быть опасен. Он ринулся через стол к Агриппине. Она была к этому готова и моментально отскочила в сторону.
— И Луций тоже мой. Я видела, как ты вместе с ним восстанавливал ту колесницу. Зачем? Чтобы вернуть память о его отце? Чтобы стать ему отцом? Ему не нужен отец! Я для него и отец, и мать. Кроме меня, ему никто не нужен, и так будет всегда.
Итал попытался встать, но уже не мог. Он сжимал рукой распухшее горло, лицо его покрылось капельками пота.
Агриппина печально за всем этим наблюдала.
— Яд был в печени, Итал. Я, конечно, скажу, что виной всему рыбья кость. Какая трагедия! Такой храбрый муж и погиб, попавшись на крючок из рыбьей косточки. После смерти я воздам тебе почести и никогда не скажу о тебе дурного слова. Но правда гораздо проще…
Агриппина смотрела на мужа и гадала, сколько еще он сможет продержаться.
— В изгнании, в той тюрьме, я почти весь первый год провела в кромешной темноте, — сказала она, и в ее широко открытых, пустых глазах промелькнул давнишний ужас. — Ты можешь хотя бы представить, каково это? Я не видела вообще ничего. Не могла разглядеть даже свои руки. Я… я как будто превратилась в маленький камешек, который забросили в черную бездну. И там, в этой бездне, я поклялась, что, если когда-нибудь увижу свет, если вернусь домой, ничто не сможет меня сломить. Я стану этим маленьким камешком… и застряну в горле у любого, кто попытается лишить меня свободы.
— Я… любил…
Итал уже не мог говорить, он тужился, но слова его больше походили на перемежавшийся с рычанием хрип.
— Знаю, — ответила на этот хрип Агриппина. — Но ты не можешь завладеть тем, что принадлежит мне… — Она вдруг обнажила острые белые зубы. — И ты был там, Итал. Ты — один из убийц Калигулы. Тебе не следовало поднимать руку на моего брата.
У Итала была железная воля, но даже она ему изменила, и он повалился на пол. Он лежал на спине и смотрел на жену, как будто хотел запомнить ее, хотел унести ее образ с собой. У Агриппины заблестели глаза. Она сморгнула и вдруг поняла, что это слезы.
— Прощай, — тихо и даже с трепетом сказала она.
Итал обессилел, он больше не мог бороться со смертью.
Когда в кухне стало совсем тихо, Агриппина вымыла тарелку Итала, а остатки печени выбросила в печь. Зашипели угли, дым стал горьким. Она оглядела кухню и опрокинула стол.
Слуги услышали грохот и сбежались в кухню.
* * *
День был безветренным, и дым от погребального костра, почти не обрываясь, поднимался к небу, словно лента из серого пепла и масла.
Сенаторы прибыли, чтобы отдать почести старшему офицеру преторианской гвардии, второму после префекта и самого легата. Или, возможно, решили, что следует почтить память того, кто был по-настоящему близок к императору. Сам Клавдий приехал в поместье. В кои-то веки преторианцы, которые дали клятву жизнь положить за императора, искренне хотели оказаться рядом с ним, чтобы иметь возможность попрощаться с товарищем. Жизни можно лишиться в один момент. Может вдруг остановиться сердце. Жизнь может отнять лихорадка. Можно упасть с большой высоты и разбиться насмерть. Нож, которым тебя ранят, может быть отравлен. А может и рыбья кость застрять в горле.
Они все прекрасно это сознавали, когда наблюдали за тем, как новый жрец храма Юпитера приносил в жертву быка и земля впитывала пролитую кровь. И все они знали, что на поминках будет вдоволь мяса, а вина столько, что хватит, чтобы залить память о любом человеке.
Пока взрослые смотрели на поднимавшиеся к полуденному небу языки костра, маленький мальчик пошел туда, куда считал нужным.
Вся прислуга с рабами тоже была на том поле за домом. Мать наверняка заливалась слезами, а император Клавдий остался, чтобы ее поддержать.
Луций скривил губы при мысли об этом.
Воздух был теплым, в небе ни облачка.
Он не раз видел, как запрягают лошадей, и не сомневался в том, что и у него получится.
Первым двум лошадям, которых он вывел из стойла, было каждой по шестнадцать лет. Лошади его отца заслужили под старость достойный уход. Но когда Луций подвел их к мостику, с которого удобнее подсаживаться или спешиваться, и стал надевать уздечки, они принялись фыркать и топать копытами. Луций решил, это оттого, что они давно не бегали. Ему стоило немалых трудов застегнуть пряжки. Пришлось так наклоняться, что он мог упасть с этого мостика и что-нибудь себе сломать.
— Тихо вы… успокойтесь, — бормотал он, а сам гадал, сколько еще его мать будет рыдать перед этими старыми мужчинами в тогах.
Мальчик, как только понял, что дом опустел, сразу задумал это сделать. И не сомневался в том, что Итал бы его одобрил.
Это будет его прощальной молитвой.
Луций привязал поводья к лесенке, а сам побежал через двор к последней конюшне. В пять лет даже облегченная колесница для гонок покажется неподъемной. Но Луций, навалившись всем телом, смог сдвинуть ее с места, а когда она покатилась, схватился за дышло и стал направлять ее, куда нужно.
У него за спиной принялись фыркать и тихо ржать две старые лошади. Мальчик даже вздрогнул. Наверное, они не забыли, как выглядит колесница, и поняли, что он задумал.
Луций надеялся, что слуги не станут его искать. Старательно маневрируя, он подкатил колесницу к лошадям, но они, видимо, почуяли, что он не очень уверен в себе, и начали пятиться. Ему пришлось целых три раза отводить одну назад и возвращать ее обратно. Он даже весь вспотел и был готов расплакаться, из-за того что никак не получалось запрячь этих упрямых старых лошадей.
И всякий раз, оглядываясь, Луций видел поднимавшийся к небу дым от погребального костра. Да, на то, чтобы сжечь тело человека, требуется много времени. Он спрашивал об этом мать, и она сказала, что это и правда долго. Луций кивнул, глядя на дым, и подумал, что Итал может его сейчас увидеть.
Как только перекладина легла на плечи лошадям, они сразу успокоились. А Луций понял, что забыл подложить куски кожи им на холки, и чуть не заплакал от отчаяния. Пришлось еще раз забираться на этот мостик, после чего предстояло вывести и запрячь вторую пару лошадей, тех, которые скачут по бокам от первых двух.
И вот все было готово. Луций вспотел, но не сомневался в том, что все сделал как надо. Он даже остановился и залюбовался своей четверкой, как будто хотел запомнить лошадок до мелочей. У него есть своя собственная колесница. Луций задрожал в предвкушении того, что ждало его впереди.
Он забрался на колесницу и понял, что слишком мал ростом и даже не может заглянуть за ее края. Покрутился по сторонам. Каменный мостик, который служил для того, чтобы легче было оседлать лошадь, сейчас будет бесполезен.
Что же такое найти? Вот что…
Луций бросился в конюшню, там высыпал из деревянного ящика разные инструменты и так же бегом вернулся с пустым ящиком к квадриге. Ящик плотно встал на дно колесницы, будто специально был задуман как подставка для маленьких мальчиков. Луций забрался на него и замер. Ворота, которые вели на дорогу, были еще закрыты.
Он побежал через двор, и кто-то окликнул его со спины. Какая-то женщина. Мать? Луций стиснул зубы и притворился, будто не слышит, хотя и почувствовал, что щеки стали горячими.
Добежав до ворот, он отбросил засов на землю. Навалившись всем телом на каждый створ по очереди, открыл ворота и побежал обратно к конюшне. Там забрался в колесницу и взял поводья.
— Луций! Слезай оттуда! — кричала его мать. — Кто-нибудь, вон ты, останови его, пока он не убился!
Мальчишка даже не оглянулся. Послышались чьи-то быстрые шаги, но у него было время щелкнуть поводьями. Он чувствовал, что лошади хотят выбежать со двора на дорогу, всем своим нутром чувствовал это, потому что и сам хотел ощутить, как ветер от быстрой езды бьет в лицо.
Проезжая в ворота, он пригнулся, хотя это было совсем необязательно. И вот тогда услышал, как пронзительно закричала мать. Наверняка своим криком привлекла к себе внимание всех, кто находился там.
Но это было неважно. Он вырвался на свободу…
Услышав приближающиеся шаги, мальчик рискнул оглянуться. Он запаниковал, увидев, что за ним быстро бежит молодой легионер и уже догоняет.
— Но! Но! — высоким голосом закричал Луций, щелкая поводьями.
Квадрига сорвалась с места — и легионер вместо колесницы схватил руками воздух.
Луций, пытаясь понять, как надо встать, чтобы уверенно сохранять равновесие, позволял лошадям бежать так, как им хочется. Где-то глубоко внутри какая-то маленькая его часть боялась того, что сделает мать, когда он вернется, — но это будет не сейчас. По мере того как квадрига набирала скорость, воздух становился холоднее. Это могло напугать Луция, но он не позволял себе бояться. Его отец был колесничим. Итал больше тысячи часов терпеливо восстанавливал его колесницу. Луций, правя квадригой, громко закричал, обращаясь к небу. Так он отдавал почести двум главным мужчинам, которые были в его жизни.
Но он не мог так ехать до бесконечности. Поводья надо было постоянно натягивать, и вскоре руки у него ослабели. Луций даже удивился, что это произошло так быстро. А вот ноги у него были сильными, он даже ими гордился и мог бы целый день ехать на колеснице, удерживая равновесие. Он устоял, даже когда ящик частично проломился под его весом, угрожая скинуть на дорогу. Справившись с приступом страха, Луций шумно выдохнул и как можно сильнее отклонился назад, чтобы замедлить квадригу.
Лошади тоже начали уставать. Луцию хотелось похлопать их за старания, но он бы ни за что до них не дотянулся. Окончательно они остановились в миле или двух от дома. Он тяжело дышал, но сиял от радости и гордился, что смог это сделать. И пусть теперь мать наказывает его как хочет, он почтил память отца… и Итала. Эти двое мужчин порой превращались в его сознании в одного, поэтому он и вспоминал о них двоих вместе, а не по отдельности.
Развернуть лошадей оказалось гораздо сложнее, чем он себе представлял. Когда Луций потянул за одну вожжу, вторая упала на дорогу, пришлось спрыгнуть и подобрать. Хорошо, что никто этого не видел. Он представил, как въедет в главные ворота, а на лицах взрослых отразятся восторг и благоговейный трепет. Все эти постные старики увидят его и сразу вспомнят, кем был его отец. Они позавидуют его смелости и с презрением посмотрят на собственных сыновей…
Квадрига везла Луция к дому, а он улыбался своим мыслям. У старых лошадок, казалось, пропало желание бегать, и они перешли на иноходь. Мальчик заметил, что у него заболели руки и живот. Значит, мышцы пока слабые. Что ж, он будет поднимать тяжести, как преторианцы, и станет таким же сильным. Колесничий во время гонок должен на полной скорости пройти семь кругов. Это очень сложно, но его первая попытка вполне удалась.
Мать услышала грохот колес и выбежала на дорогу. Луций попытался ей улыбнуться, но лицо ее было суровым. За матерью стояли мужчины в сенаторских тогах, и Луций старался смотреть как будто сквозь них.
Нет, ему не стыдно! Пусть лучше думают о своих слабаках-сыновьях.
Кто-то поднял Луция на руки. Он не стал сопротивляться, а когда оказался на земле, увидел, что это тот же солдат, который гнался за ним вначале. Солдат улыбался, но так, чтобы этого никто не увидел, тем более мать Луция.
— Отлично держишь равновесие, парень, — похвалил он. — Надо отдать тебе должное. Я думал, ты вывалишься из колесницы и свернешь себе шею, но ты устоял. А теперь прими порку, как настоящий преторианец. Не скули и не дави на жалость, понял? Твоя мать может ругаться, сколько пожелает, но твой отец гордился бы тобой.
— А Итал? — спросил Луций.
Молодой солдат кивнул, он очень серьезно воспринял этот вопрос.
— Итал был моим центурионом, сынок, так что я вправе сказать — он бы очень тобой гордился. Итал любил скачки. И главное — ты уцелел и не разбил его колесницу.
Преторианец похлопывал Луция по плечу, когда к ним подошла Агриппина. Она схватила сына за руку и чуть ли не волоком потащила к воротам.
Некоторые смеялись, представляя, какое наказание ждет мальчишку, но не тот человек, который опустил его с колесницы на землю.
Преторианец подождал, пока Луций не оглянулся, и тогда кивнул и негромко сказал:
— Смелее, парень, выше нос.
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Когда Клавдий стал императором, обстановка в личных покоях кардинально изменилась. Ни Тиберий, ни Калигула не интересовались историей или письменным словом. Они предпочитали более чувственную обстановку, начиная от полированного камня и до пляшущих языков пламени. Все это никуда не делось, но теперь столы были завалены свитками и стопками сшитых листов пергамента. Это сводило прислугу с ума. У Клавдия была привычка оставлять рукописи открытыми в том месте, где он закончил читать. Если, вернувшись, император обнаруживал, что рукопись закрыта или еще хуже — убрана в огромную стопку других, он злился так, что начинал кричать и топать ногами. Агриппине казалось странным, что он не в состоянии найти то, что ищет. Если она была рядом, Клавдий мог почти жалобно спросить — не видела ли она его Ливия, или «Завоевание Галлии», или собрание трагедий Эсхила. Должно быть, как только он выпускал манускрипт из рук, так сразу терял его.
Агриппина, тихо напевая что-то себе под нос, сменила позу и пошевелили босыми ступнями, сидя на ковре, который привезли из далекой провинции. Босым ногам было тепло, каменный пол подогревался с помощью каких-то странных и непонятных для Агриппины труб. В Риме много чудес, и она знала, что Клавдий плохо переносит холод и все время мерзнет, как, впрочем, и она. Наверное, это было у них в крови.
Сидела она у ног императора, как и подобает римской матроне, подобрав под себя голени. Звук детских голосов обычно ее раздражал, но она поймала себя на том, что улыбается, глядя на то, как дети играют и смеются. С недавних пор она перестала предупреждать Луция, что надо хорошо себя вести. К маленькому Тиберию он был равнодушен, а вот его кузина Октавия ему нравилась. Дочь Клавдия была на два года младше Луция. Очаровательная толстушка всегда хихикала над всем, что бы он ни делал, желая ее позабавить.
За окнами уже начинало темнеть. Агриппина видела силуэты преторианцев, которые, словно бронзовые статуи, часами стояли на своих постах на дорожке, обеспечивая безопасность императора.
Клавдий так и не нашел тех, кто подослал наемных убийц к ее сыну. Но она не стала бы винить его в том, что он не предпринимал усилий для их поисков. Две таверны, когда появились подозрения, что там встречаются члены какой-то тайной гильдии ножей, были превращены в руины. Агриппина припомнила, что в подвале одной из этих таверн обнаружили святилище какого-то чужеземного бога с деревянным крестом на стене. В любом случае это послужило хорошим предупреждением. Император и его семья выше мелочной политики и мести. К ним нельзя прикасаться под страхом полного разрушения.
Агриппина посмотрела на Клавдия, который медленно разворачивал свитки, словно заучивая отдельные строки наизусть. Увидела, что он снова щурится. Временами он и вовсе закрывал глаза и начинал тереть переносицу. Нетрудно было догадаться, что скоро он пожалуется на головную боль и отложит свитки.
Она была уверена, что ему нравятся эти вечера, которые они проводят вместе. А началось все после похорон Итала, когда ее сын рисковал сломать себе шею только ради того, чтобы показать всем, что он сын своего отца. Как будто она могла позволить, чтобы ее сын стал вторым Барбо!
Агриппина нахмурилась, вспомнив тот день. Колесницу она приказала сжечь, и Луций пришел в такое неистовство, что ей даже стало за него страшно. Он ревел, рычал, вопил, выкрикивал грязные ругательства, которых, как она догадывалась, нахватался, пока общался с Италом, или слышал от слуг. Ничто не могло его утешить, он несколько дней отказывался с ней разговаривать. И тогда Клавдий сам предложил ей привезти Луция во дворец, чтобы мальчик поиграл с его детьми и, возможно, так быстрее позабыл о своем горе.
Сейчас Октавия забралась на Луция верхом, как на пони. Она держалась за его волосы, а он начал очень быстро бегать на четвереньках, да еще фыркал при этом, а малышка визжала от удовольствия.
Да, Клавдий оказался прав. Луций был упрямцем и все еще переживал потерю Итала, но ему нравился город со всеми этими людными улицами и вечерними огнями. Агриппина вынуждена была признать: в Риме он чувствует себя больше дома, чем в поместье. Видимо, в нем говорил голос крови, пусть и неприятно было об этом думать. Нет, мать может контролировать такие вещи. Сын был упрям, но ее воля сильнее, несмотря на все его вспышки гнева, которые, по сути, пока еще были детскими истериками.
По телу Агриппины пробежала легкая дрожь, хотя в зале не было холодно и она не испытывала каких-то душевных волнений. Но у резных колонн в противоположном конце зала мелькнуло движение. Это мог быть кто-то из многочисленной прислуги императора. Но Агриппина видела, как накануне Мессалина прибыла во дворец в зеленом платье и с сыном на руках. Вот и сейчас боковым зрением Агриппина заметила проскользнувшую за колоннами фигуру в зеленом и заподозрила, что Мессалина тайно за ними наблюдает.
Тогда Агриппина медленно и даже как будто лениво потянулась к Клавдию и легонько похлопала его по ступне. Он, как всегда при малейшем ее прикосновении, вздрогнул и будто бы смутился. Вероятно, такая реакция была следствием двух факторов: закон запрещал простым смертным прикасаться к императору, а он сам всегда несколько неловко чувствовал себя с женщинами. Агриппина взяла за правило каждый раз при встрече крепко его обнимать, прижиматься щекой к его щеке или целовать в ухо. Клавдий улыбался, когда она так делала, хотя и был удивлен.
— Я вот что подумала, — сказала Агриппина, — может, мальчикам пойдет на пользу, если мы в следующем месяце сводим их в амфитеатр? Говорят, там собираются затопить арену и устроить на воде большую битву лодок.
— Битву галер, дорогая, — поправил ее Клавдий. — Как я слышал, они будут в два раза меньше настоящих боевых.
Он посмотрел на Луция, который замер, прислушиваясь к их разговору. Дочь императора, внезапно перестав хихикать, сидела на мальчишке верхом, как кузнечик. А сын целеустремленно полз к ним с невероятно серьезным выражением лица.
Клавдий, глядя на них, фыркнул от смеха.
— Какая же мы славная маленькая семья, — сказал он. — Надо бы заказать фреску с таким сюжетом или гобелен. Может, так и назову: римское семейство.
— Полагаю, Мессалине будет что добавить по этому поводу, — непринужденно заметила Агриппина и рассмеялась, запрокинув голову, как будто находила эту мысль необычайно забавной.
Она обхватила себя руками за плечи и зевнула, как маленькая кошечка. Клавдий уже говорил, что у нее кошачья пластика, и теперь она видела, как он ей залюбовался. Он повторял, что Агриппина даже не сознает своего очарования. Она же считала, что он в некотором смысле наивен, как дитя.
— Что же касается этих галер… я бы хотел на них посмотреть, дорогая. — Он немного помолчал и закончил свою мысль: — Мне не следовало бы об этом говорить, но… ладно, я знаю, тебе можно доверять. В следующем месяце, если все пойдет как надо, меня в Риме не будет.
Клавдий наклонился ближе к Агриппине, совсем как ребенок, которому не терпится поделиться своим секретом.
— К вторжению в Британию уже практически все готово. Мы преодолеем тот серый пролив. А к берегам Галлии я отправлюсь на настоящих галерах, а не на тех, что будут показывать в амфитеатре. Моя армия ожидает, когда я дам команду подняться на борт. И это самая настоящая армия, Агриппина. Юлий Цезарь считал, что достаточно высадиться на берег и немного продвинуться вглубь тех земель. В его распоряжении были только записи греческого мореплавателя Пифея и разведчики, которые могли помочь его продвижению. У меня же имеются, естественно, записи самого Цезаря, а также сведения императорских картографов и архивариусов.
Агриппина старалась проявить интерес, хотя прекрасно знала, что Клавдий, если предмет его волнует, может говорить о нем часами, с легкостью приводя цитаты как на греческом, так и на латыни. Но она была уверена, что Мессалина на ее месте не стала бы скрывать, что ей скучно все это слушать, и поэтому сама слушала Клавдия, как Дельфийского оракула.
— Это просто непостижимо, — с придыханием прошептала она. — Новые земли, новая римская провинция.
— Великое множество рабов, олово. Есть свидетельства о рудниках по добыче золота на западе и о древних камнях. Белые лошади, олени, огромные медведи и волки размером с человека. Горы и широкие реки, Агриппина, все это будет нашим. Уверен, там нас ждет тысяча открытий. Но главное, мы — империя. Если я завоюю Британию, берег Галлии уже не будет нашей северной границей! Те острова — на самом краю мира, но я доберусь до них. Я сделаю то, чего не смогли сделать Тиберий и твой брат, Агриппина.
Она потянулась к его ноге и легонько погладила по лодыжке, прямо над сандалией. Клавдий от этого прикосновения покраснел.
— Знаю, все так и будет, — сказала она, встретившись с ним взглядом.
Он, конечно же, думал, что Агриппина даже не подозревает, насколько похожа на кошку с этими по-новому подведенными глазами. А на самом деле она разыскала того актера, который жил у Домиции Лепиды, чтобы он накрасил ее специально для этой встречи с Клавдием. И платье, которое сейчас было на ней, тоже было сшито так, чтобы привлекать внимание мужчин к ее формам. А ниспадавшие по спине длинные локоны должны были вызывать у мужчин мысли о ее необузданности и, соответственно, желание попытаться ее приручить. Но со стороны все выглядело совершенно естественно.
Агриппина почувствовала на себе особенный взгляд императора, но раздался звук тяжелых шагов по мраморному полу, и момент был упущен.
— Повелитель, позволь доложить — прибыл легат Авл Плавтий, — объявил распорядитель императора и поклонился.
Клавдий встал, не заботясь о том, что его свитки скатились на ковер.
Генерал строевым шагом приблизился к императору, преклонил колено и быстро поднялся.
Агриппина, глядя на него, подумала, что именно так и должен выглядеть настоящий полководец: загорелый, лицо в глубоких морщинах, седые волосы коротко подстрижены, и под мышкой зажат шлем с плюмажем.
— Мой повелитель, прости, что явился в такой час, — сказал легат и мельком взглянул на Агриппину и игравших на ковре детей.
— Мне хватает и короткого сна, друг мой, — сказал Клавдий.
Он похлопал генерала по плечу, а тот, если и подумал, что это странный жест для императора, не подал виду.
Клавдий поймал себя на том, что слегка давит на плечо Авла, направляя того к выходу.
— Ах да… Агриппина, не присмотришь за Октавией и маленьким Тиберием? Меня ждет тысяча дел, и надо принять тысячу решений, начиная с перевозки лошадей и заканчивая походными кузницами, а еще разобраться с ценами на ячмень, мед и мясо для моих людей.
Он мог бы продолжать и дальше, но Агриппина с улыбкой остановила его, подняв одну руку с раскрытой ладонью.
— Я за ними присмотрю. Не беспокойся, Клавдий.
Император кивнул и, продолжая разговор с генералом, направился к выходу.
Оставшись одна, Агриппина гадала: подойдет ли эта женщина еще ближе? Во всяком случае, она на это надеялась.
В последние месяцы Мессалина вела себя крайне осторожно, как будто сумела развить чутье на опасность… либо ее кто-то предупредил. Среди дворцовой прислуги всегда найдется тот, кто стремится улучшить свое положение и снискать покровительство власть имущих, нашептывая в нужные уши. В конце концов, Агриппина сама не раз этим пользовалась, поэтому была уверена в том, что и у Мессалины есть среди прислуги свои люди.
У нее за спиной послышались чьи-то шаги. Агриппина никак на них не отреагировала и начала щекотать пятки сына императора, вызвав его смех.
— Вижу, мой муж сегодня вечером задержал тебя допоздна, — сказала Мессалина.
Если она рассчитывала, что Агриппина, услышав ее голос, вздрогнет от неожиданности, ее ждало разочарование.
— Мессалина! А я гадаю, куда ты пропала?! Боюсь, Клавдия призвали дела империи. Он так много работает, а его чувство долга… думаю, он иначе и не может. Знаешь, когда мы были молоды, мой брат Нерон был таким же. Такие мужчины, как они, взваливают на свои плечи груз ответственности за весь мир, но всегда по доброй воле. Уверена, эта новая кампания закончится триумфом… Но, кажется, я сболтнула лишнего. Не смогла удержать язык за зубами.
Агриппина встала и постучала себя пальцем по губам, как будто запечатала.
Мессалина была моложе и немного ниже ростом. Всегда трудно по достоинству оценить красоту другой женщины, но Агриппина вынуждена была признать, что у Мессалины прекрасная кожа, а зеленое платье выгодно оттеняет ее темные глаза.
— Можешь не волноваться, что проболталась, — сказала Мессалина. — Муж делится со мной всеми своими планами.
Она понимала, что Агриппина дразнит ее, но вынуждена была парировать. Эта женщина, как оса, ужалит и летит дальше, как будто ничего не случилось. Сейчас Мессалина была с ней наедине, без Клавдия или слуг. Разве только дети могли услышать, о чем они говорят. Она взглянула на Луция. Этот крепкий мальчишка был занят тем, что пытался носом передвигать монетки по ковру и все время смеялся.
Мессалина скривила губы в улыбке:
— Вижу, твой сын продолжает исследовать окружающий мир. Слышала, он решил без спросу покататься на колеснице отца и чуть не сломал себе шею. Клавдий сказал, все могло закончиться очень плохо.
Эта колкость была слишком острой для женщины, подославшей в спальню ребенка убийц с вымазанными сажей ножами. Кровь Агриппины обратилась в лед, но она сумела заставить себя тепло улыбнуться.
— Луций стал любимчиком фортуны, — сказала она. — С того самого дня, когда остался жив, после того как в его кровать заползла огромная змея. Видишь браслет у него на руке? — спросила Агриппина и подозвала сына: — Луций, подойди ко мне. Пусть Мессалина посмотрит, что я тебе подарила.
Мальчик встал с пола, подошел к женщинам и вытянул вперед загорелую руку. Мессалина увидела у него на запястье браслет, который блестел так, будто был сделан из золота и стекла. На поверхности браслета мерцала и переливалась в свете масляных ламп разноцветная змеиная кожа.
— Я лично заказала для него этот браслет из кожи змеи, которая спасла ему жизнь, — сказала Агриппина. — Он символизирует удачу и милость богов. Правда, прекрасная работа?
— Да, — согласилась Мессалина.
В тот момент она была не прочь завладеть этим браслетом, но у нее хватило ума не пойти на поводу своих желаний. Она — жена императора. Стоило ей восхититься каким-нибудь ювелирным украшением жены сенатора или консула, та сразу снимала его и дарила. Бывали случаи, когда Мессалина сдерживалась, чтобы случайно не похвалить какую-нибудь, на ее взгляд, совершенно некрасивую вещь, чтобы случайно не стать ее владелицей. Сейчас она не думала, что Агриппина с готовностью отдаст ей браслет сына.
— Я лишь надеюсь, что он не растратил всю подаренную богами удачу, — пробормотала Мессалина, как будто обращаясь к самой себе.
Она не могла увидеть, как Агриппина, стоя у нее за спиной, выставила вперед руку с растопыренными согнутыми пальцами, словно хотела, как кошка когтями, выцарапать ненавистные темные глаза.
Луций вернулся к малышу с Октавией. Женщины молча наблюдали за тем, как их дети играют друг с другом.
— Новость о твоем муже очень меня опечалила, — сказала Мессалина. — Ты потеряла второго так скоро после потери первого. Настоящая трагедия! Если такова фортуна твоей семьи, я бы не хотела, чтобы она хоть краем коснулась моей жизни.
— Это был печальный день, — вздохнула Агриппина. — Сильный, полный жизни мужчина в одно мгновение покидает этот мир. Хватило одной маленькой застрявшей в горле косточки. В дрожь бросает, лишь только вспомню. Какие мы все на самом деле слабые и беззащитные! Невидимая смерть нависает над нами в самые счастливые дни нашей жизни. Но, дорогая, кому, как не тебе, знать об этом?
Мессалина смутилась, и Агриппина, наклонившись к ней, понизила голос до шепота:
— Ты такая сильная и храбрая, моя дорогая. Стоишь здесь со мной как ни в чем не бывало. А я слышала, что Клавдий послал своих людей к твоему дружку. Как же его там? Память совсем плохая стала! Итал называл мне его имя, да вот из головы вылетело.
Мессалина покачнулась от ее слов и сделала шаг назад. Агриппина подумала, что эта распутница способна сорваться с места и выбежать из комнаты. Похоже, возлюбленный действительно был ей очень дорог.
— Я ничего плохого не делала… — сказала Мессалина.
Она взглянула на детей, не решаясь оставить их под присмотром женщины, которую считала врагом, но ей отчаянно хотелось как можно скорее убежать отсюда прочь.
— Конечно, я это знаю! — ответила Агриппина. — Кто же станет винить тебя за то, что ты в темные времена искала утешения в объятиях другого мужчины? Возможно, Клавдий из тех, кому все равно, кто возлежит с тобой в кровати. Он так занят своими свитками и планами будущей кампании, уж я-то знаю. И раз так, поверь, Мессалина, ты счастливая женщина. Большинство мужчин ревнивые… и от ревности способны на всякое насилие. Если бы мой Итал хоть раз увидел, что кто-то из служащих у императора на меня пялится…
Мессалина вскрикнула, вернее, коротко и на высокой ноте взвыла, как кошка, которой наступили на хвост, и стрелой вылетела из комнаты.
Агриппина торжествующе смотрела ей вслед.
— Беги, тупица, он тебя заждался, — пробормотала она.
Заметив, что сын внимательно на нее смотрит, она снова села рядом с ним на ковер.
Самый маленький, Тиберий, увидел, что мама ушла, и принялся плакать. Агриппина взяла его на руки, стала укачивать, но он никак не успокаивался.
* * *
Мессалина была почти уверена, что это ловушка. Она чувствовала неприязнь Агриппины, или та просто получала удовольствие, ставя ее в зависимое положение. Мессалина не могла винить ее за это. Что может быть хуже нападения на ребенка? Неудачная попытка. Мессалина прекрасно понимала: если Агриппина догадалась, кто за всем этим стоит, обратной дороги нет, теперь она до конца жизни ее непримиримый враг. И если она только начала что-то подозревать, это ничего не меняет. Если бы Мессалина была на ее месте, она бы сделала все возможное и невозможное, но уничтожила бы того, кто покусился на жизнь ее сына.
Когда Мессалина дошла до внешних границ императорского дворца, за ней последовали два преторианца. Она хотела отказаться от их сопровождения, но это выглядело бы странно, да она и не была уверена в том, что они ей подчинятся. После наступления темноты жена императора не могла выходить в город одна. Ночь прятала ее, скрывала от чужих глаз ее страхи, а ее муж спустил бы шкуру с любого, кто посмел бы причинить ей боль.
Когда подали карету, Мессалина начала нервничать, потому что это означало промедление, которое она не могла себе позволить, и слуг, а они будут сплетничать и обязательно о ней доложат. Мессалина приказала ехать к Театру Помпея. Они с Виницием встречались там десятки раз, на том самом месте, где был убит Юлий Цезарь, великолепный олень, загнанный и растерзанный ничтожными псами. Там она оставляла личных слуг ожидать снаружи, а сама имела возможность затеряться в арочных проходах и наконец выходила к маленькому домику всего в одной улице от театра… И там оказывалась в объятиях любимого мужчины.
Карета медленно катила по брусчатой мостовой. Мессалина злилась, кучер щелкал кнутом, расчищая себе дорогу, но ехал все равно медленно, потому как вез важную особу. Поездка через город не растрясла бы Мессалину, но она чувствовала, как внутри нарастает тревога. И уж точно бегом она бы добралась быстрее, чем на этой еле ползущей повозке.
Его, конечно, этим вечером в театре не будет. Мессалина была крайне осторожна и, если они оказывались рядом в публичном месте, старалась даже не встречаться с ним взглядом. В третью и двенадцатую ночь после полнолуния они могли укрыться в его маленьком домике. В эти вечера он приходил в театр и стоял в тени, ожидая ее. Понимал, что она должна соблюдать осторожность. Его ухаживания были на протяжении многих лет такими робкими, что могли ничем не закончиться. Пока Калигула все глубже погружался в безумие, они нашли утешение друг в друге — молодая жена Клавдия и главный картограф преторианцев.
Мессалина все еще помнила, как он улыбнулся, когда она впервые спросила его имя. Как он понял, насколько это чудесно и странно, когда между ними из ничего начало расцветать настоящее чувство.
Проходя по темным улицам, она понимала, что в обычный год никогда бы не осмелилась полюбить его. Но в правление Калигулы они жили в постоянном соседстве со смертью, нечто темное дышало им в затылок и в часы бодрствования, и по ночам. Некоторые сломались и навлекли на себя его гнев, некоторые просто зачахли. Еще больше людей вынуждены были принимать решения, которых никогда бы не приняли, если бы не годы постоянного напряжения, отчаяния и горьких слез.
Мессалина говорила себе, что все это не оправдание. Она сама выбрала Виниция и сама пожелала с ним возлечь. А после она не один месяц ждала, что в любой момент на ее плечо опустится тяжелая рука и суровый преторианец шагнет к ней из тени. Но этого не произошло, и, подобно смене времен года, она плавно скользнула в другую жизнь, где Виниций был ее любовником, а она его деревенской женой. Мессалина никогда не проводила с ним всю ночь до утра, но тысячи раз ненадолго засыпала в его объятиях, а потом возвращалась к мужу. Клавдий никогда не заставлял ее сердце биться чаще, а плоть петь. Когда он наваливался на нее всем своим телом, она не задыхалась от восторга, как это было с картографом.
Виниций сумел выжить в годы террора, а Клавдий возвысился и теперь правил миром.
Карета остановилась. Мессалина посмотрела на освещенные окна театра. Представление уже началось. Она слышала, как актеры громко декламируют строки, написанные давно умершим автором.
Преторианец, который всю дорогу ехал на задней ступеньке и терпеливо сносил холод, теперь сошел на землю и, открыв для нее дверь, поклонился.
— Я пойду одна, — сказала Мессалина.
Гвардейцу это не понравилось, но он не нашелся что ответить.
— Просто хочу взять афишу с расписанием на следующую неделю, и все.
— Буду рад лично принести ее тебе, — сказал преторианец.
Мессалина улыбнулась, хотя сама мысленно обругала его за излишнюю услужливость.
— В этом нет нужды…
— Госпожа, это будет честью для меня, — перебил ее преторианец.
— В этом нет нужды, — резче повторила она.
Если это ловушка, то преторианец не в курсе либо умеет играть не хуже актеров театра, к которому они подъехали.
— Я пойду сама. Жди меня здесь.
Не сказав больше ни слова, Мессалина накинула капюшон и вошла в театр, оставив преторианца отмахиваться от вопросов, с которыми к нему начал приставать единственный стражник у двери.
Мессалина вышла на свет и остановилась. Прислушавшись, сразу поняла, что в этот вечер давали «Ореста». Величайшая трагедия Еврипида. Столь долгое использование театра для оправдания своих отлучек из дворца помогло Мессалине знать сюжеты всех трагедий и комедий. Она могла легко их пересказать, если бы муж когда-нибудь об этом попросил.
На сцене актер, исполнявший главную роль, рвал на себе одежды и протягивал к публике окровавленные руки. Это показалось Мессалине дурным предзнаменованием. Тряхнув головой, она пошла вдоль трибуны к двери, которая, как она знала, выходила на нужную ей улицу. В своем плаще с капюшоном она легко растворится в вечернем полумраке.
Публика притихла, когда Орест громко продекламировал великие строки:
— А волн уж нет. Передо мной… Опять спокойно море…[9]
Мессалина даже не замедлила ход. В темноте она спешила к знакомой двери. Шла не оглядываясь и не заметила две темные фигуры, которые на расстоянии преследовали ее и ни на мгновение не упускали из виду.
Выйдя на улицу, Мессалина почувствовала себя свободной. Улица не была безлюдной, и она понимала, что, оказавшись здесь одна, рискует: на ней были украшения, которые делали ее мишенью для воров. И вообще, молодой женщине небезопасно гулять вечером по городу, особенно в том районе, где шатаются пьянчуги и прохвосты.
Мессалина, стиснув зубы, быстро перешла вымощенную каменными плитами дорогу и пошла по дорожке, которая вела к знакомому дому.
Ничего не изменилось: дверь из крашеных досок с квадратным окошком, чтобы можно было увидеть того, кто стоит на пороге.
Мессалина постучала и быстро посмотрела вдоль улицы. Это был не их вечер, и она даже не была уверена в том, что он дома. Никого подозрительного поблизости она не заметила. Сердце громко стучало в груди. Она ждала. А когда дверь наконец открылась, испытала такое облегчение, что едва устояла на ногах.
* * *
Клавдий вернулся перед рассветом. Зевая, направился к кровати, но вдруг остановился. Огонь погас, в комнате было холодно. Агриппина лежала на кушетке, а рядом с ней спали, свернувшись калачиком, дети. Его дочь пухленькой ручкой обнимала Агриппину за шею. Он заметил, что Агриппина обложила Тиберия подушками, чтобы он не выпал, как птенец из гнезда. Малыш спал, хоть и ворочался во сне.
Повинуясь порыву, Клавдий быстро пересек комнату и присел на край кушетки.
Агриппина проснулась.
— О! Прости, я не хотела засыпать.
Она попыталась сесть, и дети тоже начали просыпаться. Клавдий даже немного разозлился на себя за то, что, подойдя к кушетке, испортил такую прекрасную картину. Сама мысль о том, что она уйдет, была ему неприятна.
И он заговорил, слова лились сплошным потоком:
— Агриппина, я тут п-подумал. Может, ты будешь не п-против отправиться со мной в Б-британию? Ты будешь в п-полной безопасности, обещаю. Половина п-преторианцев будут моей личной охраной.
Она села и взяла его за руки.
— Ты уверен, что хочешь этого? А как же дети? Мне придется взять с собой Луция.
— Думаю, они слишком м-малы для такого п-путешествия.
Его захватила идея взять с собой в поход спутницу. Он не хотел, чтобы она ответила ему отказом.
— А Мессалина? Не думаю, что ей это понравится.
— Мессалину не интересует… то, что я д-делаю, — сказал Клавдий. — Она будет присматривать за Октавией и маленьким Т-т-т…
Имя мальчика словно застряло у него в горле. Агриппина терпеливо ждала, когда он его выговорит.
— …Тиберием!
Малыш, услышав свое имя, проснулся и начал хныкать и тереть глаза.
Клавдий поморщился.
— Г-где моя жена? Тебя не следовало оставлять п-присматривать за д-детьми одну, Агриппина, — сказал он и, возвысив голос, продолжил: — Клянусь б-богами, у меня для этого есть т-тысячи слуг!
В комнату немедленно вбежали двое слуг. Клавдий указал на сына и дочь. Малышей быстро унесли, чтобы умыть и покормить.
— Так т-ты поедешь со мной, Агриппина? Т-ты желаешь этого?
Агриппина не могла вообразить себе ничего более утомительного, чем необходимость выслушивать его теории и планы на длительное путешествие. Она смутно представляла себе берега Италии и Галлии, слышала только, что это где-то очень далеко. И одни боги знали, сколько невзгод и лишений ей придется претерпеть в этом походе.
И все же она прижала руку императора к своим губам и сказала:
— Да, мне бы очень этого хотелось.
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Галера то взмывала, то устремлялась вниз, разбивая серые морские волны. Бледная и измученная Агриппина свесилась с кормы. Единственным утешением для нее было то, что рядом с ней в таком же состоянии находился Клавдий. Его тоже надежно привязали к поручням, чтобы он не свалился за борт. Из-за морской болезни лицо его приобрело серо-зеленый оттенок. У Агриппины не было возможности узнать, до какой степени она сама похожа на труп, а потом ее и вовсе перестало это волновать.
Луций, конечно же, презирал слабость во всех ее проявлениях. Он считал, что состояние матери свидетельствует о слабости ее воли, и попросил ее не позорить его перед командой галеры. Ей было горько слышать такие слова от сына, и рвота, которая подступала к горлу всякий раз, когда она пыталась что-нибудь съесть или даже просто попить, тоже была горькой. Хорошо еще, что у Луция хватало ума держаться подальше от императора, который страдал от того же недуга. Мальчишка наблюдал за состоянием обоих, но едкие замечания делал только матери.
Клавдий запланировал на галере обогнуть Испанию и по морю прибыть к северным берегам Галлии. Он заранее показал Агриппине подробные карты с изящно проложенным маршрутом. Но в процессе продвижения по этому маршруту выяснилось, что реальность разительно отличается от любых карт. Агриппина и предположить не могла, что мир окажется бескрайним. Они бесконечно долго плыли вдоль гористых берегов, и на склонах не было видно никаких селений, лишь изредка Агриппина замечала одинокую пастушью хижину или могла разглядеть резвящихся зайцев.
Ее уверяли, что поход по морю продлится не больше двух месяцев. Дорога по суше заняла бы в три раза меньше времени, но Клавдий не любил ездить верхом. Когда Агриппина вспоминала об этом, всегда еле сдерживалась, чтобы не проклясть его имя.
Агриппина посмотрела за корму, где еще две галеры боролись с волнами. Ветер усиливался, на судах подняли паруса и убрали весла. Казалось, идет нескончаемая морская битва между командами галер и штормовыми ветрами. В штиль переходили на весла, но это был изнуряющий труд. Попутный ветер дарил передышку, если только не становился слишком свирепым. Когда ветер набирал силу, паруса убирали, и гребцы старались как можно быстрее увести галеру в ближайшую бухту, чтобы на спокойной воде переждать шквалистый ветер.
Она стояла с закрытыми глазами и глубоко дышала. Ее больше не волновало, убраны весла или нет, подняты паруса или опущены, обращать ли внимание на стоны Клавдия. То, как они с ним сейчас выглядели, грозило напрочь сокрушить хрупкое чувство, которое только начало зарождаться между ними в Риме.
Император свесился за борт, и Агриппина могла видеть только его блестящую от пота и морских брызг лысеющую голову. Клавдий был решительно настроен лично принять участие в спланированном им походе и хотел выступить вместе с элитными легионами, которые по его приказу были собраны на северном побережье Галлии. Агриппина считала, что он стал одержим этой идеей, но при этом прекрасно понимала, что им движет. До восхождения на престол Клавдий всю свою жизнь был объектом насмешек для других мужчин, и этот поход был его ответом всем тем, кто когда-то считал его бесполезным заикающимся дураком. Он хотел, чтобы Агриппина присутствовала при его возвышении.
Когда Агриппина узнала, сколько галер и легионов участвует в рейде Клавдия, это произвело на нее огромное впечатление. Она невольно вспомнила свое походное детство, когда ее братья носились по лагерям легионеров в точности так же, как сейчас Луций бегал по галере. Ее отец командовал легионами, а братья были готовы вступить в драку с любым, кто косо на нее посмотрит. С ними она всегда чувствовала себя в полной безопасности. Но продлилось это недолго. Отец умер, почти наверняка был отравлен. Мать избили так, что она лишилась глаза, и отправили в изгнание. С тех пор Агриппина больше не чувствовала себя в безопасности, как в детстве.
Высокий голос затянул традиционную песню, помогавшую гребцам поддерживать ритм, но Агриппина не могла понять, откуда она доносится. Пел, конечно, Луций. Агриппина, прищурившись, посмотрела наверх.
Они подошли ближе к берегу, здесь море было заметно спокойнее. Галера уже не так раскачивалась, и Агриппина почувствовала себя значительно лучше. Она повеселела, и даже мрачные воспоминания о Понце, о плавании в изгнание и обратно не могли испортить ей настроение.
Наконец она отыскала взглядом сына. Этот крепыш загорел так, что тело его стало коричневым, словно было выточено из полированного дерева. Луций забрался на единственную мачту. Паруса были спущены, и он, как берберская обезьянка, взобрался по канатам. Команда галеры полюбила мальчишку. Это были суровые мужчины, вне зависимости от того, работали ли они на веслах или носили доспехи и оружие и отвечали за безопасность императора. И все же они не могли сдержать улыбки и даже смех, когда наблюдали за тем, как этот бесстрашный мальчишка лазает по рангоуту. Члены команды по очереди подходили к Агриппине, чтобы сказать, что таким сыном можно гордиться… А она была в состоянии только склоняться над поручнями и смотреть на бесконечно сменяющие друг друга волны.
Луций запел. Агриппина прикрыла глаза ладонью: он сидел слишком высоко на мачте, чтобы она могла до него докричаться. Возможно, это была одна из причин, по которым он туда забрался, — всегда можно притвориться, будто не услышал, как зовет мать. Агриппине ничего не оставалось, кроме как улыбнуться.
Когда Луций спустится, мужчины будут трепать его по волосам и похлопывать по плечам. Кто-нибудь поделится с ним куском черствого хлеба, потому что этот мальчишка всегда голодный. Они могли проявлять симпатию к Луцию, чтобы снискать расположение его матери или даже императора, но Агриппина так не думала. Луций умел ладить с солдатами. Суровым мужчинам, для которых не было разницы, кому перерезать горло — барану или врагу, действительно нравился улыбчивый малец. Он хотел знать все об их ремесле и задавал тысячу разных вопросов.
Агриппина подумала, что Луций — это такой мужчина в миниатюре: он выпячивает губу, когда недоволен; стоит, опустив руки с крепко сжатыми кулаками, когда ему бросают вызов. Преторианцам это в нем нравилось. Один даже подарил Луцию маленький нож. Мальчик заточил его до остроты бритвы и вырезал свои инициалы по всей галере.
Агриппина посмотрела на Клавдия. Возможно, даже к лучшему, что император пока не мог думать ни о чем, кроме своей морской болезни. Она хотела, чтобы ему понравился Луций. Но из всех мужчин на галере ее ученый дядя был единственным, у кого ее сын вызывал раздражение.
Они приближались к широкому галечному берегу, за которым поднимались зеленые холмы. За пределами бухты море было серым, с белыми барашками волн. Весла ритмично погружались в воду и снова появлялись над поверхностью. Агриппина на слух поняла, что гребцы ускорились.
Кто-то свистнул Луцию, чтобы он спускался, но мальчик пропустил сигнал мимо ушей. Берег приближался короткими скачками. Агриппина замахала сыну, чтобы он крепче держался, но было уже поздно. Она изо всех сил вцепилась в поворотный руль. Галера врезалась в берег. Это было не то столкновение, которого она ожидала. Острый киль, рассекая гальку, отбрасывал ее назад. Галера задрожала, некоторые попадали с ног. Но тяжелый корабль из дерева и бронзы, да еще с сотнями людей на борту, неуклонно двигался вперед, и даже берег мог его только замедлить.
Ошеломленная Агриппина наблюдала за тем, как галера все выше и выше поднималась на берег, пока наконец не остановилась. На мгновение воцарилась тишина, а потом раздался громкий скрип, и галера начала накреняться. Преторианцы, гребцы и вся команда торжествующе завопили, только когда поняли, что галера не завалится на бок и не выбросит их всех на берег.
Клавдий жестом приказал отвязать себя от поручней. Он откинул волосы со лба, и Агриппина увидела, что оттенок его лица снова стал нормальным.
Он заметил, что она вопросительно на него смотрит, и мрачно кивнул в ответ.
— Здесь есть д-дорога, ведет на север. Решил, она п-послужит моей цели лучше, чем галеры. П-пока доберемся, разомнем ноги, а т-там возьмем лошадей. Не сомневаюсь, так б-будет быстрее, чем морем.
У Агриппины нашлось что сказать в ответ, она даже не подбирала слова.
— Признаюсь, конец этого плавания — большое облегчение для меня. Я вижу, что ты снова полон сил, а вот у меня желудок еще бунтует. Не думаю, что выдержала бы еще неделю на борту, о двух месяцах я даже не говорю.
Слова Агриппины заставили Клавдия мгновенно забыть о том, что он все плавание был привязан к поручням на корме.
Он широко улыбнулся:
— Я рад, что смог облегчить твое п-положение, Агриппина. Какой смысл быть императором, если мир не п-подчиняется моим приказам?
Агриппина кивнула. Клавдий не был внешне привлекательным или физически сильным мужчиной. И насколько могла судить Агриппина, храбрецом он тоже не был. Однако при этом Клавдий проявлял непомерное тщеславие. Просто невероятно. Казалось, он ожидал, что она поверит в его обоснование выбора этой бухты из-за близости к какой-то там дороге. Но Агриппина продолжала улыбаться. Если она чему-то и научилась в своей жизни — так это льстить власть имущим. Клавдий мог быть безжалостным, но он не Тиберий.
Усилившийся ветер начал трепать мокрое платье Агриппины, она задрожала от холода. Дядя не был таким, как ее брат, который, обезумев от горя и пережитых в юности ужасов, превратился в настоящее чудовище. Клавдий подошел к Агриппине и сам стал развязывать узлы на веревке, которая все еще не давала ей двинуться с места. Узлы покрылись соленой коркой, но у Клавдия были тонкие проворные пальцы ученого мужа, и он отлично справился.
В знак благодарности Агриппина дважды легонько погладила его по предплечью.
Он счастливо улыбнулся:
— Отсюда д-до Лугдунума[10] неделя пути, не больше. Мы высадились в п-прекрасном месте, Агриппина. На востоке — высокие горы. Когда д-доберемся до дороги, я найду для т-тебя карету, дорогая. И вы с Луцием сможете отдохнуть.
Императора с племянницей с помощью лестниц и канатов аккуратно опустили на берег, где их уже ожидали преторианцы.
Луций слез с мачты. Он запыхался и был в полном восторге от всего, что пережил и увидел. Мальчишка улыбался во весь рот и без умолку болтал. Агриппине захотелось его придушить, но даже Клавдий, слушая сорванца, улыбался… хотя, возможно, улыбался он потому, что его наконец больше не тошнило.
Агриппина оглянулась на три приставшие следом за ними к берегу галеры. Люди спокойно, в строгом порядке выгружали снаряжение на берег.
— Галеры поплывут дальше без нас? — спросила она Клавдия.
Император кивнул:
— Я переговорю с капитанами, д-дорогая. Они встретят нас на б-берегу Галлии. Чтобы п-переправиться через пролив, мне потребуются все суда д-до единого.
Агриппина постаралась не показать, как она разочарована. Она любила лошадей, но путешествие, которое по милости Клавдия ей предстояло, наверняка будет пыткой по сравнению с плаванием на галере, и плевать на бунтующий желудок. Она была уверена, что еще день-два, и желудок бы унялся. А Клавдий смотрел на нее и ждал, когда она что-нибудь скажет.
Но обсуждать или возражать было нечего. Ее место рядом с императором, и чем ближе, тем лучше.
— Я так рада снова ступить на сушу, — сказала она. — Думала, умру на этой галере.
— Да, женщины бывают д-довольно хрупкими, — заметил довольный собой Клавдий. — Но я о тебе п-позабочусь. Ты в этом п-походе под моей опекой. В конце концов, ты — м-моя семья.
Агриппина улыбнулась, а сама попыталась представить, сколько бы времени прошло, прежде чем одна только ее болезнь заставила бы Клавдия изменить проложенный им же самим маршрут.
Она протянула руку и в который уже раз коснулась его плеча:
— Тогда вперед, показывай дорогу.
Но, несмотря на свой же призыв, Агриппина первой зашагала вверх по берегу, оставив Клавдия позади.
— Луций! — не оглядываясь, позвала она сына. — Догоняй! Нас ждет… великое приключение.
Последнюю фразу Агриппина процедила сквозь зубы, как будто обращаясь к самой себе. Во рту появился сладковатый привкус, и она чуть не сплюнула.
* * *
К заходу солнца было восстановлено некое подобие порядка. Следом за Клавдием на берег высадились две когорты преторианцев, тысяча человек его личной охраны. Все они маршировали в направлении дороги так, словно хотели сравнять с землей и подчинить себе прибрежные дюны.
Далее в разных направлениях были посланы гонцы с вестью о прибытии императора в Галлию и приказами доставить в его месторасположение лошадей и припасы. Помогло то, что они высадились на заселенной территории империи. Дальше Галлии римской провинцией была только Испания.
Дороги здесь были хорошими, с дренажными канавами вдоль обочин. Через каждые двадцать пять миль были организованы перевалочные римские пункты. По пути можно было заехать в небольшие, но вполне приличные поселения или города, чтобы пополнить припасы.
Агриппине предложили на выбор несколько лошадей, и она взяла малорослую. Эта маленькая выносливая кобылка могла скакать весь день напролет и, казалось, не знала усталости. Но когда мать предложила Луцию сесть у нее за спиной, он закатил такую истерику, что ей стало за него стыдно. Даже некоторые преторианцы покраснели, но ему было уже все равно. После такого позора Агриппина готова была отправить сына пешком через всю Галлию. Но Клавдий предложил Луцию мерина, поменьше других в холке, и Агриппине ничего не оставалось, кроме как с улыбкой принять предложение императора.
Луций весь следующий день настороженно наблюдал за матерью (уж он-то знал ее лучше императора) и вел себя хорошо, потому как прекрасно понимал, что мать при первой же возможности с удовольствием надает ему подзатыльников или еще чего похуже.
Если у Агриппины и были вопросы, почему Клавдий решил отправиться в поход морем, а не по суше, они отпали, как только она увидела его верхом на лошади. Клавдию, разумеется, подобрали самую смирную лошадь, из породы тех, что обычно запрягают в кареты. Но он все равно смотрелся в седле, как тюфяк с соломой, и почти не правил, то есть кобылка даже успевала на ходу пощипать травку, а император, когда она наклоняла морду, рисковал свалиться на землю.
Агриппина, глядя на этого жалкого наездника, всякий раз кривилась, но справедливо полагала: это лучше, чем целыми днями любоваться тем, как он блюет за борт галеры.
Император не был привычен к долгим переходам, и преторианцы быстро усвоили, каким должен быть распорядок на долгом марше. Каждый день в одно и то же время они устраивали привал, словно их ноги и желудки не позволяли продвинуться ни на шаг дальше. Провиант покупался на перевалочных пунктах. Но были варианты и попроще — вперед посылали разведчиков, которые добывали кур или кроликов, пока остальные шли маршем по дороге.
Агриппина же считала, что они неплохо проводят время. Проехав три дня верхом, она решила, что лошадке пора отдохнуть, и оставила ее на одном из перевалочных пунктов.
Вторая лошадь была постарше и очень спокойная, а вот Луцию досталась норовистая, которая не собиралась его слушаться. Если мальчик хотел, чтобы лошадка перешла на шаг, она выбирала рысь, а если пускал ее рысью — скакала галопом. Всякий раз, когда все съезжали с дороги поесть или поспать, лошадь мчала его куда-то вдаль, и возвращались они только спустя несколько часов. Тогда Луций спрыгивал на землю, брал двумя руками поводья и привязывал своенравную кобылку к какому-нибудь молодому деревцу. Он, конечно, превращал все это в игру и просил приятелей-преторианцев за ней присмотреть. Агриппина хмурилась, когда Луций так делал. Ей не нравилось, что он использует близость к императору для достижения своих целей.
Но больше всех за время перехода на север изменился сам Клавдий. Он по-прежнему плохо держался в седле и вообще испытывал неудобства, когда ехал верхом. Агриппина даже услышала, как он попросил у одного из старших офицеров мазь для снятия боли. Однако главная перемена была не в его физическом состоянии, а в том, как он держался с другими.
На римской дороге он снова словно бы превратился в ступицу колеса. К их группе постоянно подъезжали гонцы с разных направлений: одни их нагоняли, другие ехали навстречу. Эти невысокие худощавые мужчины с суровыми лицами скакали к императору по нескольку дней, при каждом удобном случае меняя лошадей. Император больше не был один. На суше у него снова появилась возможность руководить походом, получать донесения и рассылать приказы, чего на галере он был лишен.
Однажды вечером на шестой день их перехода Агриппина заметила, что Клавдий решил прогуляться. Она подозревала, что он, когда отходил от стоянки, пользовался гусиным жиром. Луций как-то шепнул ей, что один из преторианцев говорил, что император страдает от геморроя. Солдаты не следили за языком в присутствии мальчишки, как следили бы в обществе женщины, и это раздражало Агриппину. Но, так или иначе, в последнюю неделю у нее не было возможности побеседовать с дядей наедине. Воспользовавшись случаем, Агриппина хотела напомнить ему, что она рядом.
— Клавдий! — окликнула она императора.
Он обернулся и немного скривился, но Агриппина сделала вид, что ничего не заметила. Свой зад он может смазать и попозже.
— Дядя, могу я немного с тобой прогуляться? Сегодня такой чудесный вечер.
— Конечно, д-дорогая.
День действительно выдался жарким, и вечер принес долгожданную прохладу.
Агриппина, взяв Клавдия за руку, услышала, как у него в сумке звякнул горшок, но снова притворилась, что ничего не заметила.
— Как идут приготовления? — спросила она и сама на себя разозлилась.
На самом деле ее это совсем не волновало.
Император же начал отвечать с видимым удовольствием:
— Д-умаю, все идет как надо. Скорее бы добраться до Лугдунума, очень хочется п-принять ванну. Конечно, до побережья еще д-далеко… очень далеко. Признаю, эти дни тяжело мне д-дались. — Клавдий искоса посмотрел на Агриппину, желая увидеть, какой будет ее реакция. — Мечтаю отдать приказ о н-наступлении, увидеть, как ч-четыре легиона ринутся в бой. Д-двадцать тысяч воинов, Агриппина.
Ее как будто это не впечатлило, и он продолжил:
— И еще вспомогательные в-войска — сирийцы, греки, фракийцы — это еще двадцать тысяч. А если считать с оружейниками и к-кузнецами, это будет армия в пятьдесят тысяч человек.
— И все ждут твоего приказа, — подхватила Агриппина, понимая, чего он хочет от нее услышать.
Клавдий с довольным видом закивал:
— Солдаты, лошади, колесницы, г-галеры — все ожидают моего п-прибытия, ждут, когда я п-появлюсь перед ними и опущу руку. Агриппина, я т-там на побережье построил целый г-город. К-кормил их, одевал всю зиму и ждал весны, чтобы отдать п-приказ форсировать пролив. Поверь, это будет г-грандиозное зрелище. И мы завоюем эти земли. В Британии плодородная ч-черная земля, моря, п-полные рыбы и устриц. Они уже с нами торгуют, но я п-покорю их и сделаю провинцией Рима. Эта земля будет нас к-кормить, Агриппина, их рабы б-будут работать на наших рудниках и п-прислуживать в наших домах в Риме, Афинах, Иерусалиме. Новые земли, новые богатства…
Клавдий умолк и посмотрел на Агриппину так, будто не был уверен, стоит ли продолжать. Она улыбнулась и погладила его по плечу. Он выдохнул.
— Возможно, новый т-титул, Агриппина. Твой отец, мой б-брат… Сенат оказал ему великие п-почести. После того как он одержал п-полдюжины побед в тех землях с их непокорными п-племенами, они даровали ему агномен Германик… — Клавдий снова умолк, предаваясь воспоминаниям. — И он, насколько я п-помню, был этому рад. О, как же я т-тогда ему завидовал! Для всего мира мой б-брат стал Германиком, это имя возвеличило его. Сенат сделал его п-проконсулом Германии и Галлии, поставил его во г-главе шести легионов. Он одержал п-победы в битвах, которые никогда не будут забыты, и объявил эти т-темные леса территорией империи. Уверен, если бы он б-был жив, он бы стал императором. Клянусь Юпитером, я любил… я любил его. Я равнялся на него, Агриппина.
— Да, я была тогда маленькой девочкой, но я помню, — тихо сказала она.
Лицо Клавдия омрачилось, и ей было непонятно почему.
— Ты п-похожа на свою мать, Агриппина. У тебя ее имя, ее внешность. А в-вот сходства с ним я не нахожу.
Неужели он все еще завидовал брату? Если да, это разочаровывало.
Дальше они шли молча. Когда вышли на каменистую тропу, Агриппина, что было вполне естественно, перестала держать Клавдия за руку. Но он снова к ней потянулся, и Агриппина сделала вид, что этого не заметила.
— Если он смог п-получить агномен Германик, возможно, у меня тоже п-получится… — сказал он и, когда Агриппина к нему повернулась, продолжил: — Если кампания завершится удачно, я могу… Называть имя, когда оно еще не заслужено, — плохая п-примета?
— Я так не думаю, — ответила Агриппина, хотя на самом деле это было именно так. Но она хотела услышать, что он скажет дальше.
Клавдий, довольный собой, кивнул.
— Тогда — Британник, — изрек он, и Агриппина заметила, что он перестал заикаться. — Если я смогу завоевать и удержать в своей власти Британию, я в честь этой победы дам сыну имя, достойное императора.
— То есть не себе?
Клавдий махнул рукой. Увидев, как он это сделал, Агриппина поняла, что заикание вернулось.
— Я д-далеко не молод, и я император. А вот сын б-будет с гордостью носить это имя и в п-полной мере насладится тем, что оно ему п-принесет. Имя, завоеванное в великой битве, Агриппина! Оно б-будет связано с доблестью, со славой… с оловом, с рабами и устрицами! Ну разве не п-прекрасная… п-п… п-перспектива?
Агриппина похлопала его по плечу, как бы давая возможность отдышаться, — она видела, как он расстроился из-за своего заикания.
— Да, — согласилась она, — просто прекрасная.
Император начал переминаться с ноги на ногу. Муж Агриппины, Барбо, порой жаловался на геморрой. Говорил — чешется, как амбиции. Такое сравнение было для него вполне типичным. Агриппина почувствовала соблазн вынудить императора продолжать беседу, пока у него зудит зад и он не может смазать его гусиным жиром. Ей была неприятна мысль о том, что сын Клавдия станет императором и будет удостоен агномена, как был удостоен ее отец агномена Германик. Клавдий был прав — ее отец должен был быть принцепсом Рима. Его дети должны были носить пурпурные тоги и золотые лавровые венки! И она, Агриппина, единственная среди них уцелела, весь мир должен был лежать у ее ног.
А вместо этого она здесь, где-то посреди Галлии, уставшая, со стертыми ногами вынуждена улыбаться этому лысеющему заике, ниже ее ростом, который не способен ни вынести качку на море, ни ездить сносно верхом. Она почти слышала, как боги смеются над ней, и это ей совсем не нравилось.
— Я, п-пожалуй… п-помолюсь тут немного, — сказал Клавдий. — В уединении. На обратном п-пути тебе ничего не грозит. Мои п-преторианцы контролируют тут все т-тропинки.
И он снова начал переминаться с ноги на ногу, явно поджимая зудящий зад.
Агриппина быстро преклонила колено и оставила императора наедине с его горшком. Отойдя на более или менее приличное расстояние, она услышала его стоны, и ее аж передернуло, когда она представила себе эту сцену.
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В Лугдунуме марширующая колонна поменяла лошадей и потеряла один день: Клавдий пожелал принять ванну и пригласил местных врачей, чтобы его осмотрели.
Город был маленьким, с Римом не шел ни в какое сравнение, но все-таки это был город. Агриппина никогда тут прежде не бывала. Стоял он на реке, здесь были рынки, общественная баня и небольшой амфитеатр, в котором гладиаторы никогда не дрались насмерть, только до первой крови. Местные жители, казалось, испытывают гордость оттого, что их посетил сам император.
Весь город вышел встречать Клавдия. Мужчины, женщины и дети забросили свои дела и выстроились вдоль дорог, чтобы увидеть того, чей профиль чеканили на монетах.
Клавдий был в своей стихии.
Он вез с собой сундуки с серебряными сестерциями и не скупясь их раздавал. Он даже посетил тамошний небольшой монетный двор и в знак императорской благосклонности одарил его своей официальной печатью. Агриппина заметила, что хозяин монетного двора после такого даже прослезился. Для нее нашли лучшую в городе карету с мягкими подушками и с тентом, который защищал от дождя и солнца.
Когда они на второй день покидали Лугдунум, Клавдий устроился в карете рядом с Агриппиной. Она с сочувствием поглядывала на него. При осмотре врачами, естественно, присутствовали преторианцы. Позже они, обсуждая императорский геморрой, сравнили его с красными виноградинами. Луций все это слышал, а когда пересказывал матери, еще и преувеличил, видимо желая ее напугать. Агриппина больше не удивлялась, что Клавдий начинал ерзать на сиденье и предпочел ехать в карете, а не верхом.
Колонна снова пришла в движение. Народ ликовал.
— Тебя здесь любят, — сказала Агриппина, — хотя, полагаю, мы оставили здесь много серебряных монет.
— Дело не т-только в этом, — возразил Клавдий. — Я родился в Лугдунуме, Агриппина. Твой отец об этом не говорил? Я родился в Галлии, так же как т-ты родилась в Германии. П-помню, как радовался твой отец, после трех-то м-мальчиков. Он очень хотел дочь, и ты родилась словно в ответ на его м-молитвы. Мы с тобой — дети армии, д-дорогая. Дети империи. Хотя в нас, конечно, т-течет римская кровь. Я, как и ты, п-потомок Августа, а через него — Юлия Цезаря. А Цезарь объявил себя п-потомком самой Венеры… и его п-почитали, как бога. — Клавдий взял Агриппину за руку. — Наш род носит п-печать особого величия, Агриппина. Если хорошенько п-присмотришься, т-ты это увидишь. Как видишь меня.
Он что, решил затеять с ней какие-то игры?
И первый муж Агриппины, и второй не любили все эти вздохи и придыхания, как не любили давать пустых обещаний. Она была неопытна в подобных играх и не хотела распалять мужчину, который имел над ней абсолютную власть.
Но Клавдий, похоже, чего-то от нее ждал.
— Я постараюсь, — слабым голосом ответила она. — Но ты, должно быть, знаешь, Клавдий… я перенесла столько горя.
Он кивнул и, поднеся ее руку к губам, с показной торжественностью поцеловал пальцы. Это было похоже на клятву, а она еще даже не понимала, на что согласилась.
Клавдий умолк и больше не произнес ни слова, пока они не остановились, чтобы отобедать. Преторианцы наняли в Лугдунуме женщин, и те быстро приготовили обед в кипящих на кострах котлах.
Возле кареты появился Луций. Он так широко улыбался, что Агриппина насторожилась.
— Рада видеть, что ты счастлив, — сказала она.
— И не только я, — ответил сын. — Письма доставили, огромный пакет. Новости из Рима. Дядя Клавдий чему-то очень рад.
Агриппина посмотрела на установленный специально для императора шатер. До Лугдунума они путешествовали поистине в спартанских условиях. Да и теперь условия были далеки от тех, к которым Клавдий привык в своей обычной жизни. И все же пол в шатре был сколочен из отшлифованных досок и устлан коврами. Горели масляные лампы. Большая жаровня давала тепло, которое удерживали стены из натянутого на деревянные рамы толстого войлока, а дым уходил в круглое отверстие в центре купола шатра. Здесь было не так уютно, как в личной каюте на императорском корабле, но Клавдий не придавал этому особого значения.
Агриппина спала в шатре поменьше и часто прямо в карете, удобно расположившись на мягких подушках. Луций же всегда спал под каретой, это был его личный маленький бивак.
Сейчас Клавдий стоял напротив командного шатра и читал одно письмо за другим. Агриппина снова подумала, что он обожает разбираться в деталях, которые нормального мужчину могли бы свести с ума. Он вникал во все дела империи — от принимаемых в сенате законов до ящиков с гвоздями и глубины рудников. Он читал все письма и донесения, даже если они были недельной давности, и по-прежнему проводил утренние часы за написанием и рассылкой своих указов.
Они двигались на север, но город был с ним. Даже в дороге император правил Римом.
* * *
Палатин в отсутствие правителя притих, как будто вечная суета тысяч его слуг была нацелена на то, чтобы доставлять удовольствие императору и ни для чего другого. Пока Клавдий был в походе, Рим словно бы расслабился, как расслабляется человек после долгого пребывания в неудобной позе.
Мессалина устроилась на подушках на диване. Анфилада личных комнат преторианцев располагалась во дворце вдали от ее любимых мест для прогулок, так что здесь она плохо ориентировалась и не была близко знакома с хозяином. Разглядывая простую мебель и голые стены, она пыталась нарисовать для себя портрет префекта Невия Макрона, но скоро пришла к выводу, что вряд ли возможно предсказать поведение человека, полагаясь на такую малость.
Она знала, что Макрон в свое время был командиром вигилов, а префектом его назначил император Тиберий, а после он был утвержден на этом посту Гаем, которого все до сих пор называли Калигулой. О прошлом преторианцы не распространялись, держали рот на замке. Она знала точно только о нескольких эпизодах, все остальные сведения основывались на слухах.
Мессалина почти на физическом уровне ощущала опасность и никак не могла избавиться от этой боязни в личных комнатах префекта преторианцев. И пусть это был скорее его рабочий кабинет, нежели личные покои, она все равно чувствовала себя здесь неуютно.
Откинувшись на спинку дивана, она в одиночестве ждала его прихода. Ни одна замужняя женщина не могла бы себе такого позволить. Даже жена императора. Мессалина скривилась, когда подумала об этом. Опасность грозила отовсюду, а ее глупый муж пялился влюбленными глазками на свою племянницу.
Да, она жалела мужа, когда его унижали при дворе Калигулы. Для императоров Клавдий был игрушкой, посмешищем, и она утешала его, когда он страдал от глумлений. А теперь от жалости не осталось и следа, она ненавидела Клавдия за его слабость, за его бессмысленные увлечения и за то, что он заикался, тоже.
Невий приближался к своим покоям, она слышала стук подбитых гвоздями сандалий по каменному полированному полу. Звук стих: мужчина остановился. Раздались приглушенные голоса — личные слуги докладывали хозяину о ее приходе. И конечно, ему нужно было время, чтобы собраться с мыслями и решить, как лучше обращаться к жене своего повелителя.
Наконец он вошел. Невысокий, широкий в плечах. Не сказав ни слова, преклонил колено и встал, отлично сохраняя равновесие.
— Госпожа, меня не предупредили о том, что ты оказала мне честь своим визитом. Прости, если бы знал, пришел бы быстрее.
— Я никому не говорила, что собираюсь к тебе… — ответила Мессалина.
Невий нахмурился, как будто его раздражал ее голос. Ни один мужчина так не хмурится в присутствии Агриппины! Нет, стоило ей смахнуть воображаемую слезинку, они тут же превращались в смущенных краснеющих мальчишек.
Мессалина прикоснулась пальцем к своим густо накрашенным ресницам. Слез не было, но это и неважно.
— Госпожа, тебя что-то беспокоит? Что я могу для тебя сделать?
— Я бы поговорила с Клавдием, но мой муж оставил меня, — ответила Мессалина, стараясь, чтобы префект не услышал нотки обиды в ее голосе, она знала — это отталкивает мужчин. — Он отправился в Галлию, а я осталась здесь с детьми. У меня в городе есть несколько близких друзей, но если я пойду к ним… Думаю, за мной следят.
— Следят? Госпожа, я командую преторианцами. Если бы был приказ следить за женой императора, я бы о нем знал. Конечно, к тебе приставлена личная охрана. Император мог отдать приказ обеспечивать твою безопасность. У него много клиентов, госпожа…
Невий умолк и как будто о чем-то задумался.
— Ты надежный и знаешь, что такое верность, — негромко сказала Мессалина и шагнула ближе к префекту. — Мне сказал об этом наш общий друг, один из твоих картографов.
Она не произнесла вслух имя Виниция, но по глазам Макрона поняла: он обо всем знает.
Когда Клавдий был всеобщим посмешищем и придворным шутом Калигулы, у нее не было никакой необходимости скрывать любовника. Но теперь, когда Клавдия возвысили до таких высот, каких он на самом деле не заслуживал…
Да, боги своенравны и любят жестоко насмехаться над людьми.
— Наш общий друг сказал мне, что ты был там, когда ушел Тиберий, когда он переправился через реку в Элизий[11].
Лицо префекта окаменело. Мессалина видела, как на его скулах напряглись желваки.
— Поверь, госпожа, мне ничего об этом не известно, — сказал Невий. — Император Тиберий был очень болен и болел долго, несколько месяцев. Его уход был тяжелым.
— И ты тогда был верен Гаю Цезарю, Калигуле?
— Да, госпожа, конечно, я был ему верен. Я был его верным псом и не жалею об этом.
— Но… наш общий друг сказал мне, что он был убит, зарезан преторианцами прямо вот в этих дворцовых коридорах. Зарезан твоими людьми, Невий.
— Меня там не было. И мы никогда не говорим о той ночи, — довольно резко сказал Макрон. — Прости, госпожа, то были темные времена. Я исполнял свой долг… И позволь тебе напомнить, твой муж простил преторианцам все допущенные ими в прошлом ошибки. Наша репутация безупречна.
— Наш общий друг тоже мне так сказал… — тихо произнесла Мессалина. — И это дает мне надежду, Невий. Ты прошел через многие испытания, многое видел, но при этом после смерти Сеяна ни на шаг не продвинулся по службе, не поднялся ни на одну ступень. Сколько лет минуло с тех пор? Ты всегда был верен, но это твое редкое качество не всегда вознаграждалось, как оно того заслуживает. Я подумываю о том, чтобы сделать тебе предложение, Невий. Сенатор, консул, поместья и золото… Мужчина может просить о чем угодно, если потребность велика.
Макрон, вздохнув, оглянулся на открытые двери. Посмотрел на кувшин с вином и чашу, которую наполнял всякий вечер, когда возвращался в свои комнаты. Столик с кувшином стоял возле открытой жаровни, которая обогревала комнаты префекта, и вино к этому часу наверняка уже немного нагрелось.
— Госпожа, могу я предложить тебе чашу вина? Это вино из деревни, где я родился.
Невий провел большим пальцем по губам, как будто они у него пересохли.
Мессалина колебалась. Если мужу донесут о том, что она пила вино в личных комнатах Макрона, будет сложно объяснить ему, почему она это делала. Одно дело — обратиться к префекту преторианцев с какой-то официальной просьбой, другое — пить с ним наедине.
Она покачала головой. Невий кивнул, понял. Он прошел к столику возле жаровни и налил себе вина, потом присел на край дивана. Мессалине даже показалось, что она чувствует исходящее от него тепло и запах масел на чистой коже. Макрон сидел с прямой спиной, как солдат, готовый в любой момент вскочить на ноги, а потом расслабился, откинулся на спинку дивана и даже прикрыл глаза.
— Сейчас смена караула, госпожа. День был… долгим.
Мессалина наблюдала за префектом, а он держал перед собой чашу с вином так, будто оттягивал момент, будто дразнил себя…
Она собралась что-то сказать, но он заговорил первым.
— Госпожа… тебе известно, что я пятнадцать лет был вигилом? Я усмирял огонь, усмирял людей. Какие-то битвы я выиграл, в каких-то потерпел поражение. Ты не поверишь, если я расскажу тебе о том, каким смертоносным, каким разрушительным может быть огонь, когда почувствует свою власть. Если мы с моими ребятами поспевали на место, когда он еще не набрал силу, мы запросто могли с ним справиться. Для нас это было, как поссать на костер… — Он приоткрыл глаза и покраснел, вспомнив, с кем разговаривает. — Прости, госпожа, не сдержался…
— Ничего страшного, Невий. В конце концов, мы ведь в твоих покоях. А я слышала выражения и похлеще.
— Да, мы все чего только не слышали…
Невий пил вино так, будто весь день ждал, когда наконец наступит этот момент. Мессалина заметила, с какой жадностью он поглядывает на кувшин. Ее приход нарушил ритуал, который каждый вечер соблюдал этот приученный к дисциплине мужчина. Она не удивилась, когда Макрон встал с дивана, чтобы заново наполнить свою чашу.
Он взял со стола кувшин и принес к дивану. К этому времени он заметно успокоился. Мессалина видела, как расслабилась его до того напряженная шея.
— Но другие пожары, — продолжил Невий, — были как крысы. Если нас вызывали слишком поздно или мы действовали слишком медленно, они забирались на балки и карнизы. И нам ничего не оставалось — мы брали длинные шесты и обрушивали стены прямо на улицу. А однажды огонь сумел пробиться внутрь. Понимаешь? Мы могли целый день тушить пожар песком, все без толку. Был случай, когда он распространился по нескольким крышам, а внизу ничего не тронул. Люди выглядывали из окон и не могли понять, зачем мы вообще заявились в их район. А огонь все распространялся, и, только когда они увидели поднимавшийся к небу дым… они все поняли, но было уже поздно.
Невий допил вторую чашу. Мессалина заметила, что его зубы немного потемнели от вина. Чашу он держал более уверенно, чем вначале, но казалось, что теперь руки его действуют сами по себе, выполняя желания префекта, пока он говорит.
Мессалина не понимала, как использовать этот его плавный переход из трезвого состояния в опьянение. Трезвый мужчина не всегда менее опасен, чем пьяный, но в трезвом состоянии он хотя бы учитывает приводимые доводы и реагирует на угрозы. У Мессалины неприятно похолодело в груди.
— Тогда префектом преторианцев был Сеян, — сказал Макрон.
Он допивал уже третью чашу, и речь его становилась невнятной. Ежевечерний ритуал винопития давно стал частью его жизни, и префект не мог отказаться от многолетней привычки даже в присутствии жены императора. Мессалина это понимала. Она посмотрела в сторону открытой двери. Пока еще можно было уйти…
— Когда Тиберий узнал о том, что Сеян возводит сам себе статуи и устраивает в городе празднества в честь своего дня рождения, как будто это он правит Римом, старик вернулся домой с налитыми кровью глазами. Госпожа, я видел, как начинался тот пожар. Невидимый огонь полз по крышам, пока мы все спали.
— Но ты проснулся, Невий. Тиберий тебя разбудил, чтобы ты сместил Сеяна.
— Я видел, как его тело растерзала толпа. Я и сейчас, стоит лишь закрыть глаза, вижу это, госпожа. Меня послали в его дом, за его женой и детьми…
Мессалина с ужасом увидела, что в глазах префекта заблестели слезы.
Некоторых мужчин от крепкого вина клонит в сон. Некоторые начинают смеяться без всякой на то причины или хотят сразиться со всем миром. Невий Макрон был из тех, кто, напившись, начинает рыдать и каяться в старых грехах.
— В те дни было много жестокости, госпожа, — продолжил он, покачивая чашу с вином в одной руке.
Язык у него начал заплетаться, но зато теперь Мессалина чувствовала себя рядом с ним в большей безопасности, чем в начале разговора.
— Огонь разгорался, понимаешь? И когда Тиберий умер… это было большим облегчением.
Невий пристально посмотрел на Мессалину, как будто она что-то ему сказала, а он не расслышал. Тогда она потянулась к нему и похлопала по руке. Но префект все продолжал вспоминать.
— В одно утро я подумал, что в мире воцарился порядок, детские голоса в голове умолкли, и я больше никогда не буду их слышать. Гай Цезарь будет править, а я буду жить достойной жизнью. — Невий хмыкнул, как будто сам удивился своей наивности, и покачал головой. — Я ошибался. Огонь полз по карнизам, и никто из нас не мог его оттуда сбросить. За эти четыре года я повидал крови больше, чем за всю свою прежнюю жизнь. Понимаешь? Ты ведь была там, госпожа. Ты ведь была там и знала. Если не обо всем, то о чем-то наверняка знала. Ты же видела, что творилось на пирах и во время всех этих игрищ. Это был тартар, госпожа, он поглотил нас всех.
По щекам префекта покатились слезы. Мессалина не понимала, как ей остановить его воспоминания, которые все больше походили на покаяние. Она пришла сюда за помощью, а в результате вынуждена была слушать человека, который действительно страдал.
— В своей жизни я совершил много проступков, за которые мне стыдно, — тихо сказал Невий. — Грехи мои столь велики, что я даже не надеюсь, что когда-нибудь буду прощен. И я приму смерть солдата, в этом я не сомневаюсь… когда все это станет совсем уже невыносимо. И когда я это сделаю, уверен, я услышу, как эти детские голоса зовут меня. Сеян был дураком, но его дети… они были невинными.
— Ты верный человек, — тихо, едва ли не шепотом, сказала Мессалина.
Она не ожидала, что, придя сюда, встретит человека настолько сломленного и настолько одинокого, что нескольких чаш вина хватило, чтобы он стал изливать ей душу. Надо было как-то пробиться через эти его мучительные воспоминания и нащупать нить, потянув за которую она еще может спастись.
— Все имеет свою цену, — сказала Мессалина. — А когда отдаешь свою честь в руки тех, кто этого не заслуживает, всегда приходится расплачиваться. Тиберий не мог стать достойным правителем Рима, теперь ты это знаешь. А Сеян был слишком тщеславен и глуп, чтобы понять, к чему могут привести его действия. И Тиберий, естественно, выступил против него! Пример, который он подал, у любого вызовет содрогание. Он бы и сейчас правил, если бы его плоть не начала гнить и не восстала против него.
— В конце он кричал от боли, — пробормотал Макрон так, будто насладился этим воспоминанием.
У Мессалины округлились глаза, но она взяла себя в руки, стараясь ничем не выдать охватившее ее волнение.
Он был там!
И все же Макрон был не так прост. Мессалина заметила, как он на нее посмотрел и, словно отвечая на ее немой вопрос, пожал плечами. Да, он был пьян, но она по глазам видела, что он все понимает и ведет свою игру.
— Надеюсь, он страдал, — тихо сказала Мессалина. — Он заслужил мучительную смерть. И надеюсь, Калигула на себе испытал, пусть не в полной мере, те унижения, которым подвергал меня… и еще тысячи римлян. Эти чудовища пали, Невий. Их огонь погас, от них остался только пепел и горькие воспоминания. Но эти чудовища ушли. Теперь может возвыситься другой правитель. Солнце снова взойдет над Римом. И наступят новые времена.
Макрон вздохнул и сжал пальцами переносицу.
— Госпожа, я не дурак. Я знаю, чего ты от меня хочешь. Попытался объяснить, почему не могу тебе помочь. Ты понимаешь? Я видел слишком много пожаров, что вышли из-под контроля. Я видел… слишком много крови, слишком много боли. Ты даже представить себе не можешь…
— Я многое могу себе представить, Невий. У меня сын, который будет править после Клавдия, мой сын станет императором. А мой муж… Клавдий сейчас — это Тиберий, понимаешь? Он отстранит меня от себя, а когда отстранит — это будет конец. Я превращусь в жену Сеяна. — Мессалина придвинулась ближе к префекту и коснулась его руки. — Но этого можно не допустить. Пока сын растет, я могу стать временным правителем Рима. С таким префектом, как ты, с твоими преторианцами я бы могла вернуть Риму мир и достоинство.
— Госпожа, прошу…
Невий попытался встать с дивана, а Мессалина схватила его за руку, боясь, что он сразу ее отбросит. Она слишком далеко зашла. Сказанного не воротишь. Если он доложит обо всем, что она ему здесь наговорила, ее могут осудить на смерть. Нельзя было отступать, надо было продолжать давить на него… Но она видела, что он превратился в каменную стену, которую ей ничем не пробить.
— Мессалина, — грубовато обратился к ней префект немного осипшим от вина голосом, — мы с тобой выжили при этом дворе, выжили в этом городе при трех правителях. Понимаешь меня? Это как пожар на карнизах. Мы не можем это контролировать. Мы думаем, что можем, но это не так! Этот невидимый огонь и сейчас горит, и я не стану снова его тушить, кто бы меня об этом ни просил. Цена слишком высока. А теперь, прошу, оставь меня наедине с моим вином. Я никому не расскажу об этом разговоре. Это все, что я могу для тебя сделать. Считай, что я оглох и не слышал, как ты сегодня рисковала моей жизнью, да и своей тоже.
— Если бы у тебя была возможность заговорить с женой Сеяна в ночь, перед тем как ее выволокли из дома на улицу, что бы ты ей сказал? — холодно спросила Мессалина. — Чтобы она оставила тебя наедине с твоим вином? Что никакого огня нет, что она вскоре не превратится в пепел?
— Я не в силах тебе помочь, — сказал Невий и встал, несмотря на все попытки Мессалины удержать его сидящим на диване.
Его ноги были очень сильными. Она покачнулась, и он протянул руку, чтобы не дать ей упасть.
— Прости. Мне правда жаль. И мой тебе совет — не давай мужу повода причинить тебе вред.
— Для этого уже слишком поздно.
Она стояла перед ним беспомощная и напуганная, с покрасневшими глазами.
Пока Клавдий был в походе, она успела побыть свободной. Она могла с песней на устах проходить через трибуны Театра Помпея. А когда поняла, что за ней следят, словно в ледяную воду упала. Только один человек мог пожелать, чтобы за ней следили, — это был император. Она подарила Клавдию сына. И теперь он в ней больше не нуждался.
Мессалина оставила Макрона наедине с его пьяными слезами. Еще один сломленный человек на Палатине. В Риме, несомненно, таких было с избытком.
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В Лютеции Клавдий остановился на целых три дня. Город располагался на острове посреди реки к северу от Галлии и был окружен стенами, как крепость. С берега были наведены каменные арочные мосты.
По вечерам Клавдий читал Луцию донесения, свидетельствующие о том, как Цезарь проходил через эти земли, и о племенах паризиев, которые защищали свое поселение. Паризии видели, как легионы в один день разграбили и сожгли их крепость. Цезарь был жестоким правителем. Спустя век стены восстановили, но в этот раз их возвели из камня, а на берегах реки появились новые поселения. Рим отбрасывает длинную тень, и туда, где он устанавливает свой порядок, тянутся с других земель торговцы и простые люди.
Агриппине нравилась Лютеция. Здесь она скупила много керамики, которая, по ее мнению, могла пользоваться большим спросом в Риме, и отправила повозки с лучшими образцами обратно по южной дороге. Лютеция была частью империи, так что Агриппина могла наведаться к местным ростовщикам и, воспользовавшись своим кольцом-печатью, добыть нужное количество денег. Ростовщики в обмен на щедрую десятину могли вернуть свое серебро в Риме.
Местные малорослые лошадки были очень выносливыми. Луций попросил, чтобы ему подарили пару и в придачу к ним колесницу. Мать сказала, что сначала ему следует научиться править, как благородные римляне, а не как колесничие из Большого цирка. В результате Луций пропал на целый день, а нашел его один преторианец — оказалось, малец решил сам пешком вернуться домой.
Агриппина за то, что он так ее напугал, решила его выпороть, но он, казалось, не чувствовал боли и только свирепо зыркал на мать. Когда у нее устала рука, она передала кнут преторианцу, но эффект был тот же. Если бы не борьба двух характеров — матери и сына, и если бы не ожидавшая их впереди война со всеми ее опасностями, это время можно было бы назвать безмятежно-счастливым.
Весна и лето в тот год были мягкими, и Агриппина понимала, что Клавдию надо добраться до северного побережья и начать захват Британии до того, как дни начнут сокращаться. Бывали моменты, когда она едва ли не физически ощущала, как его расположение к ней превращается в нечто большее. Каждый вечер он читал ей вслух что-то настолько скучное, что ей выть хотелось, но она только кивала и старалась случайно не заснуть. А если все же засыпала, он мог быть с ней довольно резок, и она постоянно напоминала себе о том, что в его власти предать смерти любого во всей империи.
Брат в свое время продемонстрировал ей, что такое власть, и она не забыла тот леденящий ужас, который охватил ее, когда он сообщил о своем решении сослать ее на Понцу. Она присутствовала при том, как Клавдий проявляет волю, улаживая разные споры, и в такие моменты ей становилось за него неловко, как будто он надел на себя украденную тогу.
И все же, когда они шли через Галлию, в каждом городе на его суд приводили самых разных людей. Некоторые из них в ожидании человека, который вынесет им приговор, провели в застенках не один месяц. Вне зависимости от того, подходил Клавдий на эту роль или нет, он выслушивал все жалобы и выносил по ним решения. Ему нравилось, когда Агриппина присутствовала на этих слушаниях, но при этом он предпочитал, чтобы Луций развлекался где-нибудь в другом месте.
Приговоренных казнили самыми разными способами, но мертвы они были точно так же, как если бы на месте Клавдия сидел Тиберий или Калигула. Жестокость приговоров или страдания приговоренных Агриппину не удивляли. Так устроен мир, это она усвоила еще в детстве.
Ее отец, пожалуй, был наивеличайшим из всех, кого она знала. Но даже он повелел наказать один легион за то, что солдаты не смогли выступить достаточно решительно. Каждый десятый был забит до смерти своими же товарищами, причем использование любого оружия было запрещено.
Агриппина тогда вместе с Нероном и Друзиллой забралась на крышу казармы — там их никто не мог увидеть, а им очень хотелось посмотреть, как все это будет происходить. Сестра не выдержала и уткнулась лицом в подол платья. Но Агриппина досмотрела до конца. И она ничего не забыла. Мужчины в брызгах крови, кровавый туман, оседавший им на волосы и оставлявший на коже похожие на татуировки следы. Их пустые глаза. Они исполняли приказ и словно ничего не видели перед собой, просто убивали.
Ее передернуло от этих воспоминаний.
Жизнь всегда связана с насилием и жестокостью. Агриппина усвоила это еще тогда. Тебя могут подвергнуть насилию в любой момент, когда ты этого совсем не ожидаешь. Но если тебе удалось выжить, затаись, залижи свои раны и готовься мстить. Порой это не так-то просто.
Когда они с Луцием проходили мимо клетки, в которой гнил какой-нибудь преступник, Агриппина оставалась равнодушна, а вот ее сын глаз не мог оторвать от этой картины. Однажды в Лютеции он обнаружил, что один такой преступник еще жив. Тогда он захотел подобраться поближе, чтобы потыкать в него палкой. Агриппина ему запретила. Он закатил истерику и в очередной раз был выпорот. Позже ей сказали, что Луций в ту ночь все-таки выбрался тайком из своей постели. Какие-то горожане увидели, как он, вцепившись в прутья, словно обезумевшая ворона, пытался раскачать клетку. Когда он заговорил с ними на латыни, они вернули его преторианцам, но сами все время бормотали молитвы своим темным богам и, чтобы отогнать зло, прикасались к глазам и груди, там, где сердце.
Начиная от Лютеции все ведущие на север дороги стали заполняться легионерами и вспомогательными войсками, которые стекались со всей империи. Все двигались в одном направлении — к побережью, где их ожидала флотилия, которая должна была переправить их через пролив в Британию.
Появление императора с его личной преторианской гвардией придавало легионам новую энергию. Если император с ними, значит битва не за горами, а битва — это всегда золото и новые рабы. И насилие, всегда насилие. Агриппина видела этот голод в глазах солдат. Она смотрела на их мускулистые плечи и понимала: они готовы убить любого, кто встанет у них на пути.
Старшие офицеры громким рыком заставляли солдат сойти с дороги, чтобы император мог беспрепятственно проехать вперед, а затем их ряды снова смыкались. Так Клавдий превратился в острие направленного на север копья, а все, кто шел за ним, напоминали прицельно плывущий косяк серебряных рыб. Когда они переходили Сомму по деревянным мостам, к личным преторианцам Клавдия присоединились тысячи других.
Воздух изменился. Агриппина чувствовала, как насыщенные ароматы леса сменяет свежий соленый запах моря. Галлия оказалась гораздо больше, чем она себе представляла, и она сочувствовала солдатам, которые маршем преодолевали все эти бесконечно длинные дороги. Но конец пути был уже близок. Луций это чувствовал, и даже Клавдий расправил плечи и перестал ерзать на своем сиденье.
Извилистая дорога привела их в Гезориакум. Там на скалах Агриппина увидела огромный маяк — массивную жаровню, пламя которой было прозрачным при дневном свете.
Клавдий чуть не дрожал от возбуждения.
— Здесь, п-поднимался на борт галеры Цезарь, д-дорогая… дважды. Великий порт, в-ворота в Британию. Видишь этот м-маяк? Его построил т-твой брат Гай. В один из штормов мы п-потеряли полдюжины галер, пытаясь найти б-безопасный проход в гавань. Берег здесь суровый, но мы строим, мы с-совершенствуемся. Ты все увидишь. Когда Цезарь п-пришел сюда, Гезориакум был каким-то жалким п-поселением, которое охраняли галльские в-варвары. Грязь и п-постоянные приливы. В общем — бесполезная т-территория. Но он п-привел сюда Рим. А Калигула п-построил для них м-маяк, п-подарил им свет.
— И как они его за это отблагодарили? — спросил Луций.
Клавдий потрепал его по волосам:
— Отблагодарили? Нет, никто и никогда нас здесь не благодарил. Они дрались с н-нами не на жизнь, а на с-смерть. Никакой б-благодарности. Но т-теперь у их внуков есть этот п-порт. У них наши законы, наши в-вигилы, т-торговля… Если бы у кого-то из них было н-немного ума и хоть какие-то з-задатки, то он м-мог бы отправиться на юг и д-действительно чего-то достичь. Я думаю, это была честная сделка, с-согласен?
Луций кивнул. Однажды он, разговаривая с матерью, передразнил заикание Клавдия, за что она влепила ему оплеуху. Сейчас он об этом вспомнил и непроизвольно потер щеку.
— И я сделаю т-тоже в Британии, Луций, — продолжал Клавдий, а сам поглядывал на Агриппину, чтобы убедиться в том, что она тоже внимательно его слушает. — Для них я с-стану завоевателем.
Агриппина увидела у пристаней толпу писцов и офицеров легионов, которые, толкаясь и распихивая друг друга, стремились как можно быстрее добраться до императора. Они ожидали его появления, и, без сомнения, у них были к нему сотни вопросов, по которым император должен был вынести свое решение. Агриппина понимала, что Клавдий вплотную займется своими обязанностями и, возможно, в ближайшие дни она его не увидит. Ей заранее сообщили, как называется таверна, где для нее отвели комнату. Клавдий успевал подумать обо всем, и Агриппина понимала, что должна найти нужные слова и проявить благодарность, пока его не увлекли за собой все эти писцы и старшие офицеры.
— Я думаю, это боги привели нас на этот берег вместе, — сказала она. — Если мой брат Гай построил здесь этот огромный маяк, ты и только ты будешь тем, кто перенесет его свет на берег Британии.
Потрясенный этими словами Клавдий смотрел на Агриппину так, будто хотел навеки запечатлеть в памяти ее красоту.
— Спасибо т-тебе, — негромко сказал он и посмотрел в сторону маяка.
Наступали сумерки, и он смог разглядеть слабые проблески над жаровней с маслом и углем, пламя над которой в темноте можно было увидеть за многие мили от берега.
— Я сделаю это, Агриппина. Вот п-почему выбор пал на меня, вот п-почему я стал императором, да, я в этом уверен. И я это сделаю.
Толпа писцов и офицеров приблизилась. Личные преторианцы императора ощетинились, когда те начали наседать.
Агриппина взяла сына за руку и направилась в сторону таверны. Уходя, услышала раздраженный голос Клавдия. Он резкими окриками наводил порядок в толпе. Агриппина оглянулась, желая увидеть его в своей стихии. Клавдий действительно всех построил. Она заметила, что он все еще за ней наблюдает, и подняла руку. Он поднял руку в ответ, а затем принялся быстро отвечать на вопросы и быстро ставил личную печать на документах чрезвычайной важности. На этом берегу он являл собой Рим.
Дальше, за Клавдием с толпой писцов и офицеров, Агриппина разглядела флотилию, которая прибыла к этим берегам по призыву императора. Никогда в жизни она не видела столько кораблей одновременно и сомневалась в том, что кто-либо когда-либо имел такую возможность. Все склоны на прибрежных холмах были заняты легионами, и по этим склонам, на сколько хватало глаз, тянулись лагеря с рядами походных палаток и защитными рвами. Но эта картина не могла потрясти воображение того, кто видел Рим с высоты Палатинского холма. А вот флотилия — да. На то, чтобы переправить сюда корабли и пятьдесят тысяч солдат, Клавдий выделил огромные средства из государственной казны.
— Видишь нашу флотилию, Луций? — спросила Агриппина.
Сын вырвался от нее, взбежал на небольшой холм и прикрыл ладонью глаза от света заходящего солнца.
— Сколько их там? — спросил он.
Агриппина пожала плечами:
— Тысячи? Не знаю…
Она смотрела на галеры у берега и видела, что с востока продолжают прибывать другие, видела, как налегают на весла гребцы, стремясь попасть в гавань до наступления темноты.
— …Все корабли мира? Если бы Клавдий связал их все вместе, возможно, он смог бы перейти по ним на тот берег, как по мосту.
— Что? — удивился Луций. — Такое можно сделать?
Он думал, что мать его дразнит, но она, глядя на эту картину, действительно испытывала восторг. Клавдий по натуре не был боевым быком… не был он и змеей, как Тиберий. Он не был способен внушать ужас, сравнимый с тем, в какой погрузил Рим Калигула. Но Клавдий сделал это — он собрал под свои знамена великое войско империи. Это было настоящим деянием, и Агриппина не могла им не восхищаться.
Воздух был таким прозрачным, что Агриппине показалось, она видит вдали за проливом белесую, похожую на низкий туман полоску. Ее как будто зазнобило, но не от страха. Да, она будет рядом с Клавдием, когда он форсирует пролив. Она увидит эту богатую оловом, углем и устрицами землю… И сделает это, стоя бок о бок с императором.
Насмотревшись, она увела Луция от дюн в город, который был обязан своим существованием римским легионам и римской флотилии.
По решению Клавдия доступ в город был только у старших офицеров, а легионеры должны были оставаться в лагерях, посвящая все свое время тренировкам и полируя до блеска мечи. Он заверил Агриппину в том, что в этом городе она будет в абсолютной безопасности, как в храме Весты в Риме, а если вдруг почует опасность, на первый же ее крик сбегутся его верные преторианцы.
Агриппина шла по деревянным настилам, которые защищали ее ноги от жидкой, перемешанной со свиной щетиной грязи. Впереди кто-то пронзительно закричал. Услышав эти звуки, Агриппина сначала подумала, что это спариваются лисицы, но потом поняла, что это что-то другое, и снова взяла Луция за руку, на случай если он вдруг решит от нее убежать.
Они свернули за угол и вышли на главную площадь города. Агриппина совершенно не была готова к тому, что увидела, а Луций завопил от восторга, вырвался от матери и помчался вперед.
Агриппина стояла как вкопанная и во все глаза смотрела на каких-то невиданных зверей. Потом, как в трансе, пошла дальше. К ней решительно направился командовавший стражей опцион — помощник центуриона. Он чувствовал себя здесь хозяином положения и просиял, когда увидел реакцию Агриппины.
— Правда, они великолепны? — спросил он и пояснил: — Это африканские слоны. Два молодых самца и самка. Но строго между нами: самая опасная в этой троице — самка. За ней глаз да глаз.
Он увидел Луция и грозно возвысил голос:
— Стой, малец! Если не хочешь остаться без руки.
Луций среагировал на оклик, как будто его в зад ужалила оса: он замер, зло посмотрел на опциона и, набычившись, сказал:
— Ничего они мне не сделают.
Опцион воспринял это как личный вызов и, отвернувшись от Агриппины, приковал все внимание к мальчишке:
— Не сделают, говоришь? Это боевые слоны, пацан. Деревянный забор специально сколотили, чтобы они случайно не размозжили тебе голову. Но если они вдруг захотят сбежать, никакой забор их не остановит. Видишь цепи у них на ногах? Так вот, эти слоны — убийцы. О да, они знают, что такое кнут, но, когда Клавдий переправит их на тот берег, они будут топтать врага, как всходы пшеницы. Эти варвары, которые раскрашивают себя синей краской, в жизни не видели зверей вроде этих моих приятелей и моей подружки Веспии.
Агриппина посмотрела на опциона, и тот смущенно улыбнулся:
— Она может ужалить, госпожа. А мальчик этот твой?
Луций стоял возле сколоченного из досок ограждения. Один слон протянул к нему хобот, как будто выпрашивал угощение. Луций, как зачарованный, похлопал слона по его длинному серому носу и подумал, что у слонов глаза, как у его матери, — коричневые, влажные и с длинными ресницами. Они как будто смотрели ему в душу и все про него понимали.
Самец, поглядев на Луция, запрокинул голову и захлопал огромными ушами. Мальчик ахнул и зашелся от смеха.
— Луций, быстро отойди оттуда! — позвала его Агриппина.
Офицер предупредил ее о возможных последствиях, и у нее сложилось впечатление, что теперь он просто ждал, что произойдет дальше.
Луций как будто оглох, и ей пришлось схватить его за шиворот и оттащить подальше от ограды. Слава богам, он еще был мал, и она могла с ним совладать.
Опцион, глядя на происходящее, как будто поскучнел и, кашлянув, сплюнул под ноги.
— Видишь, какие у них плоские лбы и острые бивни? Эти ребята протаранят любую преграду. Самые сильные быки с ними не сравнятся. И представь, они еще молоды, но даже сейчас способны снести любую стену!
— Но как… они же такие громадные, как их погрузить на галеру? — искренне не могла понять Агриппина.
Спросив об этом, тут же поняла, почему Клавдий всегда так внимателен к деталям. Он принял решение, и этих слонов доставили сюда из Африки только для того, чтобы они внушили ужас племенам Британии…
— Мы посадим на них своих возничих, те заведут слонов на галеры, а там мы цепями прикуем их к палубе. И, госпожа, они умеют плавать, я своими глазами видел. Ты думаешь, они такие громадные и сразу камнем пойдут ко дну? Но нет, они не потонут, они плавают прямо как собаки. — Опцион снова зыркнул на Луция, который предпринял очередную попытку подобраться ближе к слону. — Это они с виду спокойные, но вон как наблюдают за твоим мальчиком. Говорю тебе, эта троица — настоящие убийцы.
Луций принялся внимательно разглядывать ограду. Агриппина видела, что ее сын прикидывает, сможет ли протиснуться между досками, и недовольно поджала губы.
— Они просто невероятные, — сказала она довольному опциону.
— Ну, я был бы рад… показать тебе еще кое-что, госпожа. Если вернешься сюда без этого парня, — широко улыбнулся он Агриппине, продемонстрировав крепкие желтые зубы.
Она покачала головой:
— Уверена, мой дядя Клавдий хочет, чтобы я отдохнула с дороги.
Лицо собеседника мгновенно изменилось. Он побледнел, как будто увидел призрака, и быстро вернулся к своим подопечным, на ходу похлопывая их по серым бокам. Агриппина подумала, как спокойно они на него реагируют. И все же они огромные, и если ворвутся в шеренгу солдат… Агриппина даже зажмурилась, представив эту картину.
— Идем, Луций, — позвала она. — Давай найдем таверну «Синий вепрь» и что-нибудь поедим.
Зная своего сына, она схватила его за ухо и с силой вывернула так, что он завопил от боли.
— И сегодня ночью я придвину свою кровать к двери, а ты будешь спать на полу, как спартанец. Если попытаешься улизнуть, чтобы еще раз посмотреть на этих слонов, я утоплю тебя у пристаней. Все понял?
Луций на ходу пнул камень.
— Я не утону… — буркнул он. — Задержу дыхание.
Но Агриппина его уже не слушала. Она быстро шла через шумную толпу, и ей казалось, все в этом городе заняты приготовлениями к войне.
* * *
Мессалина остановилась возле двери, посмотрела сначала налево, потом направо. Она не была уверена, то есть она никогда не была уверена, но у нее снова появилось неприятное ощущение, будто за ней следят, такое противное покалывание между лопатками.
Она задвинула засов и попятилась от двери, глядя в небольшое окошко. Обернувшись, сдавленно вскрикнула. Они уже были в доме. И она бы попыталась убежать, но один из них перекрыл рукой дверь.
Виниций сидел на стуле. Мессалина знала, что он сам сколотил этот стул. Лицо его было в кровоподтеках. У нее чуть сердце не разорвалось, когда она встретилась с ним взглядом.
За его спиной стоял здоровяк в коричневой тунике с капюшоном и держал у самого его горла нож. Еще двое прислонились к стене. Все они ухмылялись, им понравилась ее реакция, когда она их увидела. Комната была небольшая, не рассчитанная на стольких гостей. Мессалина заметила, что кто-то зажег лампы.
Виниций был искусным мастером. На стенах висели изображения разных берегов, которые он делал по памяти. Мессалина могла часами смотреть, как он их рисует. Он чертил карты для императора. У него был настоящий талант, и его очень ценили, а карты охраняли, как большое достояние. Но Виниций в свободное время, бывало, делал копии своих лучших, как он считал, работ. И вот теперь Мессалина стояла в его комнате и смотрела на карты берегов Афин и Александрии, которые он нарисовал цветными чернилами и вставил в рамки. Виниций был истинным художником и создавал прекрасные вещи.
Итого чужаков вместе с тем, что стоял у двери, было четверо. Мессалина чувствовала горький запах их пота. Тошнота подкатила к горлу, когда она осознала, насколько все плохо.
Она посмотрела в глаза Виницию и попыталась без слов передать ему, как ей жаль, что все так получилось. А он словно молил ее о помощи.
— Только не надо кричать, — тихо, даже как будто с укором в голосе сказал мужлан с ножом.
Он внимательно смотрел на Мессалину, а она уставилась на нож, лезвие которого уже впивалось в горло Виниция. Ее любимый мужчина не смел даже пошевелиться.
— Дай мне уйти… дай нам двоим уйти, — попросила Мессалина. — Я богата, у меня есть золото, драгоценности. Больше, чем ты видел за всю свою жизнь. Прошу. Убери этот нож и забудь о том, что я здесь была. Дай нам уйти. Твои дети станут богаче сенаторов.
— Уверен, эти мелкие негодники сами о себе позаботятся, — сказал здоровяк. — Если они вообще знают мое имя. — Он улыбался, но Мессалина чувствовала, что он не на шутку напряжен. — Давай, дорогая, подойди поближе, и я расскажу тебе, что будет дальше.
Пока он говорил, у нее оставалась надежда. Мессалина огляделась по сторонам, как будто могла найти в этой комнате подсказку, что-то, что укажет ей, как выйти из этого положения, как уцелеть. Виниций беспомощен. Дверь за спиной закрыта. Ни бежать, ни драться за свободу она не может. Оставалась одна карта, которую еще можно было разыграть.
— Мой муж — император, — сказала Мессалина. — Я мать маленькой Октавии, мой сын — Тиберий Клавдий Цезарь. Если причините мне вред, мой муж всех вас уничтожит. Я понимаю — у вас наверняка приказ. И я понимаю, каковы ставки. Я могу заплатить за то, чтобы вы забыли о том, что вам приказали сделать. Отпустите меня, и я позабочусь о том, чтобы вы никогда ни в чем не нуждались.
Здоровяк по очереди посмотрел на товарищей, желая увидеть их реакцию. Мессалина сразу поняла, кто у них главный. Пока он вертел головой, глядя на подельников, рукав туники на той руке, в которой он держал нож, съехал к локтю. Мессалина увидела татуировку в виде скорпиона, и у нее сжалось горло.
У преторианцев было несколько символов, которые они себе накалывали, например — императорский лавровый венок или орел легиона. Но самой распространенной у них была татуировка скорпиона. Они вырезали на коже это существо, которое вызывает ужас у всех и каждого, и заливали порезы чернилами из дубильного орешка.
— Это твой муж нас прислал, — сказал здоровяк с ножом. — Он доверил мне организовать для него небольшую сценку. Рим — опасный город, дорогая. Если женщина оставляет своего стражника у входа, а сама одна, без сопровождения идет в театр, ее всегда могут найти мертвой, и неважно, какое положение она занимает.
Виниций попытался сопротивляться. Нож глубже вонзился в его горло, кровь потекла по шее. Он засипел.
— Тише, сынок, — сказал здоровяк.
Пленник замер. Мессалина ничего не могла сделать, просто стояла и смотрела, как рушится ее жизнь.
— Даже если Клавдий… отдал этот приказ, он уничтожит тех, кто его выполнит. И ты знаешь, что это правда. Лучше прими мое предложение. Возьми мое золото и исчезни из Рима. — Она указала на развешанные по стенам карты. — Отправляйтесь, куда захотите, вы везде сможете жить, как короли. Прошу… — прошептала она и протянула к нему и к Виницию руки.
И почувствовала, что даже воздух в комнате стал другим. Ее затрясло.
— Прости, — сказал здоровяк. — Только не надо визжать, ладно? Ненавижу, когда визжат. Если хочешь помолиться или передать какое-то послание, я тебя выслушаю. Но тебе конец, поняла? У меня приказ, на этом точка. Не верещи почем зря, так всем будет легче.
Одним резким движением он перерезал горло ее любовнику. Прижал ладонь ко лбу Виниция и удерживал его голову, пока кровь хлестала из глубокой раны. Виниций потянулся к горлу, здоровяк полоснул его ножом по пальцам.
Мессалина видела, как расширяются зрачки Виниция, как будто в его глаза просачивалась темнота. Все произошло быстро, как на скотобойне.
Преторианец, чтобы убедиться, что все кончено, пару раз похлопал Виниция по щекам, потом наклонился и вонзил нож в сердце жертвы. Доставать клинок не стал, оставил торчать из груди. Мессалина видела, как рукоять ножа пару раз дернулась и замерла.
— Ну вот, приятного, конечно, мало, но именно такие раны получают при уличном ограблении.
Преторианец вытер руки тряпкой. Он немного кривился, но был спокоен, как мясник, осматривающий разложенный на прилавке товар.
— Боюсь, твой муж хотел, чтобы ты это увидела, — сказал он. — Я думаю, нехорошо все это. У нас в казарме на стене висит одна из карт Виниция. Он знал свое дело, но что уж теперь говорить. Итак, дорогая…
Он увидел, что у нее на глазах выступили слезы, и нахмурился:
— Только не начинай вопить и визжать! Не выношу высокие звуки. Я могу сделать все быстро и безболезненно, только не усложняй мне задачу, будет только хуже.
— Как он узнал? — дрожащим голосом спросила Мессалина.
Преторианец кивнул, он был доволен, что она к нему прислушалась и не начала верещать.
— Мы, госпожа, целую вечность за тобой следили. Каждый твой выход в город мы были рядом, всегда готовые действовать. У меня было предчувствие, что именно сегодня все и случится, а вот мои ребята в этом сильно сомневались. Мы заключили пари, я выиграл немного серебра, но это только покроет мои прежние проигрыши.
— Я была осторожна… — прошептала Мессалина.
Преторианец рассмеялся:
— В городе на каждой улице полно слуг и рабов. Сидят или спят на каждом пороге, в каждой комнате. Твоему мужу надо было только немного поспрашивать в нужных местах. Ты думала, ходить через театр — это сработает? Насмешила. Да эти актеры замечают все, что делается на трибунах, видят всех, кто приходит на них посмотреть. Ты не поверишь, у них чутье на деньги и, если подумать, на всякие интрижки. Ты бы лучше через сенат ходила, было бы надежнее. И зря ты к Невию Макрону пошла. Для твоего мужа это было последней каплей.
Мессалина метнулась вперед и схватила нож, который преторианец как будто оставил специально для нее.
Он закатил глаза и зацокал языком:
— Я так идеально его воткнул. Ну и что ты теперь собираешься с ним делать? Дорогая, ты хоть с ножом, хоть без ножа отсюда не выйдешь.
Мессалина почувствовала, что у нее затряслись руки. Она знала, что должна сделать прежде, чем они успеют схватить ее или повалить на пол. Она с силой полоснула себя по горлу. Хлынула кровь. Резкая боль почти сразу затихла, Мессалина, хватая ртом воздух, опустилась на колени.
— Итак, что мы имеем, — не очень довольным тоном сказал преторианец. — Императорский картограф нападает на нее с ножом, когда она ему отказывает. Она сопротивляется, бьет его ножом в грудь, перерезает ему горло, а потом и сама умирает. Честно скажу — не идеально, но сойдет. Жуткая трагедия, император безутешен. Да, ребята, то, что нужно.
Мессалина повалилась на пол, нож выпал из ее руки. Тьма накрывала ее и превращала слова преторианца в осколки стекла.
Ее последняя мысль была о сыне и дочери. Теперь они остались одни. Нет, не одни. С ними будет Агриппина.

25

Клавдий наблюдал, как еще шестьдесят трирем отходят от берега, чтобы присоединиться к основной флотилии. Он устал, но одновременно чувствовал сильное возбуждение. Камень, который он когда-то сдвинул с места, покатился, и вряд ли его можно будет остановить.
Вероятно, все началось с присоединения новых земель в тысяче миль к востоку от Рима. Главной причиной захвата были богатые залежи железной руды в тех горах. Добытую необработанную руду переправляли в Испанию, где местные кузнецы превращали ее в железо. Теперь у его легионов были новые мечи и копья, добытые из самой земли.
Или, возможно, это был британский король, который прибыл в Рим с просьбой к императору помочь ему в войне против сыновей Кунобелина. Даже Юлий Цезарь предпочитал иметь причину для вторжения в чужие земли. Божественный Юлий откликнулся на мольбы о помощи из Галлии… и принес им мир и рабство.
Он, Клавдий, сделает то же.
Император прикоснулся к губам, почитая Венеру, а потом, почитая Марса, к рукояти меча. Марс — бог войны и железа. Этот темный бог будет с ними на том берегу, на кораблях с тысячами его солдат.
Накануне вечером Клавдий призвал к себе четырех легатов и отдал им последние указания. Глядя на них, он не заметил в их глазах даже слабой искры презрения. Если один или двое из них и знали его в те тяжелые времена, когда Калигула наводил ужас на весь Рим, они не подали виду.
Когда триремы отошли на приличное расстояние от берега, часть из них отделилась от основной флотилии и пошла по другому маршруту. Темно-серые воды пролива были неспокойными, дул ветер, но небо оставалось чистым. Клавдий по настоятельному совету жрецов Юпитера неделю ждал благоприятных предзнаменований. Да, эти жрецы не были дураками. Они заставили его переждать шторм, а выглянувшее затем солнце объявили благословением богов.
Стоя на холме за Гезориакумом, Клавдий наблюдал, как его идеи воплощаются в жизнь. Столетие назад Юлий высадил все свои войска в одном месте, понадеявшись, что ему повезет и там не будет топей, в которых увязнут люди и лошади. Клавдий же спланировал все заранее. Его разведчики еще несколько месяцев назад, смешавшись с галльскими торговцами, переправились в Британию. Знание — вот что было его сильной стороной. И он решил: пусть другие вдохновляют своих солдат пламенными речами о любви к отечеству. А он будет вовремя платить своим солдатам. Он заранее наметит маршрут, по которому они пойдут, и убедится в том, что у них есть еда и все, что может понадобиться в походе.
Клавдий смотрел на ряды уходящих вдаль трирем, и рука его непроизвольно сжалась в кулак. Все так: он устанавливает порядок, порядок приносит победу.
Три его легиона высадятся на землях кантиев[12], а четвертый со вспомогательными войсками быстро подойдет с юга. Если эти раскрашенные бритты объединятся, чтобы отразить удар его основных сил, он, когда они будут наиболее уязвимы, нанесет им удар в спину.
Клавдий мрачно наблюдал за тем, как его флотилия, удаляясь, исчезает в тумане. У него даже немного защемило сердце, и он подумал, что, наверное, то же испытывают матери, когда их дети покидают родной дом и отправляются в самостоятельное плавание по жизни. Так, глядя вслед уходящей флотилии, Клавдий вспомнил о Мессалине и о своем приказе преторианцам.
Да, его можно было презирать, когда он был всего лишь дядей Калигулы, которого подвергали издевкам и даже избиениям на глазах у всего двора. Тогда он по ночам плакался Мессалине, а она его утешала, но он всегда знал о том, что сама она нашла утешение в других объятиях. Но по сравнению с тем, что он каждый день претерпевал, измена Мессалины была мелким уколом для его самолюбия, и он был ей благодарен за то, что она ему давала, что бы это ни было. Теперь же все изменилось. Его имя знает весь мир. Те, кто подвергал его унижениям, все они поймут, что он был терпелив… и ничего не забыл. Жена императора не может тайком бегать к любовнику.
Клавдию стало тоскливо на душе. Он знал, что прав. Мессалина своей изменой не только оскорбила императора, а через него и богов, — она поставила под сомнение его отцовство, а значит, кровную принадлежность их сына к его династии. И простить это было труднее, чем все остальное. Так что действовать надо было быстро. Если промедлит, поползут слухи, которые будут преследовать маленького Тиберия всю его жизнь. Нет, Клавдий не мог ее простить. Но он напомнил себе, что отдал этот приказ не из-за своей уязвленной гордости. О самолюбии пусть пекутся простолюдины. Нет, он думал о достоинстве Рима и о достоинстве сына.
У берегов Гезориакума осталось шесть галер. На двух, когда море будет спокойнее, к берегам кантиев переправят его боевых слонов. Еще две отправятся на остров к югу от Британии, где легионеры разграбят все поселения. Последние две, флагман и его личная сопровождающая галера, были самыми устойчивыми во всей флотилии.
Преторианцы ожидали его приказа подняться на борт. Агриппина с ее похожим на бычка сынком присоединятся к нему на палубе, хотя… Клавдий заставил себя сосредоточиться на кампании. Нельзя отвлекаться на свою боль и желания, нельзя думать о том, что эта женщина для него как исцеляющая мазь, о том, что он мог бы наложить ее на свои старые раны — и они тут же бы зажили. У Клавдия, когда он об этом подумал, мурашки побежали по коже, и причиной тому был не только ветер.
Нет, кампания превыше всего.
Он предаст огню тысячи деревень и городов. Его солдаты наголову разобьют племена бриттов, возьмут в плен их жен и детей и на галерах отправят в Рим, и только после этого он позволит себе думать об Агриппине.
Клавдий начал спускаться к пристаням, над головой пронзительно кричали чайки. Солнце пригревало, море почти успокоилось. Даже если грести против прилива, до Британии всего полдня пути. Он спланировал все до мелочей, довел себя до изнеможения, но теперь он точно был готов. Как только Клавдий вышел к пристани, его окружила личная охрана.
Галеры, которые уже были на воде, с помощью мощных канатов и весел тащили на глубину те, что еще стояли на галечном берегу. Императорская галера и данная ей в сопровождение находились у каменной пристани.
Клавдий увидел ожидавшую его Агриппину. На ней было светло-голубое, почти белое при свете утреннего солнца платье. Сердце подпрыгнуло у него в груди, он знал — это хороший знак. Рядом с ней стоял ее сын, мальчишка хмурился и чесался, но Клавдий на него даже не посмотрел.
Галеры соскользнули на воду, и он услышал, как громко затрубили слоны. От страха или какого-то дикого возбуждения, этого Клавдий не знал. Он просто посмотрел в их сторону и увидел, что на их бивни надели острые золотые наконечники, все, как он хотел. Эта деталь в экипировке слонов ему особенно нравилась.
— Агриппина, т-ты видела слонов? — спросил Клавдий, прикрыв ладонью глаза от солнца.
— Никогда раньше не доводилось встречать ничего подобного, — честно призналась она.
Клавдий кивнул, его распирало от гордости и довольства собой.
— Некоторые думают, что в-войны в-выигрываются с помощью шеренг солдат с щитами, мечами и копьями и с п-помощью катапульт с ядрами для разрушения к-крепостных стен врага. — Клавдий небрежно махнул рукой. — И они, конечно, п-правы. Без всего этого не обойтись. Воинская д-доблесть и т-традиции так же важны. Но г-главное, чтобы все солдаты были н-накормлены, чтобы у них были хорошие м-мечи со щитами и шлемы. Чтобы им д-дали лошадей с седлами и удилами, и чтобы жалованье в-выплачивали каждый месяц и вовремя. Без всего этого храбрость и отвага ничего не стоят. Ты увидишь, к-когда мы высадимся в новых землях. Край мира, Агриппина! Там люди к-красят кожу синей вайдой и не знают ни с-слова на латыни. Там водятся м-медведи и волки, племена варваров.
Агриппина, слушая это, все больше округляла глаза, а потом довольно естественно прильнула к дяде. Он почувствовал, что она дрожит, но не догадывался, что это потому, что ей пришлось выгнуть шею, чтобы как-то положить голову ему на грудь.
— Ты под моей защитой, Агриппина, — сказал Клавдий, поглаживая ее по волосам. — Со мной ты в б-безопасности, клянусь. А теперь давай поднимемся на б-борт.
Луций, совершенно не думая о достоинстве императора, собрался первым взбежать по сходням, но Агриппина успела схватить его за шиворот и крепко держала, хотя он уже начал хрипеть, как от удушения.
Клавдий в знак признательности кивнул ей. Преторианцы выстроились на палубе в ожидании приказа отправиться на войну.
* * *
Разведчик бежал через лес. Босые ноги Викка едва касались земли, толстые мозоли надежно защищали его ступни от острых камней и колючек. За его спиной между деревьями стелился дым от костра, который он разжег на самой высокой точке мелового утеса. Долгие годы жители города называли Викка отшельником, ведь он сидел там без жены и детей. Все, чем он занимался, — это ухаживал за огромной пирамидой из пропитанных маслом стволов деревьев и толстых веток.
Что ж, сегодня наступил день, когда все поймут — он не зря прожил так эти годы. Пирамида горела и потрескивала у него за спиной, хотя он подбросил в костер много хвойных веток. Викк долго не осмеливался покинуть свой пост и побежал, только когда убедился в том, что самое сердце пирамиды занялось и костер не погаснет, даже если пойдет дождь.
От быстрого бега у него срывалось дыхание, но он знал — скоро по всему берегу, на всех утесах разожгут множество костров. Но его костер был первым, в этом он был уверен. Это первенство могло бы стать причиной его радости, если бы не появившаяся далеко в море флотилия, которая медленно, но неизменно приближалась к меловым утесам.
Викк был человеком мела — у него была огромная коллекция разных меловых фигурок, которую он собирал всю жизнь. Эти утесы были его домом, а море — женой. Он не чувствовал себя одиноким и не нуждался ни в чьей компании, разве что на день или два в самые темные ночи года, когда одна из его тетушек приходила его проведать. Тогда он мог позволить себе напиться и рассказывал ей истории о друзьях детства. Викк с сожалением подумал о том, что все они уже немного поседели, но он по-прежнему быстро бегал. Все эти годы он жил в сырости и холоде, в любую погоду и в любое время года высматривал в море вражеские корабли, и вот теперь его труд принес свои плоды.
Он бежал, и временами ему казалось, что все это происходит с ним во сне, что сейчас он проснется и насладится теплым летним дождиком. Добежав до подножия холма, Викк свернул на тропинку, по которой ребята из деревни шли к лодкам, когда отправлялись рыбачить.
Деревня была дальше, за полями ячменя. Викк на бегу почувствовал во рту привкус пива, который варили из этого ячменя, такую странную сладковато-медовую горечь. Вот почему его деревня не поскупилась на частокол и каменные стены для пивоварни. На пивоварне жил старик, и Викк считал, что старик этот пьян большую часть дня и вечера.
Турнок был неплохим человеком, и Викк знал, что тот не станет убивать его за дурные вести, — во всяком случае, надеялся на это. А вот дальняя родня Турнока — другое дело. Викк не хотел бы оказаться на месте того, кто принесет весть о римских легионах вождю катувеллаунов[13] или его бешеному брату.
Когда Викк замедлил бег, деревня гудела, как улей с дикими пчелами. В загоне выли и огрызались мастифы. Турнок разводил их и из каждого проданного помета хотя бы одного оставлял себе, так у него образовалась стая из двадцати псов. Викк понимал, что они что-то учуяли. Может, в воздухе витал запах войны? Проходя мимо загона, Викк старался держаться подальше, а псы рычали как бешеные и, наскакивая друг на друга, бросались на ограду. Казалось, все мужчины носятся по деревне с оружием в руках.
Викк оглянулся в ту сторону, откуда пришел, и сразу все понял. Дым от его костра начал наконец подниматься к небу и теперь был виден из деревни. Ну конечно, дым заметили, в этом и смысл, а иначе зачем бы Викк разжигал костер?
— Викк! Какие вести? — заорал Турнок, как только узнал разведчика.
А Викк почувствовал, как у него раскраснелись от бега щеки, а дыхание и вовсе обжигало горло.
— Римляне. Много кораблей, гребут к нашему берегу.
Старик помрачнел, услышав такие новости, скривил губы в бороде и опустил мускулистую руку на плечо Викка.
— Насколько я помню, мы послали на утесы человека, который умеет считать. Я все правильно помню, Викк? Итак, много — это сколько?
Викк кивнул и сглотнул густую слюну. Он много миль бежал так, будто за ним гнались духи мертвых, и все еще боялся, что сердце сейчас выскочит у него из груди.
— Я видел… сотни. Шесть или восемь сотен, может, больше. Я ведь не мог сидеть там, пока все не сосчитаю. Думал, ты захочешь узнать… что они приближаются.
Турнок что-то тихо проворчал себе под нос, потом хлопнул Викка по плечу и громким рыком подозвал двух дюжих братьев, которые прислуживали ему и следили за порядком, когда жители деревни выпивали слишком много пива или начинали возмущаться и жаловаться, что, мол, установленные вождем порядки слишком для них тяжелы.
Викк хмуро посмотрел на братьев.
Однажды эти двое, Джак и Там, побили его только за то, что он посмеялся над одним, когда тот упал.
— Вы двое! — гаркнул Турнок. — Скачите с вестью к сыновьям Кунобелина[14]. Скажите — римляне вернулись к нашим берегам. — Он посмотрел на Викка и тряхнул головой. — Шесть или восемь сотен кораблей. Может, больше.
Деревенские мальчишки вывели из конюшни Турнока малорослых кобылок. Братья запрыгнули им на спины, ударили пятками по бокам и с дикими воплями умчались из деревни.
Турнок заметил, что Викк все еще стоит рядом и как будто ждет его дальнейших приказов.
— Что смотришь? Кантии не смогут остановить легионы. В одиночку не смогут. Я могу выставить против них две сотни своих людей, не больше… И я не уверен, что половина из них способна отличить обух топора от лезвия или вообще оставаться трезвыми. Нет, нам нужны катувеллауны. Эти ребята заправляют на юге, так они всегда нам говорили. И это они возглавляют совет племен, когда его созывают. Они изгнали того дурака Верику[15], обвинив его, что он шпионит для римлян. Нам нужен Тогодумн, потому что даже храбрым воинам нужен король, который выступит на их стороне. Но главное — нам нужен его брат. Тогодумн сидит на троне семь лет, пусть так, но если надо сносить головы врагам и проливать реки крови, без Каратака не обойтись. Он желанный сын Кунобелина, вождь, способный повести за собой людей на смерть.
Турнок умолк, словно припоминая события давно минувших лет. Викк заметил, что вождь потирает кисть, на которой не хватало двух пальцев.
Старик в ответ на его взгляд пожал плечами:
— Давно это было.
Турноку было пятьдесят, и борода его уже поседела.
— Я… мне вернуться на мой пост на утесах? — спросил Викк.
— Теперь какой смысл? Дело сделано, ты нам на утесах больше не нужен, на ближайший год точно, — ответил вождь и, увидев растерянность на лице разведчика, продолжил: — Я прожил хорошую жизнь, Викк. Я потерял трех сыновей, но двое выросли, стали мужчинами и выбрали себе жен. И у меня есть дочь, она стала светом моих темных зим. И я хочу, чтобы она нашла себе достойного мужа, а не оказалась на рынке рабов в Риме. Я люблю эту землю. Она наша, понимаешь меня, Викк? Это священная для нас земля, и мы не отдадим ее каким-то мародерам в сияющих доспехах, которые маршируют шеренгами, прикрываясь раскрашенными щитами. Подбери себе на кузне молот с длинной рукоятью, или охотничий лук, или топор, пока там все не разобрали. В общем, найди оружие, которым сможешь убивать.
Глаза у молодого Викка стали еще шире, а вождь, вздохнув, снова потер обрубки пальцев — они всегда давали о себе знать, когда надвигались серьезные неприятности.
— Послушай, надежда еще есть. Племена соберутся на зов вождя катувеллаунов. Вот увидишь. Мира не будет, если не будет воли удержать наши берега. Римляне идут, чтобы забрать у нас все и плюнуть в лица нашим богам. Понимаешь? От этого не убежишь. Сражайся или умри… или и то и другое.
* * *
Клавдий стоял на носу галеры и, крепко вцепившись в поручни, наблюдал за тем, как с наступлением сумерек по всему берегу Британии загорались огни костров. От каждого поднимался дым, и дым этот должен был призвать племена бриттов защитить их земли от захватчиков.
Они его боялись, как овцы боятся крадущегося льва. Их страх возбуждал Клавдия, он даже оскалился, когда думал об этом.
Нос галеры поднимался и опускался на волнах. Клавдий уже весь вымок от брызг, но он должен был это видеть. Когда он поднял руку, командир отдал громкий приказ, гребцы одновременно начали грести назад, и галера остановилась именно там, где захотел император.
«Вот она, сила власти!» — ликуя, подумал Клавдий.
Одно из судов флотилии перевернулось на волнах всего в ста шагах от того места, где теперь стоял на носу галеры Клавдий. Еще две намертво встали на песчаных отмелях, о которых никто из них не подозревал. От удара они потеряли мачты, но их еще можно будет оттащить на более глубокие воды.
Клавдий скривился, глядя на раскачивающиеся на волнах сломанные весла и тела утонувших легионеров. Он мог в уме до последней монеты подсчитать, во что ему обошлись эти потери. Целые состояния были утоплены в прибрежных водах Британии.
Тряхнув головой, Клавдий напомнил себе, что потери неизбежны. Не бывает идеальных кампаний. Солдаты в походе ломают ноги, подхватывают лихорадку, когда вброд идут к берегу по пояс в холодной морской воде. Бывает, ранят себя своим же оружием и умирают от заражения крови, так и не вступив в бой. Или не подчиняются приказам, и тогда их ждет виселица. Клавдий допускал все эти потери… пока ему каждую ночь не стали сниться списки, гвозди и падающие на землю серебряные монеты.
На берегу перед причалившими галерами выстроились три легиона в полном составе. От этой картины у Клавдия заколотилось сердце. Пятнадцать тысяч легионеров подняли свои знамена на берегу Британии и теперь отдавали приказы такому же количеству солдат из вспомогательного войска. Итого — тридцать тысяч солдат выстроились вдоль берега, полные решимости начать вторжение. На глазах Клавдия затрубили медные корну, забили барабаны. Эти звуки должны были воодушевлять легионы и вселять страх в их врагов. Это было послание римлян бриттам — они пришли. Рим пришел.
Здесь меловые скалы расступались, освобождая место устью широкой реки. Отсюда они двинутся маршем, призывая все племена Британии выйти с ними на бой.
Клавдий смотрел на берег, а гребцы его галеры боролись с течением.
Приставшие на галечный берег галеры накренили, так было легче выгружать деревянные брусья и огромные катушки веревок из конского волоса. Клавдий доставил сюда тридцать осадных орудий, с помощью которых намеревался разрушать крепостные стены британцев.
Клавдий видел, как запрягают в телеги быков, чтобы тащить все это вглубь острова, видел мулов и лошадей. Он высадил на этот берег Рим, и его присутствие с каждым мгновением устраняло хаос и устанавливало порядок. Клавдий наблюдал за происходящим на берегу, и ему хотелось вопить, обращаясь к солнцу, чтобы оно остановилось и не уходило за горизонт.
— Агриппина! — позвал он. — Ты это видишь?
Ее сын Луций тут же, как маленькая обезьянка, подскочил к поручням напротив того места, где стоял Клавдий, и в кои-то веки у императора не возникло желания пинком отогнать мальчишку прочь.
Агриппина подошла ближе, и он почувствовал, как от одного только ее присутствия у него по жилам разливается тепло.
— Мы п-прибыли, Агриппина. Ты это видишь? Как только я сойду на эту землю, Рим, спустя п-почти сто лет, в-вернется в Британию.
— А где раскрашенные люди? — спросил Луций.
Клавдий его как будто не услышал, хотя и прикрыл глаза ладонью и начал внимательнее вглядываться в линию берега.
Он увидел их на меловых утесах к западу от места высадки его легионов. Они шли одновременно с его галерами, просто раньше их не было видно. Клавдий скрипнул зубами. Цезарь говорил, что они вышли к самой воде, когда его солдаты пытались высадиться на берег, и сражались с ними прямо в полосе прибоя, используя как смертоносное оружие огромных боевых псов.
Что ж, возможно, с тех пор они научились быть осторожнее.
Клавдий улыбнулся своим мыслям.
Истории о Риме обрастают мифами. Так было всегда. Эти бритты наверняка, когда укладывали детей спать, грозили, что, если те ослушаются, ночью, как волки, придут римляне и утащат их к себе в темный лес.
Клавдий представлял, как по всему побережью распространяется весть о начале римского вторжения. Люди Цезаря, как обещал сам Юлий, вернулись. Солнце, окрашивая берег в темно-золотой цвет, клонилось к горизонту, а волнение на море усиливалось.
В какой-то момент нос галеры так круто ушел вниз, что Клавдий едва не выпустил из рук поручни, а Луций завопил от восторга.
— Капитан! — громко позвал Клавдий и оглянулся, чтобы проверить, наблюдает ли за ним Агриппина.
Она стояла рядом, лицо ее стало бледно-серым.
Но его самого не тошнило так, как во время плавания вдоль берегов Испании в Галлию. О нет… его кишки скрутило, а из желудка в рот поднималась мерзкая кислота.
Капитан подбежал к императору и отсалютовал, с трудом удерживая равновесие на кренящейся палубе.
— Подожди, — сказал ему Клавдий.
Пока императорская галера стояла на месте, к ней приблизились две другие. Боевые слоны были прикованы к палубе толстыми цепями: каждая нога обмотана цепью, даже через спину были переброшены цепи. Клавдий чувствовал, насколько они сильны и опасны.
— Видишь этих слонов, малец? — спросил он Луция, когда они оба, как завороженные, наблюдали за тем, как триремы борются с невидимым течением.
На берегу для них оставили место между галерами легионов. Клавдий видел, как капитан на ближайшей галере выбрал для себя одно и отдал приказ грести быстрее.
Император крепче вцепился в поручни, галера врезалась в берег. Пара слонов-самцов громко затрубили, одна из цепей лопнула и взлетела над палубой, извиваясь, как змея. У Клавдия перехватило дыхание. Но нет, остальные цепи выдержали. Галера постепенно остановилась. Всех трех слонов удалось без потерь переправить через пролив. Клавдий видел, как они, наверное, от страха размахивают хоботами и хлопают ушами.
— А теперь вперед, капитан, — с удовлетворением в голосе скомандовал Клавдий. — Сейчас я Юпитер, и я ступлю на эту землю до конца дня.
Капитан передал по цепочке новые приказы гребцам, они подняли весла и перестали удерживать императорскую галеру на месте. Галера ныряла и кренилась под натиском волн. Клавдий, чувствуя приступы тошноты, рыгнул в кулак. Длинные весла снова опустились в воду, и главная галера римской флотилии, с шипением рассекая темные воды, устремилась вперед.
Легионы заняли берег. Киль императорской галеры с грохотом скользил по гальке. Клавдий ступил на землю Британии.
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— Надо нанести удар, прежде чем они окопаются. Используем все, что у нас есть, и нападем до того, как эти выродки построят свои лагеря, до того, как выкопают рвы и расставят на стенах корзины с камнями. Помнишь ту старую крепость на наших землях? Уже два поколения сменилось, а она все стоит! Отец рассказывал, они возвели ее за один день! Эти гады будут строить, Тог. Будут окапываться.
Каратак, младший из братьев, был сыном второй необузданной жены Кунобелина, и это было особенно заметно, когда он начинал закипать от злости. Воином он был превосходным, среди катувеллаунов ему не было равных. От берега до берега, в любом месте, где люди преломляли хлеб, все уважали его искусство владения мечом и щитом. Но при всем этом Тогодумн понимал, что он часто лезет в драку, да и важные решения принимает практически сразу, не задумываясь.
В их паре старший брат Тогодумн всегда был голосом предостережения, такая уж у него была натура, прежде чем трубить в боевой рог, он предпочитал немного выждать, подумать и хорошо все спланировать. Такой союз двух братьев был полезен для них обоих. Каратак вел за собой воинов, а Тогодумн планировал, куда их лучше направить, так они захватили все земли, от Медуэй на востоке и до западного побережья, и все меловые скалы на юге. Тогодумн был вождем более могущественной нации, чем та, которой правил их отец, сохранность его рода была обеспечена несколькими женами и дюжиной детей.
Он наблюдал за тем, как его брат расхаживает взад-вперед по крепостному холлу, а в очаге ревел огонь. Крепость с подвесными стенами была возведена из тесаного камня, от нее, как лапы паука, разбегались длинные низкие хижины.
Да, Тогодумн был правителем, но все равно ждал, когда брат остынет.
— Мы призвали их, — сказал Каратак, — призвали всех вождей, которые тебе присягнули, все племена, что преклонили колена в знак повиновения. Они идут, брат, идут с топорами в руках и с налитыми кровью глазами. Нас больше, чем думают римляне! Теперь оружие у нас лучше, чем прежде, лучше топоры, луки, колесницы в лугах, боевые лошади. Эти сто зим и лет мы не сидели сложа руки! Добытого нами железа хватит, чтобы перерезать им всем глотки. Но если мы дадим им время, брат… если позволим этим сукиным сынам возвести их стены, если они окопаются, нам их никогда оттуда не выкорчевать. Пусти меня, позволь вытащить меч из ножен и убивать твоим именем.
Каратак ждал ответа, а Тогодумн видел, что его гнев постепенно ослабевает. Он всегда первым делом угрожал расправой, но через некоторое время остывал, и тогда проявлялась его более хитрая натура. Каратак, конечно же, этого никогда не признавал, он вообще не считал себя таким уж умным. Но Тогодумн решил, что в этот раз им больше нужен воин, а не мыслитель.
— На этот раз никто не сможет остаться в стороне, — сказал Тогодумн. — Ни я, ни другие вожди. Если Турнок прав насчет того, сколько у них кораблей, нам понадобятся все наши мужчины и мальчишки.
Он не говорил о том, что всем им придется сложить головы в бою, не говорил о смерти, но чувствовал, как в холл просачивается ее мерзкая тень. Память о Цезаре еще жила в этих землях. Их дед в юности сражался с римлянами и видел, как убили всех его сородичей. Он оставил своим детям и внукам истории о захватчиках, описание их тактики, о том, какой строй они держали во время боя, как шли маршем, какие приказы отдавали, как командовали солдатами. Дед сделал все возможное, чтобы подготовить сына, а тот в свою очередь вырастил своих сыновей, Тогодумна и Каратака, с осознанием того, что римляне могут вернуться.
Минуло много зим и лет, и Тогодумн начал думать, что никогда не увидит возвращение римлян. И теперь, когда он услышал о солдатах в красных плащах, о врезающихся в берег галерах, это было похоже на воплощение его детских кошмаров, как будто он заметил в лесной чаще чьи-то тени и слышал их тихий шепот. Эти новости потрясли его настолько, что ему даже думать было сложно.
— Мне плевать на их крепости, Каратак, — наконец сказал он. — Пусть сидят там за высокими стенами и дохнут от голода. Но они пришли не затем, чтобы отсиживаться в крепостях, они пришли забрать наши земли. И они не смогут забрать их, если будут отсиживаться в крепостях за выкопанными рвами.
Тогодумн встал с трона из полированного дерева, который отливал золотом при свете камина.
— Я пошлю на них лучников, брат, — сказал он и приготовился к возражениям, которые непременно последуют, в этом он был уверен.
— Это не твоя тактика. — Каратак даже фыркнул. — Перестань…
— Сначала выслушай. Всего несколько сотен охотников с хорошими луками. Ужалим этих толстокожих римлян и узнаем их сильные и слабые стороны. На худой конец, замедлю их продвижение и выиграю для тебя немного времени.
Тогодумн, пока говорил, видел по глазам брата, что тот не собирается с ним соглашаться, и голос его звучал все жестче:
— Ты именем Катувеллауна, именем нашего отца Кунобелина соберешь племена и выставишь их вдоль берегов Медуэй. Когда мои лучники отстреляются, я направлюсь к тебе, а ужаленные римляне начнут меня преследовать. Так я приведу их к реке, где они либо утонут, либо примут смерть от твоего меча. Я знаю, где можно перейти реку вброд, и смогу переправиться под покровом ночи. Ну как, мой дикий брат, нравится такой план?
Каратак долго молчал, но потом все же неохотно кивнул:
— Сойдет. Ты их жалишь и приводишь ко мне, а я давлю их, как ногтем давлю ос. Да, брат, хороший план.
Они обнялись. Братья не использовали боевую раскраску. Они вайдой окрашивали кожу в синий цвет и ночью оставались невидимыми. А еще вайда делала невидимыми для чужих глаз их сомнения: даже великие старики в свое время не смогли противостоять вторжению Цезаря в их земли. А они — всего лишь внуки тех вождей — не были уверены в том, что смогут остановить это новое вторжение.
Тогодумн вышел из зала к толпе, которая продолжала прибывать. Здесь были и молодые женщины с детьми на руках, они тоже хотели услышать, что он будет делать. Если их мужчины не смогут сдержать врага, они пострадают больше других. Тогодумн скрипнул зубами, увидев среди них двух своих жен. И два его сына тоже были там. Все смотрели на того, кому доверили свои жизни.
— Женщины и девочки, все уходите от побережья на запад и на север, — сказал Тогодумн. — Всем, кого встретите на пути, говорите, что путешествуете под моей защитой, и если кто вздумает причинить вам вред или покусится на вашу честь, за теми придут катувеллауны и обрушат на них свой карающий молот. Когда меня не станет — слушайте слово моего брата. Молитесь Зеленому человеку и Морриган[16], чтобы они направляли наши мечи и стрелы. Это наш дом. Мы все встанем на его защиту.
Тогодумн кивнул. Все понимали, что поставлено на карту. Враг пришел на их землю. Тогодумн видел в глазах людей страх, но и решимость тоже. Он надеялся, что этого будет достаточно.
А воины все прибывали, они шли цепочками, как стаи волков, отозвавшихся на зов катувеллаунов. В обычные годы они скорее передрались бы друг с другом, нежели согласились бы прийти к очагу врага. Но они не были настолько глупы. Римляне не видели разницы между иценами, триновантами, кантиями и катувеллаунами. Нет, они пришли, чтобы уничтожить или взять в рабство их всех, и поэтому эти воины присягнули на верность Тогодумну и Каратаку. Братья для всех племен были как костер на вершине холма, и люди пришли на их зов.
Тогодумн отыскал взглядом в толпе Алкара, своего главного охотника. Бородач стоял в компании дюжины крепких ребят с луками без тетивы. Тогодумн коротким свистом подозвал его к себе.
— Алкар, мне нужны хорошие лучники, надеюсь, ты поможешь. Мы ужалим римлян, прольем немного крови, разогреем их для моего брата. В общем, надо их хорошенько разозлить, чтобы они ринулись за нами в погоню.
Охотники заулыбались, они не раз пользовались этим приемом.
Алкар поднял лук над головой и обратился к толпе:
— Кто из вас собьет птицу на лету?
Тех, кто поднимал руку, он призвал присоединиться к его компании лучников.
Тогодумн расправил плечи. Луку охотника он бы предпочел меч своего отца. Ему предстояло бегом преодолеть дюжину миль, петляя по лесным тропам вместе с молодыми лучниками, затем вступить в схватку с римлянами, а после еще быстрее бежать обратно. Он даже беззвучно застонал, когда подумал о том, что его ожидает. Колени точно распухнут, в этом он не сомневался. Хорошо хоть лето — дожди теплые.
* * *
Когда Агриппина с сыном вошли в императорский шатер, Клавдий не смог скрыть довольную улыбку. Вдоль стен стояли слуги, в центре накрыт для трапезы деревянный стол, рядом со столом — кушетки. Двойной купол поддерживали резные столбы, выкрашенные в золотой и черный цвета, и, глядя на них, легко можно было представить инкрустированные золотом колонны из черного дерева. Все это огромное пространство освещалось подвешенными на цепях масляными лампами и установленными на мраморных плитах жаровнями.
Солдаты императора трудились, как рабы, чтобы построить первые лагеря, — рубили деревья, заостряли стволы, устанавливали вокруг лагерей частоколы. Поднимались валы из земли и камня с воротами, которые надежно закрывались на ночь. Лагеря строили на пустом месте из ничего и за считаные часы. Все работы были завершены к заходу солнца.
За стенами императорского шатра во всех направлениях тянулись тысячи палаток, а на крепостных валах дежурили патрули легионеров, которые сменяли друг друга, только услышав пароль.
Вот для чего устанавливается порядок, в этом его суть. Клавдий просто наслаждался происходящим. Пусть варвары приходят! Он видел их костры. Он мог представить, какой страх вызывало у них его вторжение. Они могут с головы до ног раскрашивать себя синей краской, могут возносить мольбы своим варварским богам, могут выкрикивать проклятия и давать жуткие клятвы. Пусть! А он будет наслаждаться плодами цивилизации — на столе его ожидает отменное красное вино и закопченная на костре нога барашка, а лагерь вокруг его шатра возведен по проекту, который и после ста лет оставался совершенным.
Агриппина, оглядываясь по сторонам, усмехнулась:
— Дядя, это просто чудо какое-то!
Император слегка нахмурился:
— Агриппина, п-прошу, зови меня Клавдий.
Он хотел, чтобы она воспринимала его не просто как родственника по отцовской линии, а как мужчину, и для этого надо было подготовить почву.
Клавдий пригладил редеющие волосы. Да, он, кроме всего прочего, мужчина. И эта кампания лучше всяких слов свидетельствует о том, на что он способен. Клавдий по глазам Агриппины увидел, что она приняла его предложение, и сам в благодарность за это протянул ей чашу с вином.
— Всего одну, д-дорогая, — сказал он. — Сейчас я должен мыслить трезво, не могу позволить себе расслабиться, как в Галлии.
Заметив, что легат Авл Плавтий прислушивается к его словам, Клавдий взмахом руки пригласил его присоединиться к ним и сразу отрекомендовал его Агриппине:
— Авл не нуждается в моих наставлениях, он самый здравый и надежный из всех, Агриппина. Ты и сама можешь вынести такое суждение, просто оценив наш лагерь. Здесь ты можешь чувствовать себя в такой же безопасности, как и на Палатине. Верно, Авл?
— Полагаю, что так, мой господин, — ответил с поклоном легат.
Он тоже взял со стола чашу с вином, но пить не стал, только пригубил.
Племянница императора, бесспорно, была прекрасна, но Авл не считал, что из-за нее стоит устраивать на вражеской территории подобие пиршественного зала. Однако он улыбался, когда Клавдий рассказывал Агриппине об открывающихся перед ними перспективах, и старался не думать о том, что ему еще предстоит сделать и сколько проконтролировать, прежде чем у него появится возможность поспать час или два.
Плавтий готов был славословить Агриппину, когда она, слушая Клавдия, с трудом смогла подавить зевок. Император тоже это заметил, он вообще замечал все, что бы она ни делала.
— Дорогая, ты, к-конечно, устала. Это был д-длинный день. Подумать только, это утро началось в Галлии! А сейчас мы стоим здесь, в центре лагеря легиона, к-который вот т-только что построен. Просто п-поразительно, на что способны тысячи солдат!
— Да, так и есть, — ответила Агриппина. — Прости, что зеваю, Клавдий. И Луций, боюсь, слишком устал, еле на ногах стоит.
— Сейчас п-прикажу проводить тебя до твоей п-палатки. И знаешь, все ряды палаток п-пронумерованы. Когда разберешься, как это организовано, б-больше никогда ни в одном лагере римлян не заблудишься. Они все устроены одинаково. П-порядок просто идеальный.
— Спасибо, Клавдий, — поблагодарила Агриппина императора, касаясь его предплечья.
Он широко улыбнулся и слегка склонил голову, когда она взяла сына за руку и повела к выходу из шатра.
Как только они ушли, Клавдий поставил на стол чашу с вином, которое едва пригубил, и с серьезным видом спросил:
— Где сейчас бритты, Авл? Цезарь сражался с ними и с их п-псами прямо на берегу. П-почему они от меня прячутся?
— В те времена на этих землях обитали дюжины племен, мой господин. Сейчас катувеллауны считают все побережье своей вотчиной. Сомневаюсь, что мы увидим их до того, как продвинемся вглубь Британии. Если Веспасиан когда-нибудь сюда доберется, мы зажмем их с двух сторон и выдавим, как гнойник.
Клавдий скривился от отвращения:
— Хорошо, я понял. Завтра продолжу наблюдать. А ты выдвигайся маршем вперед, вступай в бой, предавай огню их поселения. Побеждай моим именем. Дай им знать, что мы здесь, мы в Британии.
Легат посмотрел в сторону входа в шатер. Агриппина с сыном уже исчезли в темноте. Как сильно жаждет император произвести впечатление на эту женщину? Легат припомнил, как Калигула пинком сбил своего невысокого и тщедушного дядю с ног и смеялся, когда тот заскользил по гладкому мраморному полу, а потом стал пинать еще и еще, превращая его в половую тряпку. Авл, конечно, не подавал виду, но в душе он боялся, что Клавдий когда-нибудь вспомнит, что он присутствовал при том его унижении.
— Мой господин, если позволишь, я должен встретиться с другими легатами, чтобы обсудить наши действия на завтра и на предстоящую неделю.
Клавдия как будто разочаровал такой поворот в их беседе, но он кивком отпустил легата.
Авл ушел, оставив императора наедине со слугами и с яствами, к которым никто так и не прикоснулся, и с тускло горящими масляными лампами. Постояв немного у стола, Клавдий махнул слугам, чтобы они все убрали, а сам отправился в свою отведенную специально для сна палатку.
У входа он отсалютовал преторианцам, вошел внутрь и сразу повалился на походную кровать.
* * *
По небу скользили облака, но звезды были яркими. Тогодумн даже жалел, что брата нет рядом и тот не может увидеть, как сбываются его предсказания. Лагеря римлян действительно вырастали быстро, как грибы из-под земли, и теперь четко вырисовывались на фоне ночного неба. Тысячи людей слаженно трудились, словно маленькие неутомимые муравьи. Эта картина завораживала и внушала страх. Вождь катувеллаунов даже в какой-то момент почувствовал себя беспомощным.
Он вспомнил рассказы отца о том, как римляне разбивали большие лагеря, потом шли от них маршем в походном порядке, каждый день покрывая одну и ту же дистанцию, не больше и не меньше. Если на них нападали до того, как они преодолевали половину этого расстояния, они возвращались в свой прежний лагерь. Если они одерживали победу, то разбивали еще один лагерь, потом еще и еще, оставляя их у себя за спиной, как нанизанные на нитку жемчужины.
Пока было еще светло, Тогодумн трезво оценил их стоянки и не смог найти явных слабых мест во всех этих насыпях и воротах. В конце концов, все эти укрепления возводились, чтобы сдерживать набеги врага. Все балки, перемычки и деревянные настилы римляне доставили из трюмов галер, которые все еще стояли вдоль берега. Остальное они смогли сделать сами из берез и дубов, которые срубали, прибыв на место. Тогодумн хотел устроить засаду на эти небольшие группы римлян, но пришел слишком поздно, когда они уже возвращались в лагерь. Пока он расставлял по позициям своих людей, стемнело, и момент был упущен. Тогодумн выругался про себя. Надо было нанести удар по римлянам, да такой, чтобы наполнить мужеством сердца воинов других племен, которые с надеждой смотрели на катувеллаунов.
— Корабли, — прошептал Тогодумн себе под нос.
Да, из них получатся отличные костры.
Он по цепочке передал приказ. Все, услышав его, улыбались в темноте. Алкар не спеша высек искру с помощью кремня и кресала и раздул огонь в маленьком гнездышке из трута, затем зажег лампу с жестяными шторками от ветра. Другие его лучники тем временем обмотали обрывками старой ткани крепкие срубленные ветки, сделав из них что-то вроде факелов, и приготовились их поджечь.
Когда все было готово, отряд лучников покинул укрытие и двинулся по тропе вокруг лагеря. Алкар укрывал лампу, как любимое дитя, — не хотел, чтобы ее свет приметил какой-нибудь зоркий вражеский часовой.
Тогодумн увидел где-то в полумиле впереди белые барашки волн. Луна была яркая, а море спокойное, и волны скорее омывали берег, нежели разбивались о него. Черные, перекрывавшие собой горизонт силуэты напоминали направленные вдаль обглоданные хребты каких-то огромных тварей.
Большинство галер стояли на якоре, но это было незнакомое римлянам побережье. Они не хотели рисковать, чтобы суда не утянуло ночью, когда люди могут спать на берегу.
Тогодумн вспомнил одну из рассказанных отцом историй о том, как Цезарь потерял свой первый большой флот из-за летнего шторма. Странно было думать об этом с точки зрения врага. Но римляне рассказывали ту же историю.
Когда они добрались до дюн, Тогодумн опустился на колено и, взяв щепоть мокрого песка, стал растирать его между пальцами. Брат любил совершать подобные набеги, он еще до рассвета приводил домой угнанный скот или женщин. Тогодумн улыбнулся: после сегодняшней ночи ему будет чем похвастать перед братом.
Около двухсот лучников трусцой бежали за вождем катувеллаунов, направляясь в тень от галер. Откуда-то сверху доносился мужской храп. Тогодумн представил гребцов, которые предпочли спать в тепле, а не на сыром песке, и снова улыбнулся. Будет приятно услышать их вопли, когда они окажутся в огне. Поделом, их никто не звал на этот берег.
Тогодумн притянул к себе Алкара. Когда он задумал поджечь галеры, он даже не представлял себе, насколько они огромные. Нависавший над ними борт, казалось, перекрывал собой все звездное небо. Теперь стало понятно, что, для того чтобы поджечь такую громадину, нескольких пропитанных маслом факелов не хватит. К тому же неясно, получится ли забросить их на такую высоту.
Над головой послышались размеренные шаги. Тогодумн и его люди замерли. Значит, спали не все — выставили часовых.
— Придется забираться на палубу, — шепнул Алкару Тогодумн. — Найди подходящее место…
Если им удастся по-настоящему поджечь одну галеру, на других все проснутся. Смогут ли они поджечь вторую, до того как поднимут тревогу? Тогодумн в который раз выругался себе под нос: решил сам взяться за дело, и вот к чему это привело. Если бы Каратак сейчас был здесь, он бы точно что-нибудь придумал…
Вокруг корпуса галеры сгущались тени. Тогодумн увидел, как что-то сверкнуло в свете луны, и тяжело сглотнул, желудок сжался в комок. Там кто-то передвигался.
Внезапно затрубил рог, и все, кто был с Тогодумном, вздрогнули от неожиданности.
Со всех сторон раздавались крики. На него из темноты надвигались, прорубая себе дорогу мечами, римские воины.
Тогодумн достал из ножен отцовский меч. Легионеры не могли увидеть этого в темноте, и он нанес удар, как только они оказались в пределах досягаемости. Меч был длинным, с него ростом, и тяжелым настолько, что от его удара взлетали в воздух щиты и трещали кости. Тогодумн слышал этот хруст, когда наносил удары один за другим и не останавливался, несмотря на отчаяние. Он понял — римляне его ждали.
— Убейте их всех! — взревел он, но сам уже терял надежду.
Услышал звон тетивы — это вступили в бой лучники Алкара.
Вокруг хрипели и стонали от боли воины, Тогодумн не понимал их языка. Тени приближались со всех сторон. Конечно, они не оставили корабли без охраны! Наблюдали за ним всю дорогу до берега? Прятались в тени, выжидая, когда он подойдет ближе?
Тогодумн стоял лицом к лицу с двумя римлянами в доспехах легионеров. Они высоко держали щиты и были вооружены этими смертоносными короткими мечами, которыми можно и рубить, и колоть. Тогодумн с размаху нанес удар огромной силы. Меч Кунобелина со звоном отскочил от щитов, у легионеров от напряжения задрожали руки и ноги.
И прежде чем он успел замахнуться во второй раз, римляне уже наносили ему удары и в пах, и в шею. Второй удар Тогодумн так и не нанес, его лишили жизни в одно мгновение.
Лучников изрубили. С такими потерями они еще никогда не сталкивались. К тому времени, когда шестьдесят легионеров были ранены или убиты, пал последний из варваров.
Без доспехов они не могли противостоять шеренгам легионеров, которые знали друг друга, годами вместе тренировались и готовились к походам. Это был неравный бой, но старший центурион был доволен его исходом. Сначала он хотел послать к Авлу Плавтию гонца с донесением, но потом решил отправиться сам. Хорошие новости всегда вознаграждаются, вспомнил он. Амбициозный центурион из знатной семьи, возможно, даже удостоится аудиенции у императора.
Немного постояв над убитыми варварами, центурион заметил на песке еще не погасшую лампу. Поднял ее и сразу скривился — жесть еще была горячей. Открыл одну шторку и внимательнее пригляделся к убитым. Большинство его людей тоже пришли посмотреть на тех, с кем сражались в темноте.
Бритты красили кожу этой странной синей краской, и от этого их глаза казались желтыми. Возможно, это имело для них какое-то особое значение, этого центурион не знал. Он слышал, что варвары верили в магию и старых богов. Но ни один из их богов не смог ничего противопоставить хорошему оружию. Вот что важно.
Кто-то из его людей нашел огромный меч, которым размахивал предводитель варваров. Центурион свистом подозвал его к себе — привилегия старшего офицера. Он взял меч и быстро лизнул клинок. Железо холодное, отлично выковали.
— Оставлю себе, — сказал центурион.
Легионер нахмурился, но возражать не стал — себе дороже.
— А теперь все возвращайтесь на свои посты. Сегодня ночью здесь еще могут объявиться и другие размалеванные дикари, — приказал центурион и понял, что и сам может с ними столкнуться.
Эта перспектива его не привлекала, и он быстро собрал группу из шести легионеров, с которыми ночевал в одной палатке и на которых, как он считал, мог положиться.
— Я иду с докладом, вы, ребята, пойдете со мной. Остальным не зевать, держим ухо востро, все понятно? Я отнесу этот меч легату Плавтию. Уверен, он захочет взглянуть.
Легионеры начали что-то бормотать о его происхождении, но центурион их уже не слышал. Он шагал по галечному берегу к лагерю и был очень доволен тем, как прошла ночь.
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Каратак ждал брата. На рассвете он долго, прикрывая глаза ладонью, смотрел на восток. Его люди собрались на берегу реки Медуэй. Солнце прошло у них над головами и начало опускаться за спиной. Стояла середина лета, и день был теплым, но Тогодумн все не появлялся. К вечеру Каратак проголодался, был зол, устал, но все равно не двигался с места, просто стоял и ждал. А когда увидел блеск приближающихся римских легионов, все понял.
На его берегу реки медленно били барабаны триновантов. Тридцать тысяч бриттов пришли сюда и преклонили перед ним колено.
Дюжина королей со своими лучшими воинами встали плечом к плечу с катувеллаунами, хотя они думали, что там будет Тогодумн. Перед лицом смертельной угрозы было объявлено официальное перемирие, о кровной вражде и старых обидах все на время забыли. Сейчас у всех был один враг.
Река Медуэй широкая, римляне не могли знать, в каких местах ее глинистые берега изгибаются и уходят под воду. А кантии сделали так, чтобы реку точно было не перейти — разрушили топорами единственный древний деревянный мост на семьдесят миль вокруг. Теперь его обломки плыли по реке к морю. От самого моста остались только сваи из стволов деревьев, которые были слишком глубоко вкопаны, чтобы их вытащить, и слишком отсырели, чтобы их сжечь.
Каратак думал, что его люди смогут удержать римлян на другом берегу Медуэй. Если те осмелятся пойти вброд, их попытку тут же пресекут его лучники, так что этого он не опасался. Грязь засасывала, а течение было слишком сильным. Нет, эта река способна утопить любого. Только Темза на севере была шире, та река вздымалась и опускалась с приливами, словно дышала вместе со всем миром.
С наступлением сумерек Каратак впервые встретился с врагом лицом к лицу. Где-то в глубине души он все еще надеялся, что брат вернется и поделится с ним планом, до которого он сам никогда бы не додумался. «Слушай Тогодумна», — так всегда говорил ему отец. Каратак поморщился, вспомнив старика, сильного до самого последнего своего дня. Из них двоих Тогодумн всегда был осторожным, всегда все заранее обдумывал. И если впервые решил рискнуть и был из-за этого убит, это какая-то злая шутка богов.
Каратак услышал легионы задолго до того, как смог их увидеть. Казалось, римляне предпочитали передвигаться под бой барабанов, при этом громко трубили в рога, да еще в одном ритме грохотали сапогами. Ни в одной истории, что он слышал с самого детства, об этом не рассказывалось, но так оно на самом деле и было.
Они пришли не как воры в ночи, нет, они пришли как завоеватели, не заботясь о том, что их услышат.
Римляне остановились на южном берегу, примерно в двухстах шагах от воды. Каратак видел, как взвились на шестах их знамена. Солдаты выстроились в длинные ровные шеренги и подняли блестящие красно-золотые щиты с непонятными для Каратака символами. Их одежда была из ткани, кожи и железа. Они несли на марше длинные копья, но Каратак сомневался, что они смогут перебросить их через такую широкую реку.
Легионы взревели, бросая ему вызов, и его люди в ответ завыли по-волчьи. Каратак к ним присоединился. Надо было разозлить эти легионы. Если они уже видели разрушенный мост и обломки лодок, они должны знать, что легкого пути на другой берег нет и не будет. Скоро ночь. Они на чужой земле. Им придется отложить битву. Их солдаты устали после марша.
Каратак вытер пот со лба. Без брата ему было совсем тяжко.
Можно, конечно, выстроиться вдоль берега и выкрикивать проклятия в адрес врага на другом берегу. Но если римляне так и будут там стоять, вместо того чтобы ринуться в атаку, ему придется составить план действий на ближайшие дни.
Он уже понял, что даже прокормить армию — задача не из легких. Чтобы насытить тридцать тысяч воинов, требуются дрова для костров, горшки и котлы, обещания и угрозы… и драгоценные золотые монеты с вычеканенным на них профилем его отца. И хуже всего то, что кормить людей надо каждый день. Если бы Тогодумн был здесь, рядом с ним… брат любил разбираться как раз с такими задачами.
Каратак вздохнул и одной рукой размял шею. Он был уверен, что что-то упустил. Вот Тогодумн сразу понял бы, что это, и дал бы младшему брату подзатыльник. Полноводная река текла мимо, почему-то именно она не давала ему покоя. Тогодумн погиб, в этом он был уверен. Мысль об этом постоянно возвращалась, мешала сосредоточиться и лишала уверенности в себе.
С наступлением темноты римляне разожгли факелы и установили на железных шестах большие жаровни. Каратак наблюдал за происходящим и не мог поверить своим глазам. На его берегу горело великое множество костров, но на берегу легионов их было в разы больше. Похоже, они доставили сюда на вьючных животных и на собственных спинах огромное количество самого разного снаряжения. Казалось, еще немного — и они начнут возводить крепость, но Каратак понимал, что в этом не было смысла, ведь крепостной стеной для них была сама Медуэй. Да и по всему было видно, что нападения бриттов они не опасаются.
Каратак морщил лоб и никак не мог понять, что все это значит. То, что племена объединились и заняли оборону, не могло удивить римлян, они были захватчиками, это они атаковали, а племена защищались. Тогодумн ушел в рейд и уже не вернется. А он, Каратак, использует реку, как щит. Они оба пошли против своей природы, и это сыграло на руку римлянам. Каратак готов был выть от собственного бессилия. Он смотрел за реку, как будто хотел все хорошо запомнить.
В эту ночь римляне останутся на месте. Они не могут добраться до его людей, но и он не может на них напасть. Каратак снова почувствовал, что упускает что-то важное.
Глаза устали от постоянного напряжения, но Каратак не думал, что сможет заснуть. Он мельком посмотрел на троих своих ребят, которые ждали возможности с ним заговорить, как раз когда к ним присоединился четвертый. Эти парни тоже, как и он, наблюдали за тем, что происходит на другом берегу. Они бы не стали отвлекать своего предводителя, но, как только он отвернулся от реки, сразу этим воспользовались.
Вожди прислали к нему сыновей, и те готовы были исполнять его приказы. А Каратак не мог придумать ничего лучше, кроме как ждать, пока римляне не попытаются переправиться через реку, и тогда начать их уничтожать. У него были запряженные лошадьми боевые колесницы, у него были тысячи лучников и вооруженные топорами воины, все были готовы вступить в битву и утопить врага в крови. Он доверял своим людям и знал, что даже земля его не предаст. И все же у него было тяжело на душе. Он понимал, что все происходит слишком быстро.
Римляне переправились через пролив из Галлии. Возвели укрепленный лагерь и уже на следующий день двинулись маршем вглубь его земли. То, что они с братом сумели так быстро собрать племена, было настоящим чудом. Только Рим способен внушать людям такой ужас. Племена, которые все лето готовы были спорить и вступать в драки по любому поводу, теперь взяли в руки оружие и вышли римлянам навстречу, чтобы дать им отпор.
При свете факелов Каратак увидел, как со стороны леса приближается странный огромный силуэт. Какой-то зверь. По бокам от него ехали центурионы верхом на лошадях и казались ничтожно мелкими в сравнении с ним. Каратак пригляделся. У зверя была серая шкура, огромные уши и огромные клыки с золотыми наконечниками. Он увидел еще одного, а за ним — третьего. У Каратака отвисла челюсть.
Римляне переправили на его землю легендарных зверей, и на головах этих гигантов почему-то извивались золотые змеи, от чего ужас Каратака только усилился.
Ему пришла мысль, от которой спина похолодела. Эти гиганты могут перейти через реку? Как великаны из древних легенд переходили Медуэй? Было похоже, что римляне специально вывели этих огромных тварей к берегу, чтобы его люди увидели их и познали настоящий страх.
За рекой начали гаснуть огни. Вдали еще горели костры — это легионы готовили себе еду, но вдоль берега их уже не было. Каратак завороженно наблюдал за тем, как римляне гасят факелы и огонь в жаровнях. Последнее, что он увидел, прежде чем потухла последняя лампа, — это три слона, которые стояли у самой воды и как будто с вызовом смотрели на противоположный берег.
Каратак тяжело сглотнул. Теперь костры стали ярче, и было их столько, сколько звезд в ночном небе.
Римляне оставались на месте, они никуда не ушли. Каратака передернуло, он почувствовал, как страх постепенно заползает ему в душу. Они доставили на его землю этих чудовищ. Они с невероятной скоростью построили лагерь. Ему нужен Тогодумн. Он не выстоит против этих захватчиков в одиночку.
* * *
Легат Авл Плавтий сидел на стволе поваленного дерева, который его люди специально для него обтесали, и, зевая, смотрел на жаровню. Он только что поел ячменную кашу с соленой рыбой — его обычная походная еда. Чуть подсоленная каша с оливковым маслом помогает поддерживать силы, а для солдата это главное. Облака, хвала богам, были легкими. Авл сомневался, что ему удастся выспаться этой ночью, но хотя бы не будет дождя. Он был уверен в том, что спать в сырых палатках вредно для здоровья. Солдату должно быть тепло и сухо.
Когда ему было двадцать-тридцать лет, Авл легко мог не спать несколько ночей подряд. Но когда тебе за пятьдесят — все по-другому. Он знал, что ему надо поспать хотя бы пару часов, иначе на следующий день у него будет замедленная реакция, и мозги будут хуже соображать. Такое не может позволить себе тот, под чьим командованием состоит пятнадцать тысяч легионеров, и одни боги знают, сколько еще солдат возлагают на него свои надежды.
Авл снова зевнул.
Император требовал каждый час докладывать ему об обстановке. Сейчас он был где-то в тылу, прогуливался с преторианцами по белым утесам, декламировал Ливия или строил глазки племяннице.
Авлу больше был симпатичен тот Клавдий, которого заставляли подолгу удерживать на голове миску с супом, так, чтобы ни капли не пролилось. В том полном отсутствии достоинства все же была какая-то честность. Высокомерные манеры и замашки императора совсем не шли Клавдию, но Авл скорее откусил бы себе язык, чем сказал бы об этом вслух. Любой римский легат легко может быть низвергнут так же быстро, как был возвеличен Клавдий.
Один из личных стражников дважды тихо свистнул. Плавтий с тяжелым вздохом встал, заныли и хрустнули колени, а он ухмыльнулся, вспомнив, что в молодости легко мог обежать кругом весь Рим.
Он не сказал бы, что ему нравятся галлы, которых он прихватил с собой через пролив. Для Плавтия они были мелкими, как терьеры против римского волка. Жилистые и мелкорослые, они, похоже, никогда не знали, что такое хорошая здоровая еда. Однако они вызвались плыть через реку, это хорошо их характеризовало, и поэтому Авл терпел, вдыхая вонь дикого лука и старого масла и слушая тарабарщину, на которой они изъяснялись между собой. Но сегодня вонь была особенно сильной, Авл сразу обратил на это внимание. Галлы измазались каким-то густым, как зимние соли, прогорклым жиром. Его чуть не стошнило, когда он с порывом ветра случайно глотнул этот запах.
— Готовы выполнить твои приказы, генерал, — сказал главный.
Его звали Берика, у него был тот же акцент, что и у других, но он более или менее сносно говорил на латинском. Авл знал, что Берика в детстве был рабом где-то на юге, а потом, когда чума забрала его семью, вызвался воевать на стороне римлян.
Благодаря знанию латыни он стал командиром среди соплеменников, но в остальном ничем от них не отличался.
— Переправляйтесь через реку. — Плавтий рыгнул в кулак и снова почувствовал во рту вкус ячменной каши и рыбы. — Сколько вас там?
— Кто умеет плавать — четыре сотни, — ответил Берика. — И еще столько же не умеют. Останутся тут.
— Понятно. Идите вниз по течению, найдите место поспокойнее и как можно быстрее перебирайтесь на другой берег. Убейте их лошадей и всех спящих, кого найдете. Сейте страх… как семена, понял меня?
Авл изобразил, как сеют семена в землю. Галл пожал плечами.
— А потом возвращаться?
— Будет лучше, если вы там закрепитесь. Я за вами приду. Все понял? Даю тебе слово. Если там останетесь, я за вами приду.
Берика кивнул и отсалютовал, довольно сносно имитируя стиль римлян. Трусцой побежал в темноту.
Авл Плавтий тряхнул головой и снова зевнул. Галлы — не особо умные, доверчивые, как дети. При этом они пусть невысокие и худые, но опасные и злобные воины. Они смогут причинить врагу серьезный ущерб. И он тоже переправится через реку. Он не соврал. Не совсем. Просто в тот момент он еще не был уверен, сколько времени потребуется, чтобы восстановить мост на тех старых сваях.
По приказу Плавтия в милях от этой стоянки две тысячи людей рубили деревья и пилили стволы на доски. К восходу солнца у них будет достаточно материала, чтобы восстановить любой мост. Плотники начнут сколачивать доски, их будут защищать от стрел легионеры с поднятыми щитами. Бритты еще не видели, на что способны римские легионы, — со времен Цезаря точно не видели.
Авл вспомнил о трех слонах. Они перли в реку, так что его людям пришлось цепями привязать их к древним могучим дубам. Видимо, слоны любят воду. Авл не мог поверить в то, что отвечает за этих гигантов. Слоны появились на этой земле только из-за тщеславия императора, а их присутствие — что на суше, что на море — подвергало риску жизни хороших солдат. Но Клавдий хотел, чтобы слоны были использованы при захвате новых земель, и Плавтию пришлось придумать, как же их использовать. Решил, что они сойдут для отвлечения внимания противника.
Генерал расстелил на земле плащ, лег и завернулся в него, как в кокон. Луна стояла высоко, а ему надо было немного поспать до начала нового дня. Его легионы были молотом, в котором сконцентрировалась вся сила империи. Плавтий зевнул. Он сокрушит этих раскрашенных бриттов… даже если понадобится возвести дюжину мостов или подняться к верховьям реки… Генерал, тихо похрапывая, уснул. Звезды медленно плыли в небе над его головой.
* * *
Каратак проснулся и сел, потирая в темноте лицо ладонями. Сны его были полны насилия, и он был рад, что проснулся. Посмотрел на звезды и прикинул, сколько проспал. Подумал, что немного. Где-то тонко заржали лошади. Он напрягся. Каждую зиму племена совершали набеги на земли друг друга — угоняли скот и лошадей. Первая и единственная реакция на такой набег — хватай оружие и беги в погоню.
Вместе с катувеллаунами он побежали на звук, тревога распространилась по всем стоянкам. Они обнаружили мокрых, дрожащих от холода людей, которые безжалостно втыкали ножи в их лошадей, а лошади ржали и пытались освободиться от веревок, которыми были привязаны к деревьям. Дальше была схватка, короткая и грязная, такие славу не приносят.
Без факелов, при одном только лунном свете Каратак взял в обе руки меч и нож и начал орудовать ими так, как его учили с самого детства. Быстро убив двух коротышек, чуть не задохнулся от вони, которой они его как будто заразили. Потом понял, что вонь исходит от жира, которым были перемазаны их мокрые тела, и понял, откуда они пришли. Одежда их еще была мокрой и тяжелой от воды, и потому двигались они не так быстро, как наверняка могли бы в теплый сухой день. Люди Каратака убили их всех, потеряв своих всего несколько человек.
Каратак поморщился. Он убивал чужаков — и это правильно, это — хорошо. Но тех, кого они потеряли, он знал всю свою жизнь, так что, когда солнце взошло, результат схватки не казался ему справедливым. Каратак приказал отрубить всем коротышкам головы. Будь у него длинные шесты, он бы насадил на них эти головы, а сами шесты повтыкал вдоль берега в назидание римлянам. А так придется ждать, пока не рассветет, и потом на глазах римлян сбросить эти головы в реку.
Раздумывая об этом, Каратак посмотрел на реку и нахмурился. Еще вчера Медуэй была полноводной, а сейчас с восходом солнца ее уровень стал понижаться. Каратак с тревогой заметил, что уже может видеть гальку и песок на дне реки. Он тяжело сглотнул и посмотрел в сторону римлян.
Приливы. Вот о чем вспомнил бы на его месте Тогодумн!
Он забыл о приливах.
На таком расстоянии от моря уровень воды в реке мог снизиться до человеческого роста и ниже. Река все еще была широкой, но если римляне рискнут…
У него за спиной затрубили рога. Каратак даже подпрыгнул от неожиданности. Он развернулся, и у него отвисла челюсть. На него двигались римские знамена, они приближались. Римляне шли маршем… по его берегу Медуэй. Как они переправились?
Он посмотрел вдоль реки и увидел, как римляне с поднятыми щитами защищают команду людей, которые быстро приколачивают доски к сваям старого моста. Работали они с поразительной скоростью.
Каратаку даже не пришлось выкрикивать команды сотне своих лучников, чтобы они бежали в направлении моста. Они хотя бы замедлят наведение переправы. Сейчас главной проблемой для Каратака были наступавшие с юга легионы.
Он тихо вознес мольбы своей покровительнице богине Морриган.
— Старая ворона, спаси нас сегодня, — сказал он.
Больше ни о чем просить не стал, главное было уцелеть.
Каратак крикнул барду и сразу услышал, как тот громко затрубил в боевой рог. Звук разнесся по всему лагерю. Племена были готовы выступить в поход. Тридцать тысяч воинов на марше. Он мог бы оставить часть, чтобы они удерживали берег, но…
— Карак! — К нему бежал один из вождей, лицо его раскраснелось от бега, и он никак не мог отдышаться. — Те огромные твари… перевозят через реку их солдат… Могу я взять своих ребят?
Каратак не сразу смог вспомнить его имя.
— Иди! — сказал он. — Напичкайте их стрелами! Как закончите, возвращайтесь ко мне.
Племена выстраивались вокруг него в шеренги. Он понимал, что люди в каждом отряде знают друг друга всю свою жизнь, а значит, они не могли отступить, не могли бежать, кем бы ни был их враг. Как ты побежишь, если на тебя смотрит парень твоей сестры? Или кровельщик, который взял в жены твою мать, когда она овдовела? Или воин, который ухаживал за твоим старым отцом? Такие узы не разорвать.
Но, несмотря на это, в нем нарастал страх. Римляне давно для всех них превратились в легенды. Они ушли, и никто не верил, что когда-нибудь вернутся. И вот они здесь, и он должен встретиться с ними лицом к лицу и дать им бой.
Каратак вышел вперед, и в этот момент все его тревоги слетели, как рыбья чешуя. Он тоже не побежит. Он будет драться. Если одержит победу — это будет справедливо. Если проиграет, что ж… он все равно продолжит сражаться.
Земли к югу и западу были обширными и сухими, там на зеленых лугах в обычные времена разгуливали олени или паслись принадлежавшие племенам коровы и козы.
Каратак услышал грохот боевых колесниц и оскалил зубы.
Он ненавидел Рим, ненавидел всем сердцем. Они наступали на него с двух сторон, а он стоял в центре со щитом в одной руке и с добрым железным мечом в другой.
— Идите на них! — возвысил он свой голос так, чтобы его услышали тысячи соплеменников. — Никто не побежит! На всех хватит врагов! Мы покончим с этими, а потом вернемся за теми, кто остался у реки!
* * *
Клавдий шел по краю меловых скал. Море было в сотнях футов внизу, а ветер был таким сильным, что император опасался, как бы его не сдуло с обрыва. Ветер как будто стремился проникнуть ему в грудь. Клавдий с удовольствием вдыхал пахнущий солью и водорослями воздух. Трава на пологих склонах была невысокой, — видимо, из-за того, что ее постоянно ощипывали овцы и зайцы.
Агриппина шла рядом с императором, ее сын плелся где-то позади. Когда этот любопытный мальчишка чуть не свалился с обрыва, Агриппине пришлось попросить одного преторианца взять его за руку, так что теперь Луций шел, выпятив нижнюю губу и всем своим видом демонстрировал, как он обижен. Но Клавдий пребывал в прекрасном расположении духа и не мог позволить, чтобы этот пацан испортил ему настроение.
Гонцы по-прежнему приносили вести из Рима и из расположения войск в Британии.
Вторжение начиналось успешно, но не это разволновало Клавдия настолько, что у него затряслись руки. Нет, это было письмо, которое было написано в Риме и доставлено на галере в обход испанских берегов прямо к нему в руки. Кроме этого письма в то утро ему, как обычно, доставили еще множество свитков и целую стопку писем. И все же одно было особенным. В нем была новость, которую он так долго ждал, и эта новость меняла все. Письмо было отправлено несколько недель назад, но сейчас для Клавдия это не имело значения. Он шел так, будто ветер подарил ему невиданную легкость.
Вскоре он приказал личным преторианцам остановиться и приглядывать за мальчишкой, а сам вместе с Агриппиной пошел дальше.
Поблизости не было ни врагов, ни племен бриттов. Ярко светило солнце, дул холодный ветер.
Наконец Клавдий остановился.
— П-пришли новости из Рима, — сказал он и, расправив плечи, посмотрел Агриппине в глаза. — Моя жена… Моя бедная Мессалина. Убита. Убита п-прямо на улице. Убийца — один из моих картографов. Не знаю, м-может, он так пытался до меня добраться или хотел ее п-похитить, или же п-причиной всему деньги. Сам убит при п-покушении. Мы никогда не узнаем, что им д-двигало.
Клавдий прижал письмо к груди и на секунду прикрыл глаза.
Агриппина взяла его свободную руку в свою.
— Мне так жаль, Клавдий, — сказала она, и ее слова едва не заглушил поднявшийся ветер.
Клавдий кивнул и, помолчав, продолжил:
— У моих детей больше нет матери. У меня нет спутницы, нет жены, с которой я мог бы поделиться всем этим…
Он обвел рукой широкий залив, воды которого вдали становились белесыми. И тут увидел, что ее мальчишка умудрился вырваться от преторианца. Клавдий поджал губы и мысленно пообещал себе, что они оба, и мальчишка, и преторианец, будут выпороты.
Луций бежал к ним по склону, и лицо у него было такое, будто он заподозрил что-то недоброе. Он выпятил нижнюю губу и размахивал руками, как уличный торговец.
Клавдий заставил себя улыбнуться. Агриппина взяла сына за руку, на взгляд императора, слишком уж нежно.
— Этот преторианец сказал, что я не должен… — начал Луций.
Мать строго посмотрела на сына:
— Замолчи, Луций, император говорит.
Клавдий с довольным видом кивнул.
— Я… Т-так о чем я говорил? Что у меня б-больше нет жены, с которой я м-мог бы поделиться…
Он запнулся. Этот мальчишка внимательно за ним наблюдал, и как будто бы из-за этого Клавдий снова начал заикаться.
— Кампания п-продвигается весьма успешно, дорогая, — продолжил император, и у него было такое чувство, что благоприятный момент упущен. — Полагаю, я смогу п-подарить своему сыну имя Британник. И все же, вернувшись, я б-буду одинок в пустых покоях. Б-без Мессалины.
— Я… — начала Агриппина. — Клавдий, мне столько нужно тебе рассказать, но после таких новостей слишком рано говорить об этом вслух…
Клавдий посмотрел на нее, глаза его потемнели от желания.
— Мне ты можешь рассказать обо всем, Агриппина, ты можешь всем со мной поделиться. Ты в-ведь знаешь, что мой брак был лишен т-тепла, как тлеющий уголь. Агриппина, я хочу спросить, знаешь ли ты, д-догадываешься ли о том, как м-много для меня значишь?
Луций скривился и переводил взгляд с Клавдия на мать и обратно, как будто не мог поверить своим глазам. Он принялся тереть одной рукой нос, но взрослые не обращали на него внимания.
— Агриппина, я свободен, — продолжал Клавдий. — Если т-ты согласна, я стану твоим мужем. Я п-полюбил тебя и желаю, чтобы т-ты стала моей женой.
— Я никогда в жизни не встречала такого мужчину, как ты, — ответила она.
Луций с удивлением заметил, что у матери глаза заблестели от слез. Такого он ни разу не видел. Плакать мог кто угодно, но только не его мать.
Она кивнула и шагнула в объятия императора.
— Да, Клавдий, — сказала Агриппина. — Я стану твоей женой.
И она прижала голову к его груди, хотя у нее от этого сразу заболела шея.
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Авл Плавтий наблюдал за тем, как Веспасиан бьется с племенами варваров на другом берегу реки. Легат был раздражен, и не только потому, что ждал, когда наконец восстановят мост, дело было еще и в том, что ему не нравился Веспасиан.
Веспасиан был молод, честолюбив и даже тщеславен, из тех, кто всегда раздражал Авла. Если он смеялся, то всегда чуть громче, чем следовало. Он был умен, но не был настоящим солдатом, таким как Авл. Он хлопал других мужчин по спине и думал, что понимает их, но это было не так. И Плавтий ему не доверял. Если бы успех кампании не зависел от переправы через эту реку, он бы с радостью оставил Веспасиана на том берегу одного, и пусть бы бритты изрубили его на куски.
Легат нахмурился. Если, конечно, Веспасиан не одолеет их в одиночку. Тогда он станет любимцем императора и получит в награду лавровый венок. Все мужчины обязаны вставать и кланяться, когда кто-нибудь из этих счастливчиков появляется на публике. Авл даже припомнил, как Веспасиан рассказывал о своей победе в какой-то битве. Плавтий изобразил вульгарный жест — сжал кулак, но не совсем, а протолкнул большой палец между указательным и средним. Мелкий дерзкий шлюхин сын. Может, какой-нибудь вонючий бритт все-таки сумеет выпустить ему кишки.
Авл ходил взад-вперед по южному берегу и наблюдал за тем, как команда плотников ползет с досками от одних свай к другим. На другом берегу шла жестокая битва. Авлу казалось, что протяни руку, и он сможет достать до солдат, которые то отступали к берегу, то снова шли вперед. Если бы он только мог там сейчас оказаться…
Плавтий посмотрел вдоль реки. Прилив прекратился. Впрочем, он плохо разбирался во всех этих морских делах. Он родился и вырос вдали от побережья и никогда не слышал о том, чтобы вода вот так поднималась и опускалась. Но, глядя на реку, он видел дно… и более того, он увидел широкий глинистый берег, который был похож на сверкающую на солнце дорогу.
Река была быстрой, но уже не такой глубокой, как накануне вечером.
— Опцион! — резко подозвал к себе Авл стоявшего неподалеку помощника центуриона.
Легионер мгновенно подскочил к нему и отдал честь.
— Привяжи к поясу одного их своих людей веревку и отправь его на тот берег. Начнет тонуть, вытащишь. Если доберется до берега, все пойдем следом.
Опцион снова отсалютовал и схватил солдата, который не успел ретироваться.
Плавтий наблюдал за тем, как выполнялись его указания. Одинокий легионер заскользил по пологому берегу, пока не оказался по колено в воде. Тогда он начал снимать шлем и доспехи.
— Не снимай ничего! — крикнул ему Плавтий. — Мне надо знать, смогут ли пройти остальные. А теперь — быстро вперед!
Легионер скривился и побрел по воде к другому берегу. Постепенно вода дошла ему до пояса. Плавтий наблюдал, затаив дыхание, и ждал, что солдат в любой момент может с головой уйти под воду. Если это случится, он, скорее всего, захлебнется до того, как его успеют вытащить из реки.
К берегу вышли несколько старших офицеров. Наверное, прослышали, что здесь что-то происходит, а просто сидеть и смотреть на другой берег им уже порядком наскучило. Двое даже начали громкими криками подбадривать легионера в реке. Тот не останавливался.
Противник заметил его приближение, и, когда легионер начал подтягиваться на другой берег, один из лучников послал стрелу ему в бок. Легионер упал на спину в воду, а те, кто разматывал веревку, теперь ее отпустили.
— Годится, — мрачно сказал Авл и возвысил голос так, что мог оглушить всех, кто стоял рядом: — Когорты, строиться! Легионы, к бою!
Они были готовы к переправе по мосту. Авл посмотрел в ту сторону и подумал, не отдать ли приказ прекратить работу. Но потом решил, что мост все же не помешает.
Первая и вторая когорты решительно вошли в реку. Плавтий наблюдал.
Когда кто-то из бриттов пытался удержаться дальше по берегу, в них метали копья и буквально пригвождали к земле.
Плавтий с довольным видом наблюдал за тем, как его люди закрепляются на другом берегу. Следом за ними переправятся и все остальные. Он хрустнул костяшками пальцев. Нет, Веспасиану не достанется вся слава.
Он уже собрался и сам войти в реку, но вспомнил, что император, конечно же, захочет узнать, как продвигается кампания, и жестом подозвал гонца.
— Ты передашь от меня на словах послание императору. Так вот, спроси императора Клавдия: он желает, чтобы мы брали рабов, или нам перебить их всех?
Гонец тупо смотрел на генерала.
Плавтий вздохнул.
— Это значит — победа за нами, — пояснил он. — Враг бежит, я преследую. Так и передай императору.
* * *
Наконец Каратак понял, как римляне завоевывали земли для своей империи. Когда у его людей не осталось сил, они гибли. А легионы оттягивали назад тех, кто шел впереди, и заменяли их другими. Катувеллауны постоянно бились со свежими силами противника. И еще у римлян были деревянные копья с железными наконечниками. Они метали их с удивительной силой, и эти копья, после того как поражали цель, гнулись, и их уже нельзя было метнуть обратно в противника. Каратак видел, как его люди сыплют проклятиями, когда пытаются использовать копья по второму разу.
Легионы держали плотный строй и наносили удары сверху и снизу. Ты мог блокировать удар, нацеленный в шею, но тут же получал снизу удар в пах. Страшные раны. Кровь ручьями струилась по ногам. Это была настоящая бойня.
Боевые колесницы Каратака отлично сражались на флангах римских легионов и положили сотни врагов. Лучники иценов, когда закончились стрелы, бросились на римлян и, погибая, многих забрали с собой. Но они все же гибли.
У них был шанс, Каратак понимал это, был, пока легионы не нашли переправу через реку. После этого он терял своих людей тысячами. Они оказались зажаты между двумя армиями римлян, как в тисках, а те продолжали давить.
Теперь ему ничего не оставалось, кроме как приказать своим людям уйти с поля боя, проскользнуть мимо легиона, с которым они схватились в самом начале, — он понес большие потери. Те римляне будут только рады увидеть, что бритты уходят, и не станут их преследовать. Потом он найдет на Темзе место для нового лагеря. Эта старая река шире, чем Медуэй. Если римляне смогут переправиться и через нее, он уведет своих людей на запад, в глухие леса, где римляне никогда до них не доберутся.
Но это все печали для другого дня, а сейчас он брел по колено в белой пыли, и у него за спиной торжествующе вопили легионы. Он потерпел поражение, его люди смотрели на него и не могли в это поверить. Их мертвые останутся незахороненными. Может, вороны Морриган когда-нибудь к ним наведаются. Он — никогда.
* * *
Агриппина видела, что Луцию что-то не дает покоя. Вокруг строили новый лагерь, а мальчишка не отрывал взгляда от моря. Клавдий сказал, что хочет осмотреть поле битвы, и уехал вместе со старшими офицерами, наслаждаясь одержанной победой. Агриппина слышала, что через реку построили хороший крепкий мост. Клавдий мог переправиться на другой берег, не замочив сандалий. Привилегия императора.
Увидев, каким мрачным был Луций, Агриппина закусила губу. Это было на него не похоже, но она догадывалась, в чем причина такого его настроения. Он был рядом, когда Клавдий попросил ее стать его женой. Но, возможно, он не понимал, что это означает.
Агриппина села рядом с сыном и разложила карты, в которые он так любил с ней играть. Сначала он как будто не обращал на нее внимания, но она заметила, как мальчик скользнул взглядом по рисункам, которые она открыла. У него была отличная память, и он всегда любил ей это демонстрировать.
— Луций, ты какой-то грустный. Это из-за того, что я выхожу замуж?
Он презрительно скривил губы:
— Нет, не из-за этого. Просто… ты забыла моего отца… и Итала.
Агриппина тряхнула головой — так она и думала.
— Я не забыла ни твоего отца, ни Итала. Судьба порой забирает хороших, дорогих нам людей. Таких, как мой отец, как мои братья. И все, что нам остается, — это смириться.
Луций небрежно пожал плечами.
— Тебя еще что-то расстраивает? — спросила она.
Он посмотрел на мать темными глазами. Его черные волосы растрепались, шея была крепкая и толще, чем у любого его сверстника. Конечно, с жирком, но мальчишки вольны есть сколько захотят, во всяком случае, пока растут. Мускулы у Луция были сильные. Преторианцы не зря называли его маленьким бычком. Агриппина невольно улыбнулась, вспомнив об этом прозвище.
— Дядя Клавдий хочет назвать своего сына Британником. Я слышал, как он сам это сказал.
Агриппина удивленно моргнула: не думала, что мальчика могут волновать подобные вопросы. Ох как она ошибалась!
— И что с того? — спросила она.
Луций нахмурился:
— А где мое имя? Если он на тебе женится, я стану его сыном, но он не собирается дарить мне имя. Он обо мне даже не подумал.
Агриппина огляделась по сторонам. Поблизости никого не было. Даже императорским шпионам не интересно, о чем она говорит с сыном.
— Это его право, Луций, называть своего сына так, как он пожелает. Маленький Тиберий унаследует Рим, и Британник — хорошее имя для императора.
— Если бы я стал императором… — сказал Луций тихо, но Агриппина слышала вызов в его голосе. — Я бы выбрал себе имя Гней Агенобарб. Или император Гней Италус.
Агриппина вдруг разозлилась на сына и даже зубами скрипнула.
— Нет, Луций, этого не будет. Если ты станешь императором, я выберу для тебя имя, и ты примешь его и не будешь дуться, как сейчас.
Она немного подумала и сказала:
— Я назову тебя в честь моего брата. Да. Если ты станешь императором, ты возьмешь его имя. Ты станешь Нероном.

Историческая справка

Гней Домиций Агенобарб, отец Нерона, был внуком Марка Антония и принадлежал к сословию всадников, второму после сенаторов. Он привык к власти и богатству. Эпизоды с допущенным им случайным насилием — ослепление равного по статусу, удушение раба и то, как он сбил ребенка на Аппиевой дороге, — все взяты из отчетов той эпохи. Вполне возможно, он говорил Агриппине о том, что от их семени ничто хорошее на свет не появится. Он вышла за него замуж в тринадцать лет и родила единственного ребенка в двадцать два года. В это время Гнею были предъявлены обвинения в том, что он соблазнил жену одного из сенаторов. Ему грозило заключение или даже казнь. Спасло его падение Сеяна.

Во времена правления Тиберия Сеян был префектом преторианской гвардии и главным доверенным лицом императора в Риме. Он был одним из организаторов реформ, в результате которых численность преторианцев увеличилась с четырех с половиной тысяч человек (это примерно легион минус одна когорта) до шести тысяч. В латыни нет буквы J, поэтому он известен как Сеян; ровно так же как Iesu — латинская форма для Иисуса (распятого во время правления Тиберия в 33 году н. э.).

Сеян, которому Тиберий доверил править Римом от своего имени, за долгие годы привык к этой роли. Будучи префектом, он возводил статуи, изображавшие его с Тиберием как равных. В честь своего дня рождения он устроил такие роскошные празднества, какие мог позволить себе только сам император. Возможно, он полагал, что Тиберий об этом не узнает, но ошибся в своих предположениях.

Тиберий внушал ужас всему Риму. Он осквернял или уничтожал все, к чему прикасался. Когда он решил взять молодого Гая Цезаря — Калигулу — с собой на Капри, это могло показаться семье молодого человека хорошей идеей. После смерти двух старших братьев Калигулы он был единственным выжившим в то время наследником Рима. Подробности пиров и игрищ, которые устраивал на Капри Тиберий, слишком жуткие и отвратительные, чтобы их пересказывать, но тот молодой человек, который вернулся с острова, был пропитан и переполнен яростью и насилием.

Несмотря на тяжелую болезнь, Тиберий без предупреждения вернулся в Рим и одним прицельным ударом устранил претендента на трон. Сеяна задушили, тело его сбросили с Гемониевой лестницы на Капитолийском холме. По стандартам Рима того времени Тиберий поступил с ним милосердно.
Однако в процессе допроса рабов и других заинтересованных сторон Тиберий узнал, что его сын Друз умер не естественной смертью, а был отравлен. В отравлении был повинен Сеян, но, увы, к этому времени его уже казнили, и тогда Тиберий направил свой гнев на его жену и детей, все они были убиты.

Еще о Друзе.
Ни один автор не выведет в своем повествовании столько персонажей с практически одинаковыми именами. В описываемый мной период жили как минимум три личности с именем Друз и одна героиня — Друзилла. Первый Друз был родным сыном Тиберия от первой жены. Именно этот Друз умер, как потом оказалось — от отравления. Второй был сыном Клавдия, неким Клавдием-Друзом, который умер в младенчестве. Третий был сыном Агриппины Старшей, жены Германика и матери Агриппины — героини этой книги. Выжившие дети Агриппины Старшей: Нерон Юлий Цезарь, Друз Юлий Цезарь, Гай Август Цезарь, Юлия Агриппина, Юлия Ливилла и Юлия Друзилла. (Совершенно очевидно, что Агриппина Старшая хотела, чтобы родословная ее детей стала всем известна.)

Имя Германик в действительности изначально было даровано деду Агриппины Старшей, а потом унаследовано ее сыном, который одержал триумфальную победу в Германии, — возможно, это первый случай номинативного детерминизма, когда имя может повлиять на принимаемый выбор.

Когда Тиберий приказал взять Сеяна под арест, он назначил на его место Невия Макрона, который до того командовал вигилами. Их численность не шла ни в какое сравнение с численностью преторианцев, вигилов можно назвать Ночным римским дозором того времени. Ходили слухи, что Макрон присутствовал при смерти Тиберия. Был ли с ним Калигула, неизвестно, но вполне вероятно, что был. Макрон покончил с собой, но чуть раньше, чем в моем сюжете, только после того как Калигула лишил его всех титулов.

Описание того, как был удушен Тиберий, взято мной у Тацита. Но никто не может в точности знать, как был убит тот или иной император. Слухи всегда обрастают новыми подробностями.

Жена Калигулы Юния Клавдилла действительно умерла при родах мальчика. Говорили, что Калигула прямо там у постели умершей жены убил ее отца, чтобы через него передать послание жене, пока ее дух еще не улетел слишком далеко. Эти слухи также ничем не подтверждаются, но такое поведение вполне согласуется с тем, что известно о Калигуле.
Кто знает, как сложилась бы жизнь Калигулы, если бы его жена осталась жива? Он бы точно не стал опасаться Агриппины или ее наследника и не послал бы ее в изгнание, не оставил бы ее сына и родню без средств к существованию. Первые детские годы Луций действительно прожил с теткой в жутких условиях, и его воспитанием занимались танцор и брадобрей. История порой зависит от одного-единственного события, так родильная комната с постелью, залитой кровью, была местом, где произошло это событие.

Так же верно и то, что одним из первых серьезных действий Калигулы в качестве императора было убийство его потенциального соперника Гемелла. После чего Калигула вернул в Рим и захоронил в Мавзолее Августа прах матери. Несмотря на проведенные на Капри годы, где Тиберий нанес его психике огромный ущерб, на Калигулу все же возлагали большие надежды.

По завещанию Тиберия править Римом должны были на равных Калигула и внук Тиберия Гемелл (у Гемелла был брат-близнец, но он умер в младенчестве). Мальчиком Гемелл, как и Калигула, был на Капри с Тиберием. Возможно, у него были психические отклонения. В двух разных источниках упоминается о том, что он оставался ребенком до самого совершеннолетия.
После смерти Тиберия Калигула действовал очень быстро, — возможно, потому, что обладал более свежей информацией, чем кто-либо другой. Он убедил обоих консулов аннулировать завещание, и это стало смертным приговором для Гемелла. Я перенес эту финальную сцену в его жизни на остров Понца.
Беднягу Гемелла в тот же год вынудили наложить на себя руки; акт жестокий, но вполне обычный для того времени.

Калигула правил всего четыре года и был убит в возрасте двадцати восьми лет в 41 году н. э. Убит он был своей же преторианской стражей, что само по себе говорит о том, как много жестокости они от него претерпели.
Я не стал использовать то обстоятельство, что один из его убийц Кассий Херея, как говорили, пошел на это убийство из-за того, что Калигула постоянно над ним насмехался и унижал из-за его женоподобной внешности.
Известный факт: после убийства Калигулы преторианцы нашли его дядю Клавдия и объявили его императором. Сенат мог быть против, но преторианцы взяли власть в свои руки, и так Клавдий стал правителем империи. Он женился на Мессалине, которая была на последних месяцах беременности и вскоре после его восшествия на престол родила сына.
Клавдий вернул Агриппину Младшую из изгнания и возвратил ей наследство мужа, которое у нее отнял Калигула.

Клавдий — довольно интересная фигура той эпохи. Он пережил Калигулу, в то время как очень многим это не удалось. Вероятно, он не представлял для Калигулы никакой угрозы, потому что был физически слаб, невысокого роста, хромал и заикался. Но при этом он писал исторические труды на греческом и латыни, читал древних авторов и в политическом смысле был дальновидным.
Клавдий понимал, насколько для империи важны ресурсы, поэтому медные рудники и ценные рабы послужили причиной римского завоевания Британии. Он был таким же безжалостным, как и любой правитель того времени, но с психикой у него дела обстояли лучше, чем у Калигулы.
(В качестве заметок на полях: нет фактических свидетельств того, что Калигула назначил консулом своего коня Инцитата. Он угрожал это сделать, возможно только лишь желая сравнить умного коня с сенаторами, которых считал тупицами. У его любимого коня действительно были личные рабы. Условия, в которых он жил, были несравнимы с простыми конюшнями. Однако с большой долей вероятности Калигула не назначал его на самый высокий пост в Риме после императорского.)

Я не стал подробно останавливаться на кровосмесительных отношениях. Например, Мессалина была дочерью Домиции Лепиды, которая приходилась родственницей первому мужу Агриппины и, соответственно, была родственницей ее сына Луция. По прошествии веков трудно утверждать, что у нее было великое множество любовников, как и то, что она плела интриги против мужа. Тацит и Светоний были в этом уверены, но история не пишется теми, кого перемалывает своими колесами. Мы никогда не узнаем наверняка, посылала ли Мессалина наемных убийц к Луцию, которых отпугнула сброшенная огромной змеей кожа, лежавшая на его подушке.
Агриппина действительно заказала для сына браслет из той кожи, и Луций носил его всю жизнь как оберег. Одно несомненно — Агриппина и Мессалина были в ссоре, и Мессалина была казнена за участие в заговоре против императора.
Я вырезал из своего повествования отрезок в несколько лет, но она была убита примерно в 48 году н. э., ей не было еще и тридцати лет. Совершенно очевидно, что Мессалина — тот персонаж, вокруг которого можно построить интересный сюжет, но это не ее история.

Второго мужа Агриппины звали Гай Саллюстий Пассиен Крисп. Но я просто не мог позволить себе еще одного Гая, а определенное влияние «Монти Пайтон» заставляет меня и вовсе избегать таких имен, как Крисп и Силиус. Я назвал его Италом и решил с его помощью заполнить некоторые пробелы в истории, например, то, как Агриппина вернулась из изгнания. Настоящий Пассиен дважды становился консулом и был невероятно богат. Агриппина унаследовала его состояние, когда он умер, — почти наверняка от яда, и отравлен был, вероятно, ею же. Она была решительно настроена выйти замуж за Клавдия, а ее второй муж стоял у нее на пути.

О вторжении римлян в Британию в 43 году н. э. известно довольно хорошо. Император Клавдий желал присоединить к империи новые земли, возможно, чтобы всем доказать, что он достоин титула императора. Первой высадкой римских легионов на берег Британии командовал легат Авл Плавтий.
Клавдий проехал через всю Галлию, чтобы быть причастным к первому сражению. По слухам, он взошел на борт в Гезориакуме (ныне Булонь), где Калигула построил огромный маяк, а высадился на побережье Кента, чуть севернее того берега, где до него побывал Цезарь.
Боевые слоны действительно были приписаны к легионам на время вторжения, что дает нам представление о том, насколько у Клавдия все было хорошо организовано, если он сумел переправить этих животных через полмира в Британию.

В общей сложности Клавдий привез на берега Британии четыре легиона (двадцать тысяч легионеров и как минимум десять тысяч солдат вспомогательной армии). До вторжения Клавдия между Британией и империей велась торговля. Хотя Британия не была единым государством, она была поделена между различными племенами, такими как, например, кантии и катувеллауны, которые оставались могущественными и после вторжения Цезаря в 54 году до н. э. Второй легион под предводительством Веспасиана — который становился все более популярным — высадился на южном побережье недалеко от того места, где ныне расположен Чичестер. Девятый и Четырнадцатый легионы, насколько мы знаем, высадились на землях Кента.

Возможно, изначально Клавдий хотел аннексировать только юг Британии ради тамошних рудников, устриц и плодородных земель. Однако оказанное сопротивление требовало все больших ресурсов. Вторжение затянулось, миновали десятилетия, прежде чем Британию можно было назвать колонией в полном смысле этого слова. Римское присутствие на этих землях продлилось до 410 года н. э.
Клавдий провел в Британии около двух недель.
Он одержал желанную победу, пусть и не так быстро и красиво, как ему того хотелось. Но главное, после этой победы он мог дать сыну имя Британник.

В Древнем мире пиво варили на самых разных землях. В Греции и Риме предпочитали вино, но в Египте, Британии и Ирландии делали пиво из ячменя. Происхождение этого напитка точно не известно, но благодаря натуральным, диким дрожжам, сбраживающим хранимый урожай, приготовление пива вполне можно считать одним из древнейших видов деятельности человека наряду с выделкой кожи и, конечно, ведением войн.

Битва на реке Медуэй произошла в графстве Кент, Англия. Сыновья Кунобелина — Каратак и Тогодумн — объединили все южные племена и смогли собрать на берегу быстрой реки огромное количество воинов. Трудно сказать, насколько широкой была эта река две тысячи лет назад, но сегодня в самом узком месте она не менее двухсот шагов в ширину. Есть история, повествующая о солдатах из вспомогательных войск, которые переправились через Медуэй вплавь. Но вообще использование этих войск во время вторжения было крайне ограничено. Наиболее вероятно, что легионы нашли место для переправы. Они оттеснили племена на север к Темзе, и там снова состоялось сражение. Каратак бежал в Уэльс, где сопротивлялся римлянам на протяжении нескольких лет. Его история достойна отдельного повествования.

После убийства Мессалины Клавдий был волен жениться снова. Всем, кто в нем сомневался, он сумел доказать — его по праву выбрали императором. Он завоевал для Рима обширные территории, которые принесли новые богатства и способствовали развитию торговли. И хотя ему было за пятьдесят, в жены он взял Агриппину Младшую. В одной из басен Эзопа говорится о фермере, который нашел замерзшую змею и решил согреть ее у себя на груди, а когда согрел, она проснулась и вонзила ему в грудь ядовитые зубы. Мы сочувствуем человеку, но можем ли мы пожалеть змею, которая действует в соответствии со своей природой?
Я был рад рассказать вам ее историю, а также поведать о первых годах жизни мальчика, которому предстояло стать Нероном.
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Примечания

1 Dominus (лат.) — господин и повелитель.

2 Клиент (от лат. cliens) — в Древнем Риме неполноправный гражданин, зависевший от покровителя-патрона.

3 Марк Манлий Капитолийский — древнеримский политический деятель, консул 392 г. до н. э., герой обороны Капитолия от галлов.

4 Название холма Капитолий в Риме происходит от латинского слова caput — «голова».

5 Vigiles (лат.) — пожарные и полиция в Древнем Риме.

6 Катамит (от лат. catamitus) — в Древней Греции и Древнем Риме подросток, близкий компаньон взрослого мужчины.

7 Стола — у древних римлян одежда матроны: туника длиной до лодыжек, которую надевали поверх нижней туники.

8 Вергилий. Георгики. Перевод Сергея Шервинского.

9 Перевод Иннокентия Анненского.

10 Лугдунум — современный Лион во Франции.

11 Элизий — в древнегреческой мифологии часть загробного мира, обитель душ героев и блаженных.

12 Кантии — племена, населявшие до римского завоевания юго-восток современной Великобритании.

13 Катувеллауны — одно из сильнейших кельтских племен в Британии.

14 Кунобелин — вождь кельтского племени триновантов, обитавшего на юге Британии.

15 Верика — правитель кельтского племени атребатов в 15–43 годах, в период противостояния римской экспансии.

16 Зеленый человек — в кельтской мифологии лесное божество, дух природы. Морриган — богиня войны в ирландской мифологии.

17 Деятельность американской транснациональной холдинговой компании Meta Platforms Inc. по реализации продуктов — социальных сетей Facebook и Instagram — запрещена на территории Российской Федерации.
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